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SAFETY INSTRUCTIONS

The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or
damage from unsafe or incorrect operation of the product.

The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as described
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below.

K& This symbol is displayed to the indicate matters and operations that )
can cause risk. Read the part with this symbol carefully and follow the
instructions in order to avoid risk.

/\ WARNING - This indicates that the failure to follow the instructions
can cause serious injury or death.
/\ CAUTION - This indicates that the failure to follow the instructions
N can cause the minor injury or damage the product. )

/\ WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using
your product, basic safety precautions should be followed, including the
following.

CHILDREN IN THE HOUSEHOLD

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

PROHIBITION OF STORAGE OF EXPLOSIVE SUBSTANCES

¢ Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in
this appliance.
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TECHNICAL SAFETY

¢ Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear
of obstruction.

¢ Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

¢ Do not damage the refrigerant circuit.

¢ Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the manufacturer.

¢ The refrigerant and insulation blowing gas used in the appliance require special
disposal procedures. Consult with service agent or a similarly qualified person before
disposing of them.

e This appliance contains a small amount of isobutane refrigerant (R600a), natural gas
with high environmental compatibility, but it is also combustible. When transporting and
installing the appliance, care should be taken to ensure that no parts of the refrigerating
circuit are damaged.

¢ Refrigerant squirting out of the pipes could ignite or cause an eye injury.

o If a leak is detected, avoid any naked flames or potential sources of ignition and air
the room in which the appliance is standing for several minutes. In order to avoid the
creation of a flammable gas air mixture if a leak in the refrigerating circuit occurs, the
size of the room in which the appliance is used should correspond to the amount of
refrigerant used. The room must be 1 m’ in size for every 8 g of R600a refrigerant
inside the appliance.

e The amount of refrigerant in your particular appliance is shown on the identification
plate inside the appliance.

¢ Never start up an appliance showing any signs of damage. If in doubt, consult your
dealer.

APPLIANCE USAGE RANGE

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as

o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

e farm houses and by clients in hotels, motels and other residential type environments;
¢ bed and breakfast type environments;

e catering and similar non-retail applications.
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DISPOSAL OF YOUR OLD APPLIANCE
ﬂ 1. All electrical and electronic products should be disposed of separately from
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the municipal waste stream via designated collection facilities appointed
by the government or the local authorities.

mmmmm 2 The correct disposal or your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

3. For more detailed information about disposal of your old appliance, please
contact your city office, waste disposal service or the shop where you
purchased the product.
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Important Safety Instructions

/\ WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using
your product, basic safety precautions should be followed, including the

following.

Installation

¢ Ground the product for safety. For more
details on grounding, inquire at an LG
Electronics service centre. Improper
grounding of the product can cause
product failure or electric shock due to
short circuit.

¢ Install the product on a solid and flat
area. If the product is installed on an
uneven floor, it can generate vibration
and noise or cause misalignment of the
door. If the product is not installed on an
even floor, it may fall, causing injury or
death.

¢ Do not install the product in a damp
area and keep away from splashing
rain or water. Water can damage the
insulation causing the electric shock or
fire.

e Be careful not to expose the rear of the
product during the installation. Exposure
can cause electric shock or injury.
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e Be careful not to let the door fall during
assembly or disassembly. This can
cause injury.

¢ Be careful not to puncture or tear the
cable during assembly or disassembly
of the product door. This can cause
electric shock or fire.



Power

¢ This appliance is equipped with a
cord having an equipment-grounding
conductor and grounding plug. The plug
must be plugged into an appropriate
outlet that is properly installed and
grounded in accordance with all local
codes and ordinances.

¢ Use only grounded extension socket
outlets. Using an ungrounded extension
socket outlet can cause electric shock
or injury.

¢ Do not plug multiple products into
multiple socket-outlets or extension
cords. This can cause a fire.

e Be careful not to point the power plug
up or let the product lean against the
plug. This may allow moisture into the
power plug or damage the power plug
causing the electric shock or fire.

¢ Remove the power plug when you
clean the product or replace the inside
lamp. Not removing the plug can cause
electric shock or injury.

¢ Do not touch the power plug with wet
hands. It can cause the electric shock
or injury.
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¢ Plug the power in the outlet tightly
after removing the moisture and dust
completely. Improper contact can cause
the electric shock or fire.

e When pulling out the power plug from
an outlet, hold the power plug, not the
cable. Damage of the cable can cause
the electric shock or injury.

e If the power cable or power plug is
damaged or the hole of the outlet socket
is loose, do not use the power plug and
contact LG Electronics service centre.
Improper contact can cause electric
shock or fire.

e Unplug the power plug during thunder
or lightening or when not in use for a
long period of time. Storms can cause
electric shock or fire.

¢ Do not bend the power cable
excessively or place a heavy object on
top of it. Damage of the power cable
can cause electric shock or fire.

e Do not extend the length of the power
cable or alter it. Electrical damage of the
power cable can cause electric shock or
fire.
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Operation

e In case of flood, stop using the product
and contact the LG Electronics service
centre. Contact with water can cause
electric shock or fire.

o If there is a gas leakage (isobutane,
propane, natural gas, etc.), do not touch
the product or power plug and ventilate
the area immediately. Sparks can cause
explosion, fire or injury. This product
uses a very eco-friendly gas (isobutane,
R600a) as the refrigerant. Although
it uses a small amount of the gas, it
is still combustible gas. Gas leakage
during product transport, installation or
operation can cause fire, explosion or
injury if sparks are caused.

¢ Do not spray the water inside or outside
the product to clean it. Water can
damage the insulation to cause electric
shock or fire.

¢ Do not clean the product with brushes,
cloths or sponges with rough surfaces
or which are made of metallic material.
This can damage the insulation and
cause electric shock or fire.

e Immediately unplug the power plug and
contact an LG Electronics service centre
if you detect any abnormal noise, odour
or smoke. This may indicate fire danger.
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¢ Do not use the product for any purpose
(storage of medical or experimental
materials or shipping) other than
household use. Improper use can cause
electric shock, fire or explosion.

¢ Do not place hands or metallic objects
inside the area emitting the cold air,
cover or heat releasing grill on the back.
The bottom and back of the product are
made of steel, and may cause electric
shock or injury.

e Be careful of nearby children when you
open or close the product door. The
door may bump the child and cause

injury.

e Be careful of a child being trapped
inside the product. A child trapped inside
the product can suffocate and die.

e Only an authorized repair person from
LG Electronics service centre should
disassemble, repair, or modify the
product. Contact an LG Electronics
service centre if you move the product.
Improper service may cause injury,
electric shock or fire.

¢ Do not place heavy or fragile objects,
liquids, combustible substances, or
flammable objects (such as candles and
lamps) on the product. This can cause
electric shock, injury or fire.
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Disposal

¢ Do not use or store flammable or e When you dispose the product, remove
combustible substances (ether, the door gasket while all parts are
benzene, alcohol, chemical, LPG, where they should be and keep children
combustible spray, insecticide, air away from the product. A child trapped
freshener, cosmetics, etc.) near the inside the product can be killed.
product. This can cause explosion or
fire. e Dispose of the packaging material (such

as vinyl and styrofoam) away from

¢ Do not use a hair drier to dry the inside children. The packaging material can

of the product or place a candle inside suffocate a child.

to remove the odours. This can cause
electric shock or fire.

e If moisture penetrates inside the
product, unplug the power and contact
an LG Electronics service centre. This
can cause electric shock or fire.

¢ Do not apply excessive force or impact
to the back cover of the product.
This can cause electric shock, fire,
malfunction or explosion.
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Violating this direction may cause injury or damage to house or contents.

( /\ CAUTION

Always be careful, please.

Installation

¢ Do not tilt the product to pull or push it
when transporting. The product can fall
down and cause injury.

¢ The product should only be transported
by multiple people and while holding
handles on the front bottom and the rear
top of the product securely. Accidently
dropping the product may cause product
damage or body injury.
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Operation

¢ Do not touch the contents of the freezer
with a wet hand. This can cause
frostbite.

¢ Do not place glass containers or bottles
inside the freezer or shelf or ice storage
bucket that can fall below 0 °C. The
glass container may break and cause

injury.

¢ Do not place a living animal inside the
product. The animal can suffocate.

e Do not cling to the product door,
storage room or shelf or climb up on
it. The product can fall down or pinch
the hand in the door causing injury.
Be particularly cautious of children
operating the product.

e Keep food organized inside the product.
Items may fall down when you open or
close the product door causing injury.

¢ Prevent animals or pets from nibbling
on the power cable or water hose. This
can cause electric shock to the animal
or damage the product or property.



¢ Do not open or close the product door
with excessive force. Food stored inside
may fall causing injury.

e If the hinge of the product door is
damaged or operates improperly, stop
using it and contact an LG Electronics
service centre. If products fall down, it
can cause the product damage or injury.

e Supervise a child or a person with poor
cognitive skills to ensure they use the
product safely. This can cause injury.

e To remove frost from inside the product,
contact an LG Electronics service
centre. Defrosting improperly can cause
product damage.

¢ Be careful not to damage the refrigerant
line while using. Otherwise, it may
cause product damage.

¢ Do not place another electronic product
(such as heater and mobile phone)
inside the product during use. Using
the product for any purpose other than
storing food can cause fire or product
damage.

e Dispose of the ice inside the ice storage
bucket in the freezer during extended
power outage. The melting ice can
damage the product.

11
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Notes for Installation

Install the product on a solid and flat area.

e If the product is installed on an uneven floor, it can
cause vibration and noise causing the product to fall
resulting in injury.

e If the product front or rear are not level, put a solid
object (such as a ruler) underneath, fix it with tape,
and push the product to level it horizontally.

Avoid placing the unit near heat sources, direct sunlight

or moisture.

Install accessories such as ice cube box, etc., in their

proper places. They are packed together to prevent

possible damage during shipment.

Connect the power supply cord (or plug) to the outlet.

Don't double up with other appliances on the same

outlet.

Product with handle shall be located at least 55 mm from

the wall on the hinge side to open door by 90°.

The warm air under and behind the product must be
able to escape or power consumption will increase.
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INSTALLATION

Climate Class

The appliance is designed to operate at the limited
range of ambient temperature, depending on climate
zones. Do not use the appliance at the temperature over
the limit. Climate class of your appliance is indicated on
the label with technical description inside the freezer
compartment.

Ambient
temperature
range °C
Extended SN 10— +32
temperate
Temperate N +16 — +32
Subtropical ST +16 — +38
Tropical T +16 — +43
Extended
temperate SN-T +10 — +43
-Tropical
Leg Adjustment

To avoid vibration, the unit must be leveled.

If required, adjust the leveling screws to compensate for
the uneven floor.

The front should be slightly higher than the rear to aid in
door closing.

Leveling screws can be turned easily by tipping the
cabinet slightly.

Turn the leveling screws counterclockwise (<3®) to
raise the unit, clockwise (™) to lower it.



To Reverse the Doors

Your freezer is designed with reversible doors, do that
they may open from either the left of right hand side to
suit your kitchen design.

NOTE

e However when you want to reverse the doors
your refrigerators in pairs, you must call to service
center. Revising the doors is not covered by the
warranty.

To Install Refrigerators in Pairs

Your freezer can be installed with fridge in pairs as the
below image.
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NOTE

e However when you want to install your
refrigerators in pairs, you must call to service
center. Installation condition is not covered by the
warranty.

Electrical Connections (In the UK
Only)

The wires in the mains lead are coloured in accordance
with the following code:

Green and Yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

This appliance must be earthed.

Green and
Yellow (Earth) 7 \
Brown (Live) ( Fuse
Blue (Neutral) ]
Cord grip

As the colours of the wires in the mains lead of this
apparatus may not correspond with the coloured
markings identifying the terminals in your plug, proceed
as follows:

The green and yellow wire must be connected to the
terminal in the plug which is marked with the letter E or
by the earth symbol (== ) or coloured Green or Green
and Yellow.

The blue wire must be connected to the terminal which
is marked with the letter N or coloured Black.

The brown wire must be connected to the terminal which
is marked with the letter L or coloured Red.

If a 13 amp (BS 1363) plug is used, fita 13 amp BS
1362 fuse.

13
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OPERATION

Parts and Functions

Lla

Control Panel

This adjusts the inside temperature of the freezer.

Freezer Shelf

\\

\
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This is where frozen foods such as the meat, fish, and ice cream, can be stored.
. What is Two Star Section? : -12 °C — -18 °C is maintained to store frozen foods.

Ice Maker

This is where ice is made and stored.

Freezer Basket

This is for long-term storage of frozen items.

e The appearance or components of the product may differ from model to model.
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Notes for Operation
Suggestion for Energy Saving

e Please do not keep the door open for a long time,
close door in the shortest time.

¢ Do not overfill. Enough space should be kept for cool
air circulating freely.

¢ Do not set the temperature of product lower than
needed. Do not put the food near the temperature
sensor. Keep the distance of least 5 mm from the
Sensors.

¢ Allow hot food to cool prior to storing. Placing hot
food in the product could spoil other food, and lead to
higher electric bills.

Do not block air vents with food. Smooth circulation of
cold air keeps product temperature even.

¢ Do not open the door frequently. Opening the door lets
warm air enter the product, and cause temperature to
rise.

To keep a position of inner parts like as baskets,
drawers, shelves and Fridge Supplied by manufacturer
is the most efficient usage for energy saving.

Storing Foods Effectively

¢ Store frozen food or refrigerated food inside sealed
containers.

e Check the expiration date and label (storage
instructions) before storing food in the product.

¢ Do not store food for a long period of time if it spoils
easily at a low temperature.

¢ Place the refrigerated food or frozen food inside each
fridge or freezer immediately after purchasing.

¢ Do not overfill the product. Fill less than 70 % of the
space. Cold air cannot circulate properly if the product
is overfilled.

Cool hot food before storing. If too much hot food is
placed inside, the internal temperature of the product
can increase and negatively affect other foods stored
in the product.

e Do not open or close the product door excessively.

Limit storage inside the freezer to 1-3 weeks.

Always keep the product clean.

Maximum Storage

e To get better air circulation, insert all drawers.

o If large quantities of food are to be stored, all the
freezer drawers shall be taken out of the appliance
except the bottom one and the food shall be stacked
directly on the freezer shelves.

NOTE
e To remove the drawers, first pick the food out of
drawers. Then use the handle of drawers, pull out
the drawers carefully. It may cause injury.
e The shape of each drawer may be different, insert
in the right position.

Max Freezing Capacity

o If there is already food in the compartment, button
on Express Frz. several hours before placing fresh
produce in the freezer compartment to get maximum
capacity, As a rule, 7 hours is adequate.

15
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Using Control Panel

Units and Functions

e The actual control panel may differ from model to
model.
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Control Panel
e This image shows the initial display.

o To display function settings, press the buttons

in@—.

Freezer Temperature

o This adjusts the freezer temperature.

Power

o This turns the power on and off.

Express Frz.

e This sets Express Freeze functions.

Eco Friendly

e This controls the Power Save mode for lowering
energy consumption.

Door Alarm

e This sets the alarm sound which is activated
when the product door is opened.

Child Lock

e This locks the buttons on the control panel.



Setting Power

This turns the power on and off.

¢ Press the Power button for 3 seconds or longer. The
control panel lights, and the power is on.

e Turn off the power when you are not using the
product.

¢ When you press the Power button to turn off the
product, the product is no longer operating. Turn it off
only when you are not using the product.

Adjusting the Freezer Temperature

This adjusts the freezer temperature.

e Press the Freezer Temperature button to adjust the
temperature.

S
-l
L

FREEZER

e The initial temperature is set to -20 °C, and the freezer
temperature can be adjusted between -15 °C —-23 °C.

¢ Adjust the freezer temperature according to the
change of the temperature inside the product. The
actual inner temperature varies depending on the food
status, as the indicated setting temperature is a target
temperature, not actual temperature within freezer.

NOTE

¢ Allow your refrigerator to run for at least two to
three hours before putting food in it.

Setting Express Freeze

The function can quickly freeze a large amount of ice or
frozen foods.

¢ When you press the Express Frz. button, the
Express Frz. icon lights on the control panel. The
function is enabled and disabled in turn each time you
press the button.

e The Express Freeze function is automatically
terminated after a certain period of time (24 hours).

Setting Power Save Mode

If you are away from home for a long period, you can
adjust the Power Save mode to save energy.

e When you press the Eco Friendly button, the Eco
Friendly icon lights on the control panel, and the
mode is set. The mode is enabled and disabled in
turn each time you press the button.

e The Freezer Temperature or Express Freeze function
cannot be used in Power Save mode.

e The Eco Friendly icon flashes 3 times when you
press the Freezer Temperature or Express Frz.
button in Power Save mode.

o To use the Freezer Temperature or Express Freeze
function, press the Eco Friendly button again to
disable the Power Save mode.

17
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Setting Door Alarm

This sets an alarm to activate when the product door is
opened.

¢ When you press the Door Alarm button, the Door
Alarm icon lights and activates the alarm. The
function is enabled and disabled in turn each time you
press the button.

o Contact an LG Electronics service centre if the alarm
continues after closing the door.

Setting and Resetting Child Lock

This locks the buttons on the control panel.

e When you press the Child Lock button for 1 second,
the Set/Reset icon on the control panel lights. The
function is enabled and disabled in turn each time you
press the button.

N
=3

e If you press a button other than Child Lock when the
child lock is set, the button will not function.

¢ When you press a button other than Child Lock when
the child lock is set, the Set/Reset icon on the control
panel is flashes 3 times.

e To use another function, press the Child Lock button
for 1 second to disable the function.

18

Using Ice Maker

Fill the ice maker up to the indicator line with water.
o Fill with potable water only.

o If the ice maker is overfilled, the ice cubes may stick
together and be difficult to remove.

e Press the Express Frz. button on the control panel to
make ice quickly.

To remove the ice, turn the handle of the ice tray
clockwise.

e Ice can be removed more easily by pouring water on
the ice maker or immersing it in water and twisting the
tray first.

e Do not store ice that is not completely frozen.

e You can remove the ice maker or ice bucket to create
more space inside the freezer if you do not use it.

/\ cauTioN

¢ Be careful not to twist the ice maker with force
since it can be broken.

¢ Do not freeze the ice in the ice bucket. It can
break the ice bucket and cause product damage
or injury.




Using Easy Open Door Using Other Functions
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To easily open the door, hold the handle and softly turn it Door Open Alarm

to the right.
N The alarm sounds 3 times in a 30-second interval if the
/ door is left open or not completely closed for one minute.
e Contact an LG Electronics service centre if the alarm
A sound continues even after closing the door.

Failure Detection

The product can automatically detect problems during
the operation.

o |f a problem is detected, the product does not operate
and an error code is displayed even when any button
is pressed.

e When this occurs, do not turn off the power and
immediately contact the LG Electronics service centre.
If you turn off the power, the repair technician from LG
Electronics service centre may have difficulty finding
the problem.
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PRODUCT MANAGEMENT

Using the Smart Diagnosis™
Function

Use this function if you need an accurate diagnosis

by an LG Electronics service centre when the product
malfunctions or fails. Use this function only to contact
the service representative, not during normal operation.

1
2
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Close the product door.

Press the Child Lock button on the control panel
for 1 second to activate the lock.

o If the lock is already set, press the Child Lock
button and hold it to release the lock and then
press the Child Lock button and hold it again to
reset.

e Please note that the Smart Diagnosis™ function

will not operate until 5 minutes have passed
since the locking was set.

=

Press and hold the Freezer Temperature button
for 3 seconds or longer.

e Only 3 °C will be lit on the control panel.
e The Smart Diagnosis™ function is automatically
terminated, and the operation is returned to its

original status 5 minutes after 3 °C is displayed
on the control panel when the door is closed.

4 Open the product door and place a phone on the
speaker hole in the upper right corner.

Position the phone so that its microphone is
aligned with the speaker hole.

The Smart Diagnosis™ sound is generated after
around 3 seconds.

Do not take the phone off the speak hole while
the data is transmitted.

Hold the phone on the upper right speaker hole
and wait while the data is transmitted for Smart
Diagnosis™.

The data transfer sound may be harsh to the

ear while the Smart Diagnosis™ data is being
transmitted, but do not take the phone off the
speaker hole for accurate diagnosis until the data
transfer sound has stopped.

5 After the data transfer is complete, the service
agent will explain the result of the Smart
Diagnosis™.

e When the data transfer is complete, the transfer

~— NOTE
e The Smart Diagnosis™ function depends on the
local call quality.

completion message is displayed and the
control panel is automatically turned off and

then on again after a few seconds. After the
counsellor explains the diagnosis result, take the
recommended measures.

e The communication performance will improve and
you can receive better service if you use the home
phone.

e If the Smart Diagnosis™ data transfer is poor due

to poor call quality, you may not receive the best
Smart Diagnosis™ service.




Cleaning

Notes for Cleaning

Detach the shelves and drawers and clean them with
water, dry them sufficiently, and replace them from time
to time as they get dirty easily.

Regularly wipe the door packing with a wet soft towel.

e If you use the door packing stained with the juice of
food or fruit, the packing on the product door can be
damaged quicker and the bottom part will become
particularly messier.

After cleaning, check if the power cable is damaged,
warm or improperly plugged.

Keep the air exhaust on the exterior of the product
clean.

e Plugged air exhaust can cause fire or product
damage.

Use a soft wet towel to wipe the product exterior. If you
used a neutral detergent, wipe it with a clean towel to
make sure it doesn't stain.

Do not use a rough brush, or detergent (such as

toothpaste, alcohol, thinner, bleach, benzene, flammable

liquid or polish) to remove adhesive marks or hand

prints.

e This can cause discolouration of product exterior or
product damage.

Never clean the shelves or containers in the dishwasher.

¢ The parts may become misshapen!

Detaching Top Shelf

1 Push the shelf cover up, slightly lift the ice maker,
ice bucket and freezer basket, and pull them out.

2 Slightly lift the front side of the shelf and pull it out.

¢ Since the partition below the shelf is fixed to the
shelf, remove it along with the shelf.

Detaching Freezer Basket

1 Hold the handle of the freezer basket and pull it
forward.

2 Lift the freezer basket slightly while pulling it to
remove it.

21
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TROUBLESHOOTING

Symptoms

There is no refrigeration
or freezing.

Reason

Is the power turned off?

Is there a power interruption?

If the power plug unplugged from
the outlet?

Solution

Press the power button on the control
panel to turn it on.

Check the power of other products.

Plug the power plug in the outlet properly.

There is poor
refrigeration or
freezing.

Is the fridge or freezer
temperature set to 'Weak'?

Does the product in direct
sunlight, or is it near a heat
generating object such as a
microwave oven?

Did you store hot food without
cooling it first?

Did you put in too much food?

Is the product door completely
closed?

Is there enough space around the
product?

Set the fridge or freezer temperature to
'Medium'.

Check the installation area and reinstall it
away from heat generating objects.

Cool the hot food first before putting it
inside the fridge or freezer.

Maintain an appropriate space between
food.

Completely close the door and make sure
that stored food is not stuck in the door.

Adjust the installation position to make
enough space around the product. (10
cm)

The product has a bad
smell.

Is the fridge or freezer
temperature set to 'Weak'?

Did you put in food with a strong
smell?

Is the vegetable in the vegetable
drawer rotten?

Set the fridge or freezer temperature to
'Medium'.

Store food with strong smell in a sealed
container.

Throw away rotten vegetables and clean
the vegetable drawer. Do not store
vegetables too long in the vegetable
drawer.




Symptoms

The product door is not
closed tightly.

Reason

Is the product leaning forward?

Were the shelves properly
assembled?

Did you close the door with
excessive force?

Solution
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Adjust the elevation adjustment screw to
raise the front side slightly.

Reassemble the shelves if needed.

If you apply too much force or speed
when closing the door, it may remain
briefly open before closing. Make sure
that you do not push the door too hard.

It is difficult to open the
product door.

Did you open the door right after
you closed it?

If you try to open the product door within 1
minute after you closed it, you may have
difficulties because of the pressure inside
the product. Open the product door again
in a few moments.

There is condensation
inside the product or
on the bottom of the
vegetable drawer cover.

Did you store hot food without
cooling it first?

Did you leave the product door
open?

Do you open and close the
product door too often?

Did you put wet food inside
without sealing?

Cool the hot food first before putting it
inside the fridge or freezer.

Although the condensation will disappear
when you close the product door, you can
wipe it with a dry rag.

Condensation can form due to the
temperature difference from the outside.
Wipe out the dampness with a dry rag.

Store food in a covered or sealed
container.

Frosts has formed in
the freezer.

Did you close the product door
tightly?

Did you store hot food without
cooling it first?

Is the air entry or exit of the
freezer blocked?

Is the freezer overfilled?

Check if the object inside the product is
blocking the door and make sure that the
door is tightly closed.

Cool the hot food first before putting it
inside the fridge or freezer.

Make sure that air entry or exit is not
blocked so that the air can circulate
inside.

Maintain an appropriate space between
items.
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Symptoms

Frost or condensation
has formed inside or
outside the product.

Reason

Did you open and close the
product door too often or is the
product door improperly closed?

Is the installation area humid?

Solution

Frosts or condensation can form if the
outside air penetrates inside the product.

Condensation can appear on the exterior
of the product if the installation area is too
humid or on the humid day such as the
rainy day. Wipe out the moisture with a

dry rag.

The product is
noisy and generates
abnormal sounds.

Is the product installed on a weak
floor or unstably installed?

Does the product rear touch the
wall?

Are objects scattered behind the
product?

Is there an object on top of the
product?

Install the product on a solid and flat area.

Adjust the installation position to make
enough space around the product. (10
cm)

Remove the scattered objects from
behind the product.

Remove the object on top of the product.

The side or front of the
product is warm.

Did you touch the part with the
heat releasing pipe installed?

The heat releasing pipe to prevent
condensation is installed on the front
and side of the product. You may feel it
particularly hot right after the product is
installed or during the summer. You can
be assured that this is not a problem and
use the product normally.

There is the moisture
around the product.

Is there water leakage around the
product?

Is there water on the bottom of
the product?

Check if the water has leaked from a sink
or another place.

Check if the water is from the thawed
frozen food or broken or dropped
container.
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Symptoms

Clicking

Reason

The defrost control will click
when the automatic defrost cycle
begins and ends. The thermostat
control (or refrigerator control
on some models) will also click
when cycling on and off.

Solution
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Normal Operation

Rattling

Rattling noises may come from
the flow of refrigerant, the water
line on the back of the unit, or
items stored on top of or around
the refrigerator.

Refrigerator is not resting solidly
on the floor.

Refrigerator with linear
compressor was jarred while
running.

Normal Operation

Floor is weak or uneven or leveling
legs need to be adjusted. See the Door
Alignment section.

Normal Operation

Whooshing

Evaporator fan motor is
circulating air through the
refrigerator and freezer
compartments.

Air is being forced over the
condenser by the condenser fan.

Normal Operation

Normal Operation

Gurgling

Refrigerant flowing through the
cooling system

Normal Operation

Popping

Contraction and expansion of the
inside walls due to changes in
temperature.

Normal Operation

Vibrating

If the side or back of the
refrigerator is touching a cabinet
or wall, some of the normal
vibrations may make an audible
sound.

To eliminate the noise, make sure that the
sides and back cannot vibrate against any
wall or cabinet.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

Die folgenden Sicherheitsrichtlinien dienen dazu, unvorhergesehene Risiken
oder Beschadigungen durch unsicheren oder nicht ordnungsgemafen Betrieb
des Gerats zu vermeiden.

Die Richtlinien sind unterteilt in die Hinweise ‘WARNUNG’ und ‘ACHTUNG’,
wie nachfolgend beschrieben.

/A Dieses Symbol wird angezeigt, um auf Punkte und Bedienvorgange )

hinzuweisen, die ein Risiko bergen konnen. Lesen Sie den mit
diesem Symbol gekennzeichneten Teil sorgfaltig und befolgen Sie die
Anweisungen, um Risiken zu vermeiden.

/\ WARNUNG - Damit wird angezeigt, dass Nichtbefolgen der
Anweisung zu ernsthaften Verletzungen oder zum Tod fiihren kann.

/\ ACHTUNG - Damit wird angezeigt, dass Nichtbefolgen der
Anweisungen zu leichten Verletzungen oder einer Beschadigung des
Gerats fuhren kann.

\_ J

/\ WARNUNG

Zur Vermeidung von Brandgefahr, Stromschlag oder Personenschaden
bei der Nutzung lhres Gerats miissen grundlegende VorsichtsmaRnahmen
eingehalten werden. Dazu gehort Folgendes:

KINDER IM HAUSHALT

Dieses Haushaltsgerat kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden sowie von
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis, wenn sie bei der Nutzung des Gerats
beaufsichtigt werden oder eine Einweisung zur sicheren Nutzung des Gerats und den
damit verbundenen Gefahren erhalten haben. Kinder dirfen mit dem Haushaltsgerat
nicht spielen. Die Reinigung und Wartung seitens des Benutzers darf von Kindern nicht
ohne Beaufsichtigung vorgenommen werden.

LAGERUNG VON EXPLOSIVEN STOFFEN VERBOTEN

¢ Keine explosiven Stoffe, wie etwa Aerosol-Behalter mit einem brennbaren Treibmittel,
in diesem Haushaltsgerat lagern.
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TECHNISCHE SICHERHEIT

e Beliftungsoffnungen im Gehause des Haushaltsgerats oder in der Einbaukonstruktion
frei halten.

¢ Den Abtauvorgang nicht mit anderen mechanischen Vorrichtungen oder Hilfsmitteln
beschleunigen als denjenigen, die vom Hersteller empfohlen werden.

¢ Den KuhImittelkreislauf nicht beschadigen.

¢ Keine Elektrogerate innerhalb des Bereichs des Haushaltsgerats verwenden, der zur
Aufbewahrung von Lebensmitteln dient, es sei denn, diese entsprechen den vom
Hersteller empfohlenen Typen.

¢ Die im Haushaltsgerat verwendeten Kuhlmittel und Isolationsmaterialien mussen
fachgerecht entsorgt werden. Wenden Sie sich vor deren Entsorgung an einen
Servicemitarbeiter oder einen entsprechend qualifizierten Fachmann.

¢ Dieses Haushaltsgerat enthalt eine geringe Menge Isobutan-Kuhimittel (R600a), ein
Erdgas mit hoher Umweltvertraglichkeit, das sich aber dennoch entziinden kann. Beim
Transport und Aufstellen des Haushaltsgerats muss darauf geachtet werden, dass
keine Bauteile des Kihlkreislaufs beschadigt werden.

¢ Kihlmittel, das aus den Leitungen spritzt, konnte sich entzinden oder
Augenverletzungen verursachen.

e Falls ein Leck festgestellt wird, offene Flammen oder mégliche Zindquellen vermeiden
und den Raum, in dem das Haushaltsgerat steht, mehrere Minuten liften. Um die
Bildung eines entzundlichen Gas/Luftgemischs zu vermeiden, falls es zu einem
Leck im Kihlkreislauf des Gerats kommt, sollte die Gro3e des Raums, in dem das
Haushaltsgerat betrieben wird, der verwendeten Kuhimittelmenge entsprechen. Der
Raum muss fur jeweils 8 g R600a, die in dem Haushaltsgerat enthalten sind, eine
Flache von 1 m* aufweisen.

¢ Die Kuhlmittelmenge, die in Inrem konkreten Haushaltsgerat enthalten ist, finden Sie
auf dem Typenschild im Inneren des Haushaltsgerats.

¢ Ein Haushaltsgerat niemals in Betrieb nehmen, wenn Anzeichen von Beschadigung
sichtbar sind. Falls Sie sich nicht sicher sind, setzen Sie sich mit Inrem Handler in
Verbindung.

NUTZUNGSBEREICH DES HAUSHALTSGERATS

Dieses Haushaltsgerat ist fur die Nutzung im Haushalt und ahnlichen Umgebungen
vorgesehen. Dazu gehoren:

o Mitarbeiterkliichen in Laden, Blros oder anderen Arbeitsplatzen;

e Bauernhauser und Gastezimmer in Hotels, Motels und ahnlichen, zu Wohnzwecken
genutzten Umgebungen;

e Pensionen;
¢ Cateringbetriebe oder ahnliche Einrichtungen, die nicht zum Einzelhandel gehoren.
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ENTSORGUNG IHRES ALTEN HAUSHALTSGERATS

A

1. Alle Elektro- und Elektronikgerate missen getrennt vom Abfallkreislauf
der Gemeinde Uber speziell dafiir vorgesehene Einrichtungen entsorgt
werden, die von staatlicher Seite oder den Behorden vor Ort entsprechend
ausgewiesen wurden.

2. Mit der korrekten Entsorgung lhres Altgerats tragen Sie zur Vermeidung
von moglichen negativen Auswirkungen auf die Umwelt und die
Gesundheit von Menschen bei.

3. Fur detaillierte Informationen zur Entsorgung lhres Altgerats
setzen Sie sich bitte mit Inrem Amt fiir Abfallwirtschaft vor Ort, der
Abfallbeseitigungsstelle oder dem Laden, in dem Sie das Gerat gekauft
haben, in Verbindung.
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Wichtige Sicherheitsanweisungen
/\ WARNUNG

Zur Vermeidung von Brandgefahr, Stromschlag oder Personenschaden
bei der Nutzung lhres Gerats miissen grundlegende VorsichtsmaRnahmen
eingehalten werden. Dazu gehort Folgendes:

Aufstellen

e Das Gerat zur Sicherheit erden. e Darauf achten, die Tur wahrend der
Fur weitere Informationen zur Montage oder Demontage nicht fallen
Erdung wenden Sie sich an ein zu lassen. Andernfalls kann es zu
Servicecenter von LG Electronics. Eine Verletzungen kommen.
unsachgemalfie Erdung des Gerats
kann zu einer Stérung oder einem e Darauf achten, das Kabel wahrend der
Stromschlag durch Kurzschluss fuhren. Montage oder Demontage der Geratetur

nicht zu durchstechen oder abzureif3en.

e Stellen Sie das Gerat auf einem Das kann einen Stromschlag oder

stabilen, ebenen Untergrund auf. Brand verursachen.

Falls das Gerat auf einem unebenen
Untergrund aufgestellt wird, kann es
zu Vibrationen und Gerauschbildung
oder zu einer falschen Ausrichtung der
Tur kommen. Falls das Gerat nicht auf
einem ebenen Untergrund aufgestellt
wird, kann es umfallen, was zu
Verletzungen oder Tod fuhren kann.

e Das Gerat nicht in feuchter Umgebung
aufstellen und vor Regen- oder
Spritzwasser schiutzen. Wasser kann
zu einer Beschadigung der Isolierung
flhren und einen Stromschlag oder
Brand verursachen.

e Darauf achten, dass das Gerat mit der
Rickseite an einer Wand aufgestellt
wird. Wenn die Rlckseite nicht an
einer Wand steht, kann dies zu einem
Stromschlag oder einer Verletzung
fUhren.
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Stromversorgung

¢ Dieses Haushaltsgerat ist mit einem
Kabel, das eine Gerate-Erdungsleitung
und einen geerdeten Stecker enthalt,
ausgestattet. Der Stecker muss mit
einer Steckdose verbunden werden,
welche korrekt montiert und geerdet ist
(in Ubereinstimmung mit allen lokalen
Normen und Verordnungen).

¢ Nur geerdete Steckerleisten verwenden.
Die Verwendung einer nicht geerdeten
Steckerleiste kann zu Stromschlag oder
Verletzung fuhren.

¢ Nicht mehrere Gerate in
Mehrfachsteckdosen oder
Verlangerungskabel stecken. Dadurch
kann ein Brand verursacht werden.

¢ Achten Sie darauf, den Netzstecker
nicht nach oben gerichtet einzustecken
oder das Gerat gegen den Stecker zu
dricken. Dadurch kann Feuchtigkeit
in den Netzstecker gelangen oder
dieser beschadigt werden, was einen
Stromschlag oder Brand verursachen
kann.

¢ Ziehen Sie den Netzstecker aus der
Steckdose, wenn Sie das Gerat reinigen
oder die Lampe der Beleuchtung
austauschen. Wenn Sie den Netzstecker
nicht aus der Steckdose ziehen, kann
dies zu einem Stromschlag oder zu
Verletzungen flhren.

e Den Netzstecker nicht mit nassen
Handen berlUhren. Dies kann zu einem
Stromschlag oder einer Verletzung
fUhren.

e Nachdem Sie Feuchtigkeit und Schmutz
komplett beseitigt haben, stecken Sie
den Netzstecker fest in die Steckdose.
Falscher Kontakt kann einen
Stromschlag oder Brand verursachen.

e Wenn Sie den Netzstecker aus der
Steckdose ziehen mdchten, ziehen Sie
am Stecker und nicht am Kabel. Eine
Beschadigung des Kabels kann einen
Stromschlag oder eine Verletzung
verursachen.

e Falls das Netzkabel oder der
Netzstecker beschadigt oder die
Steckdose in der Wand locker ist, den
Netzstecker nicht einstecken. Setzen
Sie sich mit dem Servicecenter von LG
Electronics in Verbindung. Falscher
Kontakt kann einen Stromschlag oder
Brand verursachen.

e Bei Gewitter oder wenn das Gerat
langere Zeit nicht genutzt wird, den
Netzstecker aus der Steckdose ziehen.
Ein Sturm kann einen Stromschlag oder
Brand verursachen.

e Das Netzkabel nicht zu stark biegen
oder schwere Gegenstande darauf
stellen. Eine Beschadigung des
Netzkabels kann einen Stromschlag
oder Brand verursachen.

e Das Netzkabel nicht verlangern oder
verandern. Eine Beschadigung des
Netzkabels kann einen Stromschlag
oder Brand verursachen.

07

HOs1n3a



Betrieb

 Nach Uberschwemmungen das Gerat
nicht mehr verwenden. Setzen Sie
sich in einem solchen Fall mit dem
Servicecenter von LG Electronics
in Verbindung. Kontakt mit Wasser
kann einen Stromschlag oder Brand
verursachen.

e Falls es zu einer Gasundichtigkeit
kommt (Isobutan, Propan, Erdgas
usw.), das Gerat oder den Netzstecker
nicht bertihren und den Raum
sofort lGften. Funken kénnen zu
einer Explosion, einem Brand oder
Verletzungen fuhren. In diesem Gerat
kommt ein sehr umweltvertragliches
Gas (Isobutan, R600a) als Kihimittel
zur Anwendung. Obwohl nur eine
geringe Menge dieses Gases
verwendet wird, kann es sich dennoch
entzinden. Eine Gasundichtigkeit
beim Transport, Aufstellen oder Betrieb
kann einen Brand, eine Explosion oder
Verletzungen verursachen, wenn es zu
Funkenbildung kommt.

¢ Zur Reinigung kein Wasser in oder
auf das Gerat sprihen. Wasser kann
zu einer Beschadigung der Isolierung
flhren und einen Stromschlag oder
Brand verursachen.

¢ Das Gerat nicht mit Blrsten, Lappen
oder Schwammen reinigen, die eine
raue Oberflache haben oder aus Metall
gefertigt sind. Dies kann zu einer
Beschadigung der Isolierung fuhren
und einen Stromschlag oder Brand
verursachen.
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e Ziehen Sie sofort den Netzstecker aus

der Steckdose und setzen Sie sich mit
dem Servicecenter von LG Electronics
in Verbindung, wenn Sie ungewdhnliche
Gerausche, Gertiche oder Rauch
wahrnehmen. Dies kann auf eine
Brandgefahr hinweisen.

Verwenden Sie das Gerat zu keinem
anderen Zweck (Lagerung oder
Versand von Arzneimitteln oder
Versuchsmaterialien) als den Gebrauch
im Haushalt. Falsche Verwendung kann
einen Stromschlag, einen Brand oder
eine Explosion verursachen.

Hande oder Metallgegenstande nicht in
den Bereich auf der Riickseite halten,
in dem kalte Luft ausstromt, an die
Abdeckung oder den Warmetauschgrill
(Auslass). Der untere Teil und die
Ruickseite des Gerats sind aus Stahl
gefertigt und kdnnen einen Stromschlag
oder Verletzungen verursachen.

Seien Sie vorsichtig beim Offnen oder
Schlie3en der Geratetlr, wenn Kinder
in der Nahe sind. Ein Kind kann sich
an der Tur stofRen, was Verletzungen
verursachen kann.

Achten Sie darauf, dass ein Kind nicht
im Gerat eingeschlossen wird. Wenn
ein Kind im Gerat eingeschlossen ist,
kann es ersticken und sterben.



¢ Nur ein autorisierter Servicetechniker
des Servicecenters von LG Electronics
darf das Gerat demontieren, reparieren
oder verandern. Setzen Sie sich mit
einem Servicecenter von LG Electronics
in Verbindung, wenn Sie das Gerat
an einen anderen Standort bringen
mochten. Falscher Service kann
Verletzungen, einen Stromschlag oder
Brand verursachen.

¢ Keine schweren oder zerbrechlichen
Gegenstande, Flussigkeiten,
entziindliche Stoffe oder brennbare
Gegenstande (wie etwa Kerzen oder
Lampen) auf das Gerat stellen. Das
kann einen Stromschlag, Verletzungen
oder einen Brand verursachen.

¢ Keine brennbaren oder entzindlichen
Stoffe (Ether, Benzol, Alkohol,
Chemikalien, Flissiggas, entztindliches
Spray, Insektizid, Raumspray,
Kosmetika usw.) in der Nahe des
Gerats verwenden oder lagern. Dadurch
kann eine Explosion oder ein Brand
verursacht werden.

¢ Keinen Haartrockner zum Trocknen des
Gerateinneren verwenden oder eine
Kerze darin aufstellen, um Gertiche zu
entfernen. Das kann einen Stromschlag
oder Brand verursachen.

e Falls innen im Gerat Feuchtigkeit
austritt, ziehen Sie das Netzkabel aus
der Steckdose und setzen Sie sich mit
dem Servicecenter von LG Electronics
in Verbindung. Das kann einen
Stromschlag oder Brand verursachen.

e Keine Ubermalige Kraft oder Schlage
auf die Rickseite des Gerats anwenden.
Das kann einen Stromschlag, einen
Brand, eine Stérung oder Explosion
verursachen.

Entsorgung

e Fur die Entsorgung des Gerats die
Turdichtung abnehmen, alle anderen
Teile jedoch so belassen. Kinder vom
Gerat fernhalten. Wenn ein Kind im
Gerat eingeschlossen wird, kann es
sterben.

e Entsorgen Sie Verpackungsmaterialien
(wie etwa Vinyl und styropor) auferhalb
der Reichweite von Kindern. Durch das
Verpackungsmaterial kann ein Kind
ersticken.
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/\ ACHTUNG

Die Nichtbeachtung dieser Anweisung kann zu Verletzungen oder Schaden
an Haus oder Einrichtung fiihren. Seien Sie bitte immer vorsichtig.

Aufstellen

¢ Das Gerat wahrend des Transports
nicht kippen, um es zu ziehen oder zu

schieben. Das Gerat kann umfallen und

Verletzungen verursachen.

e Das Gerat sollte nur von mehreren
Personen gemeinsam transportiert
werden. Dazu sollte es an den Griffen
unten an der Vorderseite und oben
an der Rickseite des Gerats sicher
gehalten werden. Ein versehentliches
Absetzen des Gerats kann zu
Beschadigung oder Korperverletzung
fuhren.
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Betrieb

¢ Den Inhalt des Gefrierschranks nicht mit

feuchten Handen berihren. Das kann
zu Erfrierungen fiihren.

e Keine Glasbehalter oder Flaschen
im Gefrierschrank, im Schubfach
oder dem Eiswdrfelbehalter lagern,
wo die Temperatur unter 0 °C liegt.
Der Glasbehalter kann platzen und
Verletzungen verursachen.

e Kein lebendes Tier in das Gerat setzen.
Das Tier kann ersticken.

¢ Nicht an die Geratetur, den
Vorratsbereich oder die Schubfacher
hangen oder auf diese klettern. Das
Gerat kann umfallen oder die Hand
kann in der Tur eingeklemmt werden,
was zu Verletzungen fuhren kann.
Seien Sie besonders vorsichtig, wenn
Kinder das Gerat bedienen.

e Achten Sie auf eine gute Ordnung der
Lebensmittel im Gerat. Gefriergut kann
herunterfallen, wenn Sie die Geratetur
6ffnen oder schliefien. Das kann zu
Verletzungen fuhren.

e Verhindern Sie, dass Tiere oder
Haustiere am Netzkabel oder am
Wasserschlauch nagen. Das Tier kann
dadurch einen Stromschlag erleiden
oder das Gerat oder das Eigentum
beschadigt werden.



¢ Die Geratetur nicht mit GbermaRigem
Schwung 6ffnen oder schlielen.
Die darin gelagerten Lebensmittel
kdnnen dadurch herunterfallen und zu
Verletzungen fuhren.

e Falls das Scharnier der Geratetir
beschadigt ist oder nicht
ordnungsgemalf funktioniert, benutzen
Sie das Gerat nicht mehr und setzen
Sie sich mit dem Servicecenter von LG
Electronics in Verbindung. Falls Teile
des Gerats herunterfallen, konnen diese
beschadigt werden oder Verletzungen
verursachen.

o Uberwachen Sie Kinder oder Personen
mit eingeschrankter Wahrnehmung, um
einen sicheren Umgang mit dem Gerat
zu gewahrleisten. Andernfalls kann es
zu Verletzungen kommen.

e Um Eis aus dem Inneren des Gerats zu
entfernen, setzen Sie sich bitte mit dem
Servicecenter von LG Electronics in
Verbindung. UnsachgemaRes Abtauen
kann zu einer Beschadigung des Gerats
fUhren.

¢ Achten Sie beim Betrieb darauf, dass
die KuhImittelleitung nicht beschadigt
wird. Andernfalls kann das Gerat
beschadigt werden.

e Legen Sie wahrend des Betriebs kein
anderes elektronisches Gerat (wie
etwa HeizlUfter oder Mobiltelefon) in
das Gerat. Das Gerat darf zu keinem
anderen Zweck als zur Aufbewahrung
von Lebensmitteln verwendet werden.
Nichtbeachtung kann Brand oder
Beschadigung des Gerats als Folge
haben.

e Entnehmen Sie das Eis im
Eisvorratsbehalter des Gefrierschranks,
wenn der Strom Uber langere Zeit
abgeschaltet wird. Das schmelzende
Eis kann das Gerat beschadigen.
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Hinweise zum Aufstellen

Stellen Sie das Gerat auf einem stabilen, ebenen
Untergrund auf.

¢ Falls das Gerat auf einem unebenen Boden
aufgestellt wird, kann es Vibrationen und Gerausche
verursachen. Dies kann zum Umkippen des Gerats
flhren, wodurch Verletzungen verursacht werden
kénnen.

¢ Falls die Vorder- oder Riickseite des Gerats nicht
eben steht, unterlegen Sie es mit einem stabilen
Gegenstand (wie etwa einem Lineal). Befestigen Sie
ihn mit Klebeband und richten Sie das Gerat so aus,
dass es waagrecht steht.

Vermeiden Sie ein Aufstellen des Gerats in der Nahe
von Warmequellen, bei direkter Sonneneinstrahlung
oder in feuchter Umgebung.

Installieren Sie die Zubehorteile, wie etwa den
Eiswirfelbehalter usw., an der dafiir vorgesehenen
Stelle. Sie sind zusammen verpackt, um eine mogliche
Beschadigung wahrend des Transports zu vermeiden.

Stecken Sie das Netzkabel (oder den Stecker) in die
Steckdose. SchlieBen Sie kein zweites Haushaltsgerat
an der gleichen Steckdose an.

Gerate mit einem Giriff sollten an der Seite, nach der

sich die Tur 6ffnet, mindestens 55 mm von der Wand
entfernt aufgestellt werden, damit sich die Tir um 90°
offnen lasst.

Die erwarmte Luft unter und hinter dem Gerat
muss entweichen kdnnen. Andernfalls steigt der
Stromverbrauch.
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AUFSTELLEN

Klimazone

Das Geréat wurde fur den Betrieb in einem begrenzten
Umgebungstemperaturbereich entworfen. Dieser

ist abhangig von der Klimazone. Betreiben Sie das
Gerat nicht bei Temperaturen jenseits der Grenzwerte.
Die Klimazone lhres Gerat ist auf dem Etikett mit

der technischen Beschreibung im Inneren des
Gefrierschranks vermerkt.

Umgebungs-
Klasse temperaturbereich
°C

Erwei

rweitert SN +10 - +32
gemabigt
GemabBigt N +16 — +32
Subtropisch ST +16 — +38
Tropisch T +16 — +43
Erweitert
gemaRBigt SN-T +10 — +43
-Tropisch

Einstellung der FuiRe

Zur Vermeidung von Vibrationen muss das Gerat
ausgerichtet werden.

Nach Bedarf an den Einstellschrauben drehen, um einen
unebenen Boden auszugleichen.

Die Vorderseite sollte geringfligig hdher sein als die
Ruckseite, damit die Tur leichter schlief3t.

Die Einstellschrauben kénnen leicht gedreht werden,
wenn man den Gefrierschrank etwas kippt.

Drehen Sie die Einstellschrauben gegen den
Uhrzeigersinn (<38 um das Gerat zu erhdhen, im
Uhrzeigersinn (™), um es abzusenken.



Anschlag der Tur Elektrische Anschliisse (nur in

Ihr Gerat ist mit TUren versehen, deren Anschlag GB)
vertauscht werden kann. Sie kdnnen es also von links
oder von rechts 6ffnen, je nach Anordnung Ihrer Kiiche.

HINWEIS
o Wenn Sie die Turen lhrer Kiihigerate jedoch
paarweise austauschen méchten, miissen
Sie sich an das Servicecenter wenden. Das
Austauschen der Tiren ist nicht Bestandteil der Dieses Haushaltsgerat muss geerdet werden.

Garantieleistung.
\ Sicherung

/ Kabelfixierung

Die Adern des Stromkabels sind mit folgenden Farben
gekennzeichnet:

Griin und Gelb: Masse
Blau: Nullleiter

Braun: Spannungsfiihrend

Griin und
Gelb (Masse)

Braun (Spannungsfiihrend)
Blau (Nullleiter)

Installation der Kiihlgerate
paarweise

Da die Farbkodierung der Adern im Stromkabel dieses
Gerats moglicherweise nicht mit den Farbmarkierungen
Ubereinstimmt, mit denen die Klemmen an Ihrem Stecker
gekennzeichnet sind, gehen Sie folgendermalien vor:

Wie in dem nachfolgenden Bild gezeigt, kann Ihr
Gefrierschrank zusammen mit dem Kiihlschrank
aufgestellt werden.

— = Der griin/gelbe Draht muss an die Klemme am Stecker
ggﬁg == angeschlossen werden, die mit dem Buchstaben E oder
i a—u | HINIE - dem Erdungssymbol ( = ) gekennzeichnet oder griin
H =l ﬂ]ﬂ oder griin/gelb ist.
= _ _|ls Der blaue Draht muss an die Klemme angeschlossen
= = E werden, die mit dem Buchstaben N gekennzeichnet oder
— ‘ g ‘ schwarz ist.
‘ ‘ N% Der braune Draht muss an die Klemme angeschlossen
IS werden, die mit dem Buchstaben L gekennzeichnet oder
HINWEIS rot ist.
o Wenn Sie |hre Kiihlgeréate jedoch paarweise Falls ein Stecker mit 13 A (BS 1363) verwendet wird,
aufstellen mdchten, miissen Sie sich an das eine 13-A-Sicherung (BS 1362) einbauen.

Servicecenter wenden. Das Aufstellen ist nicht
Bestandteil der Garantieleistung.
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BETRIEB

Bauteile und Funktionen
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[D Bedienfeld

Damit wird die Innentemperatur des Gefrierschranks eingestellt.

Gefrierschrank-Schubfach
Hier kdnnen gefrorenen Lebensmittel, wie etwa Fleisch, Fisch und Speiseeis aufbewahrt werden.

. Was bedeutet Zwei-Sterne-Bereich? : -12 °C — -18 °C wird zur Lagerung der gefrorenen Lebensmittel
beibehalten.

Eiswiirfelbereiter

Hier werden Eiswiirfel zubereitet und aufbewahrt.

@ Tielfkiihlkorb

Er dient zur langfristigen Aufbewahrung von Gefriergut.

e Aussehen oder Komponenten des Produktes kdnnen von Modell zu Modell unterschiedlich sein.
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Bedienungshinweise

Vorschlage zum Energiesparen

e Lassen Sie die Tur bitte nicht zu lange offen, sondern
schlieRen Sie sie schnellstmdglich wieder.

¢ Gefrierschrank nicht iberfiillen. Es sollte gentigend
Platz bleiben, damit die kalte Luft ungehindert
zirkulieren kann.

¢ Stellen Sie die Temperatur des Gerats nicht tiefer
als erforderlich. Legen Sie keine Lebensmittel direkt
neben den Temperatursensor. Halten Sie einen
Abstand von mindestens 5 mm zu den Sensoren.

e Lassen Sie warme Speisen abkiihlen, bevor Sie diese
einfrieren. Wenn Sie warme Speisen in das Gerat
geben, kdnnen andere Lebensmittel in Mitleidenschaft
gezogen werden und der Stromverbrauch ansteigen.

o Liftungsoffnungen nicht durch Lebensmittel
blockieren. Eine sanfte Zirkulation kalter Luft halt die
Temperatur im Gerat konstant.

o Tir nicht zu haufig 6ffnen. Durch Offnen der Tir
gelangt warme Luft in das Gerat, wodurch die
Temperatur ansteigt.

¢ Die Anordnung der Innenteile des Gefrierschranks, wie
etwa Koérbe, Schubladen, Schubfacher, entsprechend
der Vorgabe des Herstellers ist die wirksamste Art, um
Energie zu sparen.

Effektive Lagerung von Lebensmitteln

e Lagern Sie gefrorene oder gekiihlte Lebensmittel in
geschlossenen Behaltern.

o Kontrollieren Sie das Verfallsdatum und das Etikett
(Lagerungsanweisungen), bevor Sie Lebensmittel in
das Gerat geben.

e Lagern Sie Lebensmittel, die bei niedrigen
Temperaturen leicht verderben, nicht fir langere
Zeitraume.

e Legen Sie die gekihlten oder gefrorenen Lebensmittel
unmittelbar nach dem Einkauf in den Kiihlschrank
oder Gefrierschrank.

o Uberfiillen Sie das Gerét nicht. Befiillen Sie es

héchstens zu 70 %. Wenn das Gerat Uberflllt ist, kann
die kalte Luft nicht ordnungsgemaf zirkulieren.

o Lassen Sie warme Speisen abkiihlen, bevor Sie sie
lagern. Wenn zu viele warme Speisen gelagert werden,
kann sich die Innentemperatur des Gerats erhdhen,
wodurch andere im Gerat gelagerte Lebensmittel in
Mitleidenschaft gezogen werden kénnen.

e Die Geratetlr nicht ibermaRig schnell 6ffnen oder
schlief3en.

e Begrenzen Sie die Lagerdauer des Gefrierguts im
Gefrierschrank auf 1-3 Wochen.

¢ Halten Sie das Gerat immer sauber.

Maximale Lagerkapazitat

o Um eine bessere Luftzirkulation zu erreichen, alle
Schubladen einschieben.

e Wenn groRe Mengen Lebensmitteln gelagert werden
sollen, missen alle Schubladen aus dem Gerat
herausgenommen werden, auf3er der untersten. Die
Lebensmittel kdnnen dann direkt auf die Schubfacher
des Gefrierschranks gestapelt werden.

~— HINWEIS ~
e Um die Schubladen herauszunehmen, muss zuerst
das Gefriergut aus ihnen entnommen werden.
Ziehen Sie dann die Schublade am Giriff vorsichtig
heraus. Das kann zu Verletzungen fiihren.

e Die Form der einzelnen Schubladen kann sich
unterscheiden. Daher beim Einsetzen auf die

richtige Position achten.
\ J

Maximale Gefrierkapazitat

e Wenn bereits Lebensmittel in dem Fach liegen,
driicken Sie den Schalter Schnellgefrieren ein paar
Stunden, bevor Sie das neue Gefriergut in das Fach
legen, um die maximale Kuhlkapazitat zu erreichen.
Als Richtwert gelten 7 Stunden.
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Nutzung des Bedienfelds

Einheiten und Funktionen

¢ Das Bedienfeld kann sich von Gerat zu Gerat
unterscheiden.

16
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Bedienfeld

o Diese Abbildung zeigt die Anzeige im
Ausgangszustand.

o Zur Anzeige der Funktionseinstellungen die

Tasten in (2] - (7] driicken.

Gefrierschranktemperatur

o Damit wird die Gefrierschranktemperatur
eingestellt.

Ein/Aus-Schalter

e Damit wird das Gerat ein- und ausgeschaltet.

Schnellgefrieren

e Damit wird die Funktion zum Schnellgefrieren
aktiviert.

Eco-Modus

o Damit wird der Stromsparmodus zur Senkung
des Energieverbrauchs geregelt.

Tir-Alarm

o Damit wird der Alarmton eingestellt, der
ausgeldst wird, wenn die Tur des Gerats
geoffnet wird.

Kindersicherung

o Damit werden die Tasten des Bedienfelds
gesperrt.



Ein-/Ausschalten

Damit wird das Gerat ein- und ausgeschaltet.

e Drilcken Sie die Taste Ein-/Aus-Schalter mindestens
3 Sekunden lang. Das Bedienfeld wird beleuchtet und
das Gerat ist eingeschaltet.

¢ Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht genutzt
wird.

e Wenn Sie die Taste Ein-/Aus-Schalter driicken, um
das Gerat auszuschalten, ist das Gerat nicht mehr
in Betrieb. Schalten Sie das Gerat nur aus, wenn es
nicht genutzt wird.

Einstellen der Gefrierschranktemperatur

Damit wird die Gefrierschranktemperatur eingestellt.

e Drlcken Sie die Taste Gefrierschranktemperatur,
um die Temperatur einzustellen.

-y
_nt
U

FREEZER

¢ Die Anfangstemperatur ist auf -20 °C eingestellt. Die
Gefrierschranktemperatur kann zwischen -15 °C — -23
°C eingestellt werden.

o Stellen Sie die Gefrierschranktemperatur
entsprechend der Temperaturanderung im Inneren
des Gerats ein. Die tatsachliche Temperatur im
Inneren variiert je nach Zustand der Lebensmittel, da
es sich bei der angezeigten Temperatureinstellung um
die Zieltemperatur handelt, nicht um die tatsachliche
Temperatur im Gefrierschrank.
HINWEIS

e Lassen Sie Ihren Gefrierschrank mindestens
zwei bis drei Stunden laufen, bevor Sie ihn mit
Lebensmitteln bestlicken.

Schnellgefrieren einstellen

Mit dieser Funktion kann eine grolRe Menge Eis oder
gefrorene Lebensmittel schnell eingefroren werden.

e Wenn Sie die Taste Schnellgefrieren driicken,
leuchtet das Symbol Express Frz.. auf dem
Bedienfeld. Die Funktion wird mit jedem Drlicken der
Taste entweder aktiviert oder deaktiviert.

¢ Die Funktion Schnellgefrieren wird nach einer
bestimmten Zeit automatisch beendet (nach 24
Stunden).

Einstellen des Stromsparmodus

Wenn Sie langere Zeit nicht zu Hause sind, kénnen Sie
den Stromsparmodus einschalten, um Strom zu sparen.

e Wenn Sie die Taste Eco-Modus driicken, leuchtet das
Symbol Eco Friendly auf dem Bedienfeld auf und der
Modus ist eingestellt. Dieser Modus wird mit jedem
Driicken der Taste entweder aktiviert oder deaktiviert.

e Die Funktion Gefrierschranktemperatur oder
Schnellgefrieren kann im Stromsparmodus nicht
verwendet werden.

e Wenn Sie im Stromsparmodus die Taste
Gefrierschranktemperatur oder Schnellgefrieren
driicken, blinkt das Symbol Eco Friendly 3 Mal.

e Zur Nutzung der Funktion Gefrierschranktemperatur
oder Schnellgefrieren driicken Sie die Taste Eco-
Modus nochmals, um den Stromsparmodus zu
deaktivieren.

17
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Einstellen des Tiir-Alarms

Dadurch wird ein Alarm eingestellt, der aktiviert wird,
wenn die Tir des Gerats geoffnet wird.

e Wenn Sie die Taste Tiir-Alarm drlcken, leuchtet
das Symbol fiir den Door Alarm und der Alarm wird
aktiviert. Die Funktion wird mit jedem Driicken der
Taste entweder aktiviert oder deaktiviert.

o Setzen Sie sich mit dem Servicecenter von LG
Electronics in Verbindung, wenn der Alarm aktiviert
bleibt, nachdem die Tur geschlossen wurde.

Setzen und Zuriicksetzen der
Kindersicherung

Damit werden die Tasten des Bedienfelds gesperrt.

¢ Wenn Sie die Taste Kindersicherung 1 Sekunde
lang driicken, leuchtet das Symbol fiir Setzen/
Zuriicksetzen auf dem Bedienfeld auf. Die Funktion
wird mit jedem Driicken der Taste entweder aktiviert
oder deaktiviert.

N
=3

¢ Wenn Sie eine andere Taste als Kindersicherung
driicken, wahrend die Kindersicherung eingeschaltet
ist, reagiert diese Taste nicht.

¢ Wenn Sie eine andere Taste als Kindersicherung
driicken, wahrend die Kindersicherung eingeschaltet
ist, blinkt das Symbol Setzen/Zuriicksetzen auf dem
Bedienfeld 3 Mal.

e Zur Nutzung einer anderen Funktion, driicken Sie die
Taste Kindersicherung 1 Sekunde, um die Funktion
zu deaktivieren.

18

Nutzung des Eiswurfelbereiters
Beflillen Sie den Eiswurfelbereiter bis zur Markierung
mit Wasser.

o Nur Trinkwasser einflllen.

e Wenn der Eiswurfelbereiter Gber die Markierung beflllt
wird, kleben die Eiswirfel moglicherweise aneinander
und lassen sich schwer trennen.

e Driicken Sie die Taste Schnellgefrieren auf dem
Bedienfeld, wenn Sie Eis schnell zubereiten mdchten.

Um die Eiswirfel herauszunehmen, drehen Sie den Giriff
an der Schublade des Eiswdrfelbereiter im Uhrzeigersinn.

o Die Eiswdrfel kdnnen leichter entnommen werden,
wenn man den Eiswurfelbereiter unter flieRendes
Wasser halt oder ihn in Wasser taucht und dabei die
Form zuerst verdreht.

¢ Kein Eis lagern, das nicht komplett gefroren ist.

e Wenn sie ihn nicht brauchen, kdnnen Sie den
Eiswdrfelbereiter oder den Eiswirfelbehalter
herausnehmen, um mehr Platz im Gefrierschrank zu
haben.

— /A\ ACHTUNG N

o Achten Sie darauf, den Eiswirfelbereiter nicht mit
Gewalt zu verdrehen, da er brechen kann.

e Das Eis nicht im Eiswurfelbehalter einfrieren.
Dadurch kann der Eiswiirfelbehalter platzen und
eine Beschadigung des Gerats oder Verletzungen

verursachen.
N W




Bedienung der leicht zu
offnenden Tur

Zum leichten Offnen der Tiir fassen Sie den Griff und
drehen ihn sanft nach rechts.

h

-

Verwendung anderer Funktionen

Alarm bei geoffneter Tur

Der Alarm ertdnt 3 Mal mit einem Intervall von 30
Sekunden, wenn die Tir eine Minute offen gelassen
oder nicht komplett geschlossen wird.

e Setzen Sie sich mit dem Servicecenter von LG
Electronics in Verbindung, wenn der Alarmton weiter
ertdnt, nachdem die Tir geschlossen wurde.

Fehlersuche

Das Gerat kann wahrend des Betriebs Probleme
automatisch erkennen.

e Wenn ein Problem erkannt wurde, funktioniert
das Gerat nicht mehr und es wird ein Fehlercode
angezeigt, auch wenn eine beliebige Taste gedrickt
wird.

¢ Wenn dies geschieht, schalten Sie das Gerat
nicht ab und setzen Sie sich unverziglich
mit dem Servicecenter von LG Electronics in
Verbindung. Wenn Sie das Gerat ausschalten, hat
der Servicetechniker des Servicecenters von LG
Electronics mdglicherweise Schwierigkeiten, den
Fehler zu finden.

19
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PRODUKTMANAGEMENT

Verwendung der Smart
Diagnosis™

Verwenden Sie diese Funktion, wenn Sie eine genaue
Diagnose fiir das Servicecenter von LG Electronics
bendtigen, weil das Gerat eine Stérung hat oder ausgefallen
ist. Verwenden Sie diese Funktion erst, nachdem Sie sich
mit einem Servicemitarbeiter in Verbindung gesetzt haben,
nicht wahrend des normalen Betriebs.

1
2

20

SchlielRen Sie die Tur des Gerats.

Drlcken Sie 1 Sekunde die Taste Kindersicherung
auf dem Bedienfeld, um die Sicherung zu aktivieren.

¢ Wenn die Sicherung bereits eingeschaltet ist,
drlicken Sie die Taste Kindersicherung und
halten Sie diese gedruckt. um die Sicherung zu
deaktivieren. Driicken Sie dann erneut die Taste
Kindersicherung und halten Sie sie nochmals
gedriickt, um sie zurlickzustellen.

o Bitte beachten Sie, dass die Smart Diagnosis™
erst funktioniert, wenn 5 Minuten verstrichen
sind, seit die Sicherung eingeschaltet wurde.

=

Dricken Sie die Taste Gefrierschranktemperatur
und halten Sie sie mindestens 3 Sekunden gedriickt.
¢ Im Bedienfeld leuchtet nur 3 °C auf.

e Die Smart Diagnosis™ wird automatisch beendet
und das Gerat kehrt 5 Minuten nachdem 3 °C
auf dem Bedienfeld angezeigt worden ist wieder
in seinen urspringlichen Betriebszustand zurtck,
wenn die Tlr geschlossen ist.

4

~— HINWEIS

Offnen Sie die Tiir des Gerats und halten Sie ein
Telefon an die Lautsprecher6ffnung in der oberen
rechten Ecke.

¢ Halten Sie das Telefon so, dass sein Mikrofon tber
der Lautsprecherdffnung liegt.

¢ Nach ca. 3 Sekunden wird der Ton der Smart
Diagnosis™ erzeugt.

o Entfernen Sie das Telefon nicht von der
Lautsprecheréffnung, wahrend die Daten
Ubertragen werden.

¢ Halten Sie das Telefon vor die Lautsprecherdffnung
oben rechts und warten Sie, bis die Daten fiir die
Smart Diagnosis™ Ubertragen wurden.

¢ Der Ton der Datenuibertragung fiir die Smart
Diagnosis™ ist moglicherweise schrill fir das
Ohr. Um eine genaue Diagnose zu ermdglichen,
nehmen Sie das Telefon jedoch nicht von
der Lautsprecherdffnung ab, bis der Ton der
Datentbertragung beendet ist.

Nachdem die Datentibertragung abgeschlossen ist,
wird Ihnen der Servicemitarbeiter das Ergebnis der
Smart Diagnosis™ erklaren.

e Nachdem die Datenibertragung abgeschlossen
ist, wird die Meldung "Ubertragung
abgeschlossen" angezeigt und das Bedienfeld
wird automatisch abgeschaltet. Nach wenigen
Sekunden wird es wieder eingeschaltet.
Nachdem lhnen der Servicemitarbeiter das
Diagnoseergebnis erklart hat, kdnnen Sie die
empfohlenen Mallnahmen vornehmen.

Die Smart Diagnosis™ ist abhangig von der
Gesprachsqualitat vor Ort.

Die Kommunikationsleistung wird verbessert und Sie
konnen besseren Service erhalten, wenn Sie das
Festnetztelefon verwenden.

Wenn die Ubertragung der Daten fiir die

Smart Diagnosis™ aufgrund der schlechten
Gesprachsqualitat unzureichend ist, kann Ihnen unter
Umstanden nicht der bestmdgliche Service fiir eine
Smart Diagnosis™ zur Verfugung gestellt werden.




Reinigung
Hinweise zur Reinigung

Entnehmen Sie die Schubfacher und Schubladen ab und
zu aus dem Gerat und reinigen Sie diese mit Wasser,
weil sie schnell verschmutzen kénnen. Lassen Sie sie
gut trocknen und setzen Sie sie dann wieder ein.

Wischen Sie die Turdichtung regelmafRig mit einem
feuchten, weichen Tuch ab.

e Wenn die Tirdichtung durch Speise- oder Obstflecken
verschmutzt ist, kann die Dichtung oder die Tir des
Gerats schneller beschadigt und der untere Bereich
besonders verschmutzt werden.

Kontrollieren Sie nach dem Reinigen, ob das Netzkabel
beschadigt, heill oder falsch eingesteckt ist.

Halten Sie die Beliiftungsoffnungen an der AuRRenseite
des Gerats sauber.

¢ \erstopfte Belliftungsoffnungen kénnen einen Brand
verursachen oder das Gerat beschadigen.

Wischen Sie die Aullenseite des Gerats mit einem
feuchten, weichen Tuch ab. Wenn Sie ein sanftes
Reinigungsmittel verwenden, wischen Sie mit einem
sauberen Tuch nach, damit es keine Flecken gibt.

Verwenden Sie keine harte Birste oder scharfe
Reinigungsmittel (wie etwa Zahnpasta, Alkohol,
Verdinner, Bleiche, Benzol, entziindliche Flissigkeiten
oder Polituren), um Klebstoffspuren oder Handabdriicke
zu entfernen.

¢ Das kann zur Verfarbung der AuRenseite oder zur
Beschadigung des Gerats flihren.

Die Schubfacher oder Behalter niemals im
Geschirrspliler reinigen.

¢ Die Teile kdnnten sich verformen!

Oberstes Schubfach herausnehmen

1 Driicken Sie die Abdeckung des Schubfachs
nach oben, heben Sie Eiswurfelbereiter,
Eiswurfelbehalter und Tiefklhlkorb leicht an und
ziehen Sie sie heraus.

2 Heben Sie die Vorderseite des Schubfachs leicht
an und ziehen Sie es heraus.
¢ Da die Teilung fur den Bereich unter dem
Schubfach an diesem befestigt ist, entnehmen
Sie diese zusammen mit dem Schubfach.

Tiefkiihlkorb herausnehmen

1 Ziehen Sie den Tiefkiihlkorb an seinem Griff nach
vorne.

2 Heben Sie den Tiefkihlkorb leicht an, wahrend Sie
ihn herausziehen.
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FEHLERBEHEBUNG

Symptome

Keine Kiihlung oder
Tiefkiihlung.

Ursache

Ist das Gerat ausgeschaltet?

Ist die Stromversorgung
unterbrochen?

Ist der Netzstecker aus der
Steckdose gezogen worden?

Losung

Dricken Sie den Ein-/Aus-Schalter
auf dem Bedienfeld, um das Gerat
einzuschalten.

Kontrollieren Sie die Stromversorgung
anderer Gerate.

Stecken Sie den Netzstecker
ordnungsgeman in die Steckdose.

Schlechte Kiihlung
oder Tiefkiihlung.

Ist die Temperatur des
Kiihlschranks oder
Gefrierschranks auf "Niedrig"
eingestellt?

Ist das Gerit direkter
Sonneneinstrahlung ausgesetzt
oder steht es in der Ndhe eines
Gerits, das Warme erzeugt, wie
etwa einer Mikrowelle?

Haben Sie warme Speisen
eingelagert, ohne diese vorher

abkiihlen zu lassen?

Haben Sie zu viele Lebensmittel
eingelagert?

Ist die Tiir des Gerats vollstiandig
geschlossen?

Steht das Gerat frei genug?

Stellen Sie die Temperatur des
Kuhlschranks oder Gefrierschranks auf
"Mittel".

Kontrollieren Sie den Aufstellbereich
und stellen Sie das Gerat ggf. in
entsprechender Entfernung von
warmeerzeugenden Geraten auf.

Lassen Sie warme Speisen zuerst
abklihlen, bevor Sie diese in den
Gefrierschrank oder den Kiihlschrank
stellen.

Lassen Sie gentligend Platz zwischen den
einzelnen Lebensmitteln.

SchlieRen Sie die Tir vollstandig und
stellen Sie sicher, dass eingelagerte
Lebensmittel nicht in der Tur klemmen.

Verandern Sie die Aufstellposition, so
dass gentigend freier Raum um das Gerat
bleibt. (10 cm)

Das Gerit hat einen
unangenehmen
Geruch.

Ist die Temperatur des
Kiihlschranks oder
Gefrierschranks auf "Niedrig"
eingestellt?

Haben Sie intensiv riechende
Speisen in das Gerit gestellt?

Ist das Gemiise in der
Gemiiseschublade verfault?

Stellen Sie die Temperatur des
Kuhlschranks oder Gefrierschranks auf
"Mittel".

Lagern Sie intensiv riechende Speisen in
einem verschlossenen Behélter.

Werfen Sie verfaultes Gemise in den Miill
und reinigen Sie die Gemuseschublade.
Lagern Sie Gemuse nicht zu lange in der
Gemiseschublade.




Symptome

Die Tiir des Gerits
ist nicht richtig
geschlossen.

Ursache

Neigt sich das Gerat nach vorne?

Wurden die Schubfacher richtig
eingelegt?

Haben Sie die Tiir mit zu viel
Schwung geschlossen?

Losung

Stellen Sie die Hoheneinstellschraube
so ein, dass die Vorderseite leicht
angehoben wird.

Die Schubfacher bei Bedarf neu einlegen.

Wenn Sie die Tir mit zu viel Kraft

oder Schwung schliel3en, schliel’t sie
madglicherweise nicht ordentlich. Achten
Sie darauf, die Tir nicht mit zu viel
Schwung zu schlieen.

Es ist schwierig die Tiir
des Gerits zu offnen.

Haben Sie versucht, die Tiir
unmittelbar nach dem SchlieBen
zu offnen?

Wenn Sie versuchen, die Tir des Gerats
innerhalb von 1 Minute, nachdem sie
geschlossen wurde, zu 6ffnen, ist dies
eventuell schwierig, weil sich im Inneren
ein Druck aufbaut. Versuchen Sie nach
ein paar Minuten nochmals, die Tir des
Gerats zu offnen.

Im Inneren des Gerats
oder an der Unterseite
der Abdeckung des
Gemiisefachs kommt
es zu Kondensation.

Haben Sie warme Speisen
eingelagert, ohne diese vorher
abkiihlen zu lassen?

Haben Sie die Tiir des Gerits
offen gelassen?

Haben Sie die Tiir des Gerits zu
oft auf und zu gemacht?

Haben Sie feuchte Speisen in
einem nicht verschlossenen
Behailter eingestellt?

Lassen Sie warme Speisen zuerst
abkiihlen, bevor Sie diese in den
Gefrierschrank oder den Kihlschrank
stellen.

Obwohl die Kondensation verschwinden
wird, wenn Sie die Tir des Gerats
schlielen, konnen Sie die Feuchtigkeit
auch mit einem trockenen Tuch
abwischen.

Aufgrund des Temperaturunterschieds
zwischen Innen und AufRen kann sich
Kondensation bilden. Wischen Sie die
Feuchtigkeit mit einem trockenen Tuch ab.

Lagern Sie Speisen in einem abgedeckten
oder verschlossenen Behalter.

Im Gefrierschrank hat
sich Eis gebildet.

Haben Sie die Tiir des Gerits
richtig geschlossen?

Haben Sie warme Speisen
eingelagert, ohne diese vorher

abkiihlen zu lassen?

Ist der Lufteinlass oder -auslass
des Gefrierschranks blockiert?

Ist der Gefrierschrank uberfiillt?

Kontrollieren Sie, ob etwas im Inneren des
Gerats die Tur blockiert und vergewissern Sie
sich, dass die Tr richtig geschlossen ist.

Lassen Sie warme Speisen zuerst abkihlen,
bevor Sie diese in den Gefrierschrank oder
den Kuhlschrank stellen.

Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass
oder -auslass nicht blockiert ist, damit die
Luft im Inneren zirkulieren kann.

Lassen Sie geniigend Platz zwischen den
einzelnen Artikeln.
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Symptome

Eis oder Kondensation
hat sich im Inneren
oder an der AuBenseite
des Gerits gebildet.

Ursache

Haben Sie die Tiir des Geréts zu
oft auf und zu gemacht oder ist
die Tiir nicht richtig geschlossen?

Steht das Gerat an einem
feuchten Ort?

Losung

e Wenn zu viel Luft von AuRen in das Gerat
gelangt, kann es zu Eisbildung oder
Kondensation kommen.

e Zu Kondensation auf der AuRenseite des
Gerats kann es kommen, wenn das Gerat
an einem zu feuchten Ort aufgestellt
wurde, aber auch an einem feuchten
Tag, wie etwa einem Regentag. Wischen
Sie die Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch ab.

Das Gerit ist laut und
macht merkwiirdige
Gerausche.

Steht das Gerat nicht auf festem
Boden oder wackelt es?

Beriihrt die Riickseite des Gerits
die Wand?

Befinden sich Gegenstande
zwischen dem Gerat und der
Wand?

Liegt ein Gegenstand oben auf
dem Gerat?

o Stellen Sie das Gerat auf einem stabilen,
ebenen Untergrund auf.

o Verandern Sie die Aufstellposition, so
dass genuigend freier Raum um das Gerat
bleibt. (10 cm)

¢ Entfernen Sie die Gegenstande, die hinter
dem Gerat verstreut sind.

¢ Entfernen Sie den Gegenstand, der oben
auf dem Gerét liegt.

Die Seite oder die Front
des Gerits ist warm.

Haben Sie das Gerat an der Stelle
beriihrt, an der die Offnung fiir
den Warmeaustritt liegt?

« Die Offnungen fiir den Warmeaustritt
(zur Vermeidung von Kondensation im
Inneren) liegen an der Front und der Seite
des Gerats. Dort kann es unmittelbar
nach dem Aufstellen des Gerats oder
im Sommer besonders warm sein. Sie
konnen sicher sein, dass dies kein
Problem darstellt und kénnen das Gerat
normal nutzen.

Es kommt zu
Feuchtigkeit in der
Umgebung des Gerits.

Tritt in der Ndhe des Gerits
irgendwo Wasser aus?

Steht Wasser unter dem Gerat?

o Kontrollieren Sie, ob aus dem Splilbecken
oder anderswo Wasser ausgetreten ist.

o Kontrollieren Sie, ob das Wasser von
aufgetautem Gefriergut oder einem
gebrochenen oder heruntergefallenen
Behalter stammt.
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Symptome

Klicken

Ursache

Die Abtausteuerung klickt,

wenn der automatische
Abtauzyklus beginnt und endet.
Die Thermostatregelung (oder
Kiihlschrankregelung an einigen
Modellen) klickt ebenfalls, wenn
sie ein- und ausschaltet.

Losung

Normalbetrieb

Klappern

Ein klapperndes Gerausch kann
vom Kiihimitteldurchfluss, der
Wasserleitung an der Riickseite
des Gerits oder von den
Gegenstanden, die oben auf dem
Kiihlschrank oder um ihn herum
liegen, stammen.

Das Gerat steht nicht fest auf
dem Boden.

Kiihlschrank mit
Linearkompressor quietscht
wahrend des Betriebs.

Normalbetrieb

Der Boden ist nicht stabil oder die FliRe

fir die Hoheneinstellung mussen verstellt

werden. Siehe Abschnitt "Ausrichten der
Tar".

Normalbetrieb

Zischen

Der Motor des
Verdunstungsgebléses blast
Luft durch die einzelnen
Bereiche des Kiihschranks und
Gefrierschranks.

Luft wird vom Verfliissigergeblase
tiber den Verfliissiger geleitet.

Normalbetrieb

Normalbetrieb

Gluckern

Kiihimittel flieRt durch das
Kiihilsystem.

Normalbetrieb

Knallen

Zusammenziehen und Ausdehnen
der Innenwéande aufgrund von
Temperaturanderungen.

Normalbetrieb

Vibrieren

Wenn der Kiihlschrank an der
Seite oder hinten mit einem
Schrank oder der Wand in
Beriihrung kommt, kénnen
normale Vibrationen ein hoérbares
Gerausch verursachen.

Stellen Sie zur Vermeidung dieses
Gerauschs sicher, dass die Seitenteile
und die Riickseite nicht an einer Wand
oder einem Schrank anstehen.
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CONSIGNES DE SECURITE

Les consignes de sécurité suivantes sont destinées a éviter les risques ou
dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou incorrecte de
I'appareil.

Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' comme
décrit ci-dessous.

~

/A Ce symbole s'affiche pour indiquer des problémes et des utilisations
qui peuvent présenter des risques. Lire attentivement la partie qui
comporte ce symbole et suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

/\ AVERTISSEMENT - Cela indique que tout manquement a suivre les
instructions peut entrainer des blessures graves ou la mort.

/\ ATTENTION - Cela indique que tout manquement a suivre les
instructions peut entrainer des blessures légéres ou endommager

I'appareil.
\___ PP Y,

/\ AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures lors
de l'utilisation de votre appareil, des précautions de base doivent étre
respectées, y compris les suivantes.

ENFANTS AU SEIN DU MENAGE

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou bien manquant
d'expérience et de connaissances, s'ils sont surveillés ou ont regu des instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil d'une maniére sdre et s'ils comprennent les

dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage

et la maintenance par I'utilisateur ne doivent pas étre exécutés par des enfants sans
surveillance.

IL EST STRICTEMENT INTERDIT DE STOCKER DES SUBSTANCES
EXPLOSIVES

Ne pas stocker dans cet appareil de substances explosives comme des aérosols avec
un propulseur inflammable.

03
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SECURITE TECHNIQUE

¢ Gardez les ouvertures de ventilation, dans I'enceinte de I'appareil ou dans la structure
intégrée, exemptes d'obstruction.

¢ Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le
processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le fabricant.

¢ Ne pas endommager le circuit frigorifique.

¢ Ne pas utiliser d'appareils électriques a l'intérieur des compartiments de stockage des
aliments de l'appareil, sauf s'ils sont du type recommandé par le fabricant.

o Le réfrigérant et le gaz d'isolation utilisés dans |'appareil nécessitent des procédures
d'élimination particuliéres. Consultez un agent de service ou une personne qualifiee
avant de les éliminer.

e Cet appareil contient une petite quantité de réfrigérant isobutane (R600a), gaz naturel
bénéficiant d'une compatibilité environnementale élevée, mais également infammable.
Lors du transport et de l'installation, veillez a vous assurer qu'aucune partie du circuit
de réfrigération ne soit endommagée.

e Tout réfrigérant s'échappant des tuyaux peut provoquer un incendie ou des blessures
oculaires.

¢ Si une fuite est détectée, éviter toutes flammes ou sources potentielles d'inflammation
et aérer la piéce ou se trouve l'appareil pendant plusieurs minutes. Afin d'éviter
I'accumulation d'un mélange gaz-air inflammable si une fuite se produit dans le circuit
réfrigérant, la taille de la piece dans laquelle I'appareil est utilisé doit correspondre a la
quantité de réfrigérant utilisée. La piéce doit faire 1 m” par 8 g de réfrigérant R600a a
l'intérieur de l'appareil.

e La quantité de réfrigérant dans votre appareil est indiquée sur la plaque signalétique a
l'intérieur de l'appareil.

¢ Ne jamais mettre en marche un appareil montrant des signes de dommages. En cas
de doute, consultez votre revendeur.

PLAGE D'UTILISATION DE L'APPAREIL
Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications de ménage ou similaires,
comme

e des cuisines du personnel dans des magasins, des bureaux et d'autres environnements
de travail ;

¢ des fermes et par des clients dans des hétels, motels et autres environnements de
type résidentiel ;

e des environnements de type chambres d'hétes ;

¢ des applications de restauration et autres non destinées a la vente au détail.
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ELIMINATION DE VOTRE ANCIEN APPAREIL

1. Tous les appareils électriques et électroniques doivent étre jetés
séparément du flux des déchets ménagers, dans des installations de

collecte dédiées indiquées par le gouvernement ou les autorités locales.
mmmmm 2 L'¢limination appropriée de votre ancien appareil aidera a prévenir des
consequences potentiellement négatives pour I'environnement et la santé
humaine.
3. Pour des informations plus détaillées sur I'élimination de votre ancien
appareil, veuillez contacter votre mairie, le service d'élimination des
déchets ou le magasin ou vous avez acheté l'appareil.

05
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Consignes importantes relatives a la sécurité

/\ AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures lors
de l'utilisation de votre appareil, des précautions de base doivent étre
respectées, y compris les suivantes.

Installation

¢ Mettre I'appareil a la terre pour la e Attention a ne pas laisser tomber la porte
sécurité. Pour plus de détails sur la lors du montage ou du démontage. Cela
mise a la terre, renseignez-vous aupres peut causer des blessures.
d'un centre de service LG Electronics.
Toute mise a la terre incorrecte de e Attention a ne pas percer ou arracher
I'appareil peut causer une défaillance le cable pendant le montage ou le
de I'appareil ou un choc électrique da a démontage de la porte de I'appareil.
un court-circuit. Cela peut provoquer un choc électrique

ou un incendie.

e Installer I'appareil sur un endroit plan

et solide. Si l'appareil est installé sur

un sol inégal, des vibrations et du bruit

peuvent étre générés ou cela peut

entrainer un mauvais alignement de la

porte. Si l'appareil n'est pas installé sur

un sol plan, il peut tomber, provoquant

des blessures ou la mort.

¢ Ne pas installer I'appareil dans un
endroit humide. Le tenir a I'abri des
éclaboussures de pluie ou d'eau.
L'eau peut endommager l'isolation,
provoquant un choc électrique ou un
incendie.

e Attention a ne pas exposer l'arriére de
I'appareil lors de l'installation. Toute
exposition peut provoquer un choc
électrique ou des blessures.
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Alimentation

¢ Cet appareil est équipé d'un cordon
doté d'un conducteur de terre et
d'une fiche de terre. La fiche doit étre
branchée dans une prise appropriée,
correctement installée et mise a la
terre conformément a tous les codes et
reglements locaux.

¢ En cas d'utilisation de prises sur
rallonges électriques, celles-ci doivent
étre exclusivement mises a la terre.
L'utilisation d'une prise de courant
sur rallonge sans mise a la terre peut
provoquer un choc électrique ou des
blessures.

¢ Ne pas brancher plusieurs appareils
sur des prises de courant multiples ou
des rallonges. Cela peut provoquer un
incendie.

e \eiller a ne pas faire pointer la fiche
d'alimentation vers le haut ni a laisser
I'appareil appuyer sur la fiche. Cela
peut faire pénétrer de I'humidité dans
la fiche d'alimentation ou endommager
le cordon d'alimentation, provoquant un
choc électrique ou un incendie.

e Retirer la fiche d'alimentation lorsque
vous nettoyez I'appareil ou remplacez
la lampe a l'intérieur. Si vous ne
débranchez pas la fiche, cela peut
provoquer un choc électrique ou des
blessures.

¢ Ne pas toucher la fiche d'alimentation
avec des mains mouillées. Cela peut
provoquer un choc électrique ou des
blessures.

e Bien brancher la fiche d'alimentation

dans la prise apres avoir completement
oté I'numidité et la poussiere. Un
mauvais contact peut provoquer un
choc électrique ou un incendie.

Lorsque vous débranchez la fiche
d'alimentation d'une prise, bien tenir
la fiche d'alimentation et non le cable.
Tous dommages au cable peuvent
provoquer un choc électrique ou des
blessures.

Si la fiche ou le cable d'alimentation

est endommagé ou si les trous de la
prise femelle sont laches, ne pas utiliser
la fiche d'alimentation et contacter le
centre de service LG Electronics. Un
mauvais contact peut provoquer un
choc électrique ou un incendie.

Débrancher la prise d'alimentation en
cas d'orage ou d'éclairs, ou lorsque
I'appareil n'est pas utilisé pendant une
longue période. Les orages peuvent
provoquer un choc électrique ou un
incendie.

Ne pas plier excessivement le cable
d'alimentation ou placer un objet lourd
sur celui-ci. Des dommages au cable
d'alimentation peuvent provoquer un
choc électrique ou un incendie.

Ne pas prolonger la longueur du
cable d'alimentation ni la modifier.
Des dommages électriques au cable
d'alimentation peuvent provoquer un
choc électrique ou un incendie.
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Utilisation

¢ En cas d'inondation, cesser d'utiliser
I'appareil et contacter le centre de
service LG Electronics. Un contact
avec de I'eau peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

¢ En cas de fuite de gaz (isobutane,
propane, gaz naturel, etc.), ne
pas toucher I'appareil ni la fiche
d'alimentation et ventiler immédiatement
la zone. Des étincelles peuvent
provoquer une explosion, un incendie
ou des blessures. Cet appareil utilise un
gaz trés respectueux de I'environnement
(isobutane R600a) comme réfrigérant.
Bien qu'il n'utilise qu'une petite
quantité de ce gaz, cela demeure un
gaz inflammable. Toute fuite de gaz
pendant le transport, l'installation ou
['utilisation de l'appareil peut provoquer
un incendie, une explosion ou des
blessures en cas d'étincelles.

¢ Ne pas vaporiser d'eau a l'intérieur ou a
I'extérieur de 'appareil pour le nettoyer.
L'eau peut endommager l'isolation,
provoquant un choc électrique ou un
incendie.

¢ Ne pas nettoyer I'appareil avec des
brosses, chiffons ou éponges avec
des surfaces rugueuses ou a base
de matériau métallique. Cela peut
endommager l'isolation et provoquer un
choc électrique ou un incendie.

e Débrancher immédiatement la fiche
d'alimentation et contacter un centre de
service LG Electronics si vous détectez
tout bruit anormal, odeur ou fumée. Cela
peut indiquer un danger d'incendie.

08

e Ne pas utiliser I'appareil a des fins
autres qu'un usage domestique
(stockage de matériel médical ou
expérimental ou expédition). Toute
utilisation incorrecte peut provoquer
un choc électrique, un incendie ou une
explosion.

¢ Ne pas mettre les mains ou des objets
métalliques dans la zone émettant
I'air froid, le carter ou la grille de
dégagement de la chaleur (décharge) a
I'arriere. Le fond et I'arriere de I'appareil
sont en acier et peuvent provoquer un
choc électrique ou des blessures.

e Attention aux enfants qui se trouvent
a proximité lorsque vous ouvrez ou
fermez la porte de I'appareil. La porte
peut heurter I'enfant et causer des
blessures.

e Veiller a ce qu'aucun enfant ne reste
coince a l'intérieur de I'appareil. Un
enfant coincé a l'intérieur de I'appareil
peut s'étouffer et mourir.

e Le démontage, la réparation ou la
modification de l'appareil ne doit étre
effectuée que par un réparateur agréé
du centre de service LG Electronics.
Contacter un centre de service LG
Electronics si vous déplacez I'appareil.
Un mauvais entretien peut provoquer
des blessures, un choc électrique ou un
incendie.



¢ Ne pas placer d'objets lourds ou
fragiles, de liquides, de substances
combustibles ou d'objets inflammables
(comme des bougies et des lampes)
sur I'appareil. Cela peut provoquer un
choc électrique, des blessures ou un
incendie.

¢ Ne pas utiliser ou stocker de substances
inflammables ou combustibles (éther,
benzéne, alcool, produits chimiques,
GPL, pulvérisateur combustible,
insecticide, désodorisant, cosmétiques,
etc.) a proximité de I'appareil. Cela
peut provoquer une explosion ou un
incendie.

¢ Ne pas utiliser de séche-cheveux pour
secher l'intérieur de I'appareil ni placer
de bougie a l'intérieur pour éliminer les
odeurs. Cela peut provoquer un choc
électrique ou un incendie.

¢ En cas de pénétration d'humidité a
I'intérieur de 'appareil, débrancher
I'appareil et contacter un centre de
service LG Electronics. Cela peut
provoquer un choc électrique ou un
incendie.

¢ Ne pas appliquer de force excessive ou
frapper le carter arriere de I'appareil.
Cela peut provoquer un choc électrique,
un incendie, un dysfonctionnement ou
une explosion.

Elimination

e Lorsque vous éliminez les matériaux
enlever I'emballage de la porte tandis
que toutes les piéces se trouvent la
ou elles doivent étre et éloigner les
enfants de I'appareil. Un enfant coincé a
l'intérieur de l'appareil peut étre tue.

e Eliminer le matériau d'emballage
(comme le vinyle et le polystyréne) loin
des enfants. Le matériau d'emballage
peut étouffer un enfant.

09
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/\ ATTENTION

Toute violation de cette consigne peut causer des blessures ou des
dommages a la maison ou a son contenu. Soyez toujours prudent, s'il

vous plait.

Installation

¢ Ne pas incliner I'appareil pour le tirer
ou le pousser lors de son transport.
L'appareil peut tomber et provoquer des
blessures.

e L'appareil ne doit étre transporté que
par plusieurs personnes qui tiennent les
poignées du fond a 'avant et du haut a
I'arriere de I'appareil en toute sécurité.
Toute chute accidentelle de I'appareil
peut causer des dommages a l'appareil
ou des blessures corporelles.

10

Utilisation

e Ne pas toucher le contenu du
congélateur avec les mains mouillées.
Cela peut causer des gelures.

¢ Ne pas placer de récipients ou de
bouteilles en verre a l'intérieur du
congélateur ou sur une tablette ou dans
un seau de stockage de glace qui peut
tomber en dessous de 0 °C. Le récipient
en verre peut se briser et causer des
blessures.

¢ Ne pas placer d'animal vivant a
I'intérieur de l'appareil. L'animal peut
suffoquer.

¢ Ne pas s'accrocher a la porte de
appareil, dans l'espace de stockage
ou a une tablette ni monter dessus.
L'appareil peut tomber ou la main
peut étre pincée dans la porte et cela
peut causer des blessures. Soyez
particulierement prudent quant a
I'utilisation de I'appareil par des enfants.

e Organiser le stockage des aliments
a l'intérieur de I'appareil. Des articles
peuvent tomber lorsque vous ouvrez ou
fermez la porte de l'appareil et cela peut
causer des blessures.



e Empécher les animaux de grignoter le
cable d'alimentation ou le tuyau d'eau.
Cela peut provoquer un choc électrique
a l'animal ou endommager l'appareil ou
des biens.

e Ne pas ouvrir ou fermer la porte de
I'appareil avec une force excessive. Les
aliments rangés a l'intérieur peuvent
tomber et causer des blessures.

e Si la charniére de la porte de I'appareil
est endommagée ou fonctionne mal,
cesser |'utilisation et contacter un
centre de service LG Electronics. Si des
produits tombent, cela peut causer des
dommages matériels ou corporels.

¢ Surveiller un enfant ou une personne
ayant de mauvaises compétences
cognitives pour s'assurer qu'elle utilise
I'appareil en toute sécurité. Cela peut
causer des blessures.

e Pour enlever le givre qui se trouve a
l'intérieur de I'appareil, contacter un
centre de service LG Electronics. Un
mauvais dégivrage peut endommager
I'appareil.

¢ \eiller a ne pas endommager la conduite
de réfrigérant lors de I'utilisation. Sinon,
cela peut endommager I'appareil.

¢ Ne pas placer un autre appareil
électronique (tels qu'un chauffage
et un téléphone mobile) a l'intérieur
de l'appareil pendant son utilisation.
L'utilisation de l'appareil a des fins
autres que le stockage d'aliments peut
provoquer un incendie ou endommager
I'appareil.

e Jeter la glace contenue dans le seau de
stockage de glace dans le congélateur
en cas de panne électrique prolongée.
La fonte de la glace peut endommager
I'appareil.
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INSTALLATION

Notes pour l'installation Classe climatique

Installer I'appareil sur un endroit plan et solide. L'appareil est congu pour fonctionner dans la portée
limitée d'une température ambiante, selon les zones

climatiques. Ne pas utiliser I'appareil a une température
qui dépasse la limite. La classe climatique de votre
appareil est indiquée sur I'étiquette avec la description
technique qui se trouve a l'intérieur du compartiment

o Sil'appareil est installé sur un sol inégal, des
vibrations et du bruit peuvent étre générés,
provoquant une chute de |'appareil qui peut causer
des blessures.

¢ Sil'avant ou l'arriere de I'appareil ne sont pas de
niveau, mettre un objet solide (comme une régle) en

congélateur.

dessous, le fixer avec du ruban adhésif et pousser Plage de
I'appareil pour le niveler horizontalement. Classe Symbole température
Eviter de placer I'appareil & proximité de sources de ambiante °C
chaleur, de la lumiére directe du soleil ou d'humidité.
Installer les accessoires tels que des bacs a glagons, Tempeérée élargie SN +10-+32
etc., a leur place. lls sont emballés ensemble pour
empécher tous dommages durant le transport. Tempérée N 16 - +32
Brancher le cordon d'alimentation (ou la fiche) a la prise Subtropicale ST +16 — +38
électrique. Ne pas doubler avec d'autres appareils sur la )
méme prise. Tropicale T +16 — +43

L'appareil avec sa poignée doit étre situé a au moins 55

s N . . Tempérée élargie
mm du mur c6té charniére pour ouvrir la porte a 90°.

- Tropicale

SN-T +10 - +43

L'air chaud sous et derriére I'appareil doit pouvoir
s'échapper, sans quoi la consommation d'énergie va
augmenter.

Réglage des pieds

Pour éviter les vibrations, I'appareil doit étre positionné
de niveau.

Si nécessaire, ajuster les vis de nivellement pour
compenser toute inégalité du sol.

La face avant doit étre légérement plus haute que
I'arriére pour aider a la fermeture de la porte.

Les vis de nivellement peuvent étre utilisées pour
incliner Iégéerement l'appareil.

Tourner les vis de nivellement dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre (<38 ) pour soulever l'appareil,

dans le sens des aiguilles d'une montre (™) pour
I'abaisser.
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Pour inverser les portes

Votre appareil est congu avec des portes réversibles,
afin qu’elles puissent s’ouvrir de la gauche ou de la
droite en fonction de la conception de votre cuisine.

REMARQUE

o Toutefois, lorsque vous voulez inverser les portes
de vos réfrigérateurs par paires, vous devez
appeler le centre de service. La correction des
portes n'est pas couverte par la garantie.

Pour installer des réfrigérateurs
par paires

Votre congélateur peut étre installé par paire avec un
réfrigérateur comme sur l'image ci-dessous.

D]
ﬂ

iz
[l

|

: |

O 0nooim

1]

REMARQUE

¢ Toutefois, lorsque vous voulez installer vos
réfrigérateurs par paires, vous devez appeler le
centre de service. Les conditions d'installation ne
sont pas couvertes par la garantie.

Raccordements électriques
(Royaume-Uni uniquement)

Les fils du cordon secteur sont colorés selon le code
suivant :
Vert et jaune : Terre
Bleu : Neutre
Marron : Phase

Cet appareil doit étre mis a la terre

\ Fusible
] Serre-cable

Vert et jaune

(terre) /
Marron (phase)
Bleu (neutre) (

Etant donné que les couleurs des fils du cordon secteur
de cet appareil peuvent ne pas correspondre aux
marquages de couleurs identifiant les bornes de votre
fiche, procéder comme suit :

Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la borne de la fiche
marquée de la lettre E ou du symbole de terre (= ) ou de
couleur verte ou vert et jaune.

Le fil bleu doit étre raccordé a la borne marquée de la
lettre N ou de couleur noire.

Le fil marron doit étre raccordé a la borne marquée de la
lettre L ou de couleur rouge.

Si une fiche de 13 amperes (BS 1363) est utilisée,
installer un fusible BS 1362 de 13 ampeéres.

13
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UTILISATION

Piéces et fonctions

\\

\

rm—n =
1

Lla

e
=il
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1 il

.%
[i] Panneau de commande

Il permet de régler la température a l'intérieur du congélateur.

Etageére du congélateur
Vous pouvez y stocker les aliments congelés tels que la viande, le poisson, et la creme glacée.

° Qu'est-ce qu'une section deux étoiles ? : Une température de -12 °C — -18 °C est maintenue pour
conserver les aliments surgelés.

Générateur de glace

C'est la ou la glace est fabriquée et stockée.

@ Panier du congélateur

Il est destiné au stockage a long terme de produits congelés.

e L'aspect ou des composants du produit peuvent varier d'un modéle a l'autre.
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Notes pour l'utilisation

Suggestions relatives a I'économie

d'énergie

¢ Ne pas laisser la porte ouverte pendant une longue
période, fermer la porte dans les plus brefs délais.

¢ Ne pas trop remplir. Un espace suffisant doit étre
maintenu pour la libre circulation de I'air froid.

¢ Ne pas régler la température de I'appareil en dessous
de ce qui est nécessaire. Ne pas mettre d’aliments
a proximité du capteur de température. Garder une
distance d’au moins 5 mm des capteurs.

¢ Laisser les aliments chauds refroidir avant de les
ranger. Si vous mettez des aliments chauds dans
I'appareil, cela pourrait détériorer d’autres aliments et
augmenter votre facture d’électricité.

Ne pas bloguer les sorties d’air avec de la nourriture.
Une bonne circulation de l'air froid assure une
température homogéne de I'appareil.

Ne pas ouvrir la porte trop souvent. L'ouverture de
la porte laisse I'air chaud entrer dans I'appareil et
provoque une élévation de la température.

Garder la position des piéces intérieures comme les
paniers, tiroirs, tablettes et du réfrigérateur fournies

par le fabricant constitue I'usage le plus efficace en

termes d'économie d'énergie.

Conservation efficace des aliments

e Conservez les aliments surgelés ou réfrigérés a
l'intérieur de récipients hermétiques.

o Veérifier la date d’expiration et I'étiquette (instructions
de stockage) avant de stocker de la nourriture dans
I'appareil.

e Ne pas stocker de nourriture pour une longue période
si elle se détériore facilement a basse température.

o Mettez les aliments réfrigérés ou surgelés a
l'intérieur de chaque réfrigérateur ou congélateur
immédiatement apres I'achat.

Ne pas trop remplir le produit. Remplir moins de
70 % de I'espace. Lair froid ne peut pas circuler
correctement si I'appareil est trop rempli.

Refroidir les aliments chauds avant de les stocker. Si
trop d’aliments chauds sont stockés a l'intérieur, la
température interne de I'appareil peut augmenter et
affecter négativement d’autres aliments stockés dans
I'appareil.

Ne pas ouvrir ou fermer excessivement la porte de
I'appareil.

o Limiter le stockage a l'intérieur du congélateur a 1-3
semaines.

e Toujours garder I'appareil propre.

Stockage maximal

e Pour assurer une meilleure circulation de I'air, insérer
tous les tiroirs.

¢ Side grandes quantités de nourriture doivent étre
stockées, tous les tiroirs de congélation doivent étre
sortis de I'appareil, sauf ceux du bas, et les aliments
doivent étre empilés directement sur les tablettes.

~— REMARQUE N

e Pour retirer les tiroirs, enlever d'abord les aliments
des tiroirs. Puis utiliser la poignée des tiroirs, sortir
les tiroirs avec précaution. Cela peut causer des
blessures.

o La forme de chaque tiroir peut étre différente, les
insérer dans la bonne position.

. J

Capacité maximale de congélation

e S'il y a déja des aliments dans le compartiment,
appuyer sur le bouton Cong. express plusieurs
heures avant de mettre des produits frais dans le

compartiment congélateur pour atteindre une capacité

maximale. En régle générale, 7 heures suffisent.
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Utilisation du panneau de commande

Unités et fonctions

¢ Le panneau de commande peut différer d'un modéle a

l'autre.

16

EXPRESS FRZ

<)

DOOR ALARM

ECO FRIENDLY

aN

CHILD LOCK

@

Panneau de commande
o Cette image montre l'affichage initial.

o Pour afficher des paramétres de fonction,
appuyer sur les boutons dans @ - .

Température du congélateur

o Ajuste la température du congélateur.

Alimentation

o Mise sous / hors tension de I'appareil.

Cong. express

o Définit les fonctions de congélation express.

Economie d'énergie
e Contréle le mode économie d'énergie pour
réduire la consommation d'énergie.

Alarme de porte

o Définit le son de I'alarme activée lorsque la
porte de I'appareil est ouverte.

Verrouillage enfant

o Verrouille les boutons du panneau de
commande.



Mise sous tension

Mise sous / hors tension de l'appareil.

o Appuyer sur le bouton Alimentation pendant 3
secondes ou plus. Le panneau de commande s'allume
et 'appareil est sous tension.

e Mettre l'alimentation hors tension lorsque vous
n'utilisez pas l'appareil.

e Lorsque vous appuyez sur le bouton Alimentation
pour mettre I'appareil hors tension, I'appareil ne
fonctionne plus. Ne mettre I'alimentation hors tension
que lorsque vous n'utilisez pas I'appareil.

Ajuster la température du congélateur

Ajuste la température du congélateur.

e Appuyer sur le bouton Température du congélateur
pour ajuster la température.

-y
_nt
U

FREEZER

e Latempérature initiale est réglée a -20 °C et la
température du congélateur peut étre réglée entre -15
°C et-23 °C.

o Régler la température du congélateur en fonction du
changement de température a l'intérieur du produit.
La température interne réelle varie en fonction de
I'état des aliments, étant donné que la température
de réglage indiquée est une température cible, non la
température réelle a l'intérieur du congélateur.

REMARQUE

o Laisser votre réfrigérateur fonctionner pendant au
moins deux a trois heures avant d'y mettre des
aliments.

Réglage cong. express

Cette fonction permet de congeler rapidement une
grande quantité de glace ou d'aliments surgelés.

e Lorsque vous appuyez sur le bouton Cong. Express,
I'icone Express Frz.. s'allume sur le panneau de
commande. La fonction est activée et désactivée a
chaque fois que vous appuyez sur le bouton.

SIVONVYL

e La fonction Congélation express s'arréte
automatiquement aprés un certain temps (24 heures).

Réglage du mode économie d’énergie

Si vous n'étes pas chez vous pendant une longue
période, vous pouvez régler le mode Economie
d'énergie pour économiser de I'énergie.

o Lorsque vous appuyez sur le bouton Economie
d’énergie, 'icobne Eco Friendly s’allume sur le
panneau de commande et le mode est réglé. Le
mode est activé et désactivé a chaque fois que vous
appuyez sur le bouton.

e La fonction Température du congélateur ou
Congélation express ne peut pas étre utilisée en
mode Economie d'énergie.

e L'icone Eco Friendly clignote 3 fois lorsque vous
appuyez sur le bouton Température du congélateur
ou Cong. Express en mode Economie d’énergie.

e Pour utiliser la fonction Température du congélateur
ou Congélation express, appuyer de nouveau sur le
bouton Economie d’énergie pour désactiver le mode
Economie d’énergie.
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Réglage de I'alarme de porte

Définit une alarme activée lorsque la porte de I'appareil
est ouverte.

e Lorsque vous appuyez sur le bouton Alarme de
porte, 'icone Door Alarm s’allume et déclenche
I'alarme. La fonction est activée et désactivée a
chaque fois que vous appuyez sur le bouton.

e Contacter un centre de service LG Electronics si
I'alarme continue aprés la fermeture de la porte.

Réglage et réinitialisation du verrouillage
enfant

Verrouille les boutons du panneau de commande.

e Lorsque vous appuyez sur le bouton Verrouillage
enfant pendant 1 seconde, I'icone Réglage/
Réinitialisation s'allume sur le panneau de
commande. La fonction est activée et désactivée a
chaque fois que vous appuyez sur le bouton.

N
J

¢ Si vous appuyez sur un bouton autre que Verrouillage
enfant lorsque le verrouillage enfant est active, le
bouton ne fonctionnera pas.

e Lorsque vous appuyez sur un bouton autre que
Verrouillage enfant lorsque le verrouillage enfant est
activé, l'icone Réglage/Réinitialisation du panneau
de commande clignote 3 fois.

e Pour utiliser une autre fonction, appuyer sur le
bouton Verrouillage enfant pendant 1 seconde pour
désactiver la fonction.

18

Utilisation du générateur de glace

Remplir le générateur de glace avec de I'eau jusqu'a la

ligne d'indication.

e Remplir avec de I'eau potable seulement.

o Sile générateur de glace est trop rempli, les glagons
peuvent coller ensemble et étre difficiles a enlever.

e Appuyer sur le bouton Cong. express du panneau de
commande pour fabriquer rapidement des glagons.

Pour enlever les glacons, tourner la poignée du bac a
glacons dans le sens des aiguilles d'une montre.

e Les glagons peuvent étre enlevés plus facilement
en versant de I'eau sur le générateur de glace ou en
I'immergeant dans |'eau et en tordant d'abord le bac.

e Ne pas stocker de glace qui n'est pas complétement
congelée.

e Vous pouvez enlever le générateur de glace ou un
seau de glace pour avoir davantage d'espace a
I'intérieur du congélateur si vous ne I'utilisez pas.

/\ ATTENTION

o Veiller a ne pas tordre le générateur de glace
avec force car il peut se casser.

¢ Ne pas congeler de glace dans le seau a glace.
Cela peut briser le seau a glace et endommager
I'appareil ou provoquer des blessures.




Utilisation de I'ouverture facile de
porte

Pour ouvrir facilement la porte, tenir la poignée et la
tourner doucement vers la droite.

h

-

Utilisation d'autres fonctions

Alarme de porte ouverte

L'alarme retentit 3 fois dans un intervalle de 30
secondes si la porte est laissée ouverte ou n'est pas
complétement fermée pendant une minute.

e Contacter un centre de service LG Electronics si
I'alarme continue de sonner aprés la fermeture de la
porte.

Détection de pannes

L'appareil peut détecter automatiquement des
problémes lors de I'utilisation.

e Si un probléeme est détecté, I'appareil ne fonctionne
pas et un code d'erreur s'affiche, méme lorsqu'un
bouton est appuyé.

o Si cela se produit, ne pas mettre I'alimentation hors
tension et contacter immédiatement le centre de
service LG Electronics. Si vous mettez l'appareil
hors tension, le technicien de réparation du centre
de service LG Electronics peut avoir des difficultés a
identifier le probleme.

19
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GESTION DE L'APPAREIL

Utilisation de la fonction Smart
Diagnosis™

Utiliser cette fonction si vous avez besoin d'un diagnostic
précis par un centre de service LG Electronics en cas
de dysfonctionnement ou de panne de I'appareil. Utiliser
cette fonction uniquement pour communiquer avec

le représentant de service, pas pendant |'utilisation
normale.

1
2

20

Fermer la porte de l'appareil.

Appuyer sur le bouton Verrouillage enfant sur le
panneau de commande pendant 1 seconde pour
activer le verrouillage.

Si le verrouillage est déja activé, appuyer sur

le bouton Verrouillage enfant et le maintenir
pour le déverrouiller, puis appuyer sur le bouton
Verrouillage enfant et le maintenir a nouveau
pour le réinitialiser.

Veuillez noter que la fonction Smart Diagnosis™
ne fonctionne pas dans les 5 minutes suivant
I'activation du verrouillage.

=

Appuyer et maintenir le bouton Température du
congélateur pendant 3 secondes ou plus.

e Seul 3 °C s'allume sur le panneau de commande.

e La fonction Smart Diagnosis™ est

automatiquement annulée et le fonctionnement
revient a son état initial 5 minutes aprés
I'affichage de 3 °C sur le panneau de commande
lorsque la porte est fermée.

4

~— REMARQUE

Ouvrir la porte de l'appareil et poser un téléphone
sur le trou du haut-parleur dans le coin supérieur
droit.

e Placer le téléphone de sorte que le microphone
soit aligné avec le trou du haut-parleur.

e Le son du Smart Diagnosis™ est généré apres
environ 3 secondes.

¢ Ne pas enlever le téléphone du trou du haut-
parleur pendant la transmission des données.

o Tenir le téléphone sur l'orifice supérieur droit du

haut-parleur et attendre que les données soient

transmises pour le Smart Diagnosis™.

Le son du transfert des données peut étre dur

pour l'oreille lorsque les données du Smart

Diagnosis™ sont transmises, mais ne pas

enlever le téléphone du trou du haut-parleur pour

un diagnostic précis jusqu’a ce que le son du

transfert de données s’arréte.

Une fois le transfert des données terminé,

I'agent de service expliquera le résultat du Smart

Diagnosis™.

e Lorsque le transfert des données est
terminé, le message de fin de transfert
s'affiche et le panneau de commande s'éteint
automatiquement, puis se rallume au bout de
quelques secondes. Une fois que le conseiller
a expliqué le résultat du diagnostic, prendre les
mesures recommandées.

La fonction Smart Diagnosis™ dépend de la
qualité de I'appel local.

Les performances de communication seront
améliorées et vous pourrez recevoir un meilleur
service si vous utilisez le téléphone fixe.

Si le transfert des données du Smart Diagnosis™
est médiocre en raison de la mauvaise qualité de
I'appel, vous ne pourrez pas recevoir le meilleur
service du Smart Diagnosis™.




Nettoyage
Notes relatives au nettoyage

De temps a autre, enlever les tablettes et les tiroirs
et les nettoyer a l'eau, les sécher suffisamment et les
remonter, car ils se salissent facilement.

Essuyer régulierement le joint de la porte avec un chiffon
doux et humide.

¢ Si vous utilisez un joint de porte taché de jus de
nourriture ou de fruit, le joint de la porte de I'appareil
peut s'endommager plus rapidement et la partie
inférieure devenir particuliérement sale.

Aprés nettoyage, vérifier que le cable d'alimentation ne
soit pas endommagé, chaud ou mal branché.

Assurer la propreté de I'évacuation d'air a I'extérieur de

I'appareil.

¢ Une évacuation d'air bouchée peut provoquer un
incendie ou endommager l'appareil.

Utiliser un chiffon doux et humide pour essuyer
I'extérieur de I'appareil. Si vous utilisez un détergent
neutre, I'essuyer avec un chiffon propre pour s'assurer
qu'il ne tache pas.

Ne pas utiliser de brosse rugueuse ou de détergent
(comme du dentifrice, de I'alcool, du diluant, de I'eau de
Javel, du benzéne, un liquide inflammable ou du polish)
pour enlever les marques collantes ou les empreintes de
mains.

e Cela peut provoquer une décoloration de I'extérieur de
I'appareil ou endommager I'appareil.

Ne jamais nettoyer les tablettes ou les récipients au
lave-vaisselle.

e Ces piéces peuvent se déformer !

Retrait de la tablette supérieure

1 Pousser le cache de la tablette vers le haut,
soulever légérement le générateur de glace, le
seau a glace et le panier du congélateur, et les
sortir.

2 Soulever légerement le c6té avant de la tablette et
la sortir.

o Etant donné que la cloison située au-dessous
de la tablette est fixée dessus, la retirer avec la
tablette.

Retrait du panier du congélateur

1 Tenir la poignée du panier du congélateur et la tirer
vers l'avant.

2 Soulever légérement le panier du congélateur tout
en le tirant pour I'enlever.
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DEPANNAGE

Symptomes

Il n'y a pas de
réfrigération ou de
congélation.

Cause

L'alimentation est-elle hors
tension ?
Y a-t-il une coupure de courant ?

La fiche d'alimentation est-elle
débranchée de la prise ?

Solution

Appuyer sur le bouton d'alimentation sur
le panneau de commande pour la mettre
sous tension.

Vérifier I'alimentation d'autres appareils.

Brancher correctement la fiche
d'alimentation dans la prise.

La réfrigération ou
la congélation est
mauvaise.

La température du réfrigérateur
ou du congélateur est-elle réglée
sur "Faible" ?

L'appareil se trouve-t-il en plein
soleil, ou est-il prés d'un objet
générant de la chaleur, tel qu'un
four @ micro-ondes ?

Avez-vous stocké de la nourriture
chaude sans la refroidir au
préalable ?

Avez-vous mis trop de nourriture ?

La porte de I'appareil est-elle
complétement fermée ?

Y a-t-il suffisamment d'espace
autour de I'appareil ?

Régler la température du réfrigérateur ou
du congélateur sur "Moyenne".

Vérifier la zone d'installation et le
réinstaller loin d'objets produisant de la
chaleur.

Refroidir la nourriture chaude avant
de la mettre dans le réfrigérateur ou le
congélateur.

Maintenir un espace approprié entre les
aliments.

Fermer complétement la porte et
s'assurer que la nourriture stockée ne soit
pas coincée dans la porte.

Ajuster la position de l'installation pour
qu'il y ait suffisamment d'espace autour
de l'appareil. (10 cm)

L'appareil a une
mauvaise odeur.

La température du réfrigérateur
ou du congélateur est-elle réglée
sur "Faible" ?

Avez-vous mis des aliments avec
une forte odeur ?

Les légumes du bac a légumes
sont-ils pourris ?

Régler la température du réfrigérateur ou
du congélateur sur "Moyenne".

Conserver les aliments ayant une forte
odeur dans un récipient hermétique.

Jeter les légumes pourris et nettoyer
le bac a légumes. Ne pas stocker de
légumes trop longtemps dans le bac a
légumes.




Symptomes

La porte de I'appareil
n'est pas bien fermée.

Cause

L'appareil est-il penché vers
I'avant ?

Les tablettes ont-elles été
correctement montées ?

Avez-vous fermé la porte avec
une force excessive ?

Solution

Régler la vis de réglage de la hauteur afin

de soulever légérement la face avant.

Remonter les tablettes si nécessaire.

Si vous appliquez trop de force ou de

vitesse lors de la fermeture de la porte, elle

peut rester légérement ouverte. S'assurer

de ne pas pousser la porte trop violemment.

La porte de I'appareil
est difficile a ouvrir.

Avez-vous ouvert la porte juste
apreés l'avoir fermée ?

Si vous essayez d'ouvrir la porte de
I'appareil moins de 1 minute apres l'avoir
fermée, vous pouvez avoir des difficultés
en raison de la pression qui se trouve a

l'intérieur de I'appareil. Ouvrir a nouveau la
porte de I'appareil aprés quelques instants.

Il y a de la condensation
a l'intérieur de I'appareil
ou sur le fond du cache
du bac a légumes.

Avez-vous stocké de la nourriture
chaude sans la refroidir au
préalable ?

Avez-vous laissé la porte de
I'appareil ouverte ?

Avez-vous ouvert et fermé
la porte de I'appareil trop
fréquemment ?

Avez-vous mis de la nourriture
humide a l'intérieur sans récipient
hermétique ?

Refroidir la nourriture chaude avant
de la mettre dans le réfrigérateur ou le
congélateur.

Bien que la condensation disparaisse

lorsque vous fermez la porte de I'appareil,

vous pouvez I'essuyer avec un chiffon
sec.

Il se peut que de la condensation se
forme en raison de la différence de
température avec l'extérieur. Essuyer
I'humidité avec un chiffon sec.

Conserver les aliments dans un récipient

couvert ou hermétique.

Du givre se forme dans
le congélateur.

Avez-vous bien fermé la porte de
I'appareil ?

Avez-vous stocké de la nourriture
chaude sans la refroidir au

préalable ?

L'entrée ou la sortie d'air du
congélateur est-elle obstruée ?

Le congélateur est-il trop rempli ?

Vérifier qu'aucun objet a l'intérieur de
I'appareil ne bloque la porte et s'assurer
que la porte soit bien fermée.

Refroidir la nourriture chaude avant
de la mettre dans le réfrigérateur ou le
congélateur.

S'assurer que l'entrée ou la sortie d'air
ne soit pas obstruée afin que I'air puisse
circuler a l'intérieur.

Maintenir un espace approprié entre les
articles.
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Symptomes

Du givre ou de la
condensation s'est
formée a l'intérieur ou a
I'extérieur de I'appareil.

Cause

Avez-vous ouvert et fermé

la porte de I'appareil trop
fréquemment ou la porte de
I'appareil est-elle mal fermée ?

La zone d'installation est-elle
humide ?

Solution

Du givre ou de la condensation peut se
former si l'air extérieur pénétre a l'intérieur
de l'appareil.

De la condensation peut apparaitre

sur l'extérieur de I'appareil si la zone
d'installation est trop humide ou lors d'une
journée humide comme un jour de pluie.
Essuyer I'humidité avec un chiffon sec.

L'appareil est bruyant
et génére des sons
anormaux.

L'appareil est-il installé sur un sol
faible ou instable ?

L'arriere de I'appareil touche-t-il
le mur ?

Y a-t-il des objets éparpillés
derriére I'appareil ?

Y a-t-il un objet sur le dessus de
I'appareil ?

Installer I'appareil sur un endroit plan et
solide.

Ajuster la position de l'installation pour
qu'il y ait suffisamment d'espace autour
de l'appareil. (10 cm)

Retirer les objets éparpillés derriere
I'appareil.

Enlever I'objet sur le dessus de I'appareil.

Le c6té ou I'avant de
I'appareil est chaud.

Avez-vous touché la partie avec
le tuyau de dégagement de
chaleur installé ?

Le tuyau de dégagement de la chaleur
pour empécher la condensation est
installé sur l'avant et le cété de l'appareil.
Vous pouvez le trouver particulierement
chaud juste apres l'installation de
I'appareil ou pendant I'été. Vous pouvez
étre assuré qu'il ne s'agit pas d'un
probleme et vous pouvez utiliser I'appareil
normalement.

Ily a de I'humidité
autour de I'appareil.

Y a-t-il une fuite d'eau autour de
I'appareil ?

Y a-t-il de I'eau sur le fond de
I'appareil ?

Vérifier si de I'eau a fui d'un évier ou d'un
autre endroit.

Veérifier si I'eau provient d'aliments
congelés qui se sont décongelés ou d'un
récipient cassé ou tombé.
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Symptomes

Clic

Cause

Le contréle de dégivrage émet un
clic lorsque le cycle de dégivrage
automatique commence et

se termine. La commande du
thermostat (ou la commande

du réfrigérateur sur certains
modéles) émet également un

clic lorsque le cycle démarre et
s'arréte.

Solution

e Fonctionnement normal

Bruit

Des vibrations sonores peuvent
provenir de I'écoulement du
réfrigérant, de la conduite

d'eau a l'arriére de I'appareil ou
d'objets posés sur ou autour du
réfrigérateur.

Le réfrigérateur ne repose pas
tout a fait au sol.

Le réfrigérateur équipé d'un
compresseur linéaire a été cogné
pendant son fonctionnement.

Fonctionnement normal

Le sol est faible ou inégal ou les pieds de
nivellement doivent étre ajustés. Voir la
section Alignement de la porte.

Fonctionnement normal

Bruit de souffle

Le moteur du ventilateur de
I'évaporateur fait circuler I'air a
travers les compartiments du
réfrigérateur et du congélateur.

L'air est forcé sur le condenseur
par le ventilateur du condenseur.

Fonctionnement normal

Fonctionnement normal

Le réfrigérant s'écoule a travers

Gargouillis A L Fonctionnement normal
le systéme de refroidissement
Contraction et expansion
Bruit sec des parois internes du fait de Fonctionnement normal
changements de température.
Si le c6té ou I'arriére du
réfrigérateur touche un meuble Pour éliminer le bruit, s'assurer que les
Vibrations ou un mur, une partie des cOtés et l'arriere ne puissent pas vibrer

vibrations normales peuvent
devenir audibles.

contre un mur ou un meuble.
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Deze handleiding is gemaakt voor een groep
producten en kan afbeeldingen of inhoud bevatten
die afwijken van het model dat u hebt gekocht.
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door de fabrikant.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

De volgende veiligheidsvoorschriften zijn bedoeld om onvoorziene risico's of
schade door onveilige of verkeerd gebruik van het product te voorkomen.

De richtlijnen zijn onderverdeeld in 'WAARSCHUWING' en ' LET OP ' zoals
hieronder beschreven.

/& Dit symbool wordt weergegeven om zaken en handelingen aan )
te geven die risico's kunnen veroorzaken. Lees het gedeelte met
dit symbool zorgvuldig door en volg de instructies om risico's te
vermijden.
/\ WAARSCHUWING - Dit betekent dat het niet opvolgen van de
instructies ernstig letsel of de dood kan veroorzaken.
/\ LET OP - Dit betekent dat het niet opvolgen van de instructies kleine
\_ verwondingen of schade aan het product kan veroorzaken. )

/\ WAARSCHUWING
Om het risico op brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel

bij het gebruik van uw product te voorkomen, moeten standaard
veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder de volgende.

KINDEREN IN HET HUISHOUDEN

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, als ze onder toezicht staan of worden geinstrueerd over het veilig gebruik van
het apparaat en bijbehorende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mogen niet worden uitgevoerd door
kinderen zonder toezicht.

VERBOD OP DE OPSLAG VAN EXPLOSIEVE STOFFEN

e Bewaar geen explosieve stoffen zoals spuitbussen met een brandbaar drijfgas in dit
apparaat.
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TECHNISCHE VEILIGHEID

¢ Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen in het al dan niet ingebouwde toestel vrij blijven.

¢ Gebruik geen andere dan door de fabrikant aanbevolen mechanische apparaten of
andere middelen om het ontdooien te versnellen.

¢ Breng geen schade toe aan het koelcircuit.

e Gebruik geen elektrische apparaten in de vakken waar voedsel wordt bewaard in het
toestel, tenzij ze van het door de fabrikant aangeraden type zijn.

¢ Het in het toestel gebruikte koelende en isolerende spuitgas moet op een
speciale manier worden verwerkt bij de afvalverwerking. Neem contact op met uw
serviceleverancier of met een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon voordat u het
apparaat verwijdert.

¢ Dit apparaat bevat een kleine hoeveelheid isobutaan koelmiddel (R600a), natuurlijk gas
dat zeer milieuvriendelijk, maar ook brandbaar is. Ga voorzichtig te werk wanneer u het
toestel vervoert en installeert en zorg ervoor dat er geen elementen van het koelcircuit
worden beschadigd.

¢ Het koelmiddel dat uit de pijpen spuit, kan ontvlammen of oogletsels veroorzaken.

¢ Indien u een lek vaststelt, zorg er dan voor dat u geen open vuur maakt en vermijd
andere mogelijke ontstekingsbronnen. Verlucht de ruimte waarin het apparaat staat
gedurende enkele minuten. Om de vorming van een ontvlambaar gas-luchtmengsel te
voorkomen als er een lek in het koelcircuit is, dient de grootte van de ruimte waarin het
apparaat wordt gebruikt in overeenstemming te zijn met de hoeveelheid koelmiddel die
wordt gebruikt. De ruimte moet 1 m’ groot zijn voor elke 8 g R600a koelmiddel in het
apparaat.

¢ De hoeveelheid koelmiddel in uw specifiek apparaat wordt weergegeven op het
typeplaatje aan de binnenzijde van het apparaat.

¢ Start een toestel dat zichtbare schade vertoont, nooit op. Neem bij twijfel contact op
met uw dealer.

GEBRUIKSBEREIK VAN HET APPARAAT

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen,
zoals

¢ personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

¢ op boerderijen en voor klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;
e omgevingen van het type bed&breakfast;

e catering en dergelijke niet-retail-toepassingen.
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VERWIJDERING VAN UW OUD APPARAAT

1. Alle elektrische en elektronische producten dienen apart van
de gemeentelijke afvalstroom te worden ingeleverd bij speciale
inzamelingspunten die door de overheid of plaatselijke autoriteiten hiertoe
zijn aangesteld.

2. De correcte verwijdering van uw oud apparaat helpt mogelijke negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te voorkomen.

3. Voor meer informatie over het weggooien van uw oud apparaat kunt u
contact opnemen met uw gemeente, afvalverwerkingsbedrijf of de winkel
waar u het product hebt gekocht.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

/\ WAARSCHUWING

Om het risico op brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel
bij het gebruik van uw product te voorkomen, moeten standaard
veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen, waaronder de volgende.

Installatie

¢ Aard het product voor de veiligheid.
Voor meer details over aarding
raadpleegt u een LG Electronics-
servicecentrum. Onjuiste aarding
van het product kan defecten aan
het product of een elektrische schok
veroorzaken als gevolg van kortsluiting.

¢ Installeer het product op een stevige en
vlakke ondergrond. Als het product is
geinstalleerd op een ongelijke vloer, kan
dit trillingen en ruis of scheefhangen
van de deur veroorzaken. Indien het
product niet op een vlakke vioer wordt
geinstalleerd, kan het vallen en mogelijk
letsel of de dood veroorzaken.

e Plaats het product niet in een vochtige
omgeving en uit de buurt van spattende
regen of water. Water kan de isolatie
beschadigen, waardoor elektrische
schok of brand kan ontstaan.

e Zorg ervoor dat u de achterkant van
het product niet blootstelt tijdens de
installatie. Blootstelling kan elektrische
schok of letsel veroorzaken.
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e Zorg ervoor dat u de deur niet laat
vallen tijdens montage of demontage.
Dit kan letsel veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de kabel niet
doorgeprikt of beschadigd wordt tijdens
montage of demontage van de deur van
het product. Dit kan elektrische schok of
brand veroorzaken.



Vermogen

e Dit apparaat is uitgerust met een kabel
met aardegeleiding en een aardstekker.
De stekker moet in een passend
stopcontact worden gestoken dat correct
is geinstalleerd en geaard volgens alle
lokale codes en verordeningen.

e Gebruik alleen geaarde verlengsnoeren.
Gebruik van een niet-geaard
verlengsnoer kan elektrische schok of
letsel veroorzaken.

e Sluit geen andere producten aan
op meervoudige stopcontacten
of verlengsnoeren. Dit kan brand
veroorzaken.

e Zorg ervoor dat de kabel vanaf de
stekker niet omhoog wijst of dat het
product tegen de stekker leunt. Hierdoor
kan er mogelijk vocht in de stekker
sijpelen of beschadiging van de stekker
worden veroorzaakt, met mogelijk
elektrische schok of brand als gevolg.

¢ Haal de stekker uit het stopcontact
wanneer u het product reinigt of
de binnenlamp vervangt. Het niet
verwijderen van de stekker kan
elektrische schok of letsel veroorzaken.

¢ Raak de stekker niet aan met natte
handen. Dit kan elektrische schok of
letsel veroorzaken.

e Steek de stekker stevig in het
stopcontact na het volledig verwijderen
van het vocht en stof. Een slecht
contact kan elektrische schok of brand
veroorzaken.

¢ Trek aan de stekker wanneer u de
kabel loskoppelt van het stopcontact.
Beschadiging van de kabel kan
elektrische schok of letsel veroorzaken.

e Als de voedingskabel of de stekker
beschadigd is of de opening van het
stopcontact los zit, sluit de stekker dan
niet aan en neem contact op met het
LG Electronics-servicecentrum. Onjuist
contact kan elektrische schok of brand
veroorzaken.

e Trek de stekker uit het stopcontact
tijdens onweer of wanneer deze langere
tijd niet wordt gebruikt. Stormen kunnen
elektrische schok of brand veroorzaken.

¢ Buig de voedingskabel niet overmatig
en plaats er geen zware voorwerpen op.
Beschadiging van de voedingskabel kan
elektrische schok of brand veroorzaken.

e Verleng of wijzig de kabel niet.
Elektrische schade van de
voedingskabel kan elektrische schok of
brand veroorzaken.
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Gebruik

e Stop met gebruik van het product
in geval van overstroming en neem
contact op met het LG Electronics-
servicecentrum. Contact met water kan
elektrische schok of brand veroorzaken.

e In geval van een gaslek (isobutaan,
propaan, aardgas, enz.) mag u het
product of de stekker niet aanraken
en dient u de ruimte onmiddellijk goed
te verluchten. Vonken kunnen een
explosie, brand of letsel veroorzaken.
Dit product maakt gebruik van een
zeer milieuvriendelijk gas (isobutaan,
R600a) als koelmiddel. Hoewel er
maar een kleine hoeveelheid gas wordt
gebruikt, is het nog steeds brandbaar
gas. Gaslekkage tijdens vervoer van het
product, installatie of gebruik kan brand,
explosie of letsel veroorzaken als er
vonken ontstaan.

e Spuit geen water op de binnenkant
of buitenkant van het product om het
schoon te maken. Water kan de isolatie
beschadigen en elektrische schok of
brand veroorzaken.

e Reinig het product niet met borstels,
doeken of sponzen met ruwe
oppervlakken of die zijn gemaakt van
metaal. Dit kan de isolatie beschadigen
en elektrische schok of brand
veroorzaken.

¢ Trek onmiddellijk de stekker uit het
stopcontact en neem contact op met
het LG Electronics-servicecentrum
als u een abnormaal geluid, geur of
rook waarneemt. Dit kan wijzen op
brandgevaar.
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e Gebruik het product niet voor andere
doeleinden (opslag van medische
of experimentele materialen of voor
verzending) dan voor huishoudelijk
gebruik. Onjuist gebruik kan elektrische
schok, brand of explosie veroorzaken.

e Plaats geen handen of metalen
voorwerpen in het gebied waar
koude lucht wordt afgegeven, in de
behuizing of in de warmteafgevende
spiraal (ontlading) aan de achterkant.
De onderkant en de achterkant van
het product zijn gemaakt van staal
en kunnen elektrische schok of letsel
veroorzaken.

e Let bij het openen of sluiten van de
deur van het product op kinderen in de
onmiddellijke omgeving. De deur kan
tegen het lichaam van het kind slaan en
letsel veroorzaken.

e Zorg ervoor dat kinderen niet
opgesloten raken in het product. Een
kind dat vastzit in het product kan
stikken en overlijden.

e Het product mag alleen worden
gedemonteerd, gerepareerd of
gewijzigd door een geautoriseerde
reparateur van een LG Electronics-
servicecentrum. Neem contact op met
een LG Electronics-servicecentrum als
u het product wilt verplaatsen. Onjuist
onderhoud kan letsel, elektrische schok
of brand veroorzaken.



e Geen zware of breekbare voorwerpen,
vloeistoffen, brandbare stoffen of
ontvlambare voorwerpen (zoals kaarsen
en lampen) op het product plaatsen. Dit
kan elektrische schok, letsel of brand
veroorzaken.

e Gebruik of bewaar geen ontvlambare
of brandbare stoffen (ether, benzeen,
alcohol, chemische stoffen, LPG,
brandbare spray, insecticide,
luchtverfrisser, cosmetica, enz.) in de
buurt van het product. Dit kan explosie
of brand veroorzaken.

e Gebruik geen féhn om de binnenkant
van het product te drogen en plaats
geen kaars binnenin om geuren te
verwijderen. Dit kan elektrische schok
of brand veroorzaken.

e Als er vocht binnendringt in het product,
trekt u de stekker uit het stopcontact
en neemt u contact op met het LG
Electronics-servicecentrum. Dit kan
elektrische schok of brand veroorzaken.

e Oefen geen overmatige druk uit op de
achterkant van het product en stoot het
niet. Dit kan elektrische schok, brand,
storingen of explosie veroorzaken.

Verwijdering

e Wanneer u het product wilt weggooien,
verwijdert u de deurverpakking terwijl
alle onderdelen op hun plaats blijven.
Houd kinderen uit de buurt van het
product. Een kind dat vastzit in het
product, kan overlijden.

e Gooi het verpakkingsmateriaal (zoals
vinyl en piepschuim) weg uit de buurt
van kinderen. Een kind kan stikken in
het verpakkingsmateriaal.

09
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/\ LET OP

Het niet naleven van deze richtlijn kan letsel of schade aan de woning of
de inhoud ervan veroorzaken. Wees altijd voorzichtig.

Installatie

¢ Het product niet kantelen om het
te trekken of duwen bij transport.
Het product kan vallen en letsel
veroorzaken.

¢ Het product mag alleen worden
verplaatst door meerdere mensen.
Hierbij moeten de handgrepen
onderaan op de voorzijde en achteraan
op de bovenzijde van het product stevig
worden vastgehouden. Per ongeluk
laten vallen van het product kan schade
aan het product of lichamelijk letsel
veroorzaken.
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Gebruik

e Raak de inhoud van de diepvries
niet aan met natte handen. Dit kan
bevriezing veroorzaken.

e Plaats geen glazen verpakkingen of
flessen in de diepvries, op een legplank
of in de ijsemmer, waar de temperatuur
tot onder 0 °C kan dalen. Het glas kan
breken en letsel veroorzaken.

e Plaats geen levende dieren in het
product. Het dier kan stikken.

e Hang niet aan of klim niet op de deur,
opslagruimte of plank van het product.
Het product kan vallen of de hand in
de deur knellen en letsel veroorzaken.
Wees vooral voorzichtig als kinderen
het product gebruiken.

¢ Houd voedsel georganiseerd in het
product. ltems kunnen vallen bij het
openen of sluiten van de deur van het
product en letsel veroorzaken.

e \Voorkom dat (huis)dieren aan de
voedingskabel of de waterslang knagen.
Dit kan elektrische schok veroorzaken
aan het dier of schade aan het product
of eigendom.

e De deur van het product niet overmatig
krachtig openen of sluiten. Opgeslagen
voedsel kan uit het product vallen en
letsel veroorzaken.



e Als het scharnier van de deur van het
product beschadigd is of niet goed
functioneert, stop dan met het gebruik
en neem contact op met het LG
Electronics-servicecentrum. Als een
product valt, kan het schade aan het
product of letsel veroorzaken.

¢ Houd toezicht op een kind of een
persoon met slechte cognitieve
vaardigheden om ervoor te zorgen dat

ze veilig gebruik maken van het product.

Dit kan letsel veroorzaken.

e Om vorst uit het apparaat te
verwijderen, kunt u contact opnemen

met het LG Electronics-servicecentrum.
Verkeerd ontdooien kan schade aan het

product veroorzaken.

e Zorg ervoor dat u de koelmiddelleiding
niet beschadigt tildens het gebruik.
Anders kan dit schade aan het product
veroorzaken.

¢ Laat geen ander elektronisch product

(zoals verwarmingsapparaat en mobiele

telefoon) in het product achter tijdens
gebruik. Gebruik van het product voor

andere doeleinden dan het opslaan van

voedsel kan brand of schade aan het
product veroorzaken.

e Gooi het ijs in de ijsemmer in de
diepvries weg tijdens langdurige
stroomuitval. Het smeltende ijs kan het
product beschadigen.

11
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Opmerkingen voor de installatie

Installeer het product op een stevige en vlakke
ondergrond.

e Als het product is geinstalleerd op een ongelijke vioer
kan dit trillingen en ruis veroorzaken, waardoor het
product kan vallen en letsel kan veroorzaken.

¢ Als de voor- en achterkant van het product niet
waterpas staan, schuif er dan een stevig voorwerp
(zoals een liniaal) eronder, bevestig deze met tape, en
duw het product om het waterpas te zetten.

Plaats het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen,
direct zonlicht of vocht.

Installeer accessoires zoals de het bakje met ijsblokjes
enz. op de juiste plaats. Zij worden samen ingepakt om
beschadiging tijdens het transport te voorkomen.

Sluit de voedingskabel (of de stekker) aan op het
stopcontact. Sluit geen apparaten aan op hetzelfde
stopcontact.

Producten met handvatten moeten minstens 55 mm van
de muur en aan de scharnierzijde worden geplaatst om
de deur 90° te kunnen openen.

De warme lucht onder en achter het product moet
kunnen ontsnappen, anders zal het stroomverbruik
toenemen.
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INSTALLATIE

Klimaatklasse

Het apparaat is ontworpen om te werken binnen

het beperkte bereik van de omgevingstemperatuur,
afhankelijk van de klimaatzones. Gebruik het apparaat
niet wanneer de temperatuur de limiet overschrijdt. De
klimaatklasse van uw apparaat vindt u op het label met
de technische beschrijving binnenin het vriesvak.

Omgevings-
Klasse Symbool | temperatuurbereik
°C

Ultgeb.reld SN +10— 432
gematigd

Gematigd N +16 — +32
Subtropisch ST +16 — +38
Tropisch T +16 — +43
Uitgebreid

gematigd SN-T +10 — +43
-Tropisch

Afstelling van de poten

Om trillingen te voorkomen, dient het apparaat te
worden geégaliseerd.

Stel indien nodig, de stelschroeven af om de ongelijke
vloer te compenseren.

De voorkant dient iets hoger te staan dan de achterkant
om het sluiten van de deur te vergemakkelijken.

U kunt de stelschroeven gemakkelijk draaien door de
behuizing iets te kantelen.

Draai de stelschroeven linksom (<) om het apparaat
te verhogen, rechtsom (™) om het te verlagen.



De deuren omkeren

Uw product is ontworpen met omkeerbare deuren die u
zowel naar links als naar rechts kunt openen zodat het
apparaat in uw keuken past.
OPMERKING
o Als u echter de deuren van uw koelkast samen
met die van de diepvries wilt omkeren, dient u het
servicecentrum te contacteren. Het aanpassen
van de deuren valt niet onder de garantie.

Koelkasten installeren als paar

U kunt uw diepvries samen met een koelkast installeren
als paar weergegeven in de onderstaande afbeelding.
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OPMERKING

e Als u uw koelkasten in paren wilt installeren,
dient u het servicecentrum te contacteren. De
installatieomstandigheid valt niet onder de
garantie.

Elektrische aansluitingen (enkel
in het VK)

De draden in deze voedingskabel zijn gekleurd in
overeenstemming met de volgende code:

Groen en geel: Aarding
Blauw: Neutraal
Bruin: Live

Dit apparaat moet worden geaard

Groen en geel
(aarding) / \
Bruin (live) Zekering
Blauw (
(neutraa) Snoerklem

Als de kleuren van de draden in de voedingskabel

van dit apparaat niet overeenkomen met de gekleurde
markeringen op de aansluitpunten van uw stekker, gaat
u als volgt te werk:

De groene en gele draad moeten worden aangesloten
op het aansluitpunt met de letter E of met het
aardingssymbool (== ) of op het punt dat groen of groen
en geel is gekleurd.

De blauwe draad moet worden aangesloten op het
aansluitpunt met de letter N of dat zwart us gekleurd.
De bruine draad moet worden aangesloten op het
aansluitpunt met de letter L of dat rood is gekleurd.

Als u een stekker van 13 amp (BS 1363) gebruikt, neem
dan een 13 amp BS 1362-zekering.

13

SANVTY3IA3AN



Onderdelen en functies
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[D Bedieningspaneel
Dit regelt de binnentemperatuur van de diepvries.
Vriesvak
Hier bewaart u bevroren voedsel zoals vlees, vis en ijs.

. Wat is de betekenis van de twee sterretjes? : -12 °C — -18 °C wordt gehandhaafd om diepvriesproducten
te bewaren.

IJsblokjesmachine

Hier wordt ijs gemaakt en bewaard.

@ Vrieslade
Dit is voor langdurige opslag van bevroren producten.

o Het uiterlijk van componenten van het product kan per model verschillen.

14



Aanwijzingen voor het gebruik

Suggestie voor energiebesparing

e Laat de deur niet te lang open, maar sluit ze zo snel
mogelijk.

o Stop niet te veel in de diepvries. Er moet genoeg vrije
ruimte blijven zodat koele lucht vrij kan circuleren.

o Stel de temperatuur van het product niet lager in
dan nodig. Leg het voedsel niet in de buurt van de
temperatuursensor. Houd een afstand van minimaal 5
mm vanaf de sensoren.

¢ Laat warme gerechten eerst afkoelen voordat u ze
invriest. Door warm eten in het product te leggen, kan
ander voedsel bederven en zal uw elektriciteitsfactuur
stijgen.

Zorg ervoor dat luchtopeningen niet worden
geblokkeerd door voedsel. Een vlotte circulatie van
koude lucht houdt de temperatuur in het product gelijk.

Open de deur niet te vaak. Door de deur te openen
komt er warme lucht in het product waardoor de
temperatuur stijgt.

De positie van de onderdelen binnenin, zoals manden,
laden, schappen en de koelkast geleverd door de
fabrikant behouden, is de meest efficiénte manier om
energie te besparen.

Voedsel efficiéent bewaren

e Bewaar bevroren of gekoeld voedsel in afgesloten
verpakkingen.

e Controleer de vervaldatum en het etiket
(bewaarinstructies) voordat u voedsel in het product
legt.

e Bewaar voedsel niet te lang als het gemakkelijk
bederft bij een lage temperatuur.

Plaats het gekoelde of bevroren voedsel onmiddellijk
na aankoop in respectievelijk de koelkast of de vriezer.

Stop niet teveel in het product. Vul minder dan 70 %
van de ruimte. Als het product te vol zit kan de koude
lucht niet goed circuleren.

Laat warm eten eerst afkoelen voordat u het in het
product legt. Als er te veel warm voedsel in het
product ligt, kan de temperatuur in het product stijgen
en een negatieve invloed hebben op ander voedsel
dat in het product wordt bewaard.

e Open en sluit de deur van het product niet te veel.
e Beperk de bewaring in de diepvries tot 1-3 weken.

e Houd het product altijd schoon.

Maximale opslagcapaciteit

e Voor een betere luchtcirculatie plaatst u alle laden.

¢ Als grote hoeveelheden voedsel moeten worden
opgeslagen, neemt u alle vriesladen uit het apparaat,
behalve de onderste en stapelt u het eten rechtstreeks
op de schappen van de diepvries.

~— OPMERKING ~
e Haal eerst het voedsel uit de laden voordat u de
laden uitneemt. Neem vervolgens het handvat van
de laden vast en trek er voorzichtig aan. Dit kan
letsel veroorzaken.

e De vorm van elke lade kan verschillend zijn.

Plaats ze op de juiste positie.
N J

Maximale invriescapaciteit

e Als er al voedsel in het vak ligt, drukt u enkele uren
voordat u verse producten in het vriesvak plaatst, op
de knop Snel invriezen om maximale capaciteit te
krijgen. In de regel is 7 uur voldoende.

15
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Het bedieningspaneel gebruiken

Eenheden en functies

4 ) [B Bedieningspaneel
o Deze afbeelding toont het beginscherm.

o Om functie-instellingen weer te geven, drukt u

op de knoppen in (2] - (7).

@ Temperatuur diepvries

o Hiermee regelt u de temperatuur van de
diepvries.

@ Vermogen

e Hiermee zet u de stroom aan en uit.

@ Snel invriezen

o Hiermee stelt u functies voor snel invriezen in.

@ Milieuvriendelijk
e Hiermee regelt u de energiebesparende modus
waarmee u het energieverbruik kunt verlagen.

@ Alarm deur

o Hiermee stelt u het alarmsignaal in dat wordt
geactiveerd wanneer de deur van het product

1\ J
wordt geopend.
Kinderslot
o Het werkelijke bedieningspaneel kan verschillen o Hiermee vergrendelt u de knoppen op het
afhankelijk van het model. bedieningspaneel.
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Vermogen instellen

Hiermee zet u de stroom aan en uit.

¢ Houd de knop Vermogen minstens 3 seconden
ingedrukt. De lampjes op het bedieningspaneel gaan
branden en de stroom is ingeschakeld.

o Schakel de stroom uit als u het product niet gebruikt.

e Als u op de knop Vermogen drukt om het product uit
te schakelen, werkt het product niet langer. Schakel
het alleen uit wanneer u het product niet gebruikt.

De temperatuur van de diepvries regelen

Hiermee regelt u de temperatuur van de diepvries.

e Druk op de knop Temperatuur diepvries om de
temperatuur te regelen.

S
-l
UL

FREEZER

e De begintemperatuur is ingesteld op -20 °C en de
temperatuur van de diepvries kan worden aangepast
tussen -15 °C —-23 °C.

o Stel de temperatuur van de diepvries in op basis van
de verandering van temperatuur in het product. De
werkelijke temperatuur binnenin varieert afhankelijk
van de status van het voedsel aangezien de
ingestelde temperatuur een doeltemperatuur is en niet
de werkelijke temperatuur in diepvries.

OPMERKING

o Laat uw koelkast ten minste twee tot drie uur
werken voordat u er voedsel in legt.

Snel invriezen instellen

Met deze functie kunt u snel grote hoeveelheden ijs of
voedsel invriezen.

e Als u op de knop Snel invriezen drukt, gaat het
pictogram voor Express Frz.. branden op het
bedieningspaneel. Telkens als u op de knop drukt,
wordt de functie in- en uitgeschakeld.

e De functie voor Snel invriezen wordt automatisch
beéindigd na een bepaalde tijd (24 uur).

De energiebesparende modus instellen

Als u langere tijd weg bent van huis, kunt u de
energiebesparende modus instellen om stroom te
besparen.

e Als u op de knop Milieuvriendelijk drukt, gaat het
pictogram voor de Eco Friendly branden op het
bedieningspaneel en is de modus ingesteld. Telkens
als u op de knop drukt, wordt de modus in- en
uitgeschakeld.

o De functie Temperatuur diepvries of de functie
Snel invriezen kan niet worden gebruikt in de
energiebesparende modus.

e Het pictogram voor Eco Friendly knippert 3 keer als u
op de knop Temperatuur diepvries of de knop Snel
invriezen drukt in de energiebesparende modus.

e Om de functies Temperatuur diepvries of Snel
invriezen te gebruiken, drukt u opnieuw op de knop
Milieuvriendelijk om de energiebesparende modus
uit te schakelen.

17
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Alarm deur instellen

Hiermee stelt u een alarm in dat wordt geactiveerd
wanneer de deur van het product wordt geopend.

e Als u op de knop Alarm deur drukt, gaat het
pictogram voor Door Alarm branden en wordt het
alarm geactiveerd. Telkens als u op de knop drukt,
wordt de functie in- en uitgeschakeld.

e Neem contact op met een LG Electronics-
servicecentrum als het alarm blijft klinken na het
sluiten van de deur.

Instellen en resetten kinderslot

Hiermee vergrendelt u de knoppen op het
bedieningspaneel.

e Als u 1 seconde op de knop Kinderslot drukt, gaat
het pictogram voor het instellen/resetten branden op
het bedieningspaneel. Telkens als u op de knop drukt,
wordt de functie in- en uitgeschakeld.

N
J

¢ Als u op een andere knop dan Kinderslot drukt
wanneer het kinderslot is ingesteld, zal de knop niet
werken.

e Als u op een andere knop dan Kinderslot drukt
wanneer het kinderslot is ingesteld, knippert het
pictogram voor instellen/resetten 3 keer op het
bedieningspaneel.

e Als u een andere functie wilt gebruiken, drukt u 1
seconde op de knop Kinderslot om de functie uit te
schakelen.

18

De ijsblokjesmachine gebruiken

Vul de ijsblokjesmachine met water tot aan de lijn.
e Alleen vullen met drinkwater.

¢ Als de ijsblokjesmachine te vol is, kunnen de ijsblokjes
aan elkaar plakken en zijn ze moeilijk te verwijderen.

e Druk op de knop Snel invriezen op het
bedieningspaneel om snel ijs te maken.

Om het ijs te verwijderen, draait u de hendel van het
ijsbakje naar rechts.

o U kunt ijs gemakkelijker verwijderen door water op
de ijsblokjesmachine te gieten of door deze onder te
dompelen in water en het bakje eerst te draaien.

e Bewaar geen ijs dat niet helemaal bevroren is.

e Als u de ijsblokjesmachine of ijsemmer niet gebruikt,
kunt u deze verwijderen om meer ruimte vrij te maken
in de diepvries.

— N\ LETOP N

e Gebruik niet te veel kracht als u de
ijsblokjesmachine draait, want dan kan deze
stukgaan.

e Laat het ijs in de ijsemmer niet bevriezen.
Hierdoor kan de ijsemmer breken en het product

beschadigen of letsel veroorzaken.
\ J




De functie deur gemakkelijk
openen gebruiken

Om de deur gemakkelijk te openen, houdt u de
handgreep vast en draait u deze zachtjes naar rechts.

-

Andere functies gebruiken

Alarm deur open

Het alarm klinkt 3 keer in een interval van 30 seconden
als de deur één minuut open staat of niet volledig
gesloten is.

o Neem contact op met een LG Electronics-
servicecentrum als het alarmsignaal blijft klinken na
het sluiten van de deur.

Storingsdetectie

Het product kan tijdens de werking automatisch
problemen detecteren.

e Als er een probleem wordt gedetecteerd, werkt het
product niet en wordt een foutcode weergegeven,
zelfs wanneer een knop wordt ingedrukt.

e Wanneer dit gebeurt, mag u de stroom niet
uitschakelen en moet u onmiddellijk contact opnemen
met het LG Electronics-servicecentrum. Als u de
stroom uitschakelt, kan de reparateur van het LG
Electronics-servicecentrum problemen hebben met
het vinden van het probleem.
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De functie Smart Diagnosis™
gebruiken

Gebruik deze functie als u een nauwkeurige diagnose
nodig hebt voor een LG Electronics-servicecentrum
wanneer het product slecht of niet werkt. Gebruik
deze functie alleen om contact op te nemen met de
servicemedewerker, niet tijdens normaal gebruik.

1 Sluit de deur van het product.

2 Druk 1 seconde op de knop Kinderslot op het
bedieningspaneel om het slot te activeren.

o Als het slot al is ingesteld, houdt u de knop

Kinderslot ingedrukt om het slot te ontgrendelen

en vervolgens houdt u de knop Kinderslot
opnieuw ingedrukt om te resetten.

e Houd er rekening mee dat de functie Smart
Diagnosis™ niet zal werken tot 5 minuten zijn
verstreken sinds de vergrendeling is ingesteld.

=

3 Houd de knop Temperatuur diepvries gedurende

3 seconden of langer ingedrukt.

e Alleen 3 °C zal branden op het bedieningspaneel.

¢ 5 minuten nadat 3 °C wordt weergegeven op
het bedieningspaneel wanneer de deur wordt
gesloten, wordt de functie Smart Diagnosis™
automatisch beéindigd en wordt de bediening
teruggezet naar de oorspronkelijke status.

20
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~— OPMERKING

PRODUCTBEHEER

Open de deur van het product en plaats een telefoon
in de luidsprekeropening in de rechterbovenhoek.

o Plaats de telefoon zo, dat de microfoon is
uitgelijnd op de luidsprekeropening.

e Het geluid van Smart Diagnosis™ wordt na
ongeveer 3 seconden genegeerd.

e Neem de telefoon niet uit de luidsprekeropening
terwijl de gegevens worden overgezet.

e Houd de telefoon over de
rechterluidsprekeropening boven en wacht terwijl
de gegevens voor Smart Diagnosis™ worden
overgezet.

¢ De gegevensoverdracht klinkt mogelijk hard
terwijl de gegevens van Smart Diagnosis™
worden overgezet, maar voor een nauwkeurige
diagnose mag u de telefoon niet uit de
luidsprekeropening nemen totdat het geluid van
de gegevensoverdracht is gestopt.

Nadat de gegevensoverdracht is voltooid, zal

de servicemedewerker het resultaat van Smart

Diagnosis™ uitleggen.

¢ Als de gegevensoverdracht is voltooid, wordt
het bericht Overdracht voltooid weergegeven
en wordt het bedieningspaneel automatisch
uitgeschakeld en na enkele seconden opnieuw
ingeschakeld. Neem de aanbevolen maatregelen
nadat de adviseur het resultaat van de diagnose
heeft uitgelegd.

De functie Smart Diagnosis™ is afhankelijk van
de lokale gesprekskwaliteit.

De communicatieprestaties verbeteren en u krijgt
een betere service als u gebruik maakt van de
vaste telefoon.

Als de gegevensoverdracht van Smart
Diagnosis™ slecht is vanwege slechte
gesprekskwaliteit, kunt u de beste Smart
Diagnosis ™-dienst mogelijk niet ontvangen.




Reiniging
Opmerkingen bij het reinigen

Neem de planken en laden uit en maak ze schoon met
water, droog ze voldoende, en vervang ze van tijd tot tijd
omdat ze gemakkelijk vuil worden.

Neem de rubbers van de deur regelmatig af met een
natte, zachte handdoek.

¢ Als de rubbers van de deur viekken vertonen van
sappen van voedsel of fruit, kunnen de rubbers van
de productdeur sneller beschadigen en wordt vooral
het onderste gedeelte al snel vuil.

Controleer na het reinigen of de voedingskabel
beschadigd, warm of niet goed aangesloten is.

Houd de luchtuitlaat aan de buitenkant van het product
schoon.

¢ Een verstopte luchtuitlaat kan brand of schade aan
het product veroorzaken.

Gebruik een zachte, natte handdoek om de buitenkant
van het product schoon te vegen. Als u een neutraal
reinigingsmiddel gebruikt, moet dit met een schone
handdoek worden uitgeveegd om ervoor te zorgen dat
het niet viekt.

Gebruik geen ruwe borstel of ruw schoonmaakmiddel
(zoals tandpasta, alcohol, thinner, bleekwater, benzeen,
brandbare vloeistof of polijstmiddel) om lijmvlekken of
vingerafdrukken te verwijderen.

¢ Dit kan verkleuring van de buitenkant van het product
of schade aan het product veroorzaken.

Reinig de schappen of containers nooit in de
vaatwasser.

¢ De onderdelen kunnen vervormd raken!

Losmaken bovenste plank

1 Duw de plankbedekking omhoog, til de
ijsblokjesmachine, ijsemmer en diepvriesmand iets
omhoog en trek ze uit.

2 Til de voorkant van de plank iets op en trek hem
uit.
¢ Aangezien de verdeling onder de plank is
bevestigd aan de plank, verwijdert u deze met de
plank.

Losmaken diepvriesmand

1 Houd het handvat van de diepvriesmand vast en
trek deze naar voor.

2 Til de diepvriesmand iets op terwijl u eraan trekt
om de mand te verwijderen.
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PROBLEEMOPLOSSING

Symptomen

Het product koelt of
bevriest niet.

Reden

Is de stroom uitgeschakeld?

Is er een stroomonderbreking?

Zit de stekker in het stopcontact?

Oplossing

Druk op de aan/uit-knop op het
bedieningspaneel om in te schakelen.

Controleer of andere producten werken.

Stop de stekker goed in het stopcontact.

Er is slechte koeling of
bevriezing.

Is de temperatuur van koelkast of
diepvries ingesteld op 'Zwak'?

Staat het product in direct
zonlicht, of staat het in de buurt
van een warmtegenererend
voorwerp, zoals een magnetron?

Hebt u warm eten opgeslagen
zonder het eerst te koelen?

Hebt u er te veel eten in gezet?

Is de deur van het product
volledig gesloten?

Is er voldoende ruimte rondom
het product?

Stel de temperatuur van koelkast of
diepvries in op 'Medium'.

Controleer de installatie omgeving en
installeer het product opnieuw uit de buurt
van warmtegenererende voorwerpen.

Koel het warme eten eerst af voordat u
het in de koelkast of diepvries zet.

Zorg dat er voldoende ruimte is tussen
het voedsel.

Sluit de deur volledig en zorg ervoor dat
opgeslagen voedsel niet vastzit in de
deur.

Pas de installatiepositie aan om
voldoende ruimte rondom het product te
maken. (10 cm)

Het product heeft een
slechte geur.

Is de temperatuur van koelkast of
diepvries ingesteld op 'Zwak'?

Hebt u er voedsel in gezet met
een sterke geur?

Is de groente in de groentelade
verrot?

Stel de temperatuur van koelkast of
diepvries temperatuur in op 'Medium'.

Bewaar voedsel met een sterke geur in
een gesloten container.

Gooi rotte groenten weg en reinig de
groentelade. Bewaar groenten niet te lang
in de groentelade.




Symptomen

De productdeur is niet
goed gesloten.

Reden

Leunt het product naar voren?

Zijn de planken correct
gemonteerd?

Hebt u de deur met grote kracht
gesloten?

Oplossing

Stel de hoogtestelschroef bij om de
voorkant iets te verhogen.

Monteer de planken opnieuw als dat
nodig is.

Als u te veel kracht of snelheid toepast

bij het sluiten van de deur, kan deze licht
geopend blijven. Zorg ervoor dat u niet te

hard tegen de deur duwt.

Het is moeilijk de
productdeur te openen.

Hebt u de deur geopend direct
nadat u deze hebt gesloten?

Als u probeert de productdeur binnen 1

minuut nadat deze is gesloten, te openen,

kan dit moeilijk gaan als gevolg van de

druk in het product. Open de productdeur

opnieuw na enkele ogenblikken.

Er is condensatie in het
product of op de bodem
van de deksel van de
groentelade.

Hebt u warm eten opgeslagen
zonder het eerst te koelen?

Hebt u de productdeur open

gelaten?

Hebt u de productdeur te vaak
geopend en gesloten?

Hebt u nat eten in het product
gezet zonder het te verzegelen?

Koel het warme eten eerst voordat u het

in de koelkast of diepvries zet.

Hoewel de condensatie zal verdwijnen
wanneer u de productdeur sluit, kunt u

het droogwrijven met een droge doek.

Er kan condensatie worden gevormd als
gevolg van het temperatuurverschil van

buitenaf. Veeg het vocht weg met een
droge doek.

Bewaar voedsel in een afgedekte of
gesloten container.

Er heeft zich vorst
gevormd in de
diepvries.

Hebt u de productdeur goed
gesloten?

Hebt u warm eten opgeslagen
zonder het eerst te koelen?

Is de luchttoevoer of -uitvoer van
de diepvries verstopt?

Is de diepvries te vol?

Controleer of het voorwerp in het product
de deur blokkeert en controleer of de deur

goed gesloten is.

Koel het warme eten eerst af voordat u

het in de koelkast of diepvries zet.

Controleer of de luchttoevoer of -uitvoer

niet is geblokkeerd, zodat de lucht
binnenin kan circuleren.

Zorg voor voldoende ruimte tussen de

items.
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Symptomen

Vorst of condens heeft
zich gevormd binnen of
buiten het product.

Reden

Hebt u de productdeur te vaak
geopend en gesloten of is de
productdeur niet goed gesloten?

Is het installatiegebied vochtig?

Oplossing

Er kan zich vorst of condens vormen als
de buitenlucht binnendringt in het product.

Condensatie kan op de buitenzijde

van het product verschijnen wanneer
het installatiegebied te vochtig is of op
vochtige dagen, zoals een regenachtige
dag. Veeg het vocht weg met een droge
doek.

Het product is
luidruchtig en maakt
abnormale geluiden.

Is het product geinstalleerd op
een zwakke vloer of onstabiel
geinstalleerd?

Raakt de achterkant van het
product de muur?

Liggen er voorwerpen verspreid
achter het product?

Ligt er iets bovenop het product?

Installeer het product op een stevige en
vlakke ondergrond.

Pas de installatiepositie aan om
voldoende ruimte rondom het product te
maken. (10 cm)

Verwijder de verspreid liggende
voorwerpen achter het product.

Verwijder het voorwerp dat op het product
ligt.

De zijkant of voorkant
van het product is
warm.

Hebt u het deel aangeraakt
waar de warmte-uitlaatbuis is
geinstalleerd?

De warmte-uitlaatbuis voor het voorkomen
van condensatie, is geinstalleerd op de
voorkant en de zijkant van het product.
Misschien voelt die bijzonder warm aan
direct nadat het product is geinstalleerd
of in de zomer. U kunt er zeker van zijn
dat dit geen probleem is en het product
normaal gebruiken.

Er is vochtigheid rond
het product.

Is er waterlekkage rond het
product?

Ligt er water op de bodem van
het product?

Controleer of er water is gelekt uit een
gootsteen of een andere plaats.

Controleer of het water uit ontdooide
diepvriesproducten of een gebroken of
gevallen container komt.

24



Symptomen

Klikken

Reden

De ontdooiregeling klikt wanneer
de automatische ontdooiing
begint en eindigt. De thermostaat
(of koelkastregeling op sommige
modellen) klikt ook als deze in- of
uitschakelt.

Oplossing

Normaal bedrijf

Ratelen

Ratelende geluiden kunnen
afkomstig zijn van de stroom van
het koelmiddel, de waterlijn aan
de achterkant van het apparaat
of voorwerpen die op of rond de
koelkast zijn opgeslagen.

Koelkast rust niet stevig op de
vioer.

Koelkast met lineaire compressor
trilde tijdens het bedrijf.

Normaal bedrijf

De vloer is zwak of oneffen of de
stelpoten moeten worden bijgesteld. Zie
het gedeelte Deur afstellen.

Normaal bedrijf

Suizen

Verdamperventilatormotor
circuleert lucht door de koelkast
en het vriesvak.

De condensorventilator forceert
de lucht over de condensor.

Normaal bedrijf

Normaal bedrijf

Gorgelen

Koelmiddel vloeit in het
koelsysteem

Normaal bedrijf

Ploppen

Contractie en uitbreiding
van de binnenwanden door
veranderingen in temperatuur.

Normaal bedrijf

Vibreren

Indien de zij- of achterkant van de
koelkast een kast of wand raakt,
kunnen sommige van de normale
trillingen een hoorbaar geluid
maken.

Om de ruis te verwijderen, zorgt u dat de
zij- en achterkant niet kunnen ftrillen tegen

een muur of kast.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Las siguientes instrucciones de seguridad tienen por objetivo evitar riesgos
imprevistos o danos derivados de un funcionamiento poco seguro o
incorrecto del aparato.

Las instrucciones se dividen en "ADVERTENCIAS" y "PRECAUCIONES",
como se describe a continuacion.

~

/A Este simbolo se muestra para indicar cuestiones y acciones que
pueden suponer un riesgo. Lea con atencioén la parte sefialada con
este simbolo y siga las instrucciones a fin de evitar riesgos.

/\ ADVERTENCIA: indica que, de no seguirse las instrucciones,
pueden producirse lesiones graves o la muerte.

VAN PRECAUCION: indica que, de no seguirse las instrucciones, pueden
N producirse lesiones menos graves o dafos en el aparato. )

/\ ADVERTENCIA
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a
personas al utilizar el aparato, deben seguirse unas instrucciones basicas
de seguridad, entre las que se encuentran las siguientes.

NINOS

Este electrodoméstico solo puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de edad y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales disminuidas o sin experiencia
0 conocimientos si estan sometidos a supervision o si reciben instrucciones sobre el uso
del electrodoméstico de forma segura y entienden los peligros que entraia. Los nifios
no deben jugar con el electrodomeéstico. Los nifios no pueden llevar a cabo operaciones
de limpieza ni de mantenimiento sin supervision.

PROHIBICION DE ALMACENAR SUSTANCIAS EXPLOSIVAS

¢ No almacene sustancias explosivas, como latas con pulverizador que contengan un
propelente inflamable, dentro de este electrodoméstico.
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SEGURIDAD TECNICA

e Mantenga las aberturas de ventilacion, en el recinto del dispositivo o la estructura
incorporada, libres de obstrucciones.

¢ No utilice dispositivos mecanicos ni otros medios para acelerar el proceso de
descongelacion, aparte de los recomendados por el fabricante.

¢ No dafie el circuito del refrigerante.

¢ No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos del electrodoméstico
destinados a guardar alimentos, a menos que sean del tipo recomendado por el
fabricante.

o El refrigerante y el gas de expansion utilizados en el electrodoméstico precisan de
procedimientos de eliminacién adecuados. Consulte con el agente de mantenimiento o
con una persona igualmente cualificada antes de eliminarlos.

e Este electrodoméstico contiene una pequena cantidad del refrigerante isobutano
(R600a), un gas natural de elevada compatibilidad con el medio ambiente, pero
también es combustible. Al transportar e instalar el electrodoméstico, debe tenerse
precaucion para asegurarse de que no resulte dafiada ninguna parte del circuito de
refrigeracion.

¢ El derrame de refrigerante desde las tuberias puede provocar un incendio o incluso
causar lesiones oculares.

¢ Si se detecta una fuga, evite las posibles llamas abiertas o las posibles fuentes de
ignicion y ventile durante varios minutos la habitacion en la que se encuentre el
electrodoméstico. Para evitar la formacion de una mezcla de aire y gas inflamable si
se produce una fuga en el circuito de refrigeracion, el tamafio de la habitacion en la
que se use el electrodoméstico debe corresponderse con la cantidad de refrigerante
empleado. La habitacién debe tener 1 m” de superficie por cada 8 g de refrigerante
R600a contenido en el electrodomeéstico.

e La cantidad de refrigerante que contiene cada electrodoméstico se indica en la placa
de identificacion que hay dentro de este.

¢ No conecte jamas un electrodoméstico que presente indicios de dafio. Si tiene dudas,
consulte con el distribuidor.

AMBITO DE USO DEL ELECTRODOMESTICO

Este electrodomeéstico esta destinado para uso doméstico y en aplicaciones similares,
como las siguientes:

e Zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

¢ Casas de labranza y uso por parte de clientes en hoteles, moteles y otros entornos de
caracter residencial

¢ Establecimientos de tipo "bed and breakfast"
e Catering y otras aplicaciones similares que no sean del pequefio comercio
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ELIMINACION DEL ELECTRODOMESTICO ANTERIOR

1. Todos los aparatos eléctricos y electronicos deben eliminarse por
separado del sistema municipal de basuras, a través de los servicios de
recogida sefialados por el gobierno o las autoridades locales.

mmmmm 2 La correcta eliminacion del electrodoméstico anterior ayudara a evitar
posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud
humana.

3. Para obtener informacion mas detallada sobre la eliminacion del
electrodoméstico anterior, pdngase en contacto con la oficina
municipal correspondiente, el servicio de eliminacion de residuos o el
establecimiento en el que adquiri6 el aparato.
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Instrucciones de seguridad importantes

/\ ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a
personas al utilizar el aparato, deben seguirse unas instrucciones basicas
de seguridad, entre las que se encuentran las siguientes.

Instalacion

e Por seguridad, conecte el aparato a
tierra. Para obtener informacion mas
detallada sobre la conexion a tierra,
pregunte en un centro de servicio de
LG Electronics. Una conexion a tierra
inadecuada del aparato puede provocar
fallos o descarga eléctrica debidas a un
cortocircuito.

¢ Instale el aparato sobre una superficie
solida y plana. La instalacion del
aparato sobre un suelo irregular puede
generar vibraciones y ruido o provocar
una alineacion incorrecta de la puerta.
Si el aparato se instala sobre un suelo
irregular, puede caerse y provocar
lesiones o la muerte.

¢ No instale el aparato en una zona
humeda y manténgalo alejado de
salpicaduras de lluvia o agua. El agua
puede dainar el aislamiento y provocar
descargas eléctricas o un incendio.

¢ Tenga cuidado de no dejar expuesta
la parte posterior del aparato durante
su instalacion. Esta exposicion puede
provocar una descarga eléctrica o
lesiones.
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¢ Tenga cuidado de no dejar caer la

puerta durante el montaje o desmontaje.
Podrian producirse lesiones.

e Tenga cuidado de no perforar ni

arrancar el cable durante el montaje o
desmontaje de la puerta del aparato.
Podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.



Alimentacion

e Este aparato esta equipado con un
cable conductor a tierra y un enchufe
de con toma de tierra. El enchufe debe
estar conectado a una toma de corriente
apropiada y correctamente instalada y
con una toma a tierra hecha segun los
codigos y las ordenanzas locales.

e Utilice unicamente alargadores de
corriente con conexion a tierra. El
uso de un alargador de corriente sin
conexion a tierra puede provocar
descargas eléctricas o lesiones.

¢ No enchufe varios aparatos a
alargadores de corriente con varias
tomas. Podria producirse un incendio.

¢ Tenga cuidado de no dejar el enchufe
de alimentacion mirando hacia arriba
ni permitir que el aparato se apoye
sobre el enchufe. Ello podria permitir la
entrada de humedad en el enchufe de
corriente o dafnarlo, lo que conllevaria
descargas eléctricas o un incendio.

¢ Desconecte el enchufe cuando vaya
a limpiar el aparato o sustituir la
bombilla interior. De no hacerlo, podrian
producirse descargas eléctricas o
lesiones.

¢ No toque el enchufe con las manos
humedas. Podrian producirse
descargas eléctricas o lesiones.

e Introduzca el enchufe en la toma de
corriente con firmeza después de
eliminar por completo la humedad y el
polvo. Un contacto inadecuado puede
provocar descargas eléctricas o un
incendio.

e Al extraer el enchufe de alimentacion de
una toma de corriente, tire del enchufe
y no del cable. Los daios en el cable
pueden provocar descargas eléctricas o
lesiones.

¢ Si el cable o el enchufe de alimentacién
resultan danados o el enchufe queda
suelto, no utilice el cable y pdngase en
contacto con el centro de servicio de LG
Electronics. Un contacto inadecuado
puede provocar descargas eléctricas o
un incendio.

¢ Desconecte el enchufe de alimentacion
en caso de tormenta o cuando no
se vaya a usar durante un periodo
prolongado de tiempo. Las tormentas
pueden producir descargas eléctricas o
un incendio.

¢ No doble excesivamente el cable
de alimentacion ni coloque sobre él
objetos pesados. Los dafios en el
cable de alimentacion pueden provocar
descargas eléctricas o un incendio.

e No amplie la longitud del cable de
alimentacion ni lo modifique. Los dafos
eléctricos del cable de alimentacion
pueden provocar descargas eléctricas o
un incendio.
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Funcionamiento

¢ En caso de inundacion, deje de usar el
aparato y pongase en contacto con el
centro de servicio de LG Electronics. El
contacto con el agua puede provocar
descargas eléctricas o un incendio.

Si se produce una fuga de gas
(isobutano, propano, gas natural, etc.)
no toque el aparato ni el enchufe de
corriente y ventile la zona de inmediato.
Las chispas pueden provocar una
explosion, un incendio o lesiones. Este
aparato utiliza un gas muy respetuoso
con el medio ambiente (isobutano,
R600a) como refrigerante. Aunque
emplea una pequefa cantidad de gas,
no deja de ser un gas combustible.

Una fuga de gas durante el transporte,
instalacion o funcionamiento del aparato
puede producir un incendio, explosion o
lesiones si se producen chispas.

No pulverice agua dentro ni fuera

del aparato para limpiarlo. El agua
puede danar el aislamiento y producir
descargas eléctricas o un incendio.

No limpie el aparato con cepillos,
trapos ni esponjas de superficie rugosa
o hechos de material metalico. Ello
puede danar el aislamiento y provocar
descargas eléctricas o un incendio.

Desconecte de inmediato el enchufe de
alimentacion y pongase en contacto con
un centro de servicio de LG Electronics
si detecta algun ruido, olor o0 humo
andmalos. Ello podria indicar un peligro
de incendio.
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¢ No utilice el aparato para ningun fin

(almacenamiento o envio de materiales
médicos o experimentales) distinto del
domeéstico. Un uso inadecuado puede
provocar descargas eléctricas, incendio
o explosion.

No ponga las manos ni objetos
metalicos dentro de la zona que

emite el aire frio, la tapa ni la rejilla

de liberacion de calor (descarga) de

la parte posterior. La parte inferior y
posterior del aparato estan hechas de
acero y ello podria provocar descargas
eléctricas o lesiones.

Tenga cuidado por si hay nifios cerca
cuando abra o cierre la puerta del
aparato. La puerta podria golpear al
nifno y provocarle lesiones.

Tenga cuidado de que ningun nifio
quede atrapado dentro del aparato. De
quedarse atrapado dentro del aparato,
el nifo podria asfixiarse y morir.

Solo un técnico de reparacion
autorizado del centro de servicio de LG
Electronics debe desmontar, reparar

o modificar el aparato. Péngase en
contacto con un centro de servicio de
LG Electronics si va a mover el aparato.
Una reparacion inadecuada puede
provocar lesiones, descargas eléctricas
0 un incendio.

No coloque objetos pesados o fragiles,
liquidos, sustancias combustibles ni
objetos inflamables (como velas o
lamparas) sobre el aparato. Podria
producirse una descarga eléctrica,
lesiones o un incendio.



¢ No utilice ni almacene sustancias
inflamables o combustibles (éter,
bencina, alcohol, productos quimicos,
gas licuado de petréleo, aerosol
combustible, insecticida, ambientador,
cosméticos, etc.) cerca del aparato.
Podria producirse una explosion o un
incendio.

No utilice un secador de pelo para
secar el interior del aparato ni coloque
una vela en su interior para eliminar los
olores. Podria producirse una descarga
eléctrica o un incendio.

Si entra humedad en el aparato,
desconecte la corriente y pdngase en
contacto con un centro de servicio de
LG Electronics. Podria producirse una
descarga eléctrica o un incendio.

No ejerza una fuerza o impacto
excesivos sobre la tapa posterior
del aparato. Podria producirse una
descarga eléctrica, un incendio, un
funcionamiento inadecuado o una
explosion.

Eliminacion

e Cuando vaya a eliminar el aparato,

retire la junta de la puerta, con todas las
piezas en el lugar que les corresponde,
y mantenga a los nifios alejados del
aparato. Si un niflo se queda atrapado
dentro del aparato, podria morir.

e Elimine el material de embalaje (como

vinilo y poliestireno extruido) de forma
que los nifios no tengan acceso a él. El
material de embalaje puede provocar la
asfixia de un nifo.
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/\ PRECAUCION

No seguir esta instruccion puede producir lesiones o daios en la casa o
su contenido. Tenga siempre cuidado.

Instalacion Funcionamiento
¢ No incline el aparato para tirar de él ¢ No toque el contenido del congelador
o0 empujarlo durante el transporte. con las manos mojadas. Podria
El aparato podria caerse y provocar producirse una congelacion.
lesiones.
¢ No introduzca recipientes ni botellas de
e El aparato solo debe ser transportado cristal dentro del congelador ni en el
por varias personas y mientras se estén estante o la cubeta de almacenamiento
agarrando con firmeza las asas de la de hielo, que pueden alcanzar
parte delantera inferior y trasera superior temperaturas inferiores a 0 °C. El
del aparato. Si el aparato se deja caer recipiente de cristal puede romperse y
por accidente, pueden producirse danos provocar lesiones.

en él o lesiones corporales.
¢ No introduzca ningun animal vivo dentro
del aparato. El animal podria asfixiarse.

e No se agarre a la puerta del aparato, la
zona de almacenamiento o un estante
para alzarse sobre él. El aparato podria
caerse o pellizcar la mano con la puerta
y producir lesiones. Tenga especial
precaucion con los nifios que utilicen el
aparato.

e Mantenga los alimentos organizados
dentro del aparato. Al abrir o cerrar la
puerta, podrian caer objetos y provocar
lesiones.

e Evite que los animales o mascotas
mordisqueen el cable de alimentacion
o el conducto del agua. Ello podria
provocarle una descarga eléctrica
al animal o danar el aparato u otros
bienes.
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¢ No ejerza una fuerza excesiva para
abrir o cerrar el aparato. Los alimentos
almacenados en su interior podrian
caerse y provocar lesiones.

e Si la bisagra de la puerta del
aparato esta dafada o no funciona
correctamente, deje de usarlo y
pdéngase en contacto con un centro
de servicio de LG Electronics. Si el
aparato se cae, puede resultar dafnado
o producir lesiones.

e Supervise a los nifios o a las personas
con capacidades cognitivas mermadas
para asegurarse de que usan el aparato
de forma segura. De no hacerlo,
pueden sufrir lesiones.

e Para retirar el hielo del interior del
aparato, pdngase en contacto con un
centro de servicio de LG Electronics.
Una descongelacion incorrecta puede
danar el aparato.

¢ Tenga cuidado de no danar el conducto
del refrigerante durante el uso. De
no hacerlo, el aparato puede resultar
dafado.

¢ No coloque ningun otro aparato
electrénico (como un radiador o un
teléfono mévil) dentro del aparato
mientras lo esté usando. El uso del
aparato para cualquier fin distinto del
almacenamiento de alimentos puede
producir un incendio o dafnar el aparato.

e Retire el hielo de la cubeta de
almacenamiento de hielo que hay en

el congelador durante una interrupcion

prolongada de la corriente. El hielo
derretido puede dafar el aparato.

11
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INSTALACION

Notas sobre la instalacion Clasificacion climatica

Instale el aparato sobre una superficie sélida y plana. El electrodoméstico esta disefiado para funcionar en
un rango limitado de temperatura ambiente, en funcion

e La instalacion del aparato sobre un suelo irregular o N )
de las zonas climaticas. No utilice el electrodoméstico

puede generar vibraciones y ruido y hacer que el
aparato se caiga y provoque lesiones.

a temperaturas que superen el limite. La clasificacion
climatica del dispositivo viene indicada en la etiqueta
con la descripcion técnica que se encuentra dentro del
compartimento del congelador.

¢ Sila parte anterior o posterior del aparato no estan
niveladas, coloque bajo ellas un objeto sélido (como
una regla), asegurelo con cinta adhesiva y empuije el

aparato para nivelarlo horizontalmente. Rango de
Evite colocar el aparato cerca de fuentes de calor, luz Clasificacién Simbolo temperatura
directa de sol 0 humedad. ambiente °C
Instale los accesorios como el recipiente para cubitos Templado
de hielo, etc. en el lugar que les corresponde. Vienen ampliado SN *10a+32
embalados juntos para evitar posibles dafios durante el
transporte. Templado N +16 a +32
Conecte el cable de alimentacion (o enchufe) a la toma Subtropical ST +16 a +38
de corriente. No enchufe otros electrodomésticos en la )
misma toma. Tropical T +16 a +43
El aparato con asa debe colocarse a una distancia Templado
minima de 55 m de la pared en el lado de la bisagra ampliado - SN-T +10 a +43
para que la puerta pueda abrirse 90°. Tropical

El aire caliente que se genera debajo y detras del
aparato debe poder salir. Si no es asi, aumentara el
consumo eléctrico.

Ajuste de las patas

Para evitar vibraciones, el aparato debe estar nivelado.

Si es necesario, ajuste los tornillos niveladores para
compensar la irregularidad del suelo.

La parte frontal debe quedar ligeramente mas alta que
la posterior para ayudar a que se cierre la puerta.

Los tornillos niveladores pueden girarse de forma facil
inclinando ligeramente el aparato.

Gire los tornillos niveladores hacia la izquierda (<5a)

para levantar la unidad y hacia la derecha ("™™3) para
bajarla.
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Para invertir las puertas

El aparato esta disefiado con puertas reversibles,

para que puedan abrirse desde la parte izquierda o la

derecha y adaptarse asi al disefio de su cocina.
NOTA

o No obstante, si desea invertir las puertas de los

congeladores instalados en pareja, debe ponerse
en contacto con el centro de servicio. La garantia
no cubre la inversion de las puertas.

Para instalar dos congeladores
en pareja

El congelador puede instalarse en pareja con otro, como
se indica en la siguiente imagen.

——— ]
i Niwen
| JBL a
I =Y |
Ej w=7=u
= *gﬁ
— =1
S)
NOTA

¢ No obstante, si desea instalar los congeladores
en pareja, debe ponerse en contacto con el centro
de servicio. La garantia no cubre este tipo de
instalacion.

Conexiones eléctricas (solo en el
Reino Unido)

Cada uno de los cables de esta conexion eléctrica lleva
un color distinto de acuerdo con el siguiente codigo:
Verde y amarillo: tierra
Azul: neutro
Marrén: fase

Este electrodoméstico debe llevar conexion a tierra

\ Fusible
] Mordaza de

fijacion del
cable

Verde y
amarillo (tierra) /

Marron (fase)

Azul (neutro) (

Como los colores de los cables de la conexion eléctrica
de este aparato pueden no corresponderse con los
colores que identifican los terminales de su enchufe,
proceda del siguiente modo:

El cable verde y amarillo deben conectarse al terminal
del enchufe que esté sefialado con la letra E o el
simbolo de tierra (== ) o sea de color verde o amarillo y
verde.

El cable azul debe conectarse al terminal que esté
sefialado con la letra N o sea de color negro.

El cable marron debe conectarse al terminal que esté
sefialado con la letra L o sea de color rojo.

Si se utiliza un enchufe de 13 amperios (BS 1363),
coloque un fusible de 13 amperios BS 1362.

13
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FUNCIONAMIENTO

Componentes y funciones

\\
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[i] Panel de control
Permite ajustar la temperatura interior del congelador.

Estante de congelacién
Lugar donde pueden almacenarse alimentos congelados tales como carne, pescado y helado.

o ¢, Qué significan las dos estrellas?: se mantiene una temperatura de -12 °C a -18 °C para almacenar
alimentos congelados.

Dispensador de hielo

Lugar donde se elabora y almacena hielo.

@ Cajon de congelacion

Lugar para el almacenamiento a largo plazo de alimentos congelados.

e La apariencia externa o componentes del producto pueden variar de un modelo a otro.
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Notas sobre el funcionamiento

Sugerencia para ahorrar energia

e No deje la puerta abierta durante demasiado tiempo;
ciérrela lo antes posible.

¢ No sobrecargue el aparato. Debe haber suficiente
espacio para que el aire frio circule libremente.

¢ No ajuste la temperatura del aparato en un valor
inferior al que necesite. No ponga alimentos junto
al sensor de temperatura. Mantenga una distancia
minima de 5 mm con respecto a los sensores.

Deje que los alimentos calientes se enfrien antes
de guardarlos. Al guardar alimentos calientes en el
aparato, otros alimentos podrian estropearse y la
factura de la luz podria aumentar.

No bloquee con alimentos las salidas de aire.
Una circulacion fluida del aire frio mantiene una
temperatura uniforme dentro del aparato.

No abra frecuentemente la puerta. Cada vez que se
abre la puerta, entra aire caliente en el aparato y la
temperatura aumenta.

Mantenga la posicion de las partes interiores, como
cubetas, cajones, estantes, etc., tal y como las
suministra el fabricante, es la forma mas eficaz de
ahorrar energia.

Almacenamiento eficaz de alimentos

e Guarde los alimentos congelados o refrigerados
dentro de recipientes sellados.

e Compruebe la fecha de caducidad y la etiqueta
(instrucciones de conservacién) antes de guardar
alimentos en el aparato.

¢ No conserve alimentos durante un periodo prolongado
de tiempo si se estropean facilmente a temperaturas
bajas.

e Guarde la comida refrigerada o congelada dentro
del frigorifico o congelador, segun corresponda,
inmediatamente después de comprarla.

¢ No sobrecargue el aparato. Utilice menos del 70 % del
espacio. El aire frio no puede circular correctamente
si el aparato esta excesivamente lleno.

e Deje enfriar los alimentos calientes antes de
guardarlos. Si coloca en el interior alimentos
demasiado calientes, la temperatura interior del
aparato puede aumentar y perjudicar al resto de
alimentos almacenados.

o No ejerza una fuerza excesiva para abrir o cerrar el
aparato.

semanas.

e Mantenga siempre limpio el aparato.

Almacenamiento maximo

e Para conseguir una mejor circulacion del aire,
introduzca todos los cajones.

e Siva a almacenar grandes cantidades de comida,
debe sacar todos los cajones de congelacién del
electrodoméstico, excepto el inferior, y los alimentos
deben apilarse directamente sobre los estantes de
congelacion.

Limite el almacenamiento dentro del congelador a 1-3

~— NOTA

e Para extraer los cajones, saque primero los
alimentos que haya en su interior. A continuacion,
haciendo uso del asa de los cajones, tire de ellos
hacia fuera con cuidado. Pueden producirse
lesiones.

e La forma de cada cajon puede ser diferente;
insértelo en la posicion adecuada.

&

Capacidad maxima de congelacion

e Siya hay comida en el compartimento, presione
el boton Cong. exprés varias horas antes de
colocar los alimentos nuevos en él para obtener la
maxima capacidad. Por norma general, 7 horas son
suficientes.
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Uso del panel de control

Unidades y funciones

4 ) [B Panel de control
e En esta imagen se muestra la pantalla inicial.

o Para mostrar los ajustes de funcionamiento,
pulse los botones (2] a (7).

@ Temp. congelador
o Permite ajustar la temperatura del congelador.

@ @ Encendido

ECO FRIENDLY
e Enciende y apaga el aparato.

NN

CHILD LOCK @ Cong. exprés
o Permite ajustar las funciones de congelacion

exprés.

@ Modo eco

o Permite controlar el modo de ahorro de energia
para reducir el consumo energético.

@ Alarma puerta

o Permite ajustar el sonido de alarma que se
activa cuando se abre la puerta del aparato.

\_ J
Bloq. nifos
o Permite bloquear los botones del panel de
¢ El panel de control puede variar de un modelo a otro. control.
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Encendido y apagado

Enciende y apaga el aparato.

¢ Pulse el boton Encendido durante 3 segundos o
mas. El panel de control se ilumina y el aparato se
enciende.

¢ Apague el aparato cuando no vaya a utilizarlo.

¢ Cuando pulsa el boton Encendido para apagar el
aparato, este deja de funcionar. Apaguelo solo cuando
no vaya a utilizarlo.

Ajuste de la temperatura del congelador

Permite ajustar la temperatura del congelador.

e Pulse el boton Temp. congelador para ajustar la
temperatura.

S
-l
UL

FREEZER

e La temperatura inicial esta definida en -20 °C, pero
puede ajustarse entre -15 °C y -23 °C.

o Ajuste la temperatura del congelador de acuerdo con
el cambio de temperatura en el interior del aparato. La
temperatura interior real varia en funcion del estado
de los alimentos, ya que la temperatura que se indica
al realizar el ajuste es la que se pretende alcanzar, no
la real que hay dentro del congelador.

NOTA
¢ Deje que el congelador funcione durante un

minimo de dos a tres horas antes de guardar
alimentos en su interior.

Ajuste de la congelacion exprés

Con esta funcion, el aparato puede elaborar
rapidamente una gran cantidad de hielo o congelar una
gran cantidad de alimentos.

e Al pulsar el boton Cong. exprés, el icono de Express
Frz. se ilumina en el panel de control. La funcién se
activa o desactiva cada vez que se pulsa el boton.

e La funcion de Congelacién exprés se detiene
automaticamente transcurrido un determinado periodo
de tiempo (24 horas).

Ajuste del modo de ahorro de energia

Si va a pasar mucho tiempo fuera de casa, puede
ajustar el modo de ahorro de energia para reducir el
consumo.

e Al pulsar el boton Modo eco, el icono de Eco
Friendly se ilumina en el panel de control y este
modo se activa. El modo se activa o desactiva cada
vez que pulsa el boton.

e En el modo de ahorro de energia, no pueden
utilizarse las funciones Temperatura del congelador o
Congelacién exprés.

e Elicono del Eco Friendly parpadea 3 veces si pulsa

el boton Temp. congelador o Cong. exprés mientras
esta en modo de ahorro de energia.

e Para usar las funciones de Temperatura del
congelador o Congelacién exprés, pulse de nuevo el
botdn Modo eco para desactivar el modo de ahorro
de energia.

17
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Ajuste de la alarma de la puerta

Permite ajustar una alarma que se activara cuando se
abra la puerta del aparato.

¢ Al pulsar el boton Alarma puerta, el icono de Door
Alarm se ilumina y se activa la alarma. La funcion se
activa o desactiva cada vez que se pulsa el boton.

e Pdngase en contacto con un centro de servicio de LG
Electronics si la alarma sigue sonando después de
cerrar la puerta.

Ajuste y restablecimiento de Blog. nifios

Permite bloquear los botones del panel de control.

e Al pulsar el botén Bloq. nifios durante 1 segundo,
el icono de ajuste/restablecimiento del panel de
control se ilumina. La funcion se activa o desactiva
cada vez que se pulsa el boton.

N
=3

¢ Si pulsa un boton distinto de Blog. nifios cuando
esta activado el bloqueo para nifios, ese botén no
funcionara.

e Si pulsa un boton distinto de Blog. nifios cuando esta
activado el bloqueo para nifios, el icono de ajuste/
restablecimiento en el panel de control parpadeara 3
veces.

e Para usar otra funcién, pulse el botén Blog. nifios
durante 1 segundo a fin de desactivar la funcion.

18

Uso del dispensador de hielo
Llene de agua el dispensador de hielo hasta la linea
indicadora.

e Llene Unicamente con agua potable.

e Sillena en exceso el dispensador de hielo, los cubitos
pueden pegarse entre si y sera dificil extraerlos.

e Pulse el boton Cong. exprés en el panel de control
para elaborar hielo rapidamente.

Para extraer los cubitos, gire hacia la derecha el mando
de la bandeja de hielo.

e Puede extraer los cubitos mas facilmente vertiendo
agua en el dispensador de hielo o sumergiéndolo en
agua y girando antes la bandeja.

e No guarde hielo que no se haya congelado
completamente.

e Puede retirar el dispensador o la cubeta de hielo para
dejar mas espacio dentro del congelador si no va a
usarlos.

/\\ PRECAUCION

e Tenga cuidado de no girar con fuerza el
dispensador de hielo, ya que puede romperse.

¢ No congele el hielo en la cubeta para hielo. Esta
podria romperse y dafiar el aparato o producir
lesiones.




Apertura facil de la puerta

Para abrir facilmente la puerta, sostenga el asa y girela
con suavidad hacia la derecha.

h

-

Uso de otras funciones

Alarma de puerta abierta

La alarma suena 3 veces a intervalos de 30 segundos si
la puerta se queda abierta o no se cierra por completo al
cabo de un minuto.

e Pdngase en contacto con un centro de servicio de
LG Electronics si la alarma sigue sonando incluso
después de cerrar la puerta.

Deteccion de fallos

El aparato puede detectar problemas automaticamente
durante el funcionamiento.

o Si detecta un problema, el aparato no funciona y se
muestra un cédigo de error incluso cuando se pulsa
cualquier botén.

e Si esto ocurre, no desconecte la alimentacién y
pbéngase en contacto de inmediato con un centro
de servicio de LG Electronics. Si desconecta la
alimentacion, podra resultarle dificil encontrar el
problema al técnico de reparaciones del centro de
servicio de LG Electronics.

19

JTONVdS3



ADMINISTRACION DEL APARATO

Uso de la funcion de Smart
Diagnosis™

Utilice esta funcion si necesita obtener un diagnéstico
preciso solicitado por un centro de servicio de LG
Electronics cuando se produzca una averia o fallo en

el aparato. Empléela unicamente para ponerse en
contacto con el representante del servicio, no durante el
funcionamiento normal.

1
2

20

Cierre la puerta del aparato.

Pulse el boton Blog. nifios en el panel de control
durante 1 segundo para activar el bloqueo.

¢ Si el bloqueo ya esta activado, mantenga
pulsado el botén Blog. nifios para desactivar el
blogueo y, a continuacion, vuelva a mantenerlo
pulsado para restablecerlo.

e Tenga en cuenta que la funciéon de Smart
Diagnosis™ no estara disponible hasta que
hayan transcurrido 5 minutos desde la activacion
del bloqueo.

=

Mantenga pulsado el boton Temp. congelador
durante 3 segundos o mas.

e Solo se iluminara el valor 3 °C en el panel de
control.

e La funcion de Smart Diagnosis™ se detiene
automaticamente y el funcionamiento vuelve
a su estado normal 5 minutos después de que
se haya mostrado 3 °C en el panel de control
cuando se cierre la puerta.

4

Abra la puerta del aparato y ponga un teléfono

en el orificio del altavoz, en la esquina superior

derecha.

¢ Coloque el teléfono de forma que su micréfono
quede alineado con el orificio del altavoz.

e El sonido de Smart Diagnosis™ suele generarse
al cabo de, aproximadamente, 3 segundos.

o No retire el teléfono del orificio del altavoz
mientras se estén transmitiendo los datos.

e Sujete el teléfono sobre el orificio del altavoz de
la puerta superior derecha y espere a que se
transmitan los datos de Smart Diagnosis™.

El sonido de la transferencia de datos puede
ser molesto durante la transmisién, pero, para
obtener un diagndstico preciso, no retire el
teléfono del orificio del altavoz hasta que el
sonido se haya detenido.

Una vez concluida la transferencia de datos, el
agente del servicio explicara el resultado de Smart
Diagnosis™.

e Cuando haya terminado la transferencia de
datos, se mostrara un mensaje de fin de la
transferencia y el panel de control se apagara
y se volvera a encender automaticamente al
cabo de unos segundos. Una vez que el agente
le haya explicado el resultado del diagndstico,
tome las medidas recomendadas.

NOTA ~
La funcién de Smart Diagnosis™ depende de la
calidad local de las llamadas.

El resultado de la comunicaciéon mejorara y
recibirda un mejor servicio si utiliza el teléfono fijo.

Si la transferencia de datos para Smart
Diagnosis™ es defectuosa debido a una mala
calidad de la llamada, puede que no reciba el
mejor servicio posible de Smart Diagnosis™.




Limpieza
Notas sobre la limpieza

Retire los estantes y cajones y limpielos con agua,
séquelos adecuadamente y vuelva a colocarlos; repita
el procedimiento de vez en cuando, ya que se ensucian
con facilidad.

Limpie con regularidad la junta de la puerta con un trapo

suave mojado.

¢ Si utiliza la junta de la puerta después de que se haya

manchado con jugos de alimentos o fruta, dicha junta
puede dafiarse mas rapidamente y la parte inferior se
ensuciara en exceso.

Después de limpiarla, compruebe si el cable de
alimentacion se ha danado, si esta caliente o si no esta
bien enchufado.

Mantenga limpia la salida de aire del exterior del
aparato.

¢ Una salida de aire atorada puede producir incendios o

danar el aparato.

Utilice un pafio suave mojado para limpiar el exterior
del aparato. Si utiliza un detergente neutro, enjuaguelo
con un pafio limpio para asegurarse de que no queden
manchas.

No utilice un cepillo duro ni detergente (como pasta
de dientes, alcohol, disolvente, lejia, benceno, liquido
inflamable o abrillantador) para retirar marcas de
adhesivos o huellas de dedos.

e Ello puede provocar la decoloracion del exterior del
aparato o incluso dafarlo.

No limpie nunca los estantes ni recipientes en el
lavavajillas.

o Estas piezas podrian deformarse.

Retirada del estante superior

1 Suba la tapa del estante, levante ligeramente el
dispensador de hielo, la cubeta de hielo y el cajon
de congelacion y extraigalos.

2 Levante ligeramente la parte frontal del estante y
extraigala.
e Como la parte inferior del estante esta fijada a
este, extraigala junto con el estante.

Retirada del cajon de congelacion

1 Sostenga el cajon de congelacion por su asa y tire
hacia adelante.

2 Levante ligeramente el cajon de congelacién
mientras tira para extraerlo.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

Sintomas

No se produce ninguna
refrigeracién ni
congelacion.

Motivo

¢El aparato esta apagado?

¢Hay un corte de corriente
eléctrica?

¢El enchufe se ha salido de la
toma de corriente?

Solucion

Pulse el boton de encendido en el panel
de control para encenderlo.

Compruebe si otros aparatos tienen
corriente.

Introduzca correctamente el enchufe en
la toma de corriente.

La refrigeracién o
congelacion son
insuficientes.

¢La temperatura del frigorifico o
congelador esta ajustada como
llBajall?

¢El aparato esta expuesto a la luz
solar directa o se encuentra cerca
de un objeto generador de calor,
como un horno microondas?

¢Ha guardado alimentos calientes
sin dejar antes que se enfriaran?

¢Ha introducido demasiados
alimentos?

¢La puerta del aparato esta
completamente cerrada?

¢Hay suficiente espacio alrededor
del aparato?

Ajuste la temperatura del frigorifico o
congelador como "Media".

Compruebe la zona donde esta instalado
y vuelva a instalarlo lejos de objetos
generadores de calor.

Deje que los alimentos calientes se
enfrien antes de introducirlos en el
frigorifico o congelador.

Mantenga un espacio adecuado entre
unos alimentos y otros.

Cierre por completo la puerta y asegurese
de que no haya alimentos almacenados
atascados en ella.

Ajuste la posicion de instalacion para
dejar suficiente espacio alrededor del
aparato (10 cm).

El aparato tiene un olor
desagradable.

¢La temperatura del frigorifico o
congelador esta ajustada como
llBajall?

¢Ha guardado alimentos de olor
penetrante?

¢Se han podrido las verduras del
cajon de las verduras?

Ajuste la temperatura del frigorifico o
congelador como "Media".

Guarde los alimentos con olor penetrante
en un recipiente sellado.

Tire las verduras podridas y limpie

el cajon de las verduras. No guarde
verduras demasiado tiempo en el cajon
de las verduras.




Sintomas

La puerta del aparato
no cierra bien.

Motivo

¢El aparato esta inclinado hacia
adelante?

¢Los estantes se han montado
correctamente?

¢Ha cerrado la puerta con
demasiada fuerza?

Solucion

Ajuste el tornillo de elevacion para
levantar ligeramente la parte frontal.

Vuelva a montar los estantes si es
necesario.

Si ejerce demasiada fuerza o velocidad
al cerrar la puerta, esta puede quedarse
ligeramente abierta antes de cerrarse.
Asegurese de no empujar la puerta con
excesiva fuerza.

Resulta dificil abrir la
puerta del aparato.

¢Ha abierto la puerta justo
después de cerrarla?

Si trata de abrir la puerta del aparato
antes de 1 minuto después de haberla
cerrado, tal vez le resulte dificil, debido
a la presion que hay dentro del aparato.
Vuelva a abrir la puerta del aparato
transcurridos unos instantes.

Hay condensacion
dentro del aparato o en
el fondo del cajon de
las verduras.

¢Ha almacenado alimentos
calientes antes de dejar que se
enfriaran?

¢Ha dejado la puerta del aparato
abierta?

¢Ha abierto y cerrado la puerta
del aparato con demasiada
frecuencia?

¢Ha guardado alimentos
humedos sin sellarlos?

Deje que los alimentos calientes se
enfrien antes de introducirlos en el
frigorifico o congelador.

JTONVdS3

Aunque la condensacion desaparecera
cuando cierre la puerta del aparato,
puede retirarla con un trapo seco.

Puede producirse condensacion debido a
la diferencia de temperatura con respecto
al interior. Retire la humedad con un trapo
seco.

Guarde los alimentos en un envase
tapado o sellado.

Se ha formado hielo en
el congelador.

¢Ha cerrado bien la puerta del
aparato?

¢Ha guardado alimentos calientes
sin dejar antes que se enfriaran?

¢La entrada o salida de aire del
congelador estan bloqueadas?

¢El congelador esta
sobrecargado?

Compruebe si hay algun objeto dentro del
aparato que esté bloqueando la puerta

y asegurese de que la puerta esté bien
cerrada.

Deje que los alimentos calientes se
enfrien antes de introducirlos en el
frigorifico o congelador.

Asegurese de que la entrada o salida de
aire no estén bloqueadas para que el aire
pueda circular en el interior.

Mantenga un espacio adecuado entre
unos alimentos y otros.
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Sintomas

Se ha formado hielo

o condensacion en el
interior o el exterior del
aparato.

Motivo

¢Ha abierto y cerrado la puerta
del aparato con demasiada
frecuencia o la puerta del aparato
no esta bien cerrada?

¢La zona de instalacion es
huimeda?

Solucion

Puede formarse hielo o condensacion si
el aire exterior penetra en el interior del
aparato.

Puede aparecer condensacién en

el exterior del aparato si la zona de
instalacion es demasiado humeda o en
dias humedos, como aquellos en los que
llueve. Retire la humedad con un trapo
seco.

El aparato es ruidoso
y genera sonidos
extrafos.

¢El aparato esta instalado sobre
un suelo poco sélido o se ha
instalado de forma poco estable?

¢La parte posterior del aparato
toca la pared?

¢Hay objetos derramados por
detras del aparato?

¢Hay algun objeto sobre el
aparato?

Instale el aparato sobre una superficie
solida y plana.

Ajuste la posicion de instalacién para
dejar suficiente espacio alrededor del
aparato (10 cm).

Retire los objetos derramados de detras
del aparato.

Retire el objeto de encima del aparato.

La parte lateral o
frontal del aparato esta
caliente.

¢Ha tocado la parte que tiene
instalado el conducto de
liberacion de calor?

El conducto de liberacion de calor para
evitar la condensacion esta instalado
en la parte frontal y lateral del aparato.
Puede notar esta parte especialmente
caliente justo después de instalar el
aparato o en verano. Puede estar seguro
de que esto no es ningun problema
y de que puede usar el aparato con
normalidad.

Hay humedad alrededor
del aparato.

¢Hay alguna fuga de agua
alrededor del aparato?

¢Hay agua en la parte inferior del
aparato?

Compruebe si el agua procede de un
fregadero u otro lugar.

Compruebe si el agua procede de
alimentos congelados derretidos o de un
recipiente roto o volcado.
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Sintomas

Sonido de clic

Motivo

El control de descongelacion
hace un clic cuando el ciclo

de descongelacion automatica
empieza y termina. El control del
termostato (o del frigorifico, en
algunos modelos) también hace
clic al empezar o terminar el
ciclo.

Solucion

e Funcionamiento normal

Los sonidos de sacudidas
pueden proceder del flujo del
refrigerante, el conducto de agua
de la parte posterior de la unidad
o de los objetos guardados por

encima o alrededor del frigorifico.

Funcionamiento normal

Sacudidas El suelo es poco firme o irregular o es
El frigorifico no se apoya con necesario ajustar las patas de nivelacion.
firmeza sobre el suelo. Consulte el apartado sobre la alineacion

de la puerta.

Los frigorificos con compresor
lineal se sacuden durante el Funcionamiento normal
funcionamiento.
El motor del ventilador del
evaporador hace circular aire a . .

| Rk Funcionamiento normal
través de los compartimentos del

Zumbido frigorifico y el congelador.

El ventilador del condensador

esta haciendo pasar aire por el Funcionamiento normal
condensador.

Flujo del refrigerante a través del . )

Gorgoteo i . Funcionamiento normal
sistema de enfriado.
Contraccidén y expansion de

Golpes las paredes interiores debido a Funcionamiento normal
cambios en la temperatura.

Si la parte lateral o posterior del . . .,
L , Para eliminar el ruido, asegurese de
frigorifico esta en contacto con .
. . . que los laterales y la parte posterior no
Vibraciones un armario o pared, algunas de

las vibraciones normales pueden
producir un sonido audible.

puedan vibrar contra ninguna pared o
armario.
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INSTRUGOES DE SEGURANGCA

As seguintes diretrizes de seguranga destinam-se a evitar riscos ou danos
imprevistos provenientes da utilizagao insegura ou incorreta do produto.
As diretrizes encontram-se divididas em "AVISO" e "ADVERTENCIA",
conforme descrito abaixo.

4 N

Este simbolo é apresentado para assinalar assuntos e utilizagées que
podem representar perigo. Leia cuidadosamente a sec¢cao com este
simbolo e siga as instrugoes de forma a evitar riscos.

/\ AVISO - Isto indica que a ndo observancia das instrugdes pode
provocar ferimentos graves ou morte.

/\ ADVERTENCIA - Isto indica que a ndo observancia das instrugdes
N pode provocar ferimentos menores ou danos no produto.

J

/\ AVISO
Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos nas
pessoas ao utilizar o produto, devem ser seguidas as precaugoes de
segurancga basicas, incluindo o que se segue.

CRIANCAS EM CASA

Este equipamento pode ser utilizado por criangas com idades a partir dos 8 anos e
por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta
de experiéncia e conhecimentos, desde que tenham sido advertidas e instruidas
relativamente a utilizacdo do equipamento de uma forma segura e que compreendam
0s riscos envolvidos. As criangas nado devem brincar com o equipamento. A limpeza

e a manutencao destinadas ao utilizador ndo devem ser realizadas por criangas sem
supervisao.

PROIBIGAO DE ARMAZENAMENTO DE SUBSTANCIAS EXPLOSIVAS

¢ Nao armazene neste equipamento substancias explosivas tais como latas de aerossol
como carburantes inflamaveis.

03
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SEGURANGA TECNICA

¢ Mantenha as aberturas de ventilagdo, na caixa do equipamento ou na estrutura
incorporada, livres de obstrugdes.

¢ Nao utilize dispositivos mecéanicos ou outros meios para acelerar o processo de
descongelamento, exceto os recomendados pelo fabricante.

¢ Nao danifique o circuito de refrigeracéo.

¢ Nao utilize dispositivos elétricos no interior dos compartimentos de armazenamento
de alimentos do equipamento, a menos que fagam parte do tipo recomendado pelo
fabricante.

¢ O gas refrigerante e o gas de expansao de isolamento utilizado no equipamento
exigem procedimentos de eliminagéo especiais. Consulte o técnico da assisténcia ou
uma pessoa igualmente qualificada antes de proceder a sua eliminagao.

e Este equipamento contém uma pequena quantidade de refrigerante isobutano (R600a),
um gas natural com compatibilidade ambiental elevada que, no entanto, também
€ combustivel. Ao transportar e instalar o equipamento, é necessario garantir que
nenhuma das pecas do circuito de refrigeragéao fica danificada.

¢ Uma fuga de refrigerante dos tubos pode inflamar ou provocar lesées oculares.

¢ Se for detetada uma fuga, evite produzir chamas ou outras potenciais fontes de ignigao
e areje a divisdo onde o equipamento se encontra durante alguns minutos. De forma
a evitar a criagdo de uma mistura de gas e ar inflamavel, caso tenha ocorrido uma
fuga no circuito de refrigeragéo, a dimensao da divisdo onde o equipamento € utilizado
deve corresponder a quantidade de refrigerante utilizado. A divisédo deve possuir uma
dimensao de 1 m® para cada 8 g de refrigerante R600a no interior do equipamento.

¢ A quantidade de refrigerante no seu equipamento em particular € apresentada na
placa de identificacdo no interior do equipamento.

¢ Nunca ligue um equipamento que apresente sinais de danos. Se tiver duvidas,
consulte o seu fornecedor.

GAMA DE UTILIZAGAO DO EQUIPAMENTO

Este equipamento deve ser utilizado domesticamente e em aplicagbes semelhantes, tais
como:

e areas de cozinha de funcionarios em lojas, escritdrios e outros ambientes de trabalho;

e casas de campo e por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes do tipo
residencial;

e ambientes do tipo alojamento e pequeno-almogo;
e restauracao e aplicagées semelhantes nao retalhistas.
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ELIMINAGAO DO SEU EQUIPAMENTO ANTIGO

1. Todos os produtos elétricos e eletronicos devem ser eliminados em
separado do fluxo de residuos urbanos em instalagdes de recolha

designadas, indicadas pelo governo ou pelas autoridades locais.

mmmm 2 Aeliminagéo correta do seu equipamento antigo ajudara a evitar
potenciais consequéncias negativas para o ambiente e para a saude
publica.

3. Para obter informacdes mais detalhadas acerca da eliminagdo do seu
equipamento antigo, entre em contacto com a autoridade local, o servigo
de eliminag&o de residuos ou a loja onde adquiriu o produto.
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Instrugoes importantes de segurancga

/\ AVISO

Para reduzir o risco de incéndio, choque elétrico ou ferimentos nas
pessoas ao utilizar o produto, devem ser seguidas as precaucdes de
segurancga basicas, incluindo o que se segue.

Instalagao

e Por questdes de seguranga, ligue
o produto a terra. Para obter mais
detalhes acerca da ligacao a terra,
entre em contacto com o centro de
atendimento da LG Electronics mais
proximo. Uma ligacao a terra realizada
inadequadamente pode provocar uma
avaria no produto ou choque elétrico
devido a curto-circuito.

¢ Instale o produto numa area solida e
plana. Se o produto for instalado num
piso desnivelado, pode surgir vibragao
e ruido ou causar o desalinhamento da
porta. Se o produto néo for instalado
num piso nivelado, este podera cair e
provocar ferimentos ou morte.

¢ N&o instale o produto numa area
humida e mantenha-o afastado de
salpicos da chuva ou de agua. A agua

pode danificar o isolamento, provocando

choque elétrico ou incéndio.

¢ Tenha o cuidado de ndo expor a
parte traseira do produto durante a
instalacdo. A exposigcao pode provocar
choque elétrico ou ferimentos.
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e Tenha o cuidado de nao deixar a
porta cair durante a montagem ou
desmontagem. Isto pode provocar
ferimentos.

e Tenha o cuidado de nao perfurar ou
rasgar o cabo durante a montagem ou
desmontagem da porta do produto.
Isto pode provocar choque elétrico ou
incéndio.



Alimentacgao

e Este aparelho esta equipado com um
cabo que possui um condutor e uma
ficha de ligacao a terra. A ficha deve
ser ligada a uma tomada adequada que
esteja devidamente instalada e ligada
a terra em conformidade com todos os
codigos e decretos locais.

e Utilize apenas tomadas de extenséo
com ligacéo a terra. Utilizar uma tomada
de extensao sem ligacao a terra pode
provocar choque elétrico ou ferimentos.

¢ Nao ligue varios produtos as mesmas
tomadas multiplas ou a extensdes. Esta
acao pode provocar um incéndio.

¢ Tenha o cuidado de nao colocar a
ficha elétrica voltada para cima e de
nao deixar o produto encostado a
tomada. Isto pode fazer com que entre
humidade na ficha elétrica ou danificar
a mesma, provocando choque elétrico
ou incéndio.

e Remova a ficha elétrica quando limpar o
produto ou substituir a lampada interna.
A ndo remocao da ficha pode provocar
choque elétrico ou ferimentos.

¢ Nao toque na ficha elétrica com as
maos molhadas. Isto pode provocar
choque elétrico ou ferimentos.

e Ligue a ficha a tomada de forma firme
apos remover totalmente a humidade e
o p6. Um mau contacto pode provocar
choque elétrico ou incéndio.

¢ Ao remover a ficha elétrica de uma
tomada, segure na ficha elétrica e ndo
no cabo. A danificagdo do cabo pode
provocar choque elétrico ou ferimentos.

¢ Se 0 cabo de alimentacao ou a ficha
elétrica estiverem danificados ou se a
tomada estiver larga, ndo utilize a ficha
e entre em contacto com o centro de
atendimento da LG Electronics. Um
mau contacto pode provocar choque
elétrico ou incéndio.

e Desligue a ficha elétrica em caso
de trovoada ou quando esta nao for
utilizada durante um longo periodo
de tempo. As tempestades podem
provocar choque elétrico ou incéndio.

¢ Nao dobre o cabo de alimentacao de
forma excessiva nem coloque um objeto
pesado sobre 0 mesmo. A danificacao
do cabo de alimentag&o pode provocar
choque elétrico ou incéndio.

e Nao aumente o comprimento do cabo

nem altere o mesmo. Danos elétricos no
cabo de alimentacdo podem provocar
choque elétrico ou incéndio.
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Funcionamento

e Em caso de inundacgéo, interrompa a
utilizagao do produto e entre em contacto
com o centro de atendimento da LG
Electronics. O contacto com agua pode
provocar choque elétrico ou incéndio.

¢ Se ocorrer uma fuga de gas
(isobutano, propano, gas natural,
etc.), ndo toque no produto nem na
ficha elétrica e proceda a ventilacao
da area imediatamente. As faiscas
podem provocar explosao, incéndio
ou ferimentos. Este produto utiliza um
gas altamente ecoldgico (isobutano,
R600a) como refrigerante. Embora
contenha uma pequena quantidade
de gas, continua a ser combustivel.
Uma fuga de gas durante o transporte,
a instalagao ou o funcionamento
do produto pode provocar incéndio,
explosao ou ferimentos se forem
provocadas faiscas.

¢ Para proceder a limpeza do produto,
nao pulverize agua no interior ou
exterior do mesmo. A agua pode
danificar o isolamento e provocar
choque elétrico ou incéndio.

e Nao proceda a limpeza do produto
CcOom escovas, panos ou esponjas com
superficies abrasivas ou que sejam
feitas de um material metalico. Isto
pode danificar o isolamento e provocar
choque elétrico ou incéndio.

e Desligue imediatamente a ficha elétrica
e entre em contacto com o centro de
atendimento da LG Electronics se
detetar um ruido, odor ou fumo anormal.
Estes sinais podem indicar perigo de
incéndio.
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e N&o utilize o produto para nenhum
outro fim (armazenamento ou envio de
materiais médicos ou experimentais)
que nao seja a utilizagdo domeéstica. A
utilizagao inadequada pode provocar
choque elétrico, incéndio ou explosao.

e Nao coloque as maos ou objetos
metalicos no interior da area que
emana o ar frio, da cobertura ou da
grelha dissipadora de calor (descarga)
na parte traseira. As partes inferior e
traseira do produto sao fabricadas em
aco e podem provocar choque elétrico
ou ferimentos.

e Tenha cuidado ao abrir ou fechar a
porta do produto junto a criangas.
A porta podera bater na crianca e
provocar ferimentos.

e Tenha cuidado para que nenhuma
crianga fique presa no interior do
produto. Se uma crianca ficar presa
no interior do produto pode sufocar e
morrer.

e Apenas um técnico de reparacao
autorizado pelo centro de atendimento
da LG Electronics pode desmontar,
reparar ou alterar o produto. Contacte
um centro de atendimento da LG
Electronics se pretender deslocar o
produto. Uma manutengao inadequada
pode provocar ferimentos, choque
elétrico ou incéndio.



¢ Nao coloque objetos pesados

ou frageis, liquidos, substancias
combustiveis ou objetos inflamaveis
(tais como velas ou lampadas) sobre

o produto. Esta agao pode provocar
choque elétrico, ferimentos ou incéndio.

Nao utilize ou armazene substancias
inflamaveis ou combustiveis (éter,
benzeno, alcool, produtos quimicos,
GPL, spray combustivel, inseticida,
ambientador, cosméticos, etc.) junto
ao produto. Esta agéo pode provocar
exploséo ou incéndio.

Nao utilize um secador de cabelo para
secar o interior do produto nem coloque
uma vela no interior para remover
odores. Isto pode provocar choque
elétrico ou incéndio.

Se penetrar humidade no produto,
desligue a alimentagéao elétrica e
entre em contacto com um centro de
atendimento da LG Electronics. Isto
pode provocar choque elétrico ou
incéndio.

Nao aplique for¢a ou impactos
excessivos na cobertura traseira do
produto. Esta agdo pode provocar
choque elétrico, incéndio, avaria ou
exploséo.

Eliminagao

e Quando eliminar o produto, remova as
borrachas da porta, mantendo todas
as pecas no local correto, e mantenha
as criancas afastadas do produto. Uma
crianga presa no interior do produto
pode morrer.

e Elimine o material da embalagem (tais
como vinil e esferovite) para fora do
alcance das criangas. O material da
embalagem pode provocar asfixia.
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/\ ADVERTENCIA

A violacao destas orientagoes pode provocar ferimentos ou danos na
habitacao e/ou respetivo conteudo. Tenha sempre muito cuidado.

Instalagao

¢ Nao incline o produto para o puxar
ou empurrar durante o transporte.
O produto pode cair e provocar
ferimentos.

e O produto s6 deve ser transportado por
varias pessoas e estas devem segurar
firmemente nas pegas na parte inferior
dianteira e na parte superior traseira
do produto. Uma queda acidental
do produto pode provocar danos no
mesmo ou ferimentos.

10

Funcionamento

e Nao toque no conteudo do congelador
com as maos molhadas. Esta acéo
pode provocar queimaduras pelo frio.

e Nao coloque recipientes ou garrafas de
vidro no interior do congelador ou numa
prateleira ou balde de gelo que possa
baixar dos 0 °C. O recipiente de vidro
pode partir e provocar ferimentos.

e N&o coloque um animal vivo no interior
do produto. O animal pode asfixiar.

e Nao se agarre a porta, ao espaco de
armazenamento ou as prateleiras do
produto nem suba para o mesmo. O
produto pode cair ou entalar a mao na
porta, provocando ferimentos. Tenha
cuidados especiais com as criangas
aquando da utilizagao do produto.

e Mantenha os alimentos organizados
no interior do produto. Podem cair
itens quando abre ou fecha a porta do
produto, provocando ferimentos.

e Evite que os animais mordam o cabo
elétrico ou a mangueira da agua. Isto
pode provocar choque elétrico no
animal ou danificar o produto ou a
propriedade.

e Nao abra ou feche a porta do produto
com forga excessiva. Os alimentos
armazenados no interior podem cair,
provocar ferimentos.



¢ Se as dobradicas da porta do
produto estiverem danificadas ou
funcionarem incorretamente, interrompa
imediatamente a sua utilizacéo e
contacte um centro de atendimento da
LG Electronics. A queda do produto
pode danificar o mesmo ou provocar
ferimentos.

e Mantenha as criangas ou pessoas com
competéncias cognitivas mais reduzidas
sob superviséo para garantir que estas
utilizam o produto de forma segura. Isto
pode provocar ferimentos.

e Para remover o gelo do interior do
produto, entre em contacto com
um centro de atendimento da LG
Electronics. Um descongelamento
inadequado pode provocar danos no
produto.

¢ Tenha cuidado para ndo danificar a
tubagem de refrigeragéo durante a
utilizacdo. Caso contrario, poderao
ocorrer danos no produto.

¢ Nao coloque outro produto eletrénico
(como um aquecedor ou telemével) no
interior do produto durante a utilizacao.
A utilizacao do produto para outro
fim que ndo o de armazenamento de
alimentos pode provocar incéndio ou
danos no produto.

¢ Elimine o gelo dentro do balde no
congelador durante uma falha de
energia prolongada. O gelo fundente
pode provocar danos no produto.

11
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INSTALACAO

Observagoes relativamente a Classe climatica

instalagéo O equipamento foi concebido para funcionar num
intervalo limitado de temperatura ambiente em fungéo
da zona climatica. Nao utilize o equipamento a uma
temperatura superior ao limite. A classe climatica do seu
equipamento esta indicada no rétulo com a descrigao
técnica no interior do compartimento do congelador.

Instale o produto numa &rea solida e plana.

e Se 0 produto for instalado num piso desnivelado,
pode surgir vibragéo e ruido, o que pode resultar na
queda do produto e consequentes ferimentos.

e Se a parte dianteira ou traseira do produto néo estiver

nivelada, coloque um objeto sélido (como um calgo) . Intervaloids
por baixo, fixe com fita adesiva e empurre o produto Simbolo temp.eratu:a
para nivela-lo horizontalmente. ambiente °C
Evite colocar a unidade junto a fontes de calor Temperada SN +10— 432
e mantenha-a afastada de luz direta do sol e de alargada
humidade.
Temperada N +16 — +32
Instale acessorios, tais como a caixa de cubos de
gelo, etc., nos locais adequados. Estdo embalados Subtropical ST +16 — +38
em conjunto para evitar possiveis danos durante o Troplcal . 16 — +43
transporte.
Ligue o cabo de alimentagdo (ou ficha) a tomada. Nao Temperada
ligue outros dispositivos na mesma tomada. alargada — SN-T +10 — +43
Os produtos com pega devem estar a, pelo menos, Tropical
55 mm da parede no lado das dobradigas para abrir a
porta a 90°.
O ar quente nas partes inferior e posterior do produto
deve poder circular. Caso contrario, o consumo de
energia ird aumentar. AjUSte dos apoios

Para evitar vibragdes, a unidade deve estar nivelada.

Se necessario, ajuste os parafusos de nivelamento para
compensar o desnivel do piso.

A parte dianteira deve estar ligeiramente mais alta que a
traseira para ajudar no fecho da porta.

Os parafusos de nivelamento podem ser rodados
facilmente inclinando ligeiramente o produto.

Rode os parafusos de nivelamento para a esquerda

(<5=) para elevar a unidade e para a direita (™) para
baixa-la.
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Para inverter as portas

O seu produto foi concebido com portas reversiveis,

pelo que estas podem ser abertas para ambos os lados

para se adequar a disposigao da sua cozinha.
OBSERVA(;AO

e Se pretender inverter as portas dos seus

frigorificos em par, sera necessario contactar o
centro de atendimento. A substituicdo das portas
néo esté abrangida pela garantia.

Para instalar frigorificos
emparelhados

O seu congelador pode ser emparelhado com um
frigorifico, conforme na imagem abaixo.

D]
ﬂ

E
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OBSERVACAO

¢ No entanto, se pretender instalar frigorificos
emparelhados, sera necessario contactar o centro
de atendimento. A condi¢ao de instalagdo nao
esta abrangida pela garantia.

Ligagoes elétricas (apenas no
RU)
As cores dos fios nesta ligacéo a rede estdo em
conformidade com o cddigo seguinte:
Verde e amarelo: Terra
Azul: Neutro
Castanho: Fase

Este equipamento deve possuir uma ligagao a terra.

\ Fusivel
] Fixagao do cabo

Verde e
amarelo (terra

)
Castanho (fase)
)

Azul (neutro

Uma vez que as cores dos fios na ligagédo a rede deste
equipamento podem nao corresponder as marcagdes de
cor que identificam os terminais na sua ficha, proceda
da seguinte forma:

O cabo verde e amarelo deve estar ligado ao terminal
na ficha que esta marcado com a letra E, o simbolo de
terra (=) ou de cor verde ou verde e amarela.

O fio azul deve ser ligado ao terminal que esta marcado
com a letra N ou de cor preta.

O fio castanho deve ser ligado ao terminal marcado com
a letra L ou de cor vermelha.

Se for utilizada uma ficha de 13 amperes (BS 1363),
ligue um fusivel de 13 amperes BS 1362.
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FUNCIONAMENTO

Pecas e fungodes

\\

\
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[i] Painel de controlo

Ajusta a temperatura interior do congelador.

Prateleira do congelador
E aqui que os alimentos congelados, tais como carne, peixe e gelados podem ser armazenados.

° O que é o compartimento de duas estrelas? : € mantido entre -12 °C a -18 °C para armazenar alimentos
congelados.

Dispensador de gelo

E aqui que o gelo é feito e armazenado.

@ Cesto de congelador

Tem como fungédo o armazenamento a longo prazo de itens congelados.

¢ O aspeto ou os componentes do produto podem diferir de modelo para modelo.
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Obsewagaes relativamente ao o Deixe arrefecer os alimentos quentes antes de os
. guardar. Se forem colocados alimentos demasiado
funcionamento

quentes no interior do produto, a temperatura pode

Sugestéo para poupar energia aumentar e afetar negativamente outros alimentos
armazenados no mesmo.

e Nao deixa a porta aberta durante um longo periodo

e Nao abra ou feche excessivamente a porta do
de tempo; feche a porta logo que possivel.

produto.
¢ Nao encha demasiado. Deve haver espago suficiente

para que o ar frio circule livremente.

Limite o tempo de armazenamento no congelador de

1 a 3 semanas.
e N&o ajuste a temperatura do produto para uma

temperatura abaixo do necessario. Nao coloque

alimentos junto ao sensor de temperatura. Mantenha-

o0s a uma distancia de, pelo menos, 5 mm dos Armazenamento maximo
sensores.

e Mantenha o produto sempre limpo.

e Para obter uma melhor circulagdo de ar, coloque
todas as gavetas.

Deixe arrefecer os alimentos quentes antes de os
guardar. Colocar alimentos quentes no produto pode
estragar outros alimentos e aumentar o consumo de
energia elétrica.

e Se for necessario armazenar grandes quantidades de
alimentos, todas as gavetas do congelador devem ser
retiradas, exceto a inferior, e os alimentos devem ser

e N&o bloqueie a ventilagdo com alimentos. Uma boa empilhados diretamente nas prateleiras.

circulagéo de ar frio mantém a temperatura do produto
constante.

Nao abra a porta com frequéncia. Abrir a porta
permite que entre ar quente no produto, o que faz
aumentar a temperatura.

Manter a disposicéo das pegas internas, como cestos,
gavetas e prateleiras, de acordo com a indicada pelo
fabricante é a forma de utilizagdo mais eficiente para
poupar energia.

Armazenar alimentos de forma eficiente (— OBSERVAGAO h
e Para remover as gavetas, primeiro retire os
e Armazene alimentos congelados ou refrigerados em alimentos das mesmas. Em seguida, utilize a
recipientes fechado. pega das gavetas para extrai-las cuidadosamente.
¢ Verifique a data de validade e o rétulo (instrugdes de Esta acdo pode provocar ferimentos.
armazenamento) antes de colocar os alimentos no « O formato das gavetas podera ser diferente;
produto. introduza-as na posicéo correta.
\ J

¢ Nao armazene alimentos durante um longo periodo
de tempo se estes se estragarem facilmente a baixas
temperaturas. Capacidade max. de congelagao

e Coloque os alimentos refrigerados ou congelados no
interior do frigorifico ou congelador imediatamente
apos a aquisicdo dos mesmos.

e Se ja existirem alimentos no compartimento, ligue o
botdo Cong. rapido algumas horas antes de colocar
produtos frescos no compartimento do congelador

70 % do espaco. O ar frio n&o circula adequadamente o periodo adequado.

se o produto estiver demasiado cheio.

15

S3NONLAHOd




Utilizar o painel de controlo

Unidades e fungoes

¢ O painel de controlo pode diferir de modelo para

modelo.
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Painel de controlo
e Esta imagem mostra o ecra inicial.

o Para mostrar as definigdes de funcionamento,
prima os botdes @ a ﬂ

Temperatura do congelador

o Ajusta a temperatura do congelador.

Alimentacgao

e Liga e desliga a alimentacao.

Cong. rapido
o Define as fungdes de Congelamento rapido.

Ecolégico

e Controla o modo Poupanca de energia para
reduzir o consumo de energia.

Alarme da porta

o Define 0 som de alarme que é ativado quando
a porta do produto esta aberta.

Bloqueio de seguranca

o Bloqueia os botdes no painel de controlo.



Ativar a alimentagao

Liga e desliga a alimentagéo.

e Prima o botdo Alimentagao durante 3 segundos ou
mais. As luzes do painel de controlo e a alimentagao
sao ligadas.

¢ Desligue a alimentagao quando néo estiver a utilizar o
produto.

e Ao premir o botdo Alimentacao para desligar o
produto, este deixara de funcionar. Desligue a
alimentacdo quando néo estiver a utilizar o produto.

Ajustar a temperatura do congelador

Ajusta a temperatura do congelador.

e Prima o botdo Temperatura do congelador para
ajustar a temperatura.

I
-l
UL

FREEZER

o Atemperatura inicial esta definida para -20 °C e a
temperatura do congelador pode ser ajustada entre
-15°Ce-23°C.

o Ajuste a temperatura do congelador de acordo com
as variagdes da temperatura interna. A temperatura
interior real varia conforme o estado dos alimentos
e a temperatura programada apenas indica uma
temperatura-alvo e ndo a temperatura real dentro do
aparelho.

OBSERVAGCAO

e Ligue o aparelho pelo menos duas ou trés horas
antes de guardar alimentos no mesmo.

Ativar o congelamento rapido

Esta fungéo pode congelar rapidamente uma grande
quantidade de agua ou de alimentos.

e Ao pressionar o botédo Cong. rapido, o icone Express
Frz. acende no painel de controlo. Esta fungéo é
ativada e desativada alternadamente de cada vez que
premir o botao.

¢ Afuncédo Congelamento rapido é desativada
automaticamente apdés um determinado periodo de
tempo (24 horas).

Ativar o modo poupancga de energia

Se ndo estiver em casa durante um longo periodo de
tempo, é possivel ativar o modo Poupanga de energia
para poupar energia.

e Quando prime o botédo Ecolégico, o icone Eco
Friendly acende no painel de controlo e este
modo é ativado. Este modo é ativado e desativado
alternadamente de cada vez que premir o botéo.

¢ Afungéo Temperatura do congelador ou
Congelamento rapido ndo pode ser utilizado no modo
Poupanca de energia.

¢ O icone Eco Friendly pisca 3 vezes quando é
premido o botdo Temperatura do congelador ou
Cong. rapido no modo Ecoldgico.

e Para utilizar as fungdes Temperatura do congelador
ou Congelamento rapido, prima o botéo Ecolégico
novamente para desativar o modo Ecoldgico.
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Ativar o alarme da porta

Esta opgéo define a ativagdo de um alarme quando a
porta do produto esta aberta.

e Se premir o botdo Alarme da porta, o icone Door
Alarm acende e ativa o alarme. Esta fungéo ¢ ativada
e desativada alternadamente de cada vez que premir
o botéo.

¢ Contacte um centro de atendimento da LG Electronics
se o0 alarme néo se desligar apos fechar a porta.

Ativar e reativar o bloqueio de seguranga

Bloqueia os botdes no painel de controlo.

e Ao premir o botdo Bloqueio de seguranga durante
1 segundo, o icone Ativar/reativar acende no painel
de controlo. Esta funcéo é ativada e desativada
alternadamente de cada vez que premir o botéo.

N
=3

e Se premir um botao que néo seja o Bloqueio de
seguranga quando o blogueio de seguranga esta
ativado, o botéo nao ira funcionar.

e Ao premir um botdo que néo seja o Bloqueio de
seguranga quando este esta ativado, o icone Ativar/
reativar no painel de controlo pisca 3 vezes.

e Para utilizar outra fungéo, prima o botéo Bloqueio
de seguranga durante 1 segundo para desativar a
funcao.
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Utilizar o dispensador de gelo
Encha as cuvetes do dispensador de gelo com agua até
a linha indicadora.

e Encha apenas com agua potavel.

e Se as cuvetes estiverem demasiado cheias, os cubos
de gelo podem colar-se uns aos outros e podera ser
dificil retira-los.

e Prima o botdo Cong. rapido no painel de controlo
para fazer gelo rapidamente.

Para remover o gelo, rode a pega da cuvete de gelo
para a direita.

e O gelo pode ser removido mais facilmente se deitar
agua sobre as cuvetes de gelo ou se as mergulhar
em agua e as torcer primeiro.

o Nao armazene gelo que néo esteja totalmente
congelado.

e Se nao os utilizar, pode remover o dispensador ou o
balde de gelo para criar mais espago no interior do
congelador.

/\ ADVERTENCIA

¢ Tenha cuidado para néo torcer as cuvetes de gelo
em demasia, pois estas podem partir-se.

e Nao congele agua no balde de gelo. Isto pode
fazer com que o balde de gelo quebre e provoque
danos no produto ou ferimentos.




Usar porta de abertura facil

Para abrir a porta mais facilmente, segure a pega e
rode-a cuidadosamente para a direita.

h

-

Utilizar outras fungoes

Alarme de porta aberta

O alarme soa 3 vezes num intervalo de 30 segundos
se a porta for deixada aberta ou se, durante um minuto,
nao estiver totalmente fechada.

e Se mesmo apos ter fechado a porta o alarme
continuar a soar, contacte o centro de atendimento da
LG Electronics.

Detecao de falhas

O produto pode detetar problemas automaticamente
durante o funcionamento.

e Se for detetado um problema, o produto n&o funciona
e é apresentado um cédigo de erro mesmo se for
premido um boté&o.

e Nesse caso, nao desligue a alimentacéo e contacte
imediatamente o centro de atendimento da LG
Electronics. Se desligar a alimentagéo, o técnico
de reparagao do centro de atendimento da LG
Electronics podera ter dificuldades em encontrar o
problema.
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GESTAO DO EQUIPAMENTO

Utilizar a fungao de Smart
Diagnosis™

Se o produto avariar ou falhar, utilize esta fungao se
necessitar de um diagnéstico preciso por parte do centro
de atendimento da LG Electronics. Utilize esta funcéo
apenas para contactar o representante de assisténcia
técnica e nunca durante o funcionamento normal.

1 Feche a porta do produto.

2 Prima o botédo Bloqueio de seguranga no painel
de controlo durante 1 segundo para ativar o
bloqueio.

e Se 0 blogueio ja estiver ativado, prima sem soltar
o botéo Bloqueio de segurancga para desativar
o bloqueio e, em seguida, prima sem soltar o
botdo Bloqueio de seguranga para reativar.

e Observe que a fungéo de Smart Diagnosis™ n&o
ird funcionar até terem decorrido 5 minutos ap6s
a ativacéo do bloqueio.

&

3 Prima sem soltar o botdo Temperatura do

congelador durante 3 segundos ou mais.

e Apenas 3 °C ficara aceso no painel de controlo.

e Afuncédo de Smart Diagnosis™ terminara
automaticamente e o funcionamento regressara
ao seu estado original 5 minutos apds 3 °C ter
sido apresentado no painel de controlo ao fechar
a porta.
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Abra a porta do produto e coloque um telefone junto

do orificio do altifalante no canto superior direito.

¢ Posicione o telefone para que o respetivo microfone
fique alinhado com o orificio do altifalante.

e Apos cerca de 3 segundos, € produzido o som
de Smart Diagnosis™.

¢ N&o afaste o telefone do orificio do altifalante
enquanto os dados estiverem a ser transmitidos.

e Mantenha o telefone junto ao orificio do
altifalante e aguarde até que os dados de Smart
Diagnosis™ sejam transmitidos.

Enquanto os dados de Smart Diagnosis™
estdo a ser transmitidos, o som emitido pode
ser agressivo para os ouvidos. No entanto,
para obter um diagnostico preciso, ndo afaste
o telefone do orificio do altifalante até o som da
transferéncia de dados parar.

Quando a transferéncia de dados estiver concluida,
o técnico da assisténcia ira explicar o resultado do
Smart Diagnosis™.

¢ Quando a transferéncia de dados estiver
concluida, a mensagem de conclusdo da
transferéncia é apresentada e o painel de
controlo é desligado automaticamente e,
em seguida, ligado novamente apos alguns
segundos. Apds o consultor explicar o resultado
do diagnostico, tome as medidas recomendadas.

~— OBSERVAGAO N

Afungao de Smart Diagnosis™ depende da
qualidade da chamada local.

O desempenho da comunicagao sera melhor e
sera possivel obter um melhor servigo se utilizar o
telefone fixo.

Se a transferéncia de dados de Smart Diagnosis™
for deficiente devido a fraca qualidade da
chamada, podera nédo obter o melhor servigo de
Smart Diagnosis™.




Limpeza
Observagoées relativamente a limpeza

Remova as prateleiras e as gavetas e lave-as com
agua, seque-as adequadamente e substitua-as de vez
em quando, pois ficam sujas facilmente.

Limpe regularmente as borrachas da porta com um
pano humido macio.

o Se utilizar as borrachas da porta com salpicos de
liquidos provenientes de alimentos, esta podera ficar
danificada mais rapidamente e a parte inferior ira ficar
particularmente suja.

Depois da limpeza, verifique se o cabo de alimentagao
se encontra danificado, desgastado ou ligado
incorretamente.

Mantenha a saida de ar limpa na parte exterior do
produto.

e Uma saida de ar obstruida pode provocar incéndio ou
danos no produto.

Utilize um pano humido macio para limpar a parte
exterior do produto. Se utilizar detergente neutro,
seque-o com um pano limpo para garantir que néo
provoca manchas.

Nao utilize uma escova abrasiva ou detergente (tais
como pasta de dentes, alcool, diluente, lixivia, benzeno,
liquido inflamavel ou verniz) para remover marcas de
adesivos ou das maos.

¢ Isto pode provocar descoloragdo na parte exterior do
produto ou danos no mesmo.

Nao lave as prateleiras ou recipientes na maquina de
lavar loiga.

e As pegas podem ficar deformadas!

Remover a prateleira superior

1 Abra a tampa da prateleira, levante ligeiramente o
dispensador de gelo, o balde de gelo e o cesto do
congelador e remova-os.

2 Levante ligeiramente a parte frontal da prateleira e
extraia-a.
¢ Uma vez que a divisoria sob a prateleira esta
fixada na mesma, remova-a juntamente com a
prateleira.

Extrair o cesto do congelador

1 Segure na pega do cesto do congelador e
empurre-o.

2 Levante ligeiramente o cesto do congelador
enquanto o puxa para extrair.
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RESOLUGCAO DE PROBLEMAS

Sintomas

Nao ha refrigeragao
nem congelagao.

Motivo

A alimentagao esta desligada?

Ocorreu uma falha de energia?

A ficha elétrica esta desligada da
tomada?

Solugao

Prima o botéo de alimentag¢éo no painel
de controlo para ligar.

Verifique a alimentagéo de outros
produtos.

Ligue a ficha elétrica a tomada
corretamente.

A refrigeragao ou
congelagéo é fraca.

A temperatura do frigorifico ou
do congelador esta definida para
"Baixa"?

O produto esta exposto a

luz direta do sol ou esta na
proximidade de um objeto
gerador de calor, tal como um
micro-ondas?

Armazenou alimentos quentes
sem os deixar arrefecer primeiro?

Colocou demasiados alimentos
no interior do produto?

A porta do produto esta
totalmente fechada?

Existe espaco suficiente a volta
do produto?

Defina a temperatura do frigorifico ou do
congelador para "Média".

Verifique a area de instalagéo e coloque
o produto longe de objetos geradores de
calor.

Deixe arrefecer os alimentos quentes
antes de os colocar no interior do
frigorifico ou do congelador.

Mantenha um espago adequado entre os
alimentos.

Feche totalmente a porta e certifique-se
de que os alimentos armazenados ndo
bloqueiam a porta.

Ajuste a posigéo de instalagéo para
libertar espaco suficiente a volta do
produto. (10 cm)

O produto tem um odor
desagradavel.

A temperatura do frigorifico ou
do congelador esta definida para
"Baixa"?

Colocou alimentos com um odor
forte dentro do produto?

Os vegetais que se encontram
na gaveta para vegetais estao
podres?

Defina a temperatura do frigorifico ou do
congelador para "Média".

Armazene os alimentos com odor forte
num recipiente fechado.

Deite fora os vegetais podres e limpe

a gaveta para vegetais. Ndo armazene
vegetais na gaveta para vegetais durante
um longo periodo de tempo.




Sintomas

A porta do produto nao
fecha completamente.

Motivo

O produto esta inclinado para a
frente?

As prateleiras foram montadas
corretamente?

Fechou a porta com demasiada
forca?

Solugao

Ajuste o parafuso de elevagéo para
elevar ligeiramente a parte dianteira.

Monte novamente as prateleiras, se
necessario.

Se aplicar demasiada forga ou velocidade

ao fechar a porta, esta podera ficar
ligeiramente aberta antes de fechar.

Certifique-se de que ndo empurra a porta

com demasiada forga.

E dificil abrir a porta do
produto.

Abriu a porta logo apés té-la
fechado?

Se tentar abrir a porta do produto um
minuto apds té-la fechado, podera ter
dificuldades devido a pressao no interior
do mesmo. Abra novamente a porta do
produto apés alguns momentos.

Existe condensacao
no interior do produto
ou na parte inferior da
cobertura da gaveta
para vegetais.

Armazenou alimentos quentes
sem os deixar arrefecer primeiro?

Deixou a porta do produto
aberta?

Abriu e fechou a porta do produto
demasiadas vezes?

Colocou alimentos molhados no
interior do produto sem os selar?

Deixe arrefecer os alimentos quentes
antes de os colocar no interior do
frigorifico ou do congelador.

Embora a condensacgao desapareca
quando fecha a porta do produto, é
possivel limpa-la com um pano seco.

Podera formar-se condensacéo devido
a diferenca de temperatura no exterior.
Limpe a humidade com um pano seco.

Armazene alimentos num recipiente
fechado ou selado.

Formou-se gelo no
congelador.

Fechou a porta do produto
corretamente?

Armazenou alimentos quentes
sem os deixar arrefecer primeiro?

A entrada ou saida de ar do
congelador esta bloqueada?

O congelador esta cheio demais?

Verifique se existe um objeto no interior

do produto a bloquear a porta e certifique-

se de que a porta esta totalmente
fechada.

Deixe arrefecer os alimentos quentes
antes de os colocar no interior do
frigorifico ou do congelador.

Certifique-se de que a entrada ou saida
de ar ndo se encontra bloqueada de
forma que o ar possa circular no interior.

Mantenha um espaco adequado entre
itens.
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Sintomas

Formou-se gelo ou
condensagéao dentro ou
fora do produto.

Motivo

Abriu e fechou a porta do produto
muitas vezes ou a porta do
produto esta mal fechada?

A area de instalacao esta
huamida?

Solugao

Pode ocorrer formagéo de gelo ou
condensagéao se houver penetragéo de ar
exterior no produto.

Pode aparecer condensacéo no exterior
do produto caso a area de instalacéo seja
muito humida ou num dia humido, como
um dia de chuva. Limpe a humidade com
um pano seco.

O produto é ruidoso e
produz sons anormais.

O produto esta instalado num
piso fragil ou instalado de forma
instavel?

A parte traseira do produto toca
na parede?

Existem objetos dispersos atras
do produto?

Existe um objeto em cima do
produto?

Instale o produto numa area sélida e
plana.

Ajuste a posigao de instalagéo para
libertar espaco suficiente a volta do
produto. (10 cm)

Remova os objetos dispersos atras do
produto.

Remova o objeto de cima do produto.

A parte frontal ou
lateral do produto esta
quente.

Tocou na parte com o tubo de
libertagcao de calor instalado?

O tubo de libertagéo de calor para
impedir a condensacéao esta instalado na
parte frontal e lateral do produto. Podera
estar particularmente quente logo apds a
instalagéo do produto ou durante o verao.
Nao se trata de um problema e pode
utilizar o produto normalmente.

Existe humidade a volta
do produto.

Existe uma fuga de agua a volta
do produto?

Também existe agua na parte
inferior do produto?

Verifique se a fuga de agua tem origem
numa pia ou noutro local.

Verifique se a dgua provém do
descongelamento de alimentos
congelados ou de recipientes danificados.
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Sintomas

Cliques

Motivo

O controlo do descongelamento
faz um clique quando o ciclo de
descongelamento automatico é
iniciado e concluido. O controlo
do terméstato (ou controlo do
frigorifico em alguns modelos)
também faz um clique ao iniciar e
concluir um ciclo.

Solugao

e Funcionamento normal

Ruidos

Os ruidos podem ser
provenientes do fluxo do
refrigerante, da linha de agua
na parte traseira da unidade ou
de itens colocados em cima do
frigorifico ou a volta do mesmo.

O frigorifico ndo esta bem
apoiado no chao.

O frigorifico com compressor
linear estremeceu durante o
funcionamento.

Funcionamento normal

O piso é fragil ou irregular ou os apoios de

nivelagdo necessitam de ser ajustados.
Consulte a secgéo Alinhamento das
portas.

Funcionamento normal

Som sibilante

O motor da ventoinha do
evaporador esta a fazer circular
ar pelos compartimentos do
frigorifico e congelador.

A ventoinha do condensador esta
a forgar a passagem de ar pelo
condensador.

Funcionamento normal

Funcionamento normal

Fluxo do refrigerante no sistema

Gorgolejos i - Funcionamento normal

de refrigeragao

Contragéo e expansao das
Estalos paredes interiores devido as Funcionamento normal

variagoes de temperatura.

Se a parte lateral ou traseira do

frigorifico estiver a tocar num Para eliminar o ruido, certifique-se de que
Vibragéao armario ou numa parede, podem as partes laterais e traseira ndo vibram

ser audiveis algumas vibragées
normais.

contra uma parede ou um armario.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

Le istruzioni seguenti sono fornite allo scopo di evitare rischi o danni
imprevisti dovuti all'uso errato e non sicuro dell'elettrodomestico.

Le istruzioni sono riportate con le diciture "AVVERTENZA" e "ATTENZIONE",
come descritto di seguito.

4 N

Questo simbolo indica operazioni o condizioni pericolose.
Consultare con la massima attenzione il testo riportato assieme a
questo simbolo e attenersi alle istruzioni per evitare rischi.

/\ AVVERTENZA: indica che il mancato rispetto delle istruzioni pué
provocare lesioni personali gravi o fatali.

/\ ATTENZIONE: indica che il mancato rispetto delle istruzioni pué
N provocare lievi lesioni personali o danneggiare I'elettrodomestico.

J

/\ AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali,
quando si utilizza I'elettrodomestico attenersi alle precauzioni per la
sicurezza basilari, incluso quanto indicato di seguito.

BAMBINI NELL'AMBIENTE DOMESTICO

Questo elettrodomestico pud essere adoperato da bambini di almeno 8 anni di

eta, da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, e da persone

prive di esperienza sotto sorveglianza o solo se € stato spiegato I'uso corretto
dell'elettrodomestico e siano stati descritti i relativi pericoli. Impedire ai bambini di giocare
con l'elettrodomestico. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate da
bambini senza supervisione degli adulti.

>
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DIVIETO DI CONSERVAZIONE DI SOSTANZE ESPLOSIVE

¢ In questo elettrodomestico non devono essere conservate sostanze esplosive, ad
esempio contenitori di aerosol con propellente inflammabile.
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SICUREZZA TECNICA

¢ Le feritoie di ventilazione nell'involucro dell'elettrodomestico o nella struttura interna
devono essere sempre mantenute sempre pulite e prive di ostruzioni.

e Per accelerare il processo di sbrinamento non adoperare mezzi o dispositivi diversi da
quelli raccomandati dal produttore.

¢ Non danneggiare il circuito refrigerante.

¢ Non adoperare elettrodomestici all'interno dei comparti di conservazione degli alimenti,
a meno che non siano del tipo raccomandato dal produttore.

e |l gas refrigerante e isolante utilizzato nell'elettrodomestico richiede procedure di
smaltimento speciali. Prima di smaltire I'elettrodomestico, consultare un rappresentante
dell'assistenza o una persona qualificata.

¢ Questo elettrodomestico contiene un piccolo quantitativo di refrigerante isobutano
(R600a), un gas naturale ad elevata compatibilita ambientale ma anche combustibile.
In fase di trasporto e installazione dell'elettrodomestico, occorre particolare attenzione
a non danneggiare i componenti del circuito refrigerante.

e Eventuali fuoriuscite di refrigerante dai tubi potrebbero innescare incendi o provocare
lesioni agli occhi.

¢ In caso di perdite, tenere lontane fiamme libere o potenziali fonti di innesco di incendi,
e arieggiare per vari minuti I'ambiente in cui € installato I'elettrodomestico. Per evitare
la generazione di miscele di gas infiammabili in caso di perdite del circuito refrigerante,
le dimensioni dell'ambiente in cui viene utilizzato I'elettrodomestico devono essere
compatibili con la quantita di refrigerante adoperato. Ogni 8 grammi di refrigerante
R600a contenuti nell'elettrodomestico richiedono un metro quadro di spazio
nell'ambiente.

¢ La quantita di refrigerante dell'elettrodomestico €& riportata sulla targhetta di
identificazione collocata all'interno dell'elettrodomestico.

¢ Non accendere mai un elettrodomestico che mostra segni di danni. In caso di dubbio,
rivolgersi al rivenditore.

AMBIENTI DI UTILIZZO DELL'ELETTRODOMESTICO

Questo elettrodomestico & progettato per I'uso in ambienti residenziali e simili, ad
esempio

e zone cucina per il personale di officine, uffici e altri ambienti di lavoro;

e clienti di alberghi, agriturismi, motel e altri ambienti di tipo residenziale;

¢ bed and breakfast;

e catering e applicazioni simili, esclusi ambienti di vendita al dettaglio.

04



SMALTIMENTO DELL'ELETTRODOMESTICO

1. Tutti i prodotti elettrici ed elettronici devono essere smaltiti separatamente

dai rifiuti comuni, tramite apposite strutture di raccolta predisposte dalla
pubblica amministrazione a livello nazionale o locale.

mmmmm 2 || corretto smaltimento dell'elettrodomestico e essenziale per evitare
impatti sull'ambiente e sulla salute umana.

3. Per informazioni piu dettagliate sullo smaltimento dell'elettrodomestico,

rivolgersi agli uffici comunali, al servizio di smaltimento rifiuti o al punto
vendita dove é stato acquistato |'elettrodomestico.
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Istruzioni importanti per la sicurezza

/\ AVVERTENZA

Per ridurre il rischio di incendi, scosse elettriche o lesioni personali,
quando si utilizza I'elettrodomestico attenersi alle precauzioni per la
sicurezza basilari, incluso quanto indicato di seguito.

Installazione

e L 'elettrodomestico deve essere
installato con un collegamento a terra.
Per ulteriori dettagli sul collegamento
a terra, chiedere informazioni al
centro assistenza LG Electronics. Se |l
collegamento a terra € inadeguato, in
caso di corto circuito I'elettrodomestico
potrebbe guastarsi o provocare scosse
elettriche.

e Installare I'elettrodomestico su
un pavimento solido e piano. Se
I'elettrodomestico viene installato su
un pavimento irregolare, puo produrre
vibrazioni e rumori, e lo sportello
potrebbe perdere l'allineamento. Se
I'elettrodomestico viene installato su un
pavimento irregolare, potrebbe cadere
provocando lesioni personali anche
fatali.

e Non installare I'elettrodomestico in

zone umide e tenerlo lontano da schizzi

d'acqua o di pioggia. L'acqua pud
danneggiare l'isolamento provocando
scosse elettriche o incend..

¢ Durante l'installazione non lasciare
esposta la parte posteriore

dell'elettrodomestico. L'esposizione pud

provocare scosse elettriche o lesioni
personali.
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e In fase di montaggio o smontaggio non
lasciar cadere lo sportello, cio potrebbe
provocare lesioni personali.

e In fase di montaggio o smontaggio
dello sportello, non pungere o lacerare
il cavo, in quanto potrebbero verificarsi
scosse elettriche o incendi.



Alimentazione

o L'elettrodomestico e dotato di un cavo
con conduttore di messa a terra e di
una spina per la messa a terra. La
spina deve essere inserita in una presa
adeguatamente installata e collegata a
terra in conformita con le normative e le
ordinanze locali.

¢ Adoperare solo prese secondarie
collegate a terra. L'uso di prese
secondarie non collegate a terra
potrebbe provocare scosse elettriche o
lesioni personali.

¢ Non collegare piu prodotti tramite cavi
di prolunga o prese multiple, in quanto
possono provocare incendi.

¢ Non appoggiare l'elettrodomestico alla
spina, in quanto il contatto con la spina
potrebbe trasmettere umidita al cavo
elettrico o danneggiarlo, provocando
scosse elettriche o incendi.

¢ Quando si pulisce I'elettrodomestico o si
sostituisce la lampadina interna, togliere
sempre la spina, altrimenti potrebbero
verificarsi scosse elettriche o lesioni
personali.

¢ Non toccare la spina con le mani
bagnate, in quanto potrebbe provocare
scosse elettriche o lesioni personali.

e Collegare saldamente la spina

nella presa dopo aver eliminato
completamente la polvere e I'umidita.
Un contatto inadeguato pud provocare
scosse elettriche o incendi.

Quando si estrae la spina da una

presa, mantenere la spina e non il cavo.
Eventuali danni al cavo potrebbero
provocare scosse elettriche o lesioni
personali.

In caso di danni al cavo di alimentazione
o alla spina, o in caso di allentamento
della presa, non inserire la spina e
rivolgersi al centro assistenza LG
Electronics. Un contatto inadeguato pud
provocare scosse elettriche o incendi.

Scollegare la spina durante i temporali
oppure quando l'elettrodomestico non
viene utilizzato per lunghi periodi di
tempo. Le tempeste possono provocare
scosse elettriche o incendi.

Non piegare eccessivamente il cavo di
alimentazione e non collocare oggetti
pesanti sul cavo. Eventuali danni del
cavo di alimentazione potrebbero
provocare scosse elettriche o incendi.
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Non allungare né modificare il cavo di
alimentazione. Eventuali danni elettrici
al cavo di alimentazione potrebbero

provocare scosse elettriche o incendi.
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Uso

e In caso di allagamento, spegnere
I'elettrodomestico e rivolgersi al centro
assistenza LG Electronics. Il contatto
con l'acqua pud provocare scosse
elettriche o incendi.

e In caso di perdite di gas (isobutano,
propano, gas naturale ecc.), non
toccare I'elettrodomestico né la spina e
arieggiare immediatamente I'ambiente.
Eventuali scintille potrebbero provocare
esplosioni, incendi o lesioni personali.
Questo elettrodomestico utilizza un gas
refrigerante ecocompatibile (isobutano,
R600a). Anche se la quantita di gas é
limitata, si tratta comunque di un gas
combustibile. Eventuali perdite di gas
durante il trasporto, l'installazione o
l'uso dell'elettrodomestico potrebbero
provocare incendi, esplosioni o lesioni
personali in caso di generazione di
scintille.

e Non spruzzare acqua all'interno o
all'esterno dell'elettrodomestico per
pulirlo. L'acqua pud danneggiare
I'isolamento provocando scosse
elettriche o incendi.

¢ Non pulire I'elettrodomestico con
spazzole, stracci o spugne con superfici
ruvide o di materiale metallico, in quanto
potrebbero danneggiare l'isolamento
provocando scosse elettriche o incendi.

e In caso di emissione di fumo, rumori e
odori anomali, staccare immediatamente
la spina e rivolgersi al centro assistenza
LG Electronics, in quanto potrebbe
svilupparsi un incendio.
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e Non adoperare I'elettrodomestico in
ambienti non residenziali (ad es. per
lo stoccaggio di farmaci o materiali
di laboratorio). L'uso improprio puo
provocare scosse elettriche, incendi o
esplosioni.

¢ Non collocare le mani né oggetti
metallici all'interno della zona che
emette aria fredda, nel coperchio o
sulla griglia di evacuazione del calore
collocata sul retro dell'elettrodomestico.
La parte inferiore e posteriore
dell'elettrodomestico sono in acciaio,
per cui esiste il rischio di subire scosse
elettriche o lesioni personali.

e Quando si apre o si chiude lo sportello,
accertarsi che non vi siano bambini
nelle vicinanze. Lo sportello potrebbe
colpire un bambino provocandogli
lesioni personali.

e Occorre particolare attenzione per
scongiurare il rischio che un bambino
rimanga intrappolato all'interno
dell'elettrodomestico, in quanto
potrebbe morire soffocato.

e Le operazioni di smontaggio, riparazione
o modifica dell'elettrodomestico sono
riservate esclusivamente al personale
tecnico autorizzato da LG Electronics.
Se I'elettrodomestico deve essere
spostato, rivolgersi a un centro
assistenza LG Electronics. Operazioni
inadeguate potrebbero provocare lesioni
personali, scosse elettriche o incendi.



¢ Non collocare oggetti pesanti o fragili,
liquidi, oggetti infiammabili o sostanze
combustibili sull'elettrodomestico (ad
es. candele o lampade). Potrebbero
verificarsi scosse elettriche, lesioni
personali o incendi.

¢ Non utilizzare né conservare sostanze
infammabili o combustibili (etere,
benzene, alcol, sostanze chimiche,
GPL, spray combustibili, insetticidi,
deodoranti per I'ambiente, cosmetici

ecc.) in prossimita dell'elettrodomestico.

Potrebbero verificarsi esplosioni o
incendi.

¢ Non utilizzare I'asciugacapelli
per asciugare la parte interna
dell'elettrodomestico e non inserire
candele per eliminare gli odori, in
quanto potrebbero verificarsi scosse
elettriche o incendi.

e Se I'umidita penetra
nell'elettrodomestico, staccare la spina
e rivolgersi a un centro assistenza
LG Electronics, in quanto potrebbero
verificarsi scosse elettriche o incendi.

¢ Non applicare una forza eccessiva
e non urtare il coperchio posteriore
dell'elettrodomestico, in quanto
potrebbero verificarsi scosse elettriche,
incendi, malfunzionamenti o esplosioni.

Smaltimento

e Per lo smaltimento del prodotto, togliere
la guarnizione dello sportello, lasciare
intatti gli altri componenti e tenere
lontani i bambini dall'elettrodomestico.

e Se un bambino rimane intrappolato
nell'elettrodomestico potrebbe morire.

e Smaltire i materiali di imballaggio (ad
esempio vinile e polistirene) tenendo
lontani i bambini.

e per scongiurare il rischio che rimangano
soffocati da questi materiali.
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/\ ATTENZIONE

Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe provocare lesioni
personali o danni all'ambiente circostante, per cui é indispensabile
rispettarle con la massima scrupolosita.

Installazione

¢ Durante il trasporto, non inclinare
I'elettrodomestico per spingerlo o tirarlo,
in quanto potrebbe cadere e provocare
lesioni personali.

e L'elettrodomestico deve essere
trasportato esclusivamente da piu
persone tramite le maniglie collocate
in basso sulla parte anteriore € in alto
sulla parte posteriore. In caso di cadute
accidentali, l'elettrodomestico potrebbe
danneggiarsi o provocare lesioni
personali.
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Uso

e Non toccare il contenuto del congelatore
con le mani bagnate, in quanto
potrebbero rimanere congelate.

e Non collocare bottiglie o contenitori
di vetro nel congelatore, sui ripiani
o nel cestello del ghiaccio dove la
temperatura puo essere inferiore a 0 °C.
| contenitori di vetro potrebbero
rompersi e provocare lesioni personali.

¢ Non collocare animali vivi
nell'elettrodomestico, in quanto
potrebbero soffocare.

e Non appoggiarsi e non salire sullo
sportello dell'elettrodomestico, sulle
zone di conservazione degli alimenti o
sui ripiani. L'elettrodomestico potrebbe
cadere o le mani potrebbero rimanere
intrappolate nello sportello. Sorvegliare
con attenzione i bambini che utilizzano
I'elettrodomestico.

e Conservare con ordine gli alimenti
nell'elettrodomestico, per evitare che
cadano quando viene aperto o chiuso lo
sportello.



e Evitare la presenza di animali che
potrebbero rosicchiare il cavo di
alimentazione o il tubo dell'acqua,
in quanto potrebbero gli animali
potrebbero subire scosse elettriche
o danneggiare I'elettrodomestico e
I'ambiente circostante.

Non aprire o chiudere lo sportello
dell'elettrodomestico con troppa forza.
Gli alimenti conservati all'interno
dell'elettrodomestico potrebbero cadere
provocando lesioni personali.

In caso di danni o malfunzionamenti
della cerniera dello sportello, non
adoperare I'elettrodomestico e rivolgersi
a un centro assistenza LG Electronics.
Se l'elettrodomestico cade, potrebbe
danneggiarsi o provocare lesioni
personali.

Controllare i bambini o le persone con
limitate capacita cognitive per accertarsi
che utilizzino I'elettrodomestico senza
rischi, cio potrebbe provocare lesioni
personali.

Per eliminare la brina dall'interno
dell'elettrodomestico, rivolgersi a un
centro assistenza LG Electronics. Se
I'elettrodomestico viene sbrinato in
maniera errata, potrebbe danneggiarsi.

Occorre particolare attenzione a non
danneggiare la linea del refrigerante,
altrimenti I'elettrodomestico potrebbe
danneggiarsi.

¢ Non collocare altri prodotti elettronici
(ad esempio stufe o telefoni cellulari)
all'interno dell'elettrodomestico. L'uso
per scopi diversi dalla conservazione
degli alimenti pud provocare incendi o
danneggiare l'elettrodomestico.

e In caso di blackout prolungati, eliminare

il ghiaccio dal cestello nel congelatore.
Se il ghiaccio si scioglie, potrebbe
danneggiare l'elettrodomestico.

11
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INSTALLAZIONE

Note per l'installazione Classe climatica
Installare I'elettrodomestico su un pavimento solido e L'elettrodomestico & progettato per funzionare con una
piano. determinata temperatura ambiente, a seconda delle

zone climatiche. Non utilizzare I'elettrodomestico se la
temperatura € superiore ai limiti. La classe climatica
dell'elettrodomestico € indicata sull'etichetta con la
descrizione tecnica, collocata all'interno del comparto
congelatore.

¢ Se I'elettrodomestico viene installato su un pavimento
irregolare, potrebbe produrre vibrazioni e rumori, e
potrebbe cadere provocando lesioni personali.

e Se la parte anteriore e quella posteriore
dell'elettrodomestico non sono a livello, collocare un

oggetto solido sotto (ad es. un righello), fissarlo con Intervallo
nastro adesivo e accertarsi che I'elettrodomestico sia Classe Simbolo temperatura
perfettamente orizzontale. ambiente (°C)

Non collocare I'unita in prossimita di fonti di calore e non Zona temperata

esporla alla luce solare diretta o all'umidita. estesa SN +10 — +32

Installare correttamente gli accessori (ad es. la vaschetta )

per il ghiaccio). Gli accessori sono confezionati tutti Clima temperato N 16 -+32

insieme per evitare che si danneggino durante la Clima

spedizione ; ST +16 —+38
P ) subtropicale

Collegare il cavo di alimentazione o la spina nella ] ]

presa. Alla presa deve essere collegato un solo Clima tropicale ! VU=

elettrodomestico. Zona temperata

Gli elettrodomestici dotati di maniglia devono essere estesa - Clima SN-T +10 — +43

collocati a una distanza di almeno 55 mm dalla parete, tropicale

dal lato della maniglia, per poter aprire lo sportello di

90°.

L'aria calda sotto e dietro all'elettrodomestico deve

circolare liberamente, altrimenti i consumi energetici

aumentano. Regolazione dei piedini

Per evitare vibrazioni, I'unita deve essere a livello.

Se necessario, regolare le viti di livellamento per
compensare eventuali irregolarita del pavimento.

La parte anteriore deve essere lievemente piu alta

di quella posteriore, per facilitare la chiusura dello
sportello.

Le viti di livellamento possono essere ruotate con facilita
inclinando lievemente I'elettrodomestico.

Ruotare le viti di livellamento in senso antiorario (<38 per
sollevare ['unita, in senso orario (™) per abbassarla.
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Inversione degli sportelli

L’elettrodomestico & progettato in modo da poter

invertire gli sportelli in modo che si aprano verso sinistra

o verso destra, a seconda dell'arredo della cucina.
NOTA

o Per invertire gli sportelli di elettrodomestici

installati in coppia, rivolgersi al centro assistenza.
L'operazione di inversione degli sportelli non &
coperta dalla garanzia.

Installazione di frigoriferi in
coppie

Il congelatore puo essere installato in coppia con un
frigorifero, come nell'immagine seguente.

= | ——ag
il M
| = -
I =Y |
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NOTA

e Per installare elettrodomestici in coppia, rivolgersi
al centro assistenza. Questa disposizione
dell'installazione non & coperta dalla garanzia.

Collegamenti elettrici (solo Regno
Unito)

| conduttori nei cavi di alimentazione sono codificati a
colori come di seguito indicato:

Giallo/verde: terra
Blu: neutro
Marrone: fase

Questo elettrodomestico deve essere collegato a terra

\ Fusibile
/ Pressacavo

Giallo/verde
(terra)

Marrone (fase)

Blu (neutro)

Se i colori dei conduttori nel cavo di alimentazione di
questo apparecchio non corrispondono ai segni colorati
che identificano i terminali nella spina, procedere come
di seguito indicato:

Il conduttore giallo/verde deve essere collegato al
terminale nella spina contrassegnato con la lettera E o
con il simbolo della terra (= ) oppure di colore verde o
giallo/verde.

Il conduttore blu deve essere collegato al terminale
contrassegnato con la lettera N o di colore nero.

Il conduttore blu deve essere collegato al terminale
contrassegnato con la lettera L o di colore rosso.

Se si utilizza una spina da 13 Ampére (BS 1363),
installare un fusibile da 13 Ampére BS 1362.

13
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Componenti e funzioni
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[i] Pannello di controllo

Consente di regolare la temperatura interna del congelatore.

Ripiano del congelatore
E il luogo dove conservare gli alimenti da congelare, ad esempio carne, pesce e gelati.

° Significato delle due stelle: : temperatura compresa tra -12 °C e -18 °C per la conservazione degli
alimenti congelati.

Comparto ghiaccio

Serve alla produzione e alla conservazione del ghiaccio.

@ Cestello congelatore

Serve alla conservazione a lungo termine di alimenti congelati.

e L'aspetto dei componenti del prodotto pud differire a seconda del modello.
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Note per l'uso

Suggerimenti per il risparmio energetico

¢ Non tenere aperto lo sportello per lungo tempo;
chiuderlo prima possibile.

¢ Non riempire eccessivamente I'elettrodomestico.
Lasciare spazio sufficiente per la libera circolazione
dell'aria fredda.

e Per I'elettrodomestico scegliere una temperatura
non inferiore al necessario. Non collocare alimenti in
prossimita del sensore di temperatura. Lasciare una
distanza di almeno 5 mm dai sensori.

¢ Lasciare raffreddare gli alimenti caldi prima di
conservarli nell’elettrodomestico. Se nel frigorifero
vengono collocati alimenti caldi, potrebbero
deteriorare gli altri alimenti e aumentare il consumo
energetico.

¢ Non ostruire gli sfiati dell’aria con gli alimenti. La
circolazione regolare di aria fredda stabilizza la
temperatura dell’elettrodomestico.

Non aprire lo sportello frequentemente. Aprendo lo
sportello, nell’elettrodomestico entra aria calda che
aumenta la temperatura.

Per ottenere la massima efficienza e ottimizzare
i consumi energetici, collocare adeguatamente i
componenti interni (ad es. cestelli, cassetti o ripiani).

Conservazione efficace degli alimenti

¢ Conservare gli alimenti congelati o raffreddati in
contenitori sigillati.

e Prima di collocare gli alimenti nell’elettrodomestico,
controllare la data di scadenza e I'etichetta con le
istruzioni per la conservazione.

e Non conservare per lunghi periodi alimenti che si
deteriorano facilmente a bassa temperatura.

e Collocare gli alimenti congelati o refrigerati nel
frigorifero subito dopo I'acquisto.

¢ Non riempire eccessivamente I'elettrodomestico.
Riempire I'elettrodomestico senza superare il 70 %
dello spazio disponibile. Se I'elettrodomestico & troppo
pieno, I'aria fredda non circola adeguatamente.

o Raffreddare gli alimenti prima di conservarli
nell’elettrodomestico. Se si collocano
nell’elettrodomestico alimenti molto caldi, la
temperatura interna puo aumentare e deteriorare gli
alimenti gia congelati.

¢ Non aprire o chiudere lo sportello con troppa
frequenza.

e Limitare il congelamento all'interno
dell'elettrodomestico a 1-3 settimane.

e Tenere sempre pulito I'elettrodomestico.

Stoccaggio massimo

e Per migliorare la circolazione dell'aria, inserire tutti i
cassetti.

e Se occorre conservare grossi quantitativi di alimenti,
estrarre tutti i cassetti del congelatore, tranne quello
inferiore, e impilare gli alimenti direttamente sui ripiani
del congelatore.

~— NOTA ~
e Perrimuovere i cassetti, estrarre prima gli alimenti
contenuti nei cassetti. Afferrare le maniglie dei
cassetti ed estrarli con attenzione per evitare
lesioni personali.

o | cassetti possono essere di varia forma, per cui
occorre particolare attenzione per inserirli nella

posizione corretta.
\ J

Massima capacita di congelamento

e Se il comparto gia contiene altri alimenti, premere il
pulsante Congelamento rapido circa 7 ore prima di
collocare prodotti freschi nel comparto congelatore,
per ottimizzarne I'efficienza.
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Utilizzo del pannello di controllo

Unita e funzioni

ECO FRIENDLY

NN

CHILD LOCK

e Il pannello di controllo pud essere diverso da un

modello all'altro.
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Pannello di controllo

e Questa immagine illustra la visualizzazione
iniziale.

e Per visualizzare le impostazioni delle funzioni,
premere i pulsanti da (2] a (7).

Temperatura congelatore

o Consente di regolare la temperatura del
congelatore.

Accensione

e Serve ad accendere e spegnere
I'elettrodomestico.

Congelamento rapido

o Consente di impostare le funzioni di
congelamento rapido.

Modalita ecologica

o Consente di controllare la modalita di risparmio
energetico per ridurre i consumi.

Allarme sportello

e Consente di impostare un allarme che
si attiva quando si apre lo sportello
dell'elettrodomestico.

Blocco bambini

o Consente di bloccare i pulsanti del pannello di
controllo.



Accensione

Serve ad accendere e spegnere |'elettrodomestico.

e Premere il pulsante Accensione per almeno
3 secondi. Il pannello di controllo si illumina e
I'elettrodomestico si accende.

e Spegnere l'elettrodomestico quando non viene
utilizzato.

e Premere il pulsante di Accensione per spegnere
I'elettrodomestico e interromperne il funzionamento.
Spegnere l'elettrodomestico solo quando non viene
utilizzato.

Regolazione della temperatura del
congelatore

Consente di regolare la temperatura del congelatore.

e Premere il pulsante Temperatura congelatore per
regolare la temperatura.

S
-l
L

FREEZER

¢ La temperatura iniziale € impostata a -20 °C e pud
essere regolata tra -15 °C e -23 °C.

e Regolare la temperatura del congelatore in
base alle variazioni della temperatura interna
dell'elettrodomestico. La temperatura interna effettiva
varia a seconda dello stato degli alimenti, per cui
l'impostazione della temperatura indicata corrisponde
a quella desiderata e non a quella effettiva nel
congelatore.

NOTA

¢ Prima di collocare gli alimenti
nell'elettrodomestico, attendere almeno 2-3 ore.

Impostazione del congelamento rapido

Questa funzione consente di congelare rapidamente
grossi quantitativi di ghiaccio o alimenti congelati.

e Premendo il pulsante Congelamento rapido, si
accende la relativa icona Express Frz. sul pannello di
controllo. La funzione si attiva e si disattiva ogni volta
che si preme il pulsante.

¢ La funzione di congelamento rapido si arresta
automaticamente dopo un determinato periodo di
tempo (24 ore).

Impostazione della modalita risparmio
energetico

Se si rimane fuori casa per lunghi periodi di tempo,
possibile regolare la modalita di risparmio energetico per
ridurre i consumi.

e Premendo il pulsante Modalita ecologica, si accende
la relativa icona Eco Friendly sul pannello di controllo
e la modalita viene impostata. La modalita si attiva e
si disattiva ogni volta che si preme il pulsante.

¢ In modalita risparmio energetico non & possibile
utilizzare le funzioni Temperatura congelatore e
Congelamento rapido.

e Premendo il pulsante Temperatura congelatore

o Congelamento rapido, l'icona Eco Friendly
lampeggia 3 volte.

e Per utilizzare la funzione Temperatura congelatore
o Congelamento rapido, premere nuovamente il
pulsante Modalita ecologica per disattivarla.
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Impostazione dell'allarme sportello

Consente di impostare un allarme che si attiva
all'apertura dello sportello dell'elettrodomestico.

¢ Premendo il pulsante Allarme sportello, la relativa
icona Door Alarm si illumina e l'allarme si attiva. La
funzione si attiva e si disattiva ogni volta che si preme
il pulsante.

e Se l'allarme non si interrompe dopo la chiusura
dello sportello, rivolgersi al centro assistenza LG
Electronics.

Impostazione e azzeramento del blocco
bambini

Consente di bloccare i pulsanti del pannello di controllo.

e Premendo il pulsante Blocco bambini per 1 secondo,
si illumina l'icona di impostazione e azzeramento sul
pannello di controllo. La funzione si attiva e si disattiva
ogni volta che si preme il pulsante.

N
J

e Se si preme un pulsante diverso da Blocco bambini
quando & impostato il blocco bambini, il pulsante non
funziona.

e Se si preme un pulsante diverso da Blocco bambini
quando & impostato il blocco bambini, I'icona di
impostazione e azzeramento sul pannello di
controllo lampeggia 3 volte.

e Per utilizzare un'altra funzione, premere il pulsante
Blocco bambini per 1 secondo per disattivare la
funzione blocco bambini.
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Utilizzo del comparto ghiaccio

Riempire d'acqua il comparto ghiaccio fino alla linea che

indica il limite.

o Riempire il serbatoio solo con acqua potabile.

e Se il comparto ghiaccio & troppo pieno, i cubetti di
ghiaccio potrebbero incollarsi tra loro e potrebbe
essere difficile estrarli.

e Per produrre ghiaccio rapidamente, premere il
pulsante Congelamento rapido sul pannello di
controllo.

Per estrarre il ghiaccio, ruotare in senso orario la

maniglia del vassoio del ghiaccio.

e Per estrarre il ghiaccio con maggiore facilita, versare
un po' d'acqua sulla vaschetta o immergerla in acqua
e torcere il vassoio.

e Non conservare ghiaccio non completamente
congelato.

e Per liberare spazio nel congelatore, & possibile
rimuovere il comparto ghiaccio o il cestello del
ghiaccio, se non sono utilizzati.

/\ ATTENZIONE

¢ Non torcere la vaschetta del ghiaccio con troppa
forza, altrimenti potrebbe rompersi.

¢ Non congelare il ghiaccio nel cestello del ghiaccio,
in quanto potrebbe rompersi danneggiando
I'elettrodomestico o provocando lesioni personali.




Apertura dello sportello

Per aprire lo sportello con facilita, afferrare la maniglia e
ruotarla delicatamente verso destra.

-

Utilizzo di altre funzioni

Allarme apertura sportello

Se lo sportello rimane aperto o non completamente
chiuso per un minuto, viene emesso un allarme acustico
3 volte ogni 30 secondi.

e Se l'allarme non si interrompe dopo la chiusura
dello sportello, rivolgersi al centro assistenza LG
Electronics.

Rilevamento guasti

L'elettrodomestico € in grado di rilevare automaticamente
eventuali problemi durante I'uso.

e Se viene rilevato un problema, I'elettrodomestico
non funziona e viene visualizzato un codice di errore
anche se si preme un pulsante qualunque.

¢ In tal caso, NON spegnere I'elettrodomestico e
rivolgersi immediatamente al centro assistenza LG
Electronics. Se I'elettrodomestico viene spento, per il
tecnico del centro assistenza LG Electronics potrebbe
essere piu difficile individuare il problema.
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GESTIONE DELL'ELETTRODOMESTICO

Utilizzo della funzione Smart
Diagnosis™

In caso di malfunzionamento o guasto
dell'elettrodomestico, utilizzare questa funzione se
occorre una diagnosi accurata per il centro assistenza
LG Electronics. Utilizzare questa funzione solo per
rivolgersi all'assistenza, non durante I'uso normale.

1
2

20

Chiudere lo sportello dell'elettrodomestico.

Per attivare il blocco, premere per 1 secondo il

pulsante Blocco bambini sul pannello di controllo.

e Se il blocco & gia impostato, tenere premuto il
pulsante Blocco bambini per togliere il blocco;
tenere premuto il pulsante Blocco bambini per
impostarlo nuovamente.

o Tenere presente che la funzione Smart
Diagnosis™ funziona solo dopo 5 minuti
dallimpostazione del blocco.

&

Tenere premuto il pulsante Temperatura
congelatore per almeno 3 secondi.

o Sul pannello di controllo viene visualizzato solo 3 °C.

e La funzione Smart Diagnosis™ si arresta
automaticamente e viene ripristinato lo stato
originario dopo 5 minuti dopo la visualizzazione
di 3 °C sul pannello di controllo quando lo
sportello viene chiuso.

4

Aprire lo sportello dell'elettrodomestico e avvicinare
un telefono al foro dell'altoparlante collocato
nell'angolo superiore destro.

¢ Awvicinare il telefono in modo da allinearne il
microfono al foro dell'altoparlante.

¢ Dopo circa 3 secondi viene emesso il segnale
acustico di Smart Diagnosis™.

e Durante la trasmissione dei dati, non allontanare il
telefono dal foro dell'altoparlante.

o Tenere il telefono sul foro dell'altoparlante collocato
in alto a destra e attendere il completamento della
trasmissione dei dati per Smart Diagnosis™.

¢ |l segnale acustico di trasferimento dati potrebbe
essere difficile da udire durante la trasmissione
dei dati di Smart Diagnosis™, per cui & opportuno
lasciare il telefono sul foro dell'altoparlante per una
diagnosi accurata fino a quando si interrompe il
segnale acustico di trasferimento dati.

Al termine del trasferimento dati, il tecnico
dell’'assistenza descrivera i risultati di Smart
Diagnosis™.

o Al termine del trasferimento dei dati, viene
visualizzato un messaggio indicante il completamento
del trasferimento; il pannello di controllo si spegne
automaticamente e si riaccende dopo qualche
secondo. Effettuare le operazioni indicate dal tecnico
in base ai risultati ottenuti dalla diagnosi.

~— NOTA N

La funzione Smart Diagnosis™ dipende dalla qualita
del segnale telefonico locale.

Se si utilizza un telefono fisso, la comunicazione
sara migliore e l'assistenza sara piu efficiente.

Se il trasferimento dei dati di Smart Diagnosis™

¢ difficoltoso a causa della scarsa qualita della
chiamata, & possibile che non si ottengano i migliori
risultati dal servizio Smart Diagnosis™.




Pulizia
Note per la pulizia

Estrarre i ripiani e i cassetti; pulirli con acqua, asciugarli
completamente e ripetere |'operazione regolarmente in
quanto possono sporcarsi facilmente.

Strofinare regolarmente la guarnizione dello sportello
con un panno morbido inumidito.

¢ Se la guarnizione dello sportello rimane sporco di
succhi di alimenti o frutta, potrebbe danneggiarsi piu
rapidamente e la parte inferiore potrebbe sporcarsi al
punto che la pulizia potrebbe essere difficoltosa.

Dopo la pulizia, accertarsi che il cavo di alimentazione
non sia danneggiato, caldo o inserito nella presa in
maniera errata.

Tenere pulito lo scarico dell'aria sulla parte esterna
dell'elettrodomestico.

e Se lo scarico dell'aria € ostruito, potrebbero verificarsi
incendi o danni all'elettrodomestico.

Per salvaguardare la parte esterna dell'elettrodomestico,
strofinarla con un panno morbido inumidito. Se si utilizza
un detergente neutro, strofinare con un panno pulito per
evitare la produzione di macchie.

Per eliminare impronte o macchie difficili da rimuovere,
non adoperare spazzole ruvide o detergenti (ad es.
dentifricio, alcol, diluente, candeggina, benzene, liquidi
infiammabili o lucidanti),

e altrimenti la parte esterna potrebbe scolorirsi e
I'elettrodomestico potrebbe danneggiarsi.

Non lavare mai i ripiani o i contenitori in lavastoviglie,

e in quanto potrebbero deformarsi.

Rimozione del ripiano superiore

1 Spingere in su il coperchio del ripiano, sollevare
delicatamente il comparto ghiaccio, il cestello del
ghiaccio e il cestello del congelatore, quindi estrarli.

2 Sollevare delicatamente il lato anteriore del ripiano
ed estrarlo.

e Siccome la parte al di sotto del ripiano & fissata
al ripiano, deve essere rimossa assieme al
ripiano.
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Estrazione del cestello del congelatore

1 Afferrare la maniglia del cestello del congelatore e
spingerla in avanti.

2 Sollevare delicatamente il cestello del congelatore
e premere per estrarlo.
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

Sintomi

L'elettrodomestico
non raffredda o non
congela.

Causa

L'elettrodomestico & spento?

Si é verificato un blackout?

La spina si & staccata dalla
presa?

Soluzione

Premere il pulsante di accensione sul
pannello di controllo per accendere
I'elettrodomestico.

Controllare se si sono spenti anche gli
altri elettrodomestici.

Inserire correttamente la spina nella
presa.

L'elettrodomestico
raffredda o congela
poco.

La temperatura del frigo o del
congelatore é troppo alta?

L'elettrodomestico é esposto alla
luce solare diretta o é collocato
in prossimita di una fonte di
calore, ad esempio un forno a
microonde?

Nell'elettrodomestico sono stati
riposti alimenti caldi senza averli
prima raffreddati?

L'elettrodomestico é troppo
pieno?

Lo sportello & ben chiuso?

Lo spazio attorno
all'elettrodomestico é sufficiente?

Impostare una temperatura media del
frigo o del congelatore.

Cambiare la posizione
dell'elettrodomestico collocandolo lontano
da fonti di calore.

Raffreddare gli alimenti caldi prima di
collocarli nel frigo o nel congelatore.

Accertarsi che lo spazio tra un alimento e
I'altro sia sufficiente.

Chiudere completamente lo sportello e
accertarsi che gli alimenti conservati non
ostacolino la chiusura dello sportello.

Regolare la posizione di installazione
in modo da lasciare spazio sufficiente
attorno all'elettrodomestico (10 cm).

L'elettrodomestico
emette un cattivo
odore.

La temperatura del frigo o del
congelatore é troppo alta?

Sono stati inseriti alimenti che

producono odori forti?

Gli ortaggi collocati nell'apposito
cassetto sono marci?

Impostare una temperatura media del
frigo o del congelatore.

Gli alimenti che emettono odori forti
devono essere conservati in un
contenitore sigillato.

Gettare via gli ortaggi marci e pulire il
cassetto degli ortaggi. Non conservare
ortaggi troppo a lungo nel cassetto degli
ortaggi.




Sintomi

Lo sportello
dell'elettrodomestico
non & ben chiuso.

Causa

L'elettrodomestico é inclinato in
avanti?

| ripiani sono stati montati
correttamente?

Lo sportello & stato chiuso con
toppa forza?

Soluzione

Agire sulla vite di regolazione dell'altezza
per sollevare delicatamente la parte
anteriore.

Rimontare i ripiani, se necessario.

Se lo sportello viene chiuso con troppa
forza o troppo velocemente, potrebbe
rimanere un po' aperto. Non spingere lo
sportello con troppa forza.

L'apertura

dello sportello
dell'elettrodomestico &
difficoltosa.

Lo sportello é stato aperto subito
dopo averlo chiuso?

Se si tenta di aprire lo sportello
dell'elettrodomestico entro 1 minuto da
quando é stato chiuso, potrebbe essere
difficile aprirlo a causa della pressione che
si crea all'interno dell'elettrodomestico.
Provare a riaprire lo sportello dopo un po'
di tempo.

All'interno
dell'elettrodomestico
o sul coperchio del
cassetto inferiore degli
ortaggi si € formata
condensa.

Nell'elettrodomestico sono stati
riposti alimenti caldi senza averli
prima raffreddati?

Lo sportello dell'elettrodomestico
é stato lasciato aperto?

Lo sportello dell'elettrodomestico
e stato aperto e chiuso troppo
spesso?

Nell'elettrodomestico sono stati
collocati alimenti umidi senza
sigillarli?

Raffreddare gli alimenti caldi prima di
collocarli nel frigo o nel congelatore.

Anche se la condensa scompare quando

si chiude lo sportello dell'elettrodomestico,
¢ possibile rimuoverla strofinando con un

panno asciutto.

La differenza di temperatura tra l'interno
dell'elettrodomestico e I'ambiente esterno
potrebbe causare la formazione di
condensa. Strofinare I'umidita con un
panno asciutto per eliminarla.
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Conservare gli alimenti in un contenitore
coperto o sigillato.

Nel congelatore si &
formato ghiaccio.

Lo sportello dell'elettrodomestico
é stato chiuso bene?

Nell'elettrodomestico sono stati
riposti alimenti caldi senza averli
prima raffreddati?

L'uscita o l'ingresso dell'aria nel
congelatore & ostruito?

Il congelatore é troppo pieno?

Controllare se un oggetto all'interno
dell'elettrodomestico intralcia la chiusura
dello sportello e accertarsi che lo sportello
sia chiuso bene.

Raffreddare gli alimenti caldi prima di
collocarli nel frigo o nel congelatore.

Accertarsi che l'uscita o l'ingresso dell'aria
non sia ostruito, affinché I'aria possa
circolare liberamente all'interno.

Accertarsi che lo spazio tra un alimento e
I'altro sia sufficiente.
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Sintomi

All'interno o all'esterno
dell'elettrodomestico si
e formata condensa o
ghiaccio.

Causa

Lo sportello dell'elettrodomestico
é stato aperto e chiuso troppo
spesso o é stato chiuso male?

L'ambiente in cui é installato
I'elettrodomestico & umido?

Soluzione

Nel caso in cui l'aria esterna penetri
all'interno dell'elettrodomestico potrebbe
formarsi ghiaccio o condensa.

Se I'ambiente di installazione € troppo
umido o se il clima &€ umido e piovoso,
sulla parte esterna dell'elettrodomestico
potrebbe formarsi condensa. Strofinare
I'umidita con un panno asciutto per
eliminarla.

L'elettrodomestico
produce strani rumori.

L'elettrodomestico é stato
installato su un pavimento
instabile o irregolare?

La parte posteriore
dell'elettrodomestico é a contatto
con la parete?

Sono presenti oggetti sparpagliati
dietro all'elettrodomestico?

E stato collocato un oggetto
sopra l'elettrodomestico?

Installare I'elettrodomestico su un
pavimento solido e piano.

Regolare la posizione di installazione
in modo da lasciare spazio sufficiente
attorno all'elettrodomestico (10 cm).

Togliere gli oggetti sparpagliati dalla parte
posteriore dell'elettrodomestico.

Togliere I'oggetto dalla parte superiore
dell'elettrodomestico.

La parte laterale

o anteriore
dell'elettrodomestico &
calda.

E stata toccata la parte con il
tubo di evacuazione del calore
installato?

Il tubo di evacuazione del calore

per l'eliminazione della condensa

¢ installato sulla parte anteriore e
laterale dell'elettrodomestico. Questa
parte potrebbe riscaldarsi subito dopo
l'installazione dell'elettrodomestico o
nella stagione estiva. Questa condizione
non rappresenta un problema e
I'elettrodomestico puo essere utilizzato
normalmente.

E presente
umidita attorno
all'elettrodomestico.

E possibile notare perdite d'acqua
attorno all'elettrodomestico?

E presente acqua nella parte
inferiore del prodotto?

Controllare se le perdite d'acqua
provengono dal lavello o da altre fonti.

Controllare se l'acqua proviene da
alimenti scongelati o da un contenitore
caduto o danneggiato.
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Sintomi Causa Soluzione

Il controllo dello sbrinamento
scatta all'inizio e alla fine del
ciclo di sbrinamento automatico.
Ticchettii Anche il controllo del termostato | ¢ Funzionamento normale
(su alcuni modelli di frigoriferi)
scatta all'inizio e alla fine del
ciclo.

| crepitii potrebbero essere
generati dal flusso di refrigerante,
dalla linea di galleggiamento

sul retro dell'unita o da oggetti e Funzionamento normale
collocati nella parte superiore
del frigorifero o attorno
all'elettrodomestico.

Crepitii . v Co
o |l pavimento ¢ irregolare o i piedini di
Il frigorifero non é stabile sul livellamento non sono ben regolati.
pavimento. Consultare la sezione Allineamento degli
sportelli.
Il frigorifero con compressore
lineare si scuote mentre & in e Funzionamento normale
funzione.
Il motore della ventola
dell'evaporatore fa circolare I'aria .
attorno al frigorifero e ai comparti * Funzionamento normale
Sibili del congelatore. §
La ventola del condensatore E
forza il passaggio dell'aria sul e Funzionamento normale 8
condensatore.

° unz

Contrazione ed espansione
Scoppiettii delle pareti interne a causa delle e Funzionamento normale
variazioni della temperatura.

Se la parte laterale o posteriore

L. . e Per eliminare il rumore, accertarsi che la
del frigorifero tocca un mobile o

parte laterale e la parte posteriore non

Vibrazioni una parete, si potrebbero udire o ,
. L. vibri perché urta contro la parete o contro
vibrazioni che sono del tutto ,
. un mobile.
normali.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Ponizsze wytyczne dotyczace bezpieczenstwa majg za zadanie zapobiegaé
nieprzewidzianym zagrozeniom i uszkodzeniom wynikajacym z nieprawidtowej
lub niezgodnej z zasadami bezpieczenstwa obstugi urzadzenia.

Wytyczne podzielono na kategorie ,OSTRZEZENIE” oraz ,,UWAGA” opisane

ponizej.
KA Symbol ten wskazuje dziatania oraz zagadnienia, z ktéorymi moze )
wigzac sie zagrozenie. Nalezy uwaznie przeczyta¢ sekcje oznaczone
tym symbolem i postepowac zgodnie z instrukcja, aby unikngé
zagrozen.
/\ OSTRZEZENIE - Ta etykieta wskazuje, ze postepowanie
niezgodne z przedstawiong tu instrukcja moze skutkowa¢ powaznymi
obrazeniami, a nawet Smiercia.
/\ UWAGA - Ta etykieta wskazuje, ze postepowanie niezgodne
z przedstawiong tu instrukcjg moze skutkowaé umiarkowanymi
\_ obrazeniami i uszkodzeniem produktu. )

/\ OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem, porazeniem elektrycznym oraz
wystgpieniem obrazen u uzytkownikéw korzystajacych z produktu, nalezy
przestrzegaé podstawowych zalecen dotyczacych bezpieczenstwa, w tym
przedstawionych ponizej.

DZIECI W GOSPODARSTWIE DOMOWYM

Urzgdzenie to moze by¢ obstugiwane przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej lub nieposiadajgce
wymaganej wiedzy i doswiadczenia pod warunkiem zapewnienia im odpowiedniego
instruktazu oraz nadzoru w zakresie bezpieczenstwa obstugi urzgdzenia oraz
Zwigzanego z nig ryzyka. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom wykorzystywanie urzgdzenia
do zabawy. Niedozwolone jest czyszczenie urzadzenia oraz wykonywanie zabiegéw
konserwacyjnych przez dzieci bez nadzoru.

ZAKAZ PRZECHOWYWANIA MATERIALOW WYBUCHOWYCH

¢ \W urzadzeniu nie nalezy przechowywac materiatow wybuchowych, takich jak puszki
aerozolowe zawierajgce palny materiat pedny.
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BEZPIECZENSTWO TECHNICZNE

¢ Nalezy dbac¢, by otwory wentylacyjne znajdujgce sie w obudowie urzgdzenia i w jego
wnetrzu nie zostaty niczym zablokowane.

¢ Nie nalezy uzywac zadnych urzagdzen mechanicznych ani innych w celu przyspieszania
rozmrazania poza zalecanymi przez producenta.

¢ Nie wolno uszkodzi¢ obwodu rozmrazania.

¢ Nie nalezy stosowac urzadzen elektryczych wewnatrz schowkoéw na produkty
spozywcze, chyba ze sg dopuszczone do takiego stosowania przez producenta
urzgdzenia.

e Srodek chtodniczy oraz wybuchowy gaz izolacyjny uzyte w urzadzeniu moga
zostac¢ wyrzucone wytgcznie w sposéb zgodny z wiasciwymi dla takich produktow
procedurami. Przed pozbyciem sie tych elementéw nalezy skonsultowac sie
z serwisantem lub osobg o podobnych kwalifikacjach.

¢ Urzadzenie zawiera niewielkg ilos¢ srodka chtodniczego izobutanu (R600a),
naturalnego gazu przyjaznego srodowisku, ale takze posiadajgcego wtasciwosci palne.
Podczas transportu i montazu urzgdzenia nalezy zadbac, aby zadna czes$¢ obwodu
zamrazania nie zostata uszkodzona.

« Srodek chtodniczy wydobywajacy sie z rur moze ulec zaptonowi lub wywotaé obrazenia
narzadu wzroku.

¢ W przypadku wykrycia wycieku nalezy zlikwidowac zrodta otwartego ognia i inne
potencjalne zrodta zaptonu oraz wietrzy¢ przez kilka minut pomieszczenie, w ktorym
znajduje sie urzgdzenie. Aby unikng¢ wytworzenia palnej mieszaniny gazow
z powietrzem w przypadku wystgpienia wycieku srodka chtodniczego, wielkos$¢
pomieszczenia, w ktérym stosowane jest urzgdzenie, powinna odpowiadac ilosci
zastosowanego srodka chtodniczego. Na kazde 8 g srodka R600a zastosowanego
w urzadzeniu powinnien przypada¢ 1m* pomieszczenia.

e [lo$¢ srodka chtodniczego zastosowana w urzgdzeniu podana jest na tabliczce
identyfikacyjnej wewnatrz urzgdzenia.

¢ Nie wolno wtgczac urzadzenia noszgcego jakiekolwiek $lady uszkodzenia.
W przypadku wystgpienia watpliwosci nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca.

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Urzgdzenie przeznaczone jest do stosowania w gospodarstwie domowym i warunkach
zblizonych, takich jak:

e pomieszczenie kuchenne dla personelu w sklepie, biurze i innych miejscach pracy;

e domy w agrogospodarstwach i pomieszczenia przeznaczone dla kientow w hotelach,
motelach i innych miejscach tymczasowego pobytu;

e pomieszczenia w jednostkach Swiadczacych ustugi zywieniowo-noclegowe;
e do celdw kateringowych i podobnych zastosowan ustugowych.
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POZBYWANIE SIE STAREGO URZADZENIA

1. Wszystkie urzadzenia elektryczne i elektroniczne powinny podlegaé
segregacji i by¢ oddawane w miejsca zbiorki odpaddw specjalnie
wyznaczone do tego celu przez lokalne lub centralne wtadze.

mmmm 2 Whasciwy sposob utylizacji starego urzgdzenia pomoze zapobiec
potencjalnym negatywnym konsekwencjom dla srodowiska i ludzkiego
zdrowia.

3. Wiecej szczegotowych informacji na temat pozbywania sie starego

urzgdzenia mozna uzyskac w urzedzie miejskim, zaktadzie ustug
komunalnych oraz w sklepie, w ktérym zakupiono produkt.
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa
/\ OSTRZEZENIE

Aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem, porazeniem elektrycznym oraz
wystapieniem obrazen u uzytkownikéw korzystajacych z produktu, nalezy
przestrzega¢ podstawowych zalecen dotyczacych bezpieczenstwa, w tym
przedstawionych ponizej.

Montaz
e Ze wzgleddw bezpieczenstwa produkt e Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby
nalezy uziemi¢. Wiecej szczegotow podczas montazu lub demontazu nie
na temat uziemienia mozna zdoby¢ doszto do upuszczenia drzwi. Moze to
w centrum serwisowym LG Electronics. spowodowac obrazenia.
Niewtasciwe uziemienie produktu
moze spowodowac awarie produktu ¢ Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby
lub porazenie elektryczne wywotane nie przedziurawi¢ ani nie uszkodzic¢
zwarciem elektrycznym. przewodu podczas montazu lub
demontazu drzwi urzgdzenia. Moze to
e Produkt nalezy zamontowac na ptaskiej spowodowac porazenie elektryczne
i stabilnej powierzchni. W wyniku oraz pozar.

zamontowania produktu na nierownej
powierzchni, mogg wystapic¢ wibracje,
hatas oraz niedopasowanie drzwi.
Zamontowanie produktu na nieréwnej
powierzchni grozi przewrdceniem sie
urzadzenia, co moze doprowadzi¢ do
obrazen, a nawet Smierci uzytkownika.

¢ Nie nalezy montowac produktu
w wilgotnym miejscu. Nalezy chroni¢
urzadzenie przed deszczem i woda.
Woda moze uszkodzi¢ izolacje, co moze
skutkowac porazeniem elektrycznym
i pozarem.

¢ Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby
nie odstoni¢ tylnej czesci urzadzenia
podczas montazu. Odstoniecie tej
czesci moze skutkowac porazeniem
elektrycznym i pozarem.
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Zasilanie

e Urzgdzenie jest wyposazone w przewdd
uziemiajgcy urzgdzenie oraz uziemiong
wtyczke. Wtyczka musi by¢ podtgczona
do odpowiedniego gniazda, ktore jest
poprawnie zainstalowane i uziemione
zgodnie z lokalnymi przepisami i
normami.

¢ Nalezy korzystac¢ wytgcznie
z uziemionych rozgateznikow.
Stosowanie rozgateznikow bez
uziemienia moze skutkowac porazeniem
elektrycznym i pozarem.

e Nie nalezy podfgczac¢ wielu
produktow do listwy zasilajgcej ani do
przedtuzacza. Moze to spowodowac
pozar.

¢ Nalezy dotozy¢ wszelkich staran, aby
wtyczka nie byta zwrdcona przewodem
do géry oraz aby produkt nie opierat
sie o wtyczke. Moze to spowodowac
przedostanie sie wilgoci do wtyczki lub
uszkodzi¢ jg, powodujgc porazenie
elektryczne oraz pozar.

e Podczas czyszczenia produktu
i wymiany zaréwki wewnetrznej nalezy
wyjaé wtyczke. Zaniechanie wyjecia
wtyczki moze skutkowac porazeniem
elektrycznym i pozarem.

¢ Nie wolno dotykac wtyczki mokrymi
rekami. Moze to skutkowac¢ porazeniem
elektrycznym i pozarem.

¢ Po catkowitym usunieciu wilgoci i kurzu
nalezy mocno docisng¢ wtyczke do
gniazda. Nieprawidtowy styk moze
spowodowac porazenie elektryczne
oraz pozar.

¢ Wyciggajgc wtyczke z gniazdka,
nalezy ciggngc¢ za wtyczke, a nie za
przewod. Uszkodzenie przewodu moze
skutkowac porazeniem elektrycznym
i pozarem.

e Jesli przewdd zasilania lub wtyczka jest
uszkodzona albo jesli gniazdo zasilania
jest poluzowane, nie nalezy korzystac
z wtyczki, ale nalezy skontaktowac sie
z centrum serwisowym LG Electronics.
Nieprawidtowy styk moze spowodowac
porazenie elektryczne oraz pozar.

e Podczas burzy z wytadowaniami
elektrycznymi lub gdy urzgdzenie nie
bedzie uzywane przez dtuzszy czas
nalezy wyciggng¢ wtyczke z gniazda
zasilania. Burze mogg spowodowac
porazenie elektryczne oraz pozar.

¢ Nie nalezy nadmiernie zaginac
przewodu zasilania ani stawia¢ na nim
ciezkich przedmiotéw. Uszkodzenie
przewodu zasilania moze skutkowac
porazeniem elektrycznym i pozarem.

¢ Nie nalezy przedtuzaé ani zmieniac
dtugosci przewodu zasilania.
Elektryczne uszkodzenie przewodu
zasilania moze skutkowac porazeniem
elektrycznym i pozarem.
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Dziatanie

¢ \W razie zalania wodg nalezy zaprzesta¢
stosowania produktu i skontaktowac sie
z centrum serwisowym LG Electronics.
Kontakt z wodg moze skutkowac
porazeniem elektrycznym i pozarem.

e Jesli wystgpi wyciek gazu (izobutanu,
propanu, gazu naturalnego itp.), nie
nalezy dotykac produktu ani wtyczki
zasilania. Nalezy za to natychmiast
przewietrzy¢ pomieszczenie. Iskra moze
spowodowac¢ wybuch, pozar i obrazenia
ciata. W urzadzeniu jako Srodek
chtodniczy wykorzystano przyjazny
Srodowisku gaz (izobutan, R600a).
Cho¢ zastosowano niewielkg ilos¢ gazu,
wcigz ma on wiasciwosci palne. Wyciek
gazu podczas transportu, montazu lub
pracy urzgdzenia przy kontakcie z iskrg
moze skutkowaé pozarem, wybuchem
i obrazeniami ciata.

¢ W celu wyczyszczenia urzgdzenia nie
nalezy spryskiwa¢ go wodg wewnatrz
ani na zewnatrz. Woda moze uszkodzi¢
izolacje, skutkujgc porazeniem
elektrycznym i pozarem.

¢ Do czyszczenia urzadzenia nie nalezy
wykorzystywac szczotek, szmatek
ani ggbek o ostrej powierzchni
ani wykonanych z metalu. Moga
one uszkodzi¢ izolacje, skutkujgc
porazeniem elektrycznym i pozarem.

¢ W przypadku wykrycia nietypowego
dzwieku, zapachu lub dymu nalezy
natychmiast odtgczy¢ wtyczke od sieci
zasilania i skontaktowac sie z centrum
serwisowym LG Electronics. Taka
okoliczno$¢ moze wskazywac na
zagrozenie pozarem.
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¢ Nie nalezy stosowac produktu do uzytku
innego niz domowy (nie nalezy stosowac
np. do przechowywania materiatéw
medycznych, eksperymentalnych
ani do transportu). Nieprawidtowe
wykorzystanie urzgdzenia moze
spowodowac porazenie elektryczne,
pozar oraz wybuch.

e Nie nalezy umieszczac dtoni ani
przedmiotow metalowych wewngtrz
obszaru emitujgcego zimne powietrze,
na ostonie ani na grzatce uwalniajgcej
ciepto (kratce wylotowej) z tytu
urzgdzenia. Dolna oraz tylna czesc¢
urzadzenia wykonane sg ze stali
i moga przyczyni¢ sie do porazenia
elektrycznego lub odniesienia obrazen.

e Nalezy zachowac ostroznosc¢ przy
otwieraniu i zamykaniu drzwi produktu
w poblizu dzieci. Dziecko moze zostac
uderzone przez drzwi, co spowoduje
U niego obrazenia.

e Nalezy uwazac, aby nie uwiezi¢ dziecka
wewnatrz urzadzenia. Uwiezione
W urzgdzeniu dziecko moze sie udusi¢
i umrzec.

e Urzagdzenie moze by¢ demontowane,
naprawiane i poddawane przerobkom
wytgcznie przez uprawnionego do
tego technika z centrum serwisowego
LG Electronics. Przy przenoszeniu
produktu nalezy skontaktowac sie
z centrum serwisowym LG Electronics.
Nieprawidtowe czynnos$ci serwisowe
mogg spowodowac obrazenia ciata,
porazenie elektryczne oraz pozar.



Usuwanie

e Na urzadzeniu nie nalezy stawiac e Aby pozby¢ sie produktu, nalezy
ciezkich ani delikatnych przedmiotdw, usungc¢ uszczelke drzwi, nie demontujgc
cieczy, substancji palnych i tatwo pozostatych elementow i zwracajgc
palnych (jak Swiece lub lampy). Moze uwage, aby dzieci nie znajdowaty
to spowodowac porazenie elektryczne, sie w poblizu produktu. Uwiezione
obrazenia ciata oraz pozar. w urzgdzeniu dziecko moze umrzec.

¢ W poblizu produktu nie nalezy stosowaé e Opakowan (np. winylowych

ani przechowywac substancji palnych i styropianowych) nalezy pozby¢ sie
(eter, benzen, alkohol, chemikalia, W sposob, ktory nie narazi dzieci na
LPG, palny spray, srodki owadobojcze, kontakt z nimi. Opakowanie produktu
odswiezacze powietrza, kosmetyki itp.). moze spowodowac uduszenie sie
Moze to spowodowac wybuch oraz dziecka.

pozar.

¢ Nie nalezy stosowac suszarki do wtosow
do wysuszenia wnetrza urzadzenia
ani umieszcza¢ wewnatrz Swieczki
w celu pozbycia sie zapachu. Moze to
spowodowac porazenie elektryczne
oraz pozar.

e Jesli do urzadzenia przedostanie sie
wilgo¢, nalezy odtgczy¢ urzadzenie od
zasilania i skontaktowac sie z centrum
serwisowym LG Electronics. Moze to
spowodowac porazenie elektryczne
oraz pozar.

¢ Nie nalezy stosowac duzej sity ani
nacisku na tylng ostone produktu. Moze
to spowodowac porazenie elektryczne,
pozar, uszkodzenie oraz wybuch.
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/\ UWAGA

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze skutkowaé obrazeniami ciata
oraz szkodami dla domu i jego wnetrza. Zawsze nalezy zachowywa¢é

ostroznosc.

Montaz

e Nie nalezy przechyla¢ produktu,
aby go pociggng¢ lub popchngé
podczas transportu. Produkt moze sie
przewrdcic, powodujgc uszkodzenia
ciata.

e Urzgdzenie musi by¢ transportowane
przez kilka os6b. Podczas transportu
nalezy trzyma¢ mocno za uchwyty
znajdujace sie z przodu dolnej czesci

oraz na gorze tylnej czesci urzadzenia.

Przypadkowe upuszczenie produktu
moze spowodowac uszkodzenie
urzgdzenia oraz obrazenia ciata.
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Dziatanie

e Nie nalezy dotyka¢ zawartosci
zamrazarki mokrymi rekami. Moze to
spowodowac odmrozenia.

¢ Nie nalezy umieszczac¢ szklanych
pojemnikow ani butelek wewnatrz
zamrazarki, na potce ani w pojemniku
na l6d, gdzie temperatura moze spac
ponizej 0 °C. Szklany pojemnik moze
popekac i spowodowaé obrazenia.

e Nie nalezy umieszczaé zywych zwierzat
wewnatrz urzgdzenia. Zwierze moze sie
udusic.

¢ Nie nalezy podciggac sie ani wspinac,
wspierajgc sie na drzwiach, schowku
ani na potkach produktu. Produkt
moze sie przewrdcic lub przytrzasngc
drzwiami dton, powodujac obrazenia.
Nalezy zwracac szczegodlng uwage na
dzieci korzystajgce z produktu.

¢ Jedzenie w urzadzeniu nalezy
przechowywac¢ w porzadku. Produkty
spozywcze mogg wypas¢ podczas
otwierania lub zamykania drzwi
urzadzenia, powodujgc uszkodzenia
ciata.



¢ Nalezy uniemozliwi¢ zwierzetom e Nie nalezy umieszczac innych urzadzen

podgryzanie przewodu zasilania oraz elektronicznych (takich jak grzejnik
weza odprowadzajgcego wode. Moze lub telefon komorkowy) wewnatrz
to skutkowac porazeniem zwierzecia urzadzenia podczas jego uzytkowania.
prgdem oraz uszkodzeniem produktu Wykorzystywanie produktu do celow
lub nieruchomosci. innych niz przechowywanie produktéw
spozywczych moze spowodowac pozar
e Nie nalezy stosowac duzej sity do lub uszkodzenie produktu.
otwierania i zamykania drzwi produktu.
Przechowywana w nim zywnos$¢ moze e Na czas dtuzszego odtgczenia
wtedy wypasé, powodujgc uszkodzenia urzadzenia od zasilania nalezy usungc¢
ciata. l6d ze znajdujgcego sie w zamrazarce
pojemnika na 16d. Topniejgcy 16d moze
e Jesli zawiasy drzwi produktu sg spowodowac uszkodzenie produktu.

uszkodzone lub dziatajg nieprawidtowo,
nalezy zaprzesta¢ uzytkowania
urzadzenia i skontaktowac sie

z centrum serwisowym LG Electronics.
Upadek produktow moze spowodowac
uszkodzenie urzadzenia oraz obrazenia
ciata.

¢ W celu zapewnienia im bezpieczenstwa
dzieci oraz osoby o ograniczone;j
sprawnosci umystowej powinny
korzystac z urzgdzenia pod nadzorem.
Moze to spowodowac obrazenia.

e Aby rozmrozi¢ wnetrze produktu, nalezy
skontaktowac sie z centrum serwisowym
LG Electronics. Nieprawidtowe
rozmrazanie moze skutkowac
uszkodzeniem produktu.

¢ Podczas korzystania z urzadzenia
nalezy uwazacé, aby nie uszkodzic¢
instalacji chtodniczej. W przeciwnym
razie moze doj$¢ do uszkodzenia
produktu.
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Uwagi dotyczace montazu

Produkt nalezy zamontowaé na ptaskie;j i stabilnej
powierzchni.

¢ W wyniku zamontowania produktu na nieréwnej
powierzchni mogg wystgpi¢ wibracje, hatas oraz
ryzyko przewrdcenia sie urzadzenia i spowodowania
obrazen.

o Jesli przdd i tyt urzgdzenia nie sg wyréwnane, nalezy
umiesci¢ pod nim twardy przedmiot (taki jak linijka),
przymocowac tasma i ustawi¢ urzadzenie tak, aby
wyréwnato sie w osi poziome;.

Nalezy unika¢ ustawiania urzgdzenia w poblizu zrodet

ciepta, w bezposrednim nastonecznieniu lub miejscu

wilgotnym.

Akcesoria takie jak pudetko na kostki lodu itp. nalezy

umiesci¢ na wiasciwym miejscu. Akcesoria te sg

zapakowane tgcznie, aby nie doszto do ich uszkodzenia

w trakcie wysyiki.

Podtgczy¢ przewdd zasilania (lub wtyczke) do gniazda.
Do gniazda nie nalezy podtgczac juz innych urzadzen.

Produkt z rgczkg powinien zostaé umieszczony

w odlegtosci co najmniej 55 mm od $ciany od strony
zawiasow, aby mozliwe byto otwarcie drzwi pod katem
90°.

Ciepte powietrze wydobywajgce sie spod i zza
urzgdzenia musi mie¢ mozliwos¢ rozproszenia sie.

W przeciwnym razie zuzycie energii przez produkt

wzrosnie. W przeciwnym razie zuzycie energii wzrosnie.
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MONTAZ

Klasa klimatyczna

Urzadzenie przeznaczone jest do pracy w okreslonym
zakresie temperatury otoczenia, zaleznym od strefy
klimatycznej. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia

w temperaturach przekraczajgcych limit. Klasa
klimatyczna urzgdzenia podana zostata na tabliczce
z charakterystykg techniczng, znajdujgcej sie

W zamrazarce.

Zakres
temperatury
otoczenia °C

Rozszerzona

. SN +10 — +32
umiarkowana
Umiarkowana N +16 — +32
Subtropikalna ST +16 — +38
Tropikalna T +16 — +43
Rozszerzona
umiarkowana — SN-T +10 — +43
Tropikalna

Regulacja nézek

Aby unikng¢ wibracji, urzadzenie musi by¢
wypoziomowane.

Jesli zachodzi taka potrzeba, nalezy wyregulowa¢
Sruby poziomujgce, aby przeprowadzi¢ poziomowanie
wzgledem podtogi.

Przéd produktu powinien byé nieco uniesiony

w stosunku do tytu, aby utatwi¢ zamykanie drzwi.

Sruby poziomujgce mozna w prosty sposéb przekrecaé,
lekko przechylajgc szafke.

Aby unies¢ urzadzenie, nalezy obrécic¢ Srube
poziomujgcg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara (<3 j obrdci¢ w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara ("3 ), aby je obnizyé.



Odwrocenie drzwi

Lodéwka daje mozliwo$¢ zamontowania drzwi po obu
stronach, tak aby otwieraty sie od lewej do prawej lub od
prawej do lewej, w zaleznosci od wymogow narzuconych
przez pomieszczenie kuchenne.
NOTATKA
o Jednak aby odwrdci¢ drzwi loddwek ustawionych
obok siebie, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym. Odwrdcenie drzwi nie wchodzi
w zakres ustug gwarancyjnych.

Montowanie lodowek

Zamrazarka moze zosta¢ zamontowana w parze
z lodéwka, jak przedstawiono na ponizszej ilustracji.
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NOTATKA

¢ Jednak aby zamontowac¢ lodéwki w parze obok
siebie, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym. Ten rodzaj montazu nie wchodzi
w zakres ustug gwarancyjnych.

Podiaczenie elektryczne (tylko
Wielka Brytania)

Kod kolorystyczny zyt w przewodzie zasilajgcym jest
nastepujacy:
Zielono-zoétta: Uziemienie
Niebieski: Neutralna
Brazowy: Robocza

Urzgdzenie musi zosta¢ uziemione.

Zielono-zéita
(Uziemiajaca)
Brazowa
(Robocza) Bezpiecznik
Niebieska
(Neutralna) Uchwyt
przewodu

Poniewaz kolory zyt w przewodzie zasilajgcym

w urzgdzeniu mogg nie odpowiadaé oznaczeniom
koncowek wtyczki, nalezy postepowac w nastepujgcy
sposob:

Zielono-zotta zyta musi zostac podtgczona do kohcowki
wtyczki oznaczonej literg E lub symbolem uziemienia
(== ) lub oznaczonej kolorem zielonym albo zielono-
z0ttym.

Niebieska zyta musi zosta¢ podtgczona do koncowki
oznaczonej literg N lub kolorem czarnym.

Brazowa zyta musi zosta¢ podtgczona do koncowki
oznaczonej literg L lub kolorem czerwonym.

Jesli stosowana jest wtyczka 13 A (BS 1363), nalezy
zamocowac bezpiecznik 13 ABS 1362.
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DZIALANIE

Czesci i funkcje
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[i] Panel sterowania

Umozliwia regulacje wewnetrznej temperatury zamrazarki.

Potka zamrazarki
Umozliwia przechowywanie mrozonych produktow spozywczych, takich jak migso, ryby i lody.

. Czym jest cze$¢ z dwiema gwiazdkami? : Utrzymywana jest temparatura w zakresie -12 °C — -18 °C
odpowiednia do przechowywania produktéw mrozonych.

Kostkarka

Stuzy do wytwarzania i przechowywania lodu.

@ Kosz zamrazarki

Stuzy do dtugoterminowego przechowywania mrozonych produktow.

¢ Wyglad oraz komponeny produktu moga rézni¢ sie w zalezno$ci od modelu.
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Uwagi dotyczace pracy
urzadzenia

Sugestie dotyczace oszczedzania energii

¢ Nie nalezy dopuszczaé, aby drzwi pozostawaty
otwarte przez diugi czas. Nalezy zamykac¢ drzwi w jak
najszybszym czasie.

¢ Nie nalezy przepetnia¢ urzgdzenia. Nalezy zachowac¢
wolng przestrzen w ilosci pozwalajgcej na swobodny
obieg chtodnego powietrza.

¢ Nie nalezy ustawia¢ temperatury lodéwki nizszej
niz wymagana. Nie nalezy umieszczac produktow
spozywczych w poblizu czujnika temperatury.
Produkty powinny znajdowac sie w odlegtosci co
najmniej 5 mm od czujnikéw.

e Przed umieszczeniem w urzgdzeniu gorgce potrawy
powinny ostygng¢. Umieszczanie gorgcych produktow
w lodéwce moze negatywnie wptyngé na pozostate
produkty i zwiekszy¢ rachunki za prad.

e Produkty nie powinny blokowaé otworéw
wentylacyjnych. Swobodny obieg zimnego powietrza
pozwala utrzymac statg temperature lodéwki.

¢ Nie nalezy czesto otwiera¢ drzwi urzgdzenia.
Otwieranie drzwi powoduje przedostanie sie
do lodowki cieptego powietrza, co skutkuje
podwyzszeniem panujgcej w niej temperatury.

e Zachowanie fabrycznego potozenia wewnetrznych
elementéw urzadzenia, takich jak kosze, szuflady,
potki i lododwka pozwoli osiggng¢ optymalny poziom
oszczednosci energii.

Efektywne przechowywanie zywnosci

¢ Nalezy przechowywa¢ mrozong i schtodzong zywnosc¢
wewnatrz szczelnie zamknietych pojemnikow.

¢ Przed rozpoczeciem przechowywania zywnosci
w urzgdzeniu nalezy sprawdzi¢ date waznosci oraz
informacje na etykiecie (instrukcje przechowywania).

¢ Nie nalezy przechowywac zywnosci przez dtugi
czas, jezeli tatwo ulega ona zepsuciu w niskiej
temperaturze.

e Umies¢ zywno$¢ mrozong i chtodzong w lodowce lub
zamrazarce od razu po jej zakupieniu.

e Lodowki nie nalezy przepetiac. Nalezy wypetniaé
nie wiecej niz 70 % dostepnej przestrzeni. Przy
przepetnieniu urzadzenia prawidtowa cyrkulacja
zimnego powietrza nie jest mozliwiona.

e Przed przechowywaniem nalezy schtodzi¢ gorgce
produkty. Jesli w lodéwce znajduje sig zbyt duzo
gorgcego pozywienia, wewnetrzna temperatura
urzgdzenia moze wzrosngé, co negatywnie wplynie na
pozostate produkty przechowywane w lodowce.

o Nie nalezy zbyt czesto otwiera¢ ani zamyka¢ drzwi
produktu.

o Nalezy ograniczy¢ okres przechowywania zywnosci
w zamrazarce do 1-3 tygodni.

o Loddéwke nalezy utrzymywaé w czystosci.

Maksymalna ilos¢ przechowywanych
produktéow

e Aby uzyskac lepszy obieg powietrza, nalezy wsung¢
wszystkie szuflady.

e Jesli w zamrazarce majg by¢ przechowywane duze
ilosci zywnosci, wszystkie szuflady z wyjgtkiem dolnej
powinny zosta¢ wyjete, a zywno$¢ powinna by¢
uktadana bezposrednio na pétkach zamrazarki.

~— NOTATKA N
¢ Aby wyciggna¢ szuflady, nalezy najpierw wyjgé
z nich produkty spozywcze. Nastepnie ostroznie
wyciaggng¢ szuflady, trzymajac je za uchwyty.
Moze to spowodowacé obrazenia.

o Szuflady moga réznic¢ sie ksztattem. Nalezy

wiozy¢ je we wiasciwym potozeniu.
N\ J

Maksymalna zdolnos¢ zamrazania

o Jesli w schowku znajduje sie juz zywno$¢, nalezy
wigczyc¢ przycisk Ekspresowe mroz. kilka godzin
przed umieszczeniem $wiezych produktéw w schowku,
aby uzyska¢ maksymalny poziom zdolnosci. Z reguty
wystarcza 7 godzin.
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Korzystanie z panelu sterowania

Jednostki i funkcje

¢ Panel sterowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od
modelu zamrazarki.

16

Panel sterowania

o Na ilustracji pokazano ekran gtéwny
wyswietlacza.

o Ustawienia funkcji mozna wys$wietli¢, naciskajgc

przyciski @ - .

Temperatura mrozenia

o Umozliwia regulacje temperatury mrozenia.

Zasilanie

o Umozliwia wigczenie i wylgczenie zasilania.

Ekspresowe mroz.

o Umozliwia regulacje funkcji Ekspresowego
mrozenia.

Eko

e Umozliwia sterowanie trybem Oszczedzania
energii, pozwalajgc zmniejszy¢ zuzycie pradu.

Alarm drzwi

o Umozliwia ustawienie alarmu, ktéry
aktywowany zostanie w sytuacji, gdy drzwi
produktu zostang otwarte.

Blokada

¢ Umozliwia zablokowanie przyciskéw panelu
sterowania.



Ustawienia zasilania

Umozliwia wtgczenie i wytgczenie zasilania.

e Nacisng¢ przycisk Zasilanie i przytrzymac przez
co najmniej 3 sekundy. Panel sterowania zostanie
podswietlony i zasilanie zostanie wigczone.

e Zasilanie nalezy wytgczyc¢, gdy produkt nie jest
uzywany.

e Po nacisnieciu przycisku Zasilanie w celu wytgczenia
produktu urzadzenie przestanie pracowac. Zasilanie
nalezy wytgczy¢ tylko w sytuacji, gdy produkt nie jest
uzywany.

Regulacja temperatury mrozenia

Umozliwia regulacje temperatury mrozenia.

e Aby dostosowac temperature, nalezy nacisng¢
przycisk Temperatura mrozenia.

-y
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FREEZER

e Temperatura poczgtkowa ustawiona jest na -20 °C, a
zakres regulacji temperatury mrozenia wynosi -15 °C
—-23 °C.

e Temperature mrozenia nalezy regulowac
w odniesieniu do zmian temperatury wewngtrz
urzadzenia. Faktyczna temperatura wewnetrzna
podlega wahaniom zaleznie od stanu zywnosci, zas
wskazywana temperatura ustawienia jest temperaturg
docelowa, a nie faktyczng temperaturg panujgca
wewnatrz urzgdzenia.
NOTATKA
e Zamrazarke nalezy uruchomic co najmniej
dwie do trzech godzin przed wiozeniem do niej
Zywnosci.

Ustawienie ekspresowego mrozenia

Funkcja umozliwia szybkie mrozenie duzej ilosci lodu

i Zywnosci.

e Po nacisnieciu przycisku Ekspresowe mroz. na
panelu sterowania zaswieci sie ikona funkcji Express
Frz.. Kolejne nacisniecia przycisku pozwalajg wigczy¢
i wytgczy¢ funkcje.

e Funkcja Ekspresowego mrozenia zostaje
automatycznie wytgczona po uptywie okreslonego
czasu (24 godzin).

Ustawienie trybu oszczedzanie energii

W przypadku dtuzszej nieobecnosci mozna ustawi¢

tryb Oszczedzanie energii w celu ograniczenia zuzycia

pradu.

e Po nacisnieciu przycisku Eko na panelu sterowania
zaswieci sie ikona Eco Friendly i tryb ten zostanie
uruchomiony. Kolejne nacisniecia przycisku pozwalajg
wigczyc¢ i wytgczy€ tryb.

¢ W trybie Oszczedzanie energii nie mogg byé
stosowane funkcje Temperatura mrozenia oraz
Ekspresowe mrozenie.

e Po nacisnieciu przycisku funkcji Temperatura
mrozenia lub Ekspresowe mroz. w trybie
Oszczedzanie energii ikona Eco Friendly zaswieci
sie trzykrotnie.

o Aby wykorzystac funkcje Temperatura mrozenia lub
Ekspresowe mrozenie, nalezy ponownie nacisng¢
przycisk Eko, aby wytgczy¢ tryb Oszczedzanie
energii.
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Ustawienie alarmu drzwi

Umozliwia ustawienie uruchomienia alarmu po otwarciu
drzwi produktu.

¢ Po nacisnieciu przycisku Alarm drzwi ikona Door
Alarm zaswieci sig¢ i alarm zostanie aktywowany.
Kolejne nacisnigcia przycisku pozwalajg wigczy¢
i wytgczy¢ funkcje.

¢ Jesli alarm nie wytgcza sie po zamknieciu drzwi,
nalezy skontaktowac sie z centrum serwisowym LG
Electronics.

Ustawienie i zmiana blokady

Umozliwia zablokowanie przyciskow panelu sterowania.

e Po nacisnieciu przycisku Blokada przez 1 sekunde na
panelu sterowania zaswieci si¢ ikona Ustaw./Zmiana.
Kolejne nacisniecia przycisku pozwalajg wigczyé
i wytgczy¢ funkcje.

aNn
J

o Jesli przy wigczonej blokadzie nacisniety zostanie
przycisk inny niz przycisk Blokada, przycisk ten nie
zadziata.

o Jesli przy wigczonej blokadzie nacisniety zostanie
przycisk inny niz przycisk Blokada, na panelu
sterowania trzykrotnie zaswieci sie ikona Ustaw./
Zmiana.

e Aby skorzystac¢ z innej funkcji, nalezy nacisngé
przycisk Blokada i przytrzymac przez co najmniej
1 sekunde, aby funkcja ta zostata wytgczona.

18

Korzystanie z kostkarki

Nalezy wypetni¢ kostkarke wodg do wysokosci

wskazywanej przez oznaczenie poziomu.

¢ Wypetnia¢ tylko wodg pitng.

o Jesli kostkarka zostanie przepetniona, kostki lodu
mog3 sie ze sobg potaczyc¢ i ich wyjecie bedzie
utrudnione.

e Aby szybko wyprodukowac 16d, nalezy nacisng¢
przycisk Ekspresowe mroz. na panelu sterowania.

Aby wyjac 16d, nalezy przekreci¢ uchwyt tacy na 16d

w kierunku ruchu wskazowek zegara.

e Mozna utatwic sobie wyjecie lodu poprzez polanie
kostkarki wodg lub poprzez zanurzenie jej w wodzie
i wyginanie tacy.

¢ Nie nalezy przechowywaé czgsciowo rozmrozonego
lodu.

o Jesli kostkarka lub pojemnik na 16d nie sg uzywane,
mozna je wyjgc¢, aby zwiekszyc ilos¢ wolnego miejsca
W zamrazarce.

/\ uwaca

o Nalezy zwrdci¢ uwage, aby nie wyginac kostkarki
z uzyciem sity, poniewaz moze ona pekngc.

¢ Nie nalezy mrozi¢ lodu w pojemniku na l6d. Moze
on rozsadzi¢ pojemnik, powodujgc uszkodzenie
produktu oraz obrazenia ciata.




Korzystanie z utatwionego Korzystanie z innych funkcji
otwierania drzwi Alarm otwartych drzwi

Aby z tatwoscig otworzy¢ drzwi, nalezy ztapa¢ za uchwyt
i delikatnie pociggng¢ go w prawg strone.

Alarm rozbrzmiewa trzykrotnie co 30 sekund, jesli
drzwi zostang otwarte, ale nie zostang zamkniete przez

M minute.
\ o Jesli alarm nie wytgcza sie nawet po zamknieciu
A drzwi, nalezy skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym
LG Electronics.

Wykrywanie awarii

Produkt automatycznie wykrywa problemy podczas

pracy.

o Jesli problem zostanie wykryty, produkt przestaje
dziata¢, a na wyswietlaczu wyswietlany jest kod btedu,
nawet jedli naciskane sg przyciski.

o Gdy wystapi taka sytuacja, nie nalezy wytgczac
zasilania. Nalezy za to bezzwtocznie skontaktowac
sie z centrum serwisowym LG Electronics. Jesli
zasilanie zostanie wytgczone, technik z centrum
serwisowego LG Electronics moze mie¢ trudnosci ze
zidentyfikowaniem problemu.
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ZARZADZANIE PRODUKTEM

Korzystanie z funkcji Smart
Diagnosis™

Nalezy skorzystac z tej funkgiji, jesli potrzebna jest
precyzyjna diagnostyka centrum serwisowania LG
Electronics w przypadku wystgpienia awarii lub
nieprawidtowego dziatania produktu. Z funkcji nalezy
skorzystac¢ wytgcznie w celu skontaktowania sie

z przedstawicielem handlowym, a nie podczas normalnej
obstugi urzgdzenia.

1 Zamkna¢ drzwi produktu.

2
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Nacisng¢ przycisk Blokada na panelu sterowania
przez co najmniej 1 sekunde, aby aktywowac
blokade.

o Jesli blokada jest juz wigczona, nalezy nacisng¢
przycisk Blokada i przytrzyma¢, aby zwolni¢
blokade, a nastgpnie nacisng¢ przycisk Blokada
i przytrzymaé, aby ustawi¢ jg ponownie.

o Nalezy pamietac, ze funkcja Smart Diagnosis™
zadziata dopiero po 5 minutach od wtgczenia
blokady.

=

Nacisngc¢ przycisk Temperatura mrozenia

i przytrzymac przez co najmniej 3 sekundy.

¢ Na panelu sterowania podswietlona zostanie
wytgcznie pozycja 3 °C.

o Funkcja Smart Diagnosis™ zakonczona zostaje
automatycznie, a praca urzagdzenia zostaje
przywrdcona do pierwotnego stanu 5 minut po
wyswietleniu na panelu sterowania elementu
3 °C przy zamknigtych drzwiach.

4 Nalezy otworzy¢ drzwi produktu i przytozy¢ telefon

do otworu gtosnika znajdujgcego sie w prawym

goérnym rogu.

o Utozyc telefon tak, aby mikrofon znajdowat sig
tuz przy gtosniku.

e Po okoto 3 sekundach wygenerowany zostanie

dzwiek funkcji Smart Diagnosis™.

Nie nalezy oddala¢ telefonu od gtosnika w trakcie

trwania transmisji danych.

Telefon musi sie znajdowaé w prawym gérnym
rogu, podczas gdy transmitowane sg dane
funkcji Smart Diagnosis™.

Dzwiek towarzyszacy transmisji danych do Smart
Diagnosis™ moze by¢ nieprzyjemny dla ucha,
jednak aby przeprowadzi¢ rzetelng diagnostyke,
telefon mozna odsung¢ od gtosnika dopiero

po zakonczeniu emitowania dzwigku transmis;ji
danych.

Po zakonczeniu tranmisji danych wyniki
Smart Diagnosis™ zostang objasnione przez
przedstawiciela serwisu.

e Po zakonczeniu przesytania danych wyswietlony
zostanie komunikat o zakofczeniu transmisji,
a panel sterowania automatycznie sie wytgczy
i wigczy ponownie po kilku sekundach. Po
objasnieniu przez doradce wynikéw diagnostyki,
nalezy podjg¢ zalecane dziatania.

NOTATKA ~
Dziatanie funkcji Smart Diagnosis™ zalezne jest
od jakosci lokalnego potgczenia telefonicznego.

Potgczenie i zalezna od niego jakos$¢ ustugi
ulegnie poprawie, jesli wykorzystany zostanie
telefon domowy.

Jesli jakos¢ transmisji danych do Smart
Diagnosis ™i jest zta z powodu niskiej jakosci
potaczenia telefonicznego, jakos¢ ustugi Smart
Diagnosis™ moze by¢ ograniczona.




Czyszczenie

Uwagi dotyczace czyszczenia

Nalezy wyjg¢ potki i szuflady, wyczysci€ je z uzyciem
wody i osuszy¢ doktadnie. Nalezy wymieniac je do$¢
czesto, poniewaz tatwo sie brudza.

Uszczelke drzwi nalezy regularnie wyciera¢ mokrym,

miekkim recznikiem.

¢ Jesli na uszczelce drzwiowej pozostawione zostang
plamy z soku lub owocéw, uszczelka moze sie
szybciej zuzy¢ i dolna czes$¢ urzadzenia nie bedzie
utrzymana w porzadku.

Po czyszczeniu nalezy sprawdzi¢, czy kabel zasilania
nie jest uszkodzony, rozgrzany lub niewtasciwie
podtgczony.

Otwory wylotu powietrza na zewnatrz urzgdzenia muszg

by¢ utrzymywane w czystosci.

e Zablokowanie otworu wylotu powietrza moze
spowodowac pozar oraz uszkodzenie produktu.

Do przecierania zewnetrznej czesci urzadzenia nalezy
uzywac miekkiego, mokrego recznika. Jesli uzywany
jest neutralny detergent, nalezy wytrze¢ go czystym
recznikiem, aby nie pozostawit $ladow.

Do usuwania $ladéw po kleju lub odciskéw dioni
nie nalezy stosowac szorstkich szczotek ani silnych
detergentow (takich jak pasta do zebow, alkohol,
rozcienczalnik, wybielacz, benzen, palne ciecze lub
pasty polerskie).

e Moze to spowodowaé odbarwienie zewnetrznej czesci
produktu oraz uszkodzenie produktu.

Nie wolno czysci¢ potek ani pojemnikdéw w zmywarce.

e Czyszczone w ten spos6b elementy moga sie
odksztafcic!

Wyjmowanie gornej potki

1 Uniesc ostone potki, delikatnie podnie$c kostkarke,
pojemnik na 16d oraz kosz zamrazarki i wyciggngc.

2 Nieznacznie unies¢ przednig czesé potki
i wyciggnac.
e Poniewaz Scianka pod potka jest do niej
przymocowana, nalezy wyciggna¢ jg wraz
z potka.

Wyjmowanie kosza zamrazarki
1 Ztapac¢ za uchwyt kosza zamrazarki i pociggnag¢ do

siebie.

2 Wyciagajgc kosz zamrazarki, nalezy go
nieznacznie uniesc.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Objawy

Brak chtodzenia lub
mrozenia.

Przyczyny

Czy wylaczono zasilanie?

Czy wystgpita przerwa w dostawie
pradu?

Czy wtyczka przewodu zasilania
jest wyjeta z gniazdka?

Rozwiazanie

Nacisng¢ przycisk zasilania na panelu
sterowania, aby wigczy¢ zasilanie.

Sprawdzi¢ stan zasilania innych
produktow.

Prawidtowo podigczy¢ wtyczke do
gniazdka.

Stabe chtodzenie lub

Czy temperatura chtodzenia lub
mrozenia ustawiona zostata na
poziom ,,Niski”’?

Czy produkt znajduje sie

w miejscu bezposredniego
nastonecznienia lub w poblizu
zrodet ciepta, takich jak kuchenka
mikrofalowa?

Czy przechowywana byta goraca
zywnos¢ bez uprzedniego
schtodzenia?

Ustawi¢ temperature chtodzenia lub
mrozenia na poziom ,Sredni”.

Sprawdzi¢ obszar montazu produktu
i przenie$¢ go w miejsce oddalone od
zrédet ciepta.

Przed wlozeniem gorgcej zywnosci
do zamrazarki lub lodéwki nalezy jg
schtodzi¢.

mrozenie.
Pomiedzy produktami spozywczymi
Czy do urzadzenia wiozono zbyt .Q y p, pozy .y )
. L. powinna by¢ zachowana odpowiednia
duzg ilo$¢ zywnosci? .
odlegtosé.
) Nalezy szczelnie zamkng¢ drzwi i upewnic
Czy drzwi produktu zostaty L ) L
. . sie, ze przechowywana zywnos$¢ nie
szczelnie zamkniete? i
utkneta w drzwiach.
Czy wokét produktu zachowana Dostosowa¢ miejsce montazu, aby
jest odpowiednia ilo$¢ wolnej zapewni¢ wtasciwg ilo$¢ wolnej
przestrzeni? przestrzeni wokét produktu. (10 cm)
Czy temperatura chtodzenia lub
y . .p . Ustawi¢ temperature chtodzenia lub
mrozenia ustawiona zostata na L . ;
. . mrozenia na poziom ,Sredni”.
poziom ,,Niski”?
3 ] ] .. Zywno$é wydzielajgcg silny zapach
. Czy do srodka wlozono zywnos¢ . |
Produkt wydziela nalezy przechowywac¢ w szczelnych

nieprzyjemng won.

wydzielajaca silny zapach?

Czy warzywa w szufladzie na
warzywa nie zgnity?

pojemnikach.

Wyrzuci¢ zepsute warzywa i oczysci¢
szuflade na warzywa. Nie nalezy
przechowywac warzyw zbyt dtugo

w szufladzie na warzywa.




Objawy

Drzwi produktu nie
zostaly szczelnie
zamkniete.

Przyczyny

Czy produkt przechyla sie do
przodu?

Czy polki zostaty wlasciwie
zamocowane?

Czy drzwi zostaly zamkniete
z nadmiernag sita?

Rozwiazanie

Wyregulowac¢ $rube poziomujgca, aby
unies¢ nieco przod.

Jesli zachodzi taka potrzeba, nalezy
ponownie zamocowac potki.

Jesli drzwi zostang zamkniete zbyt mocno

lub zbyt szybko, przed zamknieciem
przez krétki czas pozostang otwarte.
Drzwi nie nalezy pchac zbyt mocno.

Drzwi produktu
otwieraja sie
z trudnoscia.

Czy drzwi zostaty otwarte zaraz
po tym, jak zostaly zamkniete?

Otwarcie drzwi w ciggu 1 minuty od
zamknigcia moze sprawi¢ trudnosci ze

wzgledu na ci$nienie panujgce wewnatrz

produktu. Nalezy odczekac¢ kilka minut
przed ponownym otwarciem drzwi.

Wewnatrz produktu lub
pod pokrywa szuflady
na warzywa dochodzi
do skraplania.

Czy przechowywana byta goraca
zywnos¢ bez uprzedniego
schtodzenia?

Czy drzwi produktu pozostawiono
otwarte?

Czy drzwi produktu bytly
otwierane i zamykane zbyt
czesto?

Czy do srodka wiozono luzem
mokrg zywnos¢?

Przed wlozeniem gorgcej zywnosci
do zamrazarki lub lodéwki nalezy jg
schiodzic.

Mimo ze wilgo¢ zniknie po zamknigciu
drzwi produktu, mozna jg zetrze¢ suchg
szmatka.

Skraplanie moze wystgpi¢ jako skutek
réznicy temperatur pomiedzy wnetrzem
produktu i otoczeniem. Wytrze¢ wilgo¢
suchg szmatka.

Zywnos¢ nalezy przechowywaé

w zamknietych i szczelnych pojemnikach.

W zamrazarce pojawit
sie szron.

Czy drzwi produktu szczelnie
zamknieto?

Czy przechowywana byta goraca
zywnos¢ bez uprzedniego
schiodzenia?

Czy wlot lub wylot powietrza
zamrazarki nie jest zablokowany?

Czy zamrazarka nie jest
przepetniona?

Sprawdzi¢, czy wewnatrz produktu nic nie

blokuje drzwi, i upewni¢ sie, czy sg one
szczelnie zamkniete.

Przed wtozeniem gorgcej zywnosci
do zamrazarki lub lodéwki nalezy jg
schtodzi¢.

Nalezy upewni¢ sie, ze wlot ani
wylot powietrza zamrazarki nie jest

zablokowany, aby mozliwy byt swobodny

obieg powietrza wewnatrz urzgdzenia.

Pomiedzy produktami powinna by¢
zachowana odpowiednia odlegtosc.
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Objawy

Wewnatrz lub na
zewnatrz urzadzenia
doszto do skraplania
lub oszronienia.

Przyczyny

Czy drzwi produktu byly
otwierane i zamykane zbyt
czesto oraz czy drzwi nie zostaty
niewlasciwie zamkniete?

Czy w miejscu zamontowania
produktu wystepuje wilgo¢?

Rozwiazanie

e Szron i skroplona wilgo¢ mogg

powstawac, jesli powietrze z otoczenia
przedostaje sie do wnetrza produktu.

Do skraplania moze dochodzi¢ na
zewnetrznej czesci produktu, jesli
zamontowano go w zbyt wilgotnym
otoczeniu lub w dniach, gdy wystepuje
wysoki poziom wilgoci w powietrzu, np.
podczas deszczowej pogody. Zetrzeé
wilgo¢ suchg szmatkg.

Produkt pracuje gtosno
i wydaje nietypowe
dzwieki.

Czy produkt zamontowano
na niestabilnej podtodze lub
w niestabilny spos6b?

Czy tylna czes¢ produktu dotyka
sciany?

Czy za produktem znajduja sie
luzem rozrzucone przedmioty?

Czy na produkcie znajduje sie
jakis przedmiot?

Produkt nalezy zamontowac na ptaskiej
i stabilnej powierzchni.

Dostosowaé¢ miejsce montazu, aby
zapewni¢ wtasciwg ilos¢ wolnej
przestrzeni wokot produktu. (10 cm)

Nalezy usung¢ wszelkie rozrzucone
przedmioty zza produktu.

Nalezy usung¢ przedmiot z produktu.

Boczna lub przednia
czes¢ produktu jest
ciepta.

Czy przy dotykanej czesci
zainstalowana jest rurka
odprowadzajgca ciepto?

Rurka odprowadzajgca ciepto
zapobiegajgca skraplaniu zamontowana

jest na przedniej i bocznej czesci

produktu. Moze by¢ szczegdlnie ciepta
zaraz po zamontowaniu produktu oraz
w czasie goracych dni. Taka sytuacja nie
stanowi powodu do niepokoju, a produkt
moze by¢ normalnie uzywany.

Wokét produktu zebrata
sie wilgo¢.

Czy wokét produktu wystepuje
wyciek wody?

Czy na dnie produktu znajduje sie
woda?

Sprawdzi¢, czy nie doszto do wycieku
wody ze zlewu lub innego miejsca.

Sprawdzi¢, czy woda nie pochodzi

z rozmrozonych produktéw
zywnosciowych lub uszkodzonego albo
przewrdconego pojemnika.
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Objawy Przyczyny Rozwiazanie

Regulator rozmrazania zacznie
wydawa¢ dzwieki przypominajgce
klikanie na poczatku i koncu
cyklu automatycznego

Klikanie rozmrazania. Termostat (lub e Normalne dziatanie
w niektorych modelach regulator
mrozenia) takze bedzie wydawat
takie dzwieki podczas wiaczania
i wylaczania.

Terkotanie moze dobywac sie

na skutek przeptywu srodka
chtodniczego z instalacji

wodnej z tytu urzadzenia oraz

z elementéw znajdujacych sie na
oraz w poblizu zamrazarki.

e Normalne dziatanie

Terkotanie o Podloze jest niestabilne lub nieréwne lub
Zamrazarka nie jest ustawiona ndzki poziomujgce wymagajg regulacji.
stabilnie na podtozu. Patrz sekcja dotyczgca wyréwnywania

drzwi.

Uruchomiong zamrazarke ze
sprezarka liniowa poddano ¢ Normalne dziatanie
wstrzagsom.

Silnik wentylatora wyparki
powoduje krazenie powietrza
pomiedzy elementami lodowki
i zamrazarki.

e Normalne dziatanie
Swist
Powietrze jest przepychane nad

kondensator przez wentylator o Normalne dziatanie
kondensatora.

S k chtodni t
Bulgotanie Srodek chtodniczy pr.'zep ywa o Normalne dziatanie
przez system chtodniczy

Zmniejszanie i zwiekszanie
Trzaski objetosci scianek wewnetrznych e Normalne dziatanie
z powodu zmian w temperaturze.

Jesli bok lub tyt urzadzenia - i . i
Ab I hatas, nal db
dotyka szafki lub Sciany, o Aby wyeliminowac¢ hatas, nalezy zadbaé

Wibracje o to, zeby boki i tyt urzadzenia nie stykaty

normalne wibracje moga i ) T ) i
P sie z powierzchnig $ciany ani szafki.
generowac dzwieki.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

Nasledujici bezpe€nostni pokyny jsou uréeny pro predchazeni nepredvidanym

nebezpecim, poSkozenim nebo nespravné obsluze zarizeni.
Pokyny jsou rozdéleny na ‘VAROVANI’ a ‘UPOZORNENT’, viz podrobny popis
nize.

4 N

Tento symbol oznacuje udalosti a obsluhu, které mohou mit za
nasledek vznik rizika. Podrobné si prectéte text oznaceny timto
symbolem a postupujte podle pokynt, abyste predesli vzniku rizika.

/\ VAROVANI - Tento symbol oznaéuje situace, kdy muze mit
nedodrzeni pokynti za nasledek zavazné zranéni nebo usmrceni osob.

/\ UPOZORNENI - Tento symbol oznaéuje situace, kdy muze mit
nedodrzeni pokynu za nasledek lehké zranéni nebo poskozeni zafizeni.

/\ VAROVANI

Pro snizeni rizika pozaru, zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
osob pfi pouzivani vaseho zarizeni musi byt dodrzovany zakladni
bezpecénostni pokyny véetné nasledujicich pravidel.

DETI V DOMACNOSTI

Toto zafizeni mohou déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo

mentalnimi schopnostmi nebo nedostateCnymi zkusenostmi a znalostmi pouzivat pod
pfiméfenym dozorem nebo pokud byly obeznameny s pokyny pro bezpecné pouzivani
zafizeni a porozumély moznym nebezpecim. DohliZejte na déti, aby si s pfistrojem
nehraly. Déti nesmi bez dozoru provadét Cisténi a uzivatelskou udrzbu.

ZAKAZ UCHOVAVANI VYBUSNYCH LATEK

¢ Neuchovavejte v tomto zafizeni vybusné latky, napf. spreje s hoflavou naplni.

03
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TECHNICKA BEZPECNOST

e \/étraci otvory na plasti zafizeni nebo na vlastni konstrukci zachovavejte volné
pFistupné.

e Pro urychleni procesu odmrazovani nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné
prostfedky nez ty, které jsou doporuceny vyrobcem.

¢ Neposkozujte chladici okruh.

e Nepouzivejte elektricka zafizeni uvnitf oddill pro uloZeni potravin v zafizeni, pokud
nejsou typu doporuceného vyrobcem.

¢ Chladici médium a izola¢ni plyn pouZzité ve spotfebici vyzaduji specialni postupy
pro likvidaci. PFi likvidaci se poradte se servisnim zastupcem nebo s podobné
kvalifikovanou osobou.

e Toto zafizeni obsahuje malé mnozstvi chladiciho média s izobutanem (R600a),
zemnim plynem bez negativniho vlivu na zivotni prostredi, ktery je vSak vysoce
hoflavy. BEhem pfepravy a instalace zafizeni je nutné vénovat pozornost tomu, aby
nedoslo k poSkozeni Zadné ¢asti chladiciho okruhu.

¢ Chladici médium, které by vystfiklo z poSkozeného potrubi, by se mohlo vznitit nebo
zpusobit poSkozeni oci.

e Pokud zjistite, ze chladici médium z chladiciho okruhu unika, je nutné okamzité
zabranit pfitomnosti otevieného ohné nebo jinému zdroji zaZzehu a nékolik minut vétrat
mistnost, kde je zafizeni umisténo. Aby se zabranilo vzniku zapalné smési plynu a
vzduchu v pfipadé uniku média z chladiciho okruhu, méla by volba velikosti mistnosti
zaviset na mnozstvi pouZzitého chladiciho média v zafizeni. Mistnost musi byt dost
velka, aby na kazdych 8 g chladiciho média R600a v zafizeni pfipadal 1 m* podlahové
plochy.

e Mnozstvi chladiciho média ve vaSem zafizeni je uvedeno na identifikacnim Stitku uvnitf
zafizeni.

¢ Nikdy nespoustéjte do provozu zafizeni, které vykazuje néjakou znamku poruchy. V
pFipadé pochybnosti kontaktujte svého prodejce.

ROZSAH POUZITi ZARIZENI

Toto zafizeni je ur€eno pro pouziti v domacnosti a podobnych prostfedich jako jsou napf.
e zaméstnanecké kuchyrky v obchodech, kancelafich a na jinych pracovistich,

¢ obytné budovy statkl, pokoje hotelll, motell a dalSich ubytovacich zafizeni,

e zafizeni typu ,bed and breakfast”,

e pro ucely cateringu a podobného mimoobchodniho vyuziti.
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LIKVIDACE VASEHO STAREHO SPOTREBICE

1. VSechny elektrické a elektronické vyrobky by mély byt likvidovany
oddélené od bézného komunalniho odpadu prostfednictvim sbérnych

zafizeni zfizenych za timto u€elem vladou nebo mistni samospravou.

Emmmm 2 Spravny zpusob likvidace starého elektrického spotfebiCe pomaha zamezit
moznym negativnim dopadim na zZivotni prostfedi a zdravi osob.

samospravy, ve sbérném zafizeni nebo v obchodg, ve kterém jste vyrobek
zakoupili.

05
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Dulezité bezpeénostni pokyny
/N\ VAROVANI

Pro snizeni rizika pozaru, zasazeni elektrickym proudem nebo zranéni
osob pfi pouzivani vaseho zafizeni musi byt dodrzovany zakladni
bezpecénostni pokyny véetné nasledujicich pravidel.

Instalace

e Pro zajisténi bezpecnosti zafizeni
uzemnéte. Pro dalSi podrobnosti
0 uzemneéni se obratte na servisni
stfedisko spole¢nosti LG Electronics.
Nespravné uzemnéni spotfebiCe muze
mit za nasledek zavadu zafizeni nebo
zasazeni elektrickym proudem z ddvodu
zkratu.

e Zafizeni umistéte na pevnou a rovnou
plochu. Pokud bude zafizeni umisténo
na nerovnou podlahu, muze dochazet k
tvorbé vibraci a hluku nebo to maze mit
za nasledek vychyleni dvefi. Pokud neni
zafizeni umisténo na rovné podlaze,
muze dojit k jeho padu, coz maze mit
za nasledek zranéni nebo usmrceni
osob.

¢ Neinstalujte zafizeni do vihkého
prostfedi a chrarite je pfed destém nebo
stfikajici vodou. Voda muze poskodit
izolaci, coZz mlze mit za nasledek
zasazeni elektrickym proudem nebo
vznik pozaru.

e Pfi instalaci se vyvarujte se odkryvani
zadni strany zafizeni. Odkryti maze
mit za nasledek zasazeni elektrickym
proudem nebo zranéni osob.
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e Pfi montazi nebo demontazi zamezte
padu dvefi. Mohlo by dojit ke zranéni
osob.

e PFfi montazi nebo demontazi dvefi
zafizeni se vyvarujte propichnuti
nebo roztrzeni kabelu. To mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik poZaru.



Napajeni

e Tento spotfebic je vybaven sitovym
kabelem se zemnicim vodi¢em a
ochrannym kolikem. ZastrCka musi byt
pfipojena do vhodné zasuvky, ktera je
odborné nainstalovana a uzemnéna v
souladu s veSkerymi mistnimi zakony a
predpisy.

Pouzivejte pouze uzemnéné
rozboCovaci zasuvky. Pouziti
neuzemnéné rozboCovaci zasuvky
miZze mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem nebo zranéni
osob.

Nezapojujte vice zafizeni do
rozboCovacich zasuvek nebo
prodluzovacich kabell. To mize mit za
nasledek vznik pozaru.

Zamezte zapojeni zastrcky s kabelem
sméfujicim nahoru nebo naklanéni
zafizeni na zastrcku. To by mohlo
zpUsobit vniknuti vihkosti do zastréky
nebo poskozeni zastrCky a nasledné
zasazeni elektrickym proudem nebo
vznik pozaru.

P¥i Cisténi zafizeni nebo vyméné vnitini
zarovky zastrCku vytahnéte. Nevytazeni
zastrcky mize mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem nebo zranéni
osob.

Nedotykejte se zastrCky vihkyma
rukama. To mize mit za zasazeni
elektrickym proudem nebo zranéni
osob.

¢ Po Uplném odstranéni prachu a vihkosti

dukladné zastréte zastréku do zasuvky.
Nespravny kontakt mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozaru.

PFi vytahovani sitové zastrCky ze
zasuvky pfidrzujte zastrcku, nikoliv
kabel. PoSkozeni kabelu mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo zranéni osob.

Pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozeny nebo je otvor
elektrické zasuvky uvolnény, zastrcku
nepouZivejte a obratte se na servisni
stfedisko spole¢nosti LG Electronics.
Nespravny kontakt mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozZaru.

PFi boufce, blyskani nebo pokud

neni zafizeni delSi dobu pouzivano,
zastrCku vytahnéte. Bourka mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozaru.

Napajeci kabel nadmérné neohybejte
ani na néj nepokladejte tézké predmeéty.
Poskozeni napajeciho kabelu maze

mit za nasledek zasazeni elektrickym
proudem nebo vznik poZaru.

Neprodluzujte délku napajeciho kabelu
ani jej zadnym zplisobem neupravujte.
Elektrické poskozeni napajeciho

kabelu mize mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem nebo vznik poZaru.
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Obsluha

¢ \/ pfipadé zaplaveni pfestante zafizeni
pouzivat a obratte se na servisni
stfedisko spolec¢nosti LG Electronics.
Kontakt s vodou mize mit za nasledek
zasazeni elektrickym proudem nebo
vznik pozaru.

¢ Pokud dojde k uniku plynu (izobutan,
propan, zemni plyn atd.), nedotykejte se
zafizeni ani zastrcky a ihned mistnost
vyvétrejte. Jiskry mohou zpUsobit
vybuch, pozar nebo zranéni osob. Toto
zafizeni pouziva jako chladici médium
velmi ekologicky plyn (izobutan R600a).
| kdyZ je pouZito velmi malé mnozstvi
plynu, stale se jedna o hoflavy plyn.
Unik plynu b&hem piepravy, instalace
nebo provozu zafizeni a soucasny
vyskyt jisker miize mit za nasledek
vznik pozaru, vybuchu nebo zranéni
osob.

o Pri CiSténi nestfikejte vodu dovnitf ani
na vnéjsi povrch zafizeni. Voda muze
poskodit izolaci, coz muze mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozaru.

¢ Necistéte zarizeni pomoci kartacu,
hadfiki nebo houbiek s hrubym
povrchem nebo z kovovych materialQ.
To by mohlo poskodit izolaci a zpUsobit
zasazeni elektrickym proudem nebo
vznik pozaru.

e Pokud zaznamenate jakykoliv
abnormaini hluk, zapach nebo kouf,
ihned odpojte elektrickou zastrCku
a obratte se na servisni stfedisko
spole¢nosti LG Electronics. Uvedené
projevy mohou signalizovat nebezpeci
poZaru.
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e Nepouzivejte zafizeni pro jiné ucely,
nez je pouziti v domacnosti (uchovavani
|ékaFského nebo experimentalniho
materialu nebo pouZiti v dopraveé).
Nespravné pouzivani mize mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozaru nebo vybuchu.

¢ Nevkladejte ruce ani kovové predméty
do prostoru tvorby chladného vzduchu,
na kryt ani chladici mfizku (vytok) na
zadni strané. Spodni a zadni strana
zarizeni jsou vyrobeny z oceli a mohou
zpUsobit zasazeni elektrickym proudem
nebo zranéni osob.

e P¥i otevirani nebo zavirani dvefi
zafizeni davejte pozor na pfitomnost
déti. Dvefe mohou dité udefit a zpUsobit
tak zranéni.

e Budte opatrni, aby nedoslo k uvéznéni
déti uvnitf zafizeni. Mohlo by dojit
k ududeni, a tedy ke smrti ditéte
uvéznéného uvnitf zafizeni.

e Demontaz, opravy nebo jiné upravy
zafizeni mohou provadét pouze
vyskoleni mechanici servisniho
stfediska spole¢nosti LG Electronics.
PFi pfemistovani zafizeni se obratte
na servisni stfedisko spole¢nosti LG
Electronics. Neodborné provadeéni
oprav muze mit za nasledek zranéni
osob, zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik poZaru.



¢ Nepokladejte na zafizeni téZké nebo
kifehké pfedméty, kapaliny, hoflavé
latky nebo zapalné predmeéty (jako
napf. svicky a lampy). To by mohlo
mit za nasledek zasazeni elektrickym
proudem, zranéni osob nebo pozar.

¢ V blizkosti zafizeni nepouzivejte ani
neskladujte zapalné nebo hoflavé latky
(éter, benzen, alkohol, chemikalie, LPG,
hoflavé spreje, insekticidy, osvézovace
vzduchu, kosmetiku atd.). To muze mit
za nasledek vybuch nebo poZar.

¢ Pro vysouseni vnitfniho prostoru
nepouzivejte vysousec vlasu ani
neumistujte do zafizeni sviCku pro
odstranéni zapachu. To mlze mit za
nasledek zasazeni elektrickym proudem
nebo vznik pozaru.

¢ Pokud dojde k praniku vihkosti do
zafizeni, vypnéte napajeni a obratte
se na servisni stfedisko spoleCnosti
LG Electronics. Prunik vihkosti do
zafizeni muze mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem nebo vznik pozZaru.

¢ Na zadni sténu zafizeni nadmérné
netlaCte a chrarite ji pfed narazy. To
by mohlo mit za nasledek zasazeni
elektrickym proudem, vznik pozaru,
poruchy nebo vybuchu.

Likvidace

e Pri likvidaci spotfebiCe odstrante tésnéni
dvefi, zkontrolujte, zda jsou vSechny
soucasti na svém misté, a udrZujte
spotfebi¢ mimo dosah déti. Mohlo by
dojit k usmrceni ditéte uvéznéného
uvnitf zafizeni.

e Obalové materialy (jako napf. vinylové
folie a polystyren) odstrarte z dosahu
déti. Pfi manipulaci s obalovym
materialem by mohlo dojit k uduseni
ditéte.
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/\ UPOZORNENI

Pri nedodrzeni téchto pokynti by mohlo dojit ke zranéni osob nebo
poskozeni domacnosti ¢i obsahu. Vzdy postupujte opatrné.

Instalace

e Chcete-li pfi pfepravé zafizeni tahnout
nebo tlacit, nikdy je nenaklanéjte. Mohlo
by spadnout, coz by mohlo zpusobit
zranéni osob.

e Zarfizeni je nutné pfepravovat pouze
za ucasti vice osob a pfi souCasném
bezpecném uchopeni madel na spodni
pfedni a horni zadni ¢asti zafizeni.
Nahlé upusténi zafizeni mize mit za
nasledek jeho poskozeni nebo zranéni
osob.
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Obsluha

e Nedotykejte se obsahu mraznicky
vihkyma rukama. To mGze mit za
nasledek omrzliny.

e Do mraznicky, polic ani nadoby na led
nevkladejte sklenéné nadoby nebo
lahve, pokud hrozi, Ze by jejich teplota
mohla klesnout pod 0 °C. Mohlo by dojit
k prasknuti sklenéné nadoby a zranéni
osob.

¢ Do zafizeni neumistujte Ziva zvifata.
Mohlo by dojit k uduseni zvirete.

e Nezavésujte se na dvefe zafizeni nebo
police ani na né neSplhejte. Mohlo by
dojit k padu vyrobku nebo pfiskfipnuti
rukou do dvefi a naslednému zranéni
osob. Zvlastni opatrnost zachovaveijte,
pokud zafizeni obsluhuji déti.

e Potraviny v zafizeni uchovavejte
uspofadané. Pri otevieni nebo zavieni
dvefi zafizeni by mohlo dojit k padu
pfedmétd a zranéni osob.

e Zabrarite zvifatim nebo domacim
zvifatim v okusovani napajeciho kabelu
nebo vodni hadice. To by mohlo mit za
nasledek zasazeni zvifete elektrickym
proudem nebo poskozeni zafizeni Ci
domacnosti.



¢ Dvefe zafizeni neotevirejte ani
nezavirejte nadmérnou silou. Mohlo
by dojit k padu uvnitf uchovavanych
potravin a ke zranéni osob.

¢ Pokud dojde k poskozeni nebo

nespravné funkci zavésl dvefi zafizeni,

pfestante je pouzivat a obratte se

na servisni stfedisko spoleCnosti

LG Electronics. Pokud dojde k padu
zafizeni, muze to mit za nasledek jeho
poskozeni nebo zranéni osob.

¢ Dohlizejte na déti nebo na osoby se
snizenymi rozliSovacimi schopnostmi,
abyste zajistili bezpecné pouzivani
zafizeni. Mohlo by dojit ke zranéni
osob.

¢ \/ pfipadé potfeby odstranéni namrazy
z vnitiniho prostoru zafizeni se obratte
na servisni stfedisko spoleCnosti LG
Electronics. Nespravné rozmrazovani
muze vést k poSkozeni zafizeni.

e Béhem pouzivani dbejte na to, abyste
neposkodili vedeni chladiciho média.
Jinak by mohlo dojit k poSkozeni
zafizeni.

e Pfi pouzivani nevkladejte do zafizeni
jiné elektrické spotfebiCe (jako napf.
topné téleso nebo mobilni telefon). PFi
pouzivani zafizeni za jinym ucelem
nez uchovavani potravin mize dojit ke

vzniku pozaru nebo poskozeni zafizeni.

¢ \/ pfipadé dlouhodobého vypadku
napajeni vyprazdnéte v mraznicce
nadobu na led. Tajici led by mohl
zpUsobit poSkozeni zafizeni.
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INSTALACE

Pokyny pro instalaci T¥ida klimatu

Zafizeni umistéte na pevnou a rovnou plochu. Zafizeni je ureno pro provoz v omezeném rozsahu
okolni teploty v zavislosti na klimatickych pasmech.
P¥i pfekroceni teploty nad stanovenou mez zafizeni
nepouzivejte. Tfida klimatu vaseho zafizeni je uvedena
na Stitku s technickym popisem ve vnitfnim prostoru

e Pokud bude zafizeni umisténo na nerovnou podlahu,
mUze dochéazet k tvorbé vibraci a hluku, coz mize mit
za nasledek pad zafizeni a zranéni osob.

e Pokud neni pfedni a zadni strana zafizeni v roving,
podlozte je pevnym predmétem (napf. pravitko),
upevnéte paskou a zatlacte na zafizeni tak, aby doslo Rozsah okolni
k jeho vyrovnani. teploty °C

mraznicky.

Vyvarujte se umisténi zafizeni do blizkosti zdroju tepla, Roziifené mirné

fimy &ni svi : fedi SN +10 - +32
na pfimy slunecni svit nebo do vihkého prostfedi. pasmo

PFisluSenstvi, jako napf. zdsobnik na led atd.,
nainstalujte na pfislusné misto. Aby se predeslo jejich
poskozeni pfi pfeprave, jsou tyto soucasti zabaleny

Mirné pasmo N +16 — +32

Subtropické

spolecné. pasmo ST +16 — +38
Zasunte napajeci kabel (nebo zastréku) do zasuvky. Ke

stejné zasuvce nepfipojujte jina zafizeni. Tropické pasmo T +16 — +43
Zafizeni s madlem musi byt na strané zavésu dvefi Rozsifené mirné

umisténo minimalné 55 mm od stény, aby bylo mozné pasmo — tropické SN-T +10 — +43
otevirat dvefe pod Uhlem 90°. pasmo

Pro optimalni provoz musi byt zajiSténa spravna
cirkulace teplého vzduchu okolo chladnicky. V opaéném
pfipadé dojde ke zvySeni spotfeby energie.

Nastaveni nozek

Abyste piedesli vibracim, je nutné zafizeni vyrovnat.
Pokud je to nutné, zajistéte vyrovnani nerovné podlahy
pomoci Sroubd pro sefizovani vysky.

Pfedni ¢ast musi byt o néco vyse nez zadni ¢ast, aby
bylo zajisténo dovirani dvefi.

Srouby pro sefizovani vysky Ize snadno otadet po
mirném naklonéni spotfebice.

Pro zvednuti zafizeni otaCejte Srouby pro sefizovani
vySky proti sméru hodinovych rucicek (<), pro snizeni
otacejte Srouby ve sméru hodinovych rucicek ().
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Obraceni dveri

Va$e zafizeni je navrzeno s oboustrannymi dvefmi,
takZe je muzete v zavislosti na dispozicich vasi kuchyné
otevirat zleva nebo zprava.

POZNAMKA
e Pokud vSak pozadujete obraceni dvefi pfi instalaci

chladni¢ek v paru, je nutné obratit se na servisni

stfedisko. Obraceni dvefi neni kryto zarukou.

Instalace chladnicek v paru

Mrazni¢ku je mozné instalovat v paru spolu s
chladni¢kou, jak je uvedeno na obrazku nize.
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POZNAMKA

o Pokud vS§ak pozadujete instalaci chladni¢ek v
paru, je nutné obratit se na servisni stredisko.
Podminky instalace nejsou kryty zarukou.

Elektricka pfripojeni (pouze Velka
Britanie)
Vodi¢e v napajecim kabelu jsou oznaceny barvami podle
nasledujiciho schématu:
Zeleny a zluty: uzemnéni
Modry: nulovy vodi¢
Hnédy: faze

Toto zafFizeni musi byt uzemnéno

\ Pojistka
] Prichytka

kabelu

Zeleny a Zluty
(uzemnéni)
Hnédy (faze)
Modry
(nulovy vodic)

ProtoZe barvy vodici napajeciho kabelu tohoto pfistroje
nemusi odpovidat barevnému oznaceni koncovek vasi
zastréky, postupujte nasledujicim zpdsobem:

Zeleny a zluty vodi¢ musi byt pfipojeny ke koncovce
zasuvky oznacené pismenem E, symbolem uzemnéni
(=) nebo zelenou &i zelenoZlutou barvou.

Modry vodi¢ musi byt pfipojen ke koncovce oznacené
pismenem N nebo ¢ernou barvou.

Hnédy vodi¢ musi byt pfipojen ke koncovce oznacené
pismenem L nebo ¢ervenou barvou.

Pokud je pouzivana 13A pojistka (BS 1363), vlozte 13A
pojistku BS 1362.
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OBSLUHA

Soucasti a funkce
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[i] Ovladaci panel

Timto ovladacim prvkem Ize nastavit vnitfni teplotu mraznicky.

Police mraznic¢ky
Uchovavani rdznych zmrazenych potravin, napf. masa, ryb a zmrzliny.

. Co znamena dvouhvézdikovy oddil? : Pro uchovavani potravin je udrzovana teplota =12 °C — =18 °C.

@ Vyrobnik ledu

Vyroba a uchovavani ledu.

Mrazici kos$

Dlouhodobé uchovavani mrazenych potravin.

¢ Vzhled nebo soucasti vyrobku se mohou u jednotlivych modeld lisit.
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Pokyny pro obsluhu

Doporuceni pro usporu energie

Nenechavejte dvefe delSi dobu oteviené, co
nejrychleji je zavirejte.

Nevkladejte do mraznicky nadmérné mnozstvi
potravin. Mél by byt zachovan dostate¢ny prostor pro
plynulou cirkulaci vzduchu.

Nenastavujte zbyte€né nizkou teplotu zafizeni.
Neukladejte potraviny pfili§ blizko ke snimaci teploty.
Od snimacl zachovavejte vzdalenost nejméné 5 mm.
Horké potraviny nechejte pfed vloZzenim do spotiebice
vychladnout. Po vloZeni horkych potravin muze dojit
ke zkazeni ostatnich potravin a také se zvySuje
spotieba elektrické energie.

Neblokujte privody vzduchu potravinami. Plynula
cirkulace studeného vzduchu zajiStuje rovnomérnou
teplotu v zafizeni.

Neotevirejte dvere pfili§ Casto. Otevienymi dvefmi do
zafizeni vnika teply vzduch a zplsobuje narust teploty.
Pfi zachovani rozmisténi vnitfnich soucasti, jako jsou
koSe, zasuvky nebo police, dle navrhu vyrobce je
dosahovano nejucinnéjsiho provozu s ohledem na
Usporu energie.

Ug&inné uchovavani potravin

Zmrazené nebo chlazené potraviny uchovavejte v
nadobéach s vikem.

Pfed vloZzenim potravin do zafizeni zkontrolujte datum
trvanlivosti a Stitek (pokyny pro skladovani).

Pokud se jedna o potraviny, které se za nizkych teplot
snadno kazi, dlouhodobé je neuchovaveijte.

Chlazené nebo zmrazené potraviny vkladejte do
chladni¢ky nebo mraznicky ihned po jejich nakupu.
Zafizeni nadmérné nenaplfiujte. Napliujte je
maximalné na 70 % objemu. Pokud je zafizeni pfili§
pIné, neni mozné zajistit spravnou cirkulaci studeného
vzduchu.

Horké potraviny nechejte pfed vioZzenim do spotiebice
vychladnout. Pokud je do zafizeni vlozeno pfilis
mnoho horkych potravin, mGze dojit k narGstu

vnitfni teploty, coZz mdze mit negativni vliv na ostatni
potraviny uchovavané v zafizeni.

o Dvefe zafizeni neotevirejte ani nezavirejte pfilis ¢asto.

e Maximalni doba uchovavani v mraznicce je 1-3 tydny.

e Zafizeni udrzujte stale Cisté.

Maximalni kapacita uchovavani

e Pro zajisténi lepsi cirkulace vzduchu vlozte vSechny
zasuvky.

e Pokud ma byt uchovavano vétsi mnozstvi potravin, je

nutné ze zafizeni vyjmout v§echny zasuvky mraznicky

s vyjimkou spodni zasuvky a potraviny umistit pfimo
na police mraznicky.

POZNAMKA
e P¥i vyjimani zasuvek z nich nejprve vyjméte
potraviny. Potom je opatrné vytahnéte za drzadlo.
Mohlo by dojit ke zranéni osob.
e Tvar zasuvek se mize lisit, vkladejte je na
spravné misto.

Maximalni mrazici kapacita

e Pokud se v mraznicce jiz néjaké potraviny nachazi,
Ize stisknutim tlacitka Rychlé zmrazeni nékolik hodin
pfed vloZenim novych potravin dosédhnout v prostoru
mrazni¢ky maximalni mrazici kapacity. Tuto funkci je
zpravidla dostacujici pouzit s pfedstihem 7 hodin.
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Pouzivani ovladaciho panelu

Soucasti a funkce

e Skutecny vzhled ovladaciho panelu se mdze v
zavislosti na typu lisit.

16
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Ovladaci panel

o Na tomto obrazku je zndzornéno pocatecni
zobrazeni.

e Pro zobrazeni nastaveni funkci stisknéte

tlagitka (2] - (7).

Teplota mraznicky

o Timto ovladacim prvkem Ize nastavit teplotu
mraznicky.

Napajeni

e Timto ovladacim prvkem Ize zapnout a vypnout
napajeni.

Rychlé zmrazeni

o Nastaveni funkci Rychlého zmrazeni.

Ekologicky rezim
o Timto ovladacim prvkem Ize aktivovat rezim
uspory energie a snizit tak jeji spotfebu.

Upozornéni na oteviené dvere

o Timto ovlddacim prvkem nastavite varovny
ton, ktery se aktivuje, jsou-li otevieny dvefe
zafizeni.

Détska pojistka
o Timto ovladacim prvkem zablokujete tlacitka
na ovladacim panelu.



Zapnuti spotiebice Nastaveni funkce rychlé zmrazeni

Timto ovladacim prvkem Ize zapnout a vypnout Tato funkce napomaha rychle vyrobit velké mnozstvi

napajeni. ledu nebo rychle zmrazit potraviny.

o Stisknéte a pridrzte tlaCitko Napajeni po dobu e Po stisknuti tlacitka Rychlé zmrazeni se na ovladacim
3 sekund nebo déle. Ovladaci panel se rozsviti, panelu rozsviti symbol Express Frz.. Funkci Ize
napajeni je zapnuté. aktivovat nebo deaktivovat dalSim stisknutim tlacitka.

e Pokud zafizeni nepouzivate, vypnéte napajeni. o K preruseni funkce Rychlé zmrazeni dojde

o Po stisknuti tlagitka Napajeni za tcelem vypnuti automaticky po uplynuti stanovené doby (pfiblizné 24
zafizeni nebude zafizeni dale v provozu. Vypnéte je, hodin).

pouze pokud zafizeni nepouzivate.

Nastaveni rezimu uspory energie

Nastaveni tepIOty mraanCky Pokud se chystate na del$i dobu mimo domoy, Ize timto

Timto ovladacim prvkem Ize nastavit teplotu mraznicky. ovladacim prvkem nastavit rezim Uspory energie.
o Pro zménu teploty stisknéte tlagitko Teplota e Po stisknuti tlaCitka Ekologicky rezim se na
mrazniéky. ovladacim panelu rozsviti symbol Eco Friendly a
tento rezim je aktivovan. Rezim Ize deaktivovat nebo
“tr e opét aktivovat vzdy dalSim stisknutim tlacitka.
-l: l-' FREEZER

e Pocatecni teplota je nastavena na —20 °C a teplotu

mraznicky Ize nastavit v rozsahu =15 °C — =23 °C.
e Funkce Teplota mraznicky ani Rychlé zmrazeni nejsou

e Upravte teplotu mrazni¢ky v navaznosti na zménu .. i . i
v rezimu uspory energie dostupné.

teploty uvnitf zafizeni. Aktualni vnitfni teplota se lisi

podle stavu potravin, protoZe uvedena nastavena e Pokud v Eco Friendly stisknete tlaCitko Teplota
teplota predstavuje cilovou teplotu, nikoliv aktualni mraznic¢ky nebo Rychlé zmrazeni, symbol rezimu
teplotu v mraznicce. uspory energie tfikrat zablika.

POZNAMKA ¢ Pokud chcete pouZivat funkce Teplota mraznicky nebo

Rychlé zmrazeni, stisknéte znovu tlagitko Ekologicky
rezim a rezim uspory energie se deaktivuje.

e Ponechejte chladni¢ku v provozu nejméné dvé az
tfi hodiny pfed ukladanim potravin.
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Nastaveni upozornéni na oteviené dvere

Timto ovladacim prvkem zapnete aktivaci varovného

tonu pfi otevienych dvefich zafizeni.

e Po stisknuti tlaCitka Upozornéni na oteviené dvere
se rozsviti na symbol Door Alarm a upozornéni bude
aktivovano. Funkci Ize aktivovat nebo deaktivovat
dalSim stisknutim tlacitka.

e Pokud je varovny ton aktivni i po zavieni dvefi, obratte
se na servisni stfedisko spolecnosti LG Electronics.

Aktivace a deaktivace funkce Détska
pojistka

Timto ovladacim prvkem zablokujete tlacitka na
ovladacim panelu.

o Po stisknuti tlacitka Détska pojistka na dobu 1
sekundy se na ovladacim panelu rozsviti symbol
aktivace/deaktivace. Funkci Ize aktivovat nebo
deaktivovat dalSim stisknutim tlacitka.

N
J

e Pokud stisknete jiné tlaCitko nez Détska pojistka,
kdyz je détska pojistka aktivni, nebude tlacitko
funkeni.

o Pokud stisknete jiné tlacitko nez Détska pojistka,
kdyz je détska pojistka aktivni, symbol aktivace/
deaktivace na ovladacim panelu tfikrat zablika.

e Pokud chcete pouzit jinou funkci, stisknéte tlacitko
Détska pojistka na dobu 1 sekundy a funkce se
deaktivuje.

18

Pouziti vyrobniku ledu

Napliite vyrobnik ledu az po rysku vodou.

o Plite pouze pitnou vodou.

e Pokud je vyrobnik ledu pfili§ plny, mize dojit ke
slepeni ledovych kostek, coz zt&Zuje jejich vyjmuti.

e Pro rychlou vyrobu ledu stisknéte na ovladacim
panelu tlacitko Rychlé zmrazeni.

Pro vyjmuti ledu otoéte drzadlo zasuvky na led ve sméru
hodinovych rucicek.

o Vyjmuti ledu Ize usnadnit nalitim vody na vyrobnik
nebo jeho ponofenim do vody a zkroucenim
zasobniku.

o Neuchovavejte led, ktery neni zcela zmrzly.

e Pokud vyrobnik ledu nebo nadobu na led nepouzivate,
je mozné je vyjmout a uvolnit tak misto uvnit¥
mraznicky.

/\\ UPOZORNENI

o P¥i zkrouceni vyrobniku ledu postupujte opatrné,
abyste jej nadmérnou silou neposkodili.

e Nemrazte led v nadobé na led. Mohlo by dojit k
prasknuti nadoby na led a naslednému poskozeni
zarizeni nebo zranéni osob.




Pouziti snadného otevirani dveri

Pro snadné otevieni dvefi uchopte madlo a lehce je
naklorite smérem doprava.

-

Pouziti dalSich funkci

Upozornéni na oteviené dvere

Pokud jsou dvefe mrazni¢ky ponechany oteviené déle
nez 1 minutu nebo nejsou zcela zaviené, ozve se ffikrat
ve fficetisekundovych intervalech varovna signalizace.

e Pokud je varovna signalizace aktivni i po zavieni
dvefi, obratte se na servisni stfedisko spole¢nosti LG
Electronics.

Rozpoznani poruchy

Zatizeni umoziuje b&hem provozu automaticky
rozpoznavat zavady.

e Pokud je rozpoznana zavada, je zafizeni vyfazeno z
provozu a i po stisknuti libovolného tlacitka je trvale
zobrazen chybovy kod.

e Pokud nastane tato situace, nevypinejte napajeni a
ihned se obratte na servisni stfedisko spole¢nosti
LG Electronics. Pokud vypnete napajeni, mize byt
pro mechanika servisniho strediska spole¢nosti LG
Electronics obtizné vyhledat zavadu.
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PECE A UDRZBA

Pouzivani funkce inteligentni
diagnostiky Smart Diagnosis™

Tuto funkci miZete pouzit v pfipadé, Ze potiebujete
pfesnou diagnostiku od servisniho stfediska spole¢nosti
LG Electronics pfi poruSe nebo havarii zafizeni. Tuto
funkci pouzivejte, pouze pokud se chcete obratit na
zastupce servisu, ne pfi béZném provozu.

1
2
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Zavriete dvere zarizeni.

Pro aktivaci pojistky stisknéte na ovladacim panelu

tlacitko Détska pojistka na dobu 1 sekundy.

e Pokud je pojistka jiz aktivni, stisknéte a pfidrzte
tlacitko Détska pojistka pro deaktivaci pojistky a
potom znovu stisknéte a pfidrzte tlagitko Détska
pojistka pro opétovnou aktivaci funkce.

o Méjte na paméti, Ze funkce inteligentni
diagnostiky Smart Diagnosis™ je k dispozici az
po uplynuti 5 minut od aktivace zamknuti.

&

Stisknéte a pridrzte tlacitko Teplota mraznic¢ky po
dobu 3 sekund nebo déle.

¢ Na ovladacim panelu bude svitit pouze hodnota
3°C.

e Jsou-li zaviené dvefe, 5 minut po zobrazeni
hodnoty 3 °C na ovladacim panelu je funkce
inteligentni diagnostiky Smart Diagnosis™
automaticky ukoncena a zafizeni se vraci do
puvodniho provozniho stavu.

4

Otevrete dvefe zafizeni a pfidrzte telefon u otvoru
reproduktoru v pravém hornim rohu.

o Umistéte telefon tak, aby byly mikrofon a otvor
reproduktoru proti sobé.

¢ Priblizné po uplynuti 3 sekund zazni tén
inteligentni diagnostiky Smart Diagnosis™.

e Bé&hem pfenosu dat neodnimejte telefon od
otvoru reproduktoru.

¢ Pridrzte telefon u pravého horniho otvoru
reproduktoru a vycCkejte, dokud nedojde k
dokonceni pfenosu dat inteligentni diagnostiky
Smart Diagnosis™.

Zvuk tonu maze byt pfi pfenosu dat inteligentni
diagnostiky Smart Diagnosis™ nepfijemny,

do ztiSeni tonu pfenosu dat vSak neodnimejte
telefon od otvoru reproduktoru, aby bylo mozné
zajistit pfesnost Udaju diagnostiky.

Po dokonceni pfenosu dat vam zastupce servisu
sdéli vysledek inteligentni diagnostiky Smart
Diagnosis™.

e Po dokonceni pfenosu dat se zobrazi hlaseni
o dokonéeni pfenosu a ovladaci panel se
automaticky vypne a po nékolika sekundach
se znovu zapne. Poté, co vdm poradce sdéli
vysledek diagnostiky, provedte doporu¢ena
opatreni.

POZNAMKA
Funkce inteligentni diagnostiky Smart Diagnosis™
zavisi na kvalité mistniho hovoru.

Kvalita komunikace bude vy$si a vy ziskate
kvalitnéjsi sluzby, pokud pouzijete pevnou linku.

Pokud nebude zaijisténa dobra kvalita pfenosu
dat inteligentni diagnostiky Smart Diagnosis™,
napfiklad z divodu nizké kvality hovoru,
nedostane se vam téch nejlepsich sluzeb
inteligentni diagnostiky Smart Diagnosis™.
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Cisténi
Pokyny pro cisténi

Protoze se police a zasuvky snadno znecisti, jednou za
Cas je vyjméte a omyijte je vodou, dostate¢né je osuste a
znovu je vlozte do mraznicky.

Pravidelné otirejte t€snéni dvefi mékkym vihkym

hadfikem.

e Pokud byste pouzivali tésnéni dvefi znecisténé
Stavami z potravin nebo ovoce, mohlo by dojit k
rychlejSimu poskozeni tésnéni dvefi zafizeni a ve
spodni ¢asti by se hromadily necistoty.

Po ocisténi zkontrolujte, zda neni napajeci kabel
poskozeny, zahfaty nebo nespravné zapojeny.

V tésné blizkosti zafizeni zachovavejte zvenku volny
prostor pro odvod vzduchu.

e Zaneseny odvod vzduchu mGze mit za nasledek vznik
pozaru nebo poskozeni zafizeni.

Pro Cisténi vnéjSiho povrchu zafizeni pouzivejte
meékky vlhky hadfik. Pokud jste pouZili neutralni Cistici
prostfedek, otfete jej Cistym hadfikem, abyste pfedesli
tvorbé skvrn.

Pro odstranéni lepivych skvrn nebo otisk(i rukou

nepouzivejte drsny kartac ani Cistici prostredky (jako

jsou zubni pasta, alkohol, fedidlo, bélidlo, benzen,

hoflava kapalina nebo lestidlo).

o To by mohlo zplsobit barevné zmény vnéjSiho
povrchu zafizeni nebo jeho poSkozeni.

Nikdy nemyjte police ani nadoby v my¢ce nadobi.

e Mohlo by dojit k deformaci soucasti!

Demontaz horni police

1 Vyklopte kryt police smérem nahoru, lehce
nadzvednéte vyrobnik ledu, nadobu na led a
mrazici ko$ a vytahnéte je ven.

2 Lehce nadzvednéte predni stranu police a
vytédhnéte ji ven.

¢ ProtoZe pfepazka je pfipevnéna k polici, vyjméte

ji spole¢né s polici.

Vyjmuti mraziciho kose

1 Uchopte drzadlo mraziciho koSe a vytahnéte jej
smérem dopredu.

2 Pfi vytahovani mrazici koS lehce nadzvednéte.
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ODSTRANOVANI ZAVAD

Priznaky

Pristroj nechladi ani
nemrazi.

Je napajeni vypnuté?
Doslo k preruseni dodavky
elektrické energie?

Je elektricka zastrcka vytazena ze
zasuvky?

Stisknéte tlacitko napéjeni na ovladacim
panelu a zapnéte pfistroj.

Zkontrolujte napdjeni jinych zafizeni.

Zastréte spravné elektrickou zastréku do
zasuvky.

Chladici a mrazici
vykon je nizky.

Neni teplota chladni¢ky nebo
mraznic¢ky nastavena na hodnotu
,»nizka“?

Neni zafizeni umisténo na
pfimém sluneénim svétle nebo
v blizkosti zdroje tepla, jako je
napf. mikrovinna trouba?

Nevlozili jste do mraznicky
horké potraviny bez predchoziho
vychladnuti?

Neuskladnili jste pfiliS mnoho

potravin?

Jsou dvere zarizeni zcela
zaviené?

Je kolem zarizeni dostatek
volného mista?

Nastavte teplotu chladni¢ky nebo
mrazni¢ky na hodnotu ,stfedni®.

Zkontrolujte misto instalace a umistéte
zafizeni dale od zdrojl tepla.

Pfed vloZenim do chladni¢ky nebo
mraznicky nechejte horké potraviny
nejprve vychladnout.

Zajistéte dostateCny prostor mezi
uskladnénymi potravinami.

Zcela zavrete dvefe a ujistéte se, Ze
uskladnéné potraviny nejsou nalepené na
dverich.

Upravte polohu, abyste zajistili dostatek
mista kolem zafizeni (10 cm).

Zarizeni vydava
nepfijemny zapach.

Neni teplota chladni¢ky nebo
mrazni¢ky nastavena na hodnotu
»nizka“?

Neuskladnili jste potraviny se
silnym aromatem?

Neni zelenina v zasuvce na
zeleninu shnila?

Nastavte teplotu chladni¢ky nebo
mrazni¢ky na hodnotu ,stfedni®.

Potraviny se silnym aromatem
uchovavejte v nadobach s vikem.

Vyhodte shnilou zeleninu a vycistéte
zasuvku na zeleninu. Neskladujte
zeleninu v zasuvce na zeleninu pfilis
dlouho.
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Priznaky

Mozna pri€ina

Dvefre zafizeni nejsou
dikladné zaviené.

Naklani se zarizeni smérem
dopiedu?

Byly police spravné
namontovany?

Nezavreli jste dvefe nadmérnou
silou?

Sefidte nastavovaci Sroub naklonu a
lehce zvednéte piedni stranu.

V pfipadé potfeby znovu namontujte
police.

Pokud zaviete dvefe pfili§ velkou
silou nebo pfili§ rychle, mohou zlstat

nedoviené. Ujistéte se, Ze na dvefe pfilis

netlacdite.

Dvefre zafizeni jdou
ztézka otevrit.

Neotevieli jste dvefe ihned po
jejich zavieni?

Pokud se pokusite otevrit dvefe zafizeni
béhem 1 minuty po jejich zavFeni, mlze

dochazet k problémim z ddvodu podtlaku

uvnitf zafizeni. Chvili vyCkejte a oteviete

dvere zafizeni znovu.

Uvniti zafizeni nebo ve
spodni ¢asti zasuvky
na zeleninu dochazi ke
kondenzaci vihkosti.

Nevlozili jste do mraznicky
horké potraviny bez predchoziho
vychladnuti?

Nenechali jste dvere zarizeni
oteviené?

Neotevirate a nezavirate dvere
zarizeni pfrili§ ¢asto?

Neuskladnili jste bez obalu mokré
potraviny?

Pred vlozenim do chladni¢ky nebo
mraznic¢ky nechejte horké potraviny
nejprve vychladnout.

| kdyz kondenzace vlhkosti zmizi po
zavieni dvefi zafizeni, mlzete ji offit
suchym hadfikem.

Ke kondenzaci mize dochazet z divodu

rozdilné vnitfni a vnéjsi teploty. Otfete
vlhkost suchym hadfikem.

Uchovaveijte potraviny v uzavienych
nadobéach nebo nadobach s vikem.

V mraznicce se
vytvofrila namraza.

Zavreli jste dukladné dvere
zafizeni?

Nevlozili jste do mraznicky
horké potraviny bez predchoziho

vychladnuti?

Neni pfivod nebo odvod vzduchu
mrazni¢ky blokovan?

Je mraznic¢ka prili§ plna?

Zkontrolujte, zda pfedméty uvnitf zafizeni

nebrani dovieni dvefi a ujistéte se, Ze
jsou dvefe dlkladné zavrené.

Pred vlozenim do chladnicky nebo
mrazni¢ky nechejte horké potraviny
nejprve vychladnout.

Ujistéte se, Ze neni blokovéan pfivod ani
odvod vzduchu, aby bylo mozné zajistit

cirkulaci vzduchu uvnitf zafizeni.

Zajistéte dostateCny prostor mezi
uskladnénymi pfedméty.

VNILS3D
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Priznaky

Mozna pri€ina

Na vnitini nebo vnéjsi
strané zarizeni se
vytvorila namraza nebo
kondenzace.

Neotevirate a nezavirate dvere
zarizeni pfriliS €asto nebo nejsou
dvere zafizeni nespravné
uzaviené?

Je zarizeni umisténo ve vihkém
prostiedi?

K tvorbé namrazy nebo kondenzace mize
dochazet, pokud dochazi k pronikani
vzduchu zvenku do vnitfniho prostoru
zafizeni.

Na vnéjsi strané zafizeni se mlze objevit
kondenzovana vlhkost, pokud je misto
instalace pfili§ vihké nebo pokud je venku
vlhké pocasi, napfiklad pfi desti. Otrete
vlhkost suchym hadfikem.

Zarizeni je hluéné a
vydava zvlastni zvuky.

Neni zafizeni umisténo na
nepevné nebo nerovné podlaze?

Dotyka se zadni strana zarizeni
stény?

Nejsou za zafizenim zapadlé
predméty?

Neni na zafizeni umistén
predmét?

Zafizeni umistéte na pevnou a rovnou
plochu.

Upravte polohu, abyste zajistili dostatek
mista kolem zafizeni (10 cm).

Odstrarite zapadlé pfedméty zpoza
zafizeni.

Odstrante predmét ze zafizeni.

Bo¢ni nebo predni
strana zafizeni se
zahriva.

Nedotkli jste se ¢asti, kde se
nachazi potrubi pro odvod tepla?

Potrubi pro odvod tepla, které napomaha
predchazet kondenzaci, je umisténo v
predni a bo¢ni ¢asti zafizeni. Tésné po
instalaci zafizeni nebo v letnim obdobi
se vam muze zdat zvlasté horké. Radi
bychom vaés uijistili, Ze se nejedna o
zavadu a Ze mGzete zafizeni obvyklym
zplisobem pouZzivat.

V okoli zafizeni se
vyskytuje vihkost.

Neni v okoli zafizeni patrny unik
vody?

Je ve spodni ¢asti zafrizeni voda?

Zkontrolujte, zda nedoSlo k uniku vody
napf. z dfezu nebo jiného mista.

Zkontrolujte, zda voda nepochazi z
rozmrazenych potravin nebo prasklé Ci
spadlé nadoby.
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Priznaky Mozna pri€ina

Ovladani rozmrazovani cvaka pri
spousténi a dokoncéovani cyklu
automatického rozmrazovani.
Cvakani Ovladani termostatu (nebo e Normalni provoz
u nékterych typt ovladani
chladnicky) muize pfi spinani a
vypinani také cvakat.

Zdrojem drnéivého hluku mtze
byt pritok chladiciho média,
vodni potrubi v zadni ¢asti
zafizeni nebo predméty ulozené

nahofe na mrazni¢ce nebo v jejim

e Normalni provoz

okoli.
Drnéeni . . .
. e . e Podlaha je nepevna nebo nerovna nebo
Mraznicka nespociva pevné na . i . L )
dl je nutné nastavit vyrovnavaci nozky. Viz
odlaze. iy AV
P Cast Vyrovnani dvefi.
Mraznicka s linearnim
kompresorem se béhem provozu | ¢ Normalni provoz
chvéla.
Motor ventilatoru vyparniku
zajist'uje cirkulaci vzduchu v e Normalni provoz
Foukani oddilech chladni¢ky a mraznicky.
Vzduch je tlacen ventilatorem do L
, e Normalni provoz
kondenzatoru.
., Pritok chladiciho média chladici L
Bublani e Normalni provoz
soustavou.
- Smrst'ovani a rozpinani vnitinich .
Praskani e Normalni provoz

stén na zakladé zmén teploty.

Pokud se bo¢ni nebo zadni - G "
. . Pro odstranéni hluku se ujistéte, ze bocni
strana mrazni¢ky dotyka skfiné

Vibrace . e .. a zadni strany nevibruji pfi kontaktu se
nebo stény, mohou bézné vibrace . o
sténou nebo skfini.

vytvaret slysitelny hluk.
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A kovetkez6 biztonsagi iranyelvek célja a termék nem biztonsagos vagy

helytelen hasznalatabol adédoé varatlan veszélyek vagy sériillések megel6zése.

Az iranyelvek ,FIGYELMEZTETES?” és ,VIGYAZAT” részekre oszlanak az
alabbiakban leirtak szerint.

g Ez a szimbélum a veszély kockazataval jaré esetek és miiveletek
jelolésére szolgal.
Figyelmesen olvassa el a szimbélummal jelolt részt, és a kockazatok
elkerulése érdekében kovesse az utasitasokat.

/\ FIGYELMEZTETES - Ez jelzi, hogy az utasitasok kdvetésének
elmulasztasa sulyos sérulést vagy halalt okozhat.

/\ VIGYAZAT - Ez jelzi, hogy az utasitasok kdvetésének elmulasztasa
\_ kisebb sériilést vagy a termék sérilését okozhatja.

~

J

/\ FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tiiz, az aramiuités vagy a személyi sérulés
kockazatanak csokkentése érdekében mindig tartsa be az alabbi alapvet6
biztonsagi 6vintézkedéseket.

GYERMEKEK A HAZTARTASBAN

Ezt a készlléket 8 évesnél id6sebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékelési vagy
mentalis képességekkel, tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek

is hasznalhatjak, ha a hasznalat felligyelet alatt torténik vagy utmutatast kaptak a
termék biztonsagos hasznalatara vonatkozdan és megértik a lehetséges veszélyeket.

A gyermekek ne jatszanak a készllékkel. A takaritast vagy a karbantartast ne végezzék

feligyelet nélkuli gyermekek.

ROBBANEKONY ANYAGOK TAROLASANAK TILALMA

¢ Ne taroljon robbanékony anyagokat a készulékében, mint példaul gyulékony
hajtbanyagu aeroszolos palackokat.
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MUSZAKI BIZTONSAG

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék raccsal védett vagy beépitett szell6z6 nyilasai ne
duguljanak el.

¢ Ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket vagy a kiolvasztasi folyamatot felgyorsité olyan
moddszereket, amiket a gyarté nem ajanlott.

« Ugyeljen arra, hogy ne karositsa a hitékort.

¢ Ne hasznaljon elektromos készulékeket a készulék élelmiszertarold rekeszeiben,
kivéve ha a gyarto6 ajanlja.

o A készulékben hasznalt h(t6kozeg és szigetelé gaz kulonleges leselejtezést igényel.

Konzultaljon a szerviz dolgozoval vagy hasonléan képzett személlyel, miel6tt
artalmatlanitja.

e Ez a készulék kis mennyiségben tartalmaz izobutan hiiték6zeget (R600a), a
kérnyezettel magasan kompatibilis természetes, de gyulékony gazt. Szallitas és
uzembe helyezés alatt tgyelni kell arra, hogy a hitékor egyetlen része sem sériljon
meg.

o A csovekbdl kijutd hiitbkozeg begyulladhat vagy szemsérulést okozhat.

¢ Ha a szivargast észlel, kertilje a nyilt langot vagy a potencialis gyujtéforrasokat, és
szell6ztesse néhany percig azt a helyiséget, ahol a készulék talalhatd. Hogy elkerulje
a gyulékony gaz leveg6 keverék kialakulasat a hiitékor szivargasa esetén, a helyiség
nagysagba, amelyben a készuléket hasznalja, legyen 6sszhangban a hasznalt
hiitékdzeg mennyiségével. Az R600a hiitéanyag minden 8 g-jara 1 m” teriilet jusson.

¢ A sajat készulékében a hitéanyag mennyisége a készulék belsejében 1év6 azonosito
tablan lathato.

¢ Soha ne inditson be olyan készlléket, amely sérulés jeleit mutatja. llyen esetben
konzultaljon a forgalmazéval.

A KESZULEK HASZNALATA

A készuléket haztartasi és hasonlé felhasznalasra tervezték, példaul
e boltok, irodak és mas munkakdrnyezetek személyzeti konyhai;

e vidéki hazakban és szallodakban, motelekben a vendégeknek és egyeb
lakokornyezetben;

e szallast és reggelit nyujté kornyezetben;
e vendéglatasi és hasonlé nem kiskereskedelmi hasznalatra.
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REGI KESZULEK LESELEJTEZESE

1. Minden elektromos és elektronikus terméket kulon kell kezelni a
varosi hulladekgyjtoktdl a kormany vagy a helyi hatdsag altal kijelolt
gydjtéhelyeken.
w2 Arégi készulek megfelel leselejtezeése segit megeldzni a
kornyezetre vagy az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negativ
kovetkezmeényeket.
3. Arégi készulék leselejtezésével kapcsolatos tovabbi informacidért vegye
fel a kapcsolatot az 6nkormanyzattal, a veszélyes hulladékkal foglalkoz6
szolgalattal, vagy az Uzlettel, ahol a készlléket vasarolta.

05
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Fontos biztonsagi eléirasok
/N\ FIGYELMEZTETES

A termék hasznalata soran a tiiz, az aramiités vagy a személyi sériilés
kockazatanak csokkentése érdekében mindig tartsa be az alabbi alapvet6

biztonsagi 6vintézkedéseket.

Uzembe helyezés

e Foldelje a terméket a biztonsag
érdekében. A foldeléssel kapcsolatos
tovabbi informacidkért érdeklédjon az
LG Electronics szervizkdzpontjaban.
A termék helytelen foldelése a termék
meghibasodasat vagy aramutést
okozhat rovidzarlat miatt.

e Szilard és sik fellletre helyezze a
készlléket. Ha egyenetlen talajon
helyezi Uzembe a készuléket, rezgeést
vagy zajt generalhat vagy az ajté
elallitodasat okozhatja. Ha a készuléket
nem egyenletes talajon helyezi Uzembe,
eldélhet, amit sérulést vagy halalt
okozhat.

o A készlléket ne helyezze tizembe
nedves kornyezetben, és tartsa tavol
eso6tol és viztdl. A viz kart tehet a
szigetelésben, ami aramutést vagy tizet
okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy ne hagyja szabadon
a készulék hatuljan az Gzembe helyezés
alatt. Ha szabadon hagyja, aramutést
vagy sérulést okozhat.

06

¢ Ne engedje leesni az ajtot az 6ssze-
vagy szeétszerelés alatt. Ez sérulést
okozhat.

« Ugyelje arra, hogy ne szurja at vagy
szakitsa ki a kabelt a termék ajtajanak
0ssze- vagy szétszerelése alatt. Ez
aramutést vagy tuzet okozhat.



Aramellatas

o A készllek foldelésre szolgalo
vezetdkabellel és foldel6 csatlakozoval
van felszerelve. A csatlakozot egy, a
helyi torvényeknek és elbirasoknak
megfelelben telepitett és foldelt aljzatba
kell csatlakoztatni.

e Csak foldelt hosszabbitd konnektort
hasznaljon. Foldeletlen hosszabbito
konnektor hasznalata aramutést vagy
serulést okozhat.

¢ Ne dugjon tébb terméket tobbfoglalatu
konnektorba vagy hosszabbitoba. Ez
tlzet okozhat.

« Ugyeljen arra, hogy a hélézati
csatlakozét ne a vezetékkel felfelé
dugja be, és a készulés ne déljon a
csatlakozdnak. gy nedvesség juthat a
halézati csatlakozéba vagy kart tehet a
halozati csatlakozéban, ami aramutést
vagy tuzet okozhat.

e Huzza ki a haldzati csatlakozot a
termék tisztitasakor vagy a bels6 lampa
cseréjekor. Ha nem huzza ki a dugot,
aramutést vagy sérulést okozhat.

* Ne fogja meg a halézati csatlakozot
nedves kézzel. Aramutést vagy sérulést
okozhat.

e Dugja be a dugoét a konnektorba, miutan
teljesen eltavolitotta a nedvességet és a
port. A helytelen csatlakozas aramutést
vagy tuzet okozhat.

e Ha kihUzza a hal6zati csatlakozot
a konnektorbdl, a csatlakozoét fogja
meg, és ne a kabelt. A kabel sérulése
aramutést vagy sérulést okozhat.

e Ha a halozati kabel vagy a halozati
csatlakozo sérult, vagy a konnektor
meglazult, ne hasznalja a halozati
kabelt, és vegye fel a kapcsolatot az
LG Electronics szervizkdzpontjaval. A
helytelen csatlakozas aramutést vagy
tizet okozhat.

e Huzza ki a haldzati csatlakozét
mennydorgés vagy villamlas esetén,
vagy ha hosszu ideig nem hasznalja a
készuléket. A vihar aramutést vagy tlizet
okozhat.

¢ Ne hajlitsa meg tulzottan a halozati
kabelt, és ne tegyen ra nehéz targyat. A
halézati kabel sérulése aramutést vagy
tlzet okozhat.

e Ne hosszabbitsa meg a haldzati kabelt,
és ne modositsa azt. A halozati kabel
elektromos sérulése aramutést vagy
tlzet okozhat.
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Kezelés

o Arviz esetén ne hasznalja a késziiléket,
és vegye fel a kapcsolat az LG
Electronics szervizkozpontjaval. A vizzel
valé érintkezés aramutést vagy tuzet
okozhat.

e Ha gazszivargast észlel (izobutan,
propan, foldgaz, stb.), ne érintse meg
a terméket vagy a halozati csatlakozot,
és azonnal szell6ztessen. A szikrak
aramuteést, tuzet vagy seérulést
okozhatnak. Ez a termék rendkivul
kérnyezetbarat gazt hasznal (izobutan,
R600a) hiitékdzegként. Bar kevés
mennyiségl gazt hasznal, attél még a
gaz gyulékony. A szallitas, az Uzembe
helyezés vagy a mikodeés kozbeni
gazszivargas miatti szikrak tlzet,
robbanast vagy sérulést okozhatnak.

¢ Ne permetezzen vizet a termék
belsejébe vagy kulsejére tisztitas
celjabdl. A viz kart tehet a szigetelésben,
ami aramutést vagy tlzet okozhat.

¢ Ne tisztitsa a terméket durva vagy
fémbdl készult kefével, durva ruhaval
vagy szivaccsal. Ez kart tehet a
szigetelésben, ami aramutést vagy tuzet
okozhat.

e Azonnal huzza ki a haldzati csatlakozot,
és vegye fel a kapcsolatot az LG
Electronics szervizkdzpontjaval, ha
rendellenes zajt, szagot vagy flstot
eszlel. Ez tlzveszélyre utalhat.
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o A készuléket csak haztartasi célra
hasznalja, egyéb célokra ne (orvosi
vagy kisérleti anyagok tarolasara vagy
szallitasara). A nem megfelel§ hasznalat
aramutest, tuzet vagy robbanast
okozhat.

e Ne tegye a kezét vagy fém targyakat
a hideg levegét kibocsato terllet
belsejébe, ne takarja le vagy melegitse
a szabadon lévé hitéracsot (nyilast) a
hatuljan. A termeék alja és hatulja acélbol
készult, ami aramutést vagy sérulést
okozhat.

e Vigyazzon a kozelben Iévd gyerekekre,
ha kinyitja vagy becsukja a készllék
ajtajat. Az ajtdo megutheti a gyermekeit,
és sérulést okozhat.

e Vigyazzon, hogy ne zarja a gyereket a
készulék belsejébe. A termék belsejébe
szorult gyermek megfulladhat és
meghalhat.

e Csak az LG Electronics szervizkdzpont
hivatalos szerelGje szedje szét,
javitsa vagy modositsa a terméket.
Lépjen kapcsolatba az LG Electronics
szervizkézpontjaval, ha elmozditja a
terméket. A nem megfelel6 szervizelés
sérllést, aramutést vagy tuzet okozhat.

e Ne tegyen forr6 vagy torékeny
targyakat, folyadékokat, gyulékony
anyagokat vagy tlzveszélyes targyat
(mint példaul gyertyat és lampat) a
termékre. Ez aramutést, sérllést vagy
tlzet okozhat.



¢ Ne hasznaljon vagy taroljon
tlzveszélyes vagy gyulékony anyagokat
(étert, benzolt, alkoholt, kemikaliakat,
LPG-t, gyulékony spray-t, rovarolét,
légfrissit6t, kozmetikumokat, stb.) a
termék mellett. Ez robbanast vagy tuzet
okozhat.

¢ Ne hasznaljon hajszaritot a termeék
belsejének megszaritasahoz, és ne
tegyen gyertyat belllre, hogy eltavolitsa
a szagokat. Ez aramutést vagy tuzet
okozhat.

¢ Ha nedvesség jut a termék belsejébe,
huzza ki a dugét és vegye fel a
kapcsolatot az LG Electronics
szervizkdzponttal. Ez aramutést vagy
tlzet okozhat.

¢ Ne alkalmazzon tulzott erét és ne
utdgesse a termeék hatsé boritasat.
Ez dramutést, tlzet, Uzemzavart vagy
robbanast okozhat.

Leselejtezés

o Atermék leselejtezésekor tavolitsa el az
ajto tdmitést, mikdzben minden rész ott
marad, ahol lennie kell, és tartsa tavol
a gyermekeket a terméktol. A termék
belsejébe szorult gyermek meghalhat.

e Az eldobott csomagolé anyagot (példaul
vinil és hungarocell) tartsa tavol a
gyermekektdl. A csomagolé anyagtol
megfulladhat a gyermek.
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/N\ VIGYAZAT

Ezen utasitas megszegése a haz vagy a beltér sériilését vagy karosodasat
okozhatja. Kérjuk, mindig legyen korultekintd.

Uzembe helyezés

¢ Ne dontse meg, ne tolja vagy huzza
a terméket szallitas kozben. A termék
leeshet, amit sérulést okozhat.

¢ A termeéket csak tobb személy szallitsa,
mikdzben biztonsagosan tartjak az
elllsé also fogantyukat és a termék
hatso részét. A termeék véletlen leejtése
a termék karosodasat vagy testi sérulést
okozhat.

10

Kezelés

e Nedves kézzel ne érintse meg a
hiité belsejét. Ez fagyasi sérlléseket
okozhat.

e Ne tegyen uvegtartalyt vagy palackot
a fagyasztoba, a polcra vagy a jégtarto
vOodorbe, amiknek a hdmérséklete 0 °C
ala eshet. Az Uvegtartaly eltorhet, és
serulést okozhat.

¢ Ne tegyen él6 allatot a termék
belsejébe. Az allat megfulladhat.

e Ne kapaszkodjon a termék ajtajaba,
a tarolo térbe vagy polcba, és ne is
masszon fel ra. A termék elddlhet,
vagy becsipheti a kezét, ami sérllést
okozhat. Legyen kll6ndsen 6vatos, ha
gyerekek kezelik a terméket.

e Az élelmiszereket rendszerezve tarolja
a termék belsejében. A termékek
kieshetnek, ha kinyitja vagy becsukja a
termék ajtajat, ami sérulést okozhat.

e Akadalyozza meg, hogy allatok vagy
hazi kedvencek a haldzati kabelt
vagy a viztomlét ragesaljak. Az
aram megrazhatja az allatot, vagy
serulést okozhat a termékben vagy a
tulajdonaban.



¢ Ne nyissa vagy csukja az ajtot
erfszakosan. A benne tarolt élelmiszer
kieshet, ami sérulést okozhat.

e Ha a készulék ajtajanak zsanérjai
megsérulnek vagy nem megfelel6en
mikodnek, ne hasznalja tovabb a
terméket, és vegye fel a kapcsolatot
az LG Electronics szervizkdzpontjaval.
Ha a termékek leesnek, az a termék
karosodasat vagy sérulését okozhatja.

e Fellgyelje a gyermekeket vagy a
gyengeébb kognitiv képességgel
rendelkez6 személyeket a termék
biztonsagos hasznalata érdekében. Ez
sérulést okozhat.

¢ A jég termék belsejérél vald
eltavolitasaért vegye fel a kapcsolatot
az LG Electronics szervizkdzpontjaval.
A nem megfeleld jégtelenités a termék
seruléseét okozhatja.

¢ Legyen dvatos, hogy hasznalat
kdzben ne tegyen kart a fagyasztoban.
Ellenkezé esetben a termék karosodhat.

¢ Ne tegyen mas elektronikai terméket
(példaul melegitét vagy mobiltelefont) a
termék belsejébe hasznalat kozben. A
terméknek az élelmiszer tarolasan kivdli
egyéb célra valé hasznalata tlzet vagy
a termék séruléseét okozhatja.

e Hosszu aramkimaradas esetén tavolitsa
el a jeleget a jégtartd vodor belsejébdl.
Az olvado jég karosithatja a terméket.

11
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UZEMBE HELYEZES

Megjegyzések az tizembe Klima osztaly

helyezéshez A készilléket tgy tervezték, hogy az éghailati zénatol
fliggben behatarolt kornyezeti hémérsékleten
m(ikddjon. Ne hasznalja a késziiléket a meghatarozott

Szilard és sik fellletre helyezze a készlléket.

* Ha egyenetlen talajon helyezi izembe a terméeket, hémérsékleten tul. Késziilékének klimaosztalya a
rezgést és zajt okozhat, ami a termek serilésehez fagyasztd rész belsejében a cimkén, a miiszaki leirassal
vezet. egyitt van feltiintetve.

e Ha a termék elsé és hatso része nincs egy szintben, 7 9
tegyen ala egy szilard targyat (példaul vonalzét), LOIIYEES
rogzitse ragasztdszalaggal, és igazitsa ugy a Rest ) E2mboliun L
terméket, hogy vizszintben legyen. Bl

Ne tegye héforras, kdzvetlen napfény vagy nedvesség Tagabb SN 10— +32

kozelébe. mérsékelt

Tegye a kiegészitdket, mint pl. a jégkockatartot, stb. a Mérsékelt N +16 — +32

megfelelé helylkre. Szallitas kdzben ezek dssze vannak

csomagolva, hogy megel6zzék a lehetséges sériilést. Szubtrépusi ST +16 — +38

Csatlakoztassa az aramellato vezetéket (vagy a dugot) Trépusi T +16 — +43

a konnektorba. Ne hasznalja mas készllékkel egyutt

ugyanazt a konnektort. Tagabb

A fogantydval ellétott késziiléket legalabb 55 mm-re kell mérsékelt SN-T +10-+43

elhelyezni a faltél a zsanér feléli oldalon, hogy az ajtd -tropusi

90°-ban nyithaté legyen.

A termék alatt és mdgott a meleg levegének szabadon

kell tudnia tavozni, ellenkezd esetben az aramfogyasztas

magasabb lesz.
Lab beallitasa
Arezgés elkerilése érdekében szintbe kell hozni az
egységet.
Ha szlkséges, éllitsa be szintez6 csavart, hogy
kompenzalja a padlé egyenetlenségét.

Az elejének egy picit magasabban kell lennie, hogy
elbsegitse az ajté csukodasat.

A szintez6 csavar kdnnyedén elfordithaté a szekrény
enyhe megdontésével.

Tekerje a szintez6csavart az 6ra jarasaval ellenkezd
iranyba (<) az egység emeléséhez, az 6ra jarasaval
megegyezd iranyba (") a siillyesztéshez.

12



Az ajték megforditasa

A készlléket megfordithato ajtoval tervezték, hogy
balrél és jobbrol is nyithatd legyen, igy megfelel6en
illeszkedjen a konyhajaba.

MEGJEGYZES

e Ha azonban meg akarja forditani a hlit6szekrény
ajtajait, fel kell hivnia a szervizkdzpontot. Az ajto
megforditasara nem terjed ki a garancia.

A hiitészekrény és a fagyaszté
uzembe helyezése

Afagyaszt6 a hltészekrénnyel egyutt parban
beszerelhet6 az alabbi kép szerint.

— =
oo 3 ==
—
=
| =
= __
= ‘ = —
= ‘ [
MEGJEGYZES

e Ha azonban parban akarja izembe helyezni a
hiitészekrényt és a fagyasztét, fel kell hivnia a
szervizkdzpontot. Az zembe helyezésre nem
terjed ki a garancia.

Elektromos csatlakozas (csak az
Egyesilt Kiralysagban)
A halozati vezeték drétjai a kdvetkezd a szinkddokkal
vannak ellatva:

Zold és sarga: Fold

Kék: Semleges
Barna: El6
Ezt a készuléket foldelni kell

Z0ld és sarga

(fold) \
Barna (€16) Biztositék
Kék
(semleges)
A vezeték

megfogasa

Mivel a berendezés haldzati vezetékében v drotok
szinei nem egyeznek meg a csatlakozo kivezetésében
talalhaté szinjeldléssel, a kdvetkezdk szerint jarjon el:

A z6ld és a sarga drétot a csatlakozd kivezetésébe kell

csatlakoztatni, amit E bet(vel, a fold szimbdélummal,
(== ) vagy zold vagy zéld és sarga szinnel jeldltek.

A kék drotot a kivezetésbe kell csatlakoztatni, amit N
betlvel vagy feketével jeloltek.

Abarna drétot a kivezetésbe kell csatlakoztatni, amit L
betlivel vagy piros szinnel jeléltek.

Ha 13 amperes (BS 1363) csatlakozét hasznal, 13
amperes BS 1362 biztositékot valasszon.

13
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KEZELES

Részek és funkciok
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[D Ellen6rz6 panel
Ez szabalyozza a fagyaszt6 belsé hdmérsékletét.

Fagyaszt6 polc

Itt tarolhatja a fagyasztott élelmiszert, példaul hust, halat és jégkrémet.

. Mit jelent a két csillag osztaly? : -12 °C — -18 °C megfeleld a fagyasztott élelmiszer tarolasara.
@ Jég készitd

Itt készll és tarolodik a jég.

Fagyaszt6 kosar

Ez a fagyasztott termékek hosszu tavu tarolasara szolgal.

o Atermék megjelenése és alkatrészei a modelltdl fliggben kiilonbdzdek lehetnek.
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Megjegyzések a kezeléshez

Energiatakarékossagi javaslatok

Kérjik, ne tartsa nyitva az ajtét hosszu ideig, a
legrovidebb idén bellil csukja be az ajtot.

Ne toltse tul. Elegend6 tér sziikséges ahhoz, hogy a
hiivos levegd megfeleléen tudjon keringeni.

Ne dllitsa a készilék hémérsékletét a sziikkségesnél
alacsonyabb szintre. Ne tegye az élelmiszert a
hémeérséklet érzékeld kdzelébe. Legaldbb 5 mm
tavolsagot tartson az érzékelSktol.

Aforré ételt hiitse le, miel6tt betenné a
hitészekrénybe. Ha forro ételt helyez a fagyasztéba,
mas ételek megromolhatnak, és magasabb
villanyszamlat eredményezhet.

Ugyelien arra, hogy a szellézényilasokat ne takarjak el
az élelmiszerek. A hideg leveg6 zavartalan aramlasa
egyenletes szinten tartja a készulék hdmérsékletét.
Ne nyissa ki a készulék ajtajat tul gyakran. Az ajté
kinyitdsa meleg leveg6t enged a készllékbe, és a
hémeérséklet emelkedéséhez vezet.

Az energia-megtakaritas szempontjabdl a
leghatékonyabb hasznalat, ha a belsé részeket,
példaul a kosarakat, fiékokat és polcokat megtartja
abban a pozicidéban, ahogy azt a gyartd leszallitotta.

Elelmiszerek hatékony tarolasa

A fagyasztott és h(tott élelmiszereket lezart
tartalyokban tarolja.

Ellendrizze a lejarati datumot és a cimkét (térolasi
el6irasok), miel6tt az élelmiszert a készulékbe helyezi.

Ne taroljon hosszu ideig kénnyen romlo élelmiszert
alacsony hémérsékleten.

A megvasarolt hlitott vagy fagyasztott élelmiszereket
azonnal helyezze a hiitészekrénybe vagy a
fagyasztdba.

Ne toltse tul a késziiléket. A tér kevesebb, mint 70 %-
at téltse meg. A hideg levegé nem tud megfeleléen
keringeni, ha a készllék tul van toltve.

A forré ételt hiitse le tarolas elétt. Ha tul sok forré ételt
tesz a készllékbe, a készlilék belsé hémérséklete
megemelkedhet, és negativan hathat a készulékben
tarolt tobbi élelmiszerre.

e Ne nyissa vagy csukja a készulék ajtajat tul gyakran.
o Korlatozza a fagyasztéban vald tarolast 1-3 hétre.

o Mindig tartsa tisztan a készuléket.

Maximum tarolas

e Alevegt jobb aramlasa érdekében helyezze be az
Osszes fiokot.

e Ha nagy mennyiségl ételt tarol, vegye ki az 6sszes
fagyaszté fiokot a készllékbdl a legalsé kivételével,
és helyezze az éleimiszert kzvetlenil a fagyasztd
polcokra.

~— MEGJEGYZES 2
o Afiokok eltavolitasahoz el6szor vegye ki az
élelmiszert a fiokokbdl. Majd hasznalja a fiokok
fogantyujat, és 6vatosan hlzza ki a fiokokat.
Sérllést okozhat.

o Afiokok alakja kiilonbdz6 lehet, a megfeleld

helyre tegye azokat.
N J

Maximum fagyasztasi kapacitas

e Ha mar van élelmiszer a rekeszben, nyomja meg
a Gyors fagyasztas gombot néhany éraval a friss
termékek fagyasztoba helyezése elétt, hogy elérje
a maximum kapacitast, el6irasként 7 6ra tekinthet6é
megfelelének.

UVAOVIN
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Az ellendrz6 panel hasznalata
Egységek és funkciok

o Atényleges ellen6rzé panel modellenként kiilonb6z6

lehet.

16

Ellen6rzé panel
o Ez a kép a kezdd kijelz6t abrazolja.
o A funkcio kijelzéséhez nyomja meg: @ - .

Fagyasztasi hémérséklet

o Ez szabalyozza a fagyasztasi hdmérsékletet.

Power

e Ez kapcsolja be és ki a késziléket.

Gyors fagyasztas

e Ezinditja el a gyors fagyasztasi funkciot.

Koérnyezetbarat

o Ez vezérli az energiatakarékos izemmaddot az
energiafogyasztas csokkentése érdekében.

Ajto riaszto
e Ezinditja a riasztasi hangot, ami akkor
aktivalédik, ha a termék ajtaja nyitva van.

Gyerekzar

e Ez lezarja a gombokat az ellenérzé panelen.



Aramellatas beallitasa

Ez kapcsolja be és ki a készlléket.

¢ Nyomja meg a Power gombot legalabb 3
masodpercig. Az ellendrzd panel vilagit, ha a késziilék
be van kapcsolva.

e Kapcsolja ki, ha nem hasznalja a terméket.

¢ Ha megnyomja a Power gombot a termék
kikapcsolasahoz, a termék nem mikddik tovabb. Csak
akkor kapcsolja ki, ha nem hasznalja a terméket.

Fagyasztasi homérséklet beallitasa

Ez szabalyozza a fagyasztasi hémérsékletet.

¢ Nyomja meg Fagyasztasi hdmérséklet gombot a
fagyasztasi hémérséklet szabalyozasahoz.

S
-l
UL

FREEZER

o A kezdd hémérséklet -20 °C-ra van bedllitva, és
a fagyasztasi hémérséklet -15 °C — -23 °C kozott
szabalyozhaté.

o Allitsa be a fagyasztasi hémérsékletet a termék
belsejében uralkodd hémérséklet valtozasanak
megfeleléen. Az aktualis belsé hémérséklet az
élelmiszer allapotatdl fliggben valtozik, mivel a jelzett
beallitott hémérséklet a cél hémérséklet, nem a
fagyasztén bellli aktualis h6mérséklet.

MEGJEGYZES

e Legalabb két-harom orat miikddtesse a
hitészekrényt, miel6tt éleimiszert tesz bele.

Gyors fagyasztas inditasa

Ez a funkci6 képes nagy mennyiségi jég vagy

fagyasztott élelmiszer gyors fagyasztasara.

e Ha megnyomja a Gyors fagyasztas gombot, az
Express Frz. ikon vilagit az ellen6érzd panelen. A
funkcié minden egyes alkalommal be- és kikacsolodik,
ha megnyomja a gombot.

o A Gyors fagyasztas funkcio egy bizonyos id6 elteltével
automatikusan befejez6dik (24 éra).

Energiatakarékos izemmaod beallitasa

Ha hosszu ideig nem tartozkodik otthon, beéllithatja az
energiatakarékos lizemmaodot, hogy energiat takaritson
meg.

e Ha megnyomja a Kérnyezetbarat gombot, az Eco
Friendly ikon vilagit az ellenérzd panelen, és az
Uzemmdd bekapcsolasra kerdl. Az izemmdd minden
egyes alkalommal be-és kikapcsolddik, ha megnyomja
a gombot.

o A Fagyasztasi h6mérséklet vagy a Gyors fagyasztas
funkciok nem hasznalhaték energiatakarékos
tuzemmodban.

e Az Eco Friendly ikon 3-szor felvillan, ha megnyomja a
Fagyasztasi hémérséklet vagy a Gyors fagyasztas
gombot az energiatakarékos tizemmaodban.

o A Fagyasztasi hdmeérséklet vagy a Gyors fagyasztas
funkcié hasznalatahoz nyomja meg a Kérnyezetbarat
gombot az energiatakarékos izemmad
kikapcsolasahoz.

17
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Ajto riasztas bekapcsolasa

Ez bedllit egy riasztot, ami akkor aktivalodik, ha a

késziilék ajtaja nyitva van.

e Ha megnyomja az Ajt6 riaszté gombot, a Door Alarm
ikon vilagit, és aktivalja a riasztot. A funkcié minden
egyes alkalommal be- és kikacsolodik, ha megnyomja
a gombot.

¢ Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics
szervizkdzponttal, ha a riasztas az ajté becsukésa
utan is folytatodik.

Gyerekzar be- és kikapcsolasa

Ez lezarja a gombokat az ellen6rzd panelen.

e Ha megnyomja a Gyerekzar gombot 1 masodpercre,
az Inditas/Torlés ikon vilagit az ellendrzé panelen. A
funkcié minden egyes alkalommal be- és kikacsolodik,
ha megnyomja a gombot.

aNn
J

e Ha a Gyerekzar gombon kivll barmely mas gombot
megnyom, amikor a gyerekzar be van kapcsolva, a
gomb nem fog mikaodni.

e Ha a Gyerekzar gombon kivll barmely mas gombot
megnyom, amikor a gyerekzar be van kapcsolva,
az Inditas/Torlés ikon az ellenérzé panelen 3-szor
felvillan.

e Mas funkci6é hasznalatahoz és a gyerekzar funkcié
kikapcsolasahoz nyomja meg 1 masodpercig a
Gyerekzar gombot.

18

Jég készitdé hasznalata

Toltse meg vizzel a jég készitét a jelzett vonalig.

e Csak ivovizet toltson a tartalyba.

o Ha tultdlti a jégkészitét, a jégkockak dsszeragadnak,
és nehéz lesz kivenni azokat.

¢ Nyomja meg a Gyors fagyasztas gombot az ellenérzd
panelen, hogy meggyorsitsa a jég elkészitését.

A jég eltavolitasahoz forditsa a jégtartot az dramutatd

jarasaval megegyez6 iranyba.

e Sokkal kdnnyebben lehet kivenni a jeget, ha vizet
ont a jég készitébe vagy vizbe meriti és el6szor
megcsavarja a tartét.

o Te taroljon teliesen meg nem fagyott jeget.

o Kiveheti a jég készit6t vagy a jég vodrot, ha nem
hasznalja, hogy tébb helye legyen a fagyaszto
belsejében.

/\ VIGYAZAT

« Ugyeljen arra, hogy a jég készit6t ne csavarja
erével, mivel az eltorhet.

o Ne fagyasszon jeget a jég vodorben. A jég vodor
eltérhet, és a termék sérilését vagy karosodasat
okozhatja.




A konnyl ajtonyitas hasznalata

Az ajté kénnyd kinyitadsahoz fogja meg a fogantyut, és
finoman forditsa el jobbra.

h

-

Mas funkcidk hasznalata
Ajté nyitas riaszto
Ariaszt6 3-szor szolal meg 30 masodperces idétartamon

bellll, ha az ajté egy percre nyitva maradt vagy nem
csukddott be teljesen.

¢ Vegye fel a kapcsolatot az LG Electronics
szervizkdzponttal, ha riasztés az ajtdé becsukasa utéan
is folytatodik.

Hibakeresés

A termék a mikoddés kézben automatikusan felfedezi a
problémakat.

e Ha a késziilék problémat észlel, a termék nem
mikadik, és egy hibakdd jelenik meg, még akkor is,
ha megnyom egy gombot.

e Ha ez torténik, ne kapcsolja ki a készliléket, és
haladéktalanul vegye fel a kapcsolatot az LG
Electronics szervizkdzponttal. Ha kikapcsolja,
lehetséges, hogy az LG Electronics szervizkézpont
szerel6je nehezen taldlja meg a hibat.

19
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TERMEK MENEDZSMENT

A Smart Diagnosis™ (Intelligens
diagnézis) funkicé hasznalata

Hasznalja ezt a funkciot, ha szliksége van az LG
Electronics szervizkdzpontjanak pontos diagnozisara,
ha a termék hibasan vagy nem miikddik. Ezt a funkciot
csak akkor hasznalja, ha felveszi a kapcsolatot a szerviz
képvisel6jével, normal mikodés esetén ne.

1
2
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Csukja be termék ajtajat.

Nyomja meg a Gyerekzar gombot 1 masodpercig
az ellen6rz6 panelen a zar aktivalasahoz.

e Ha a zar mar be van kapcsolva, nyomja meg
a Gyerekzar gombot, és tartsa nyomva a zar
kioldasahoz, és nyomja meg a Gyerekzar
gombot és tartsa ismét nyomva a torléshez.

¢ Ne feledje, hogy a Smart Diagnosis™ funkico
nem mikddik, ha nem telet 5 perc a zar
bekapcsolasa ota.

=

Nyomja meg és tartsa nyomva a Fagyasztasi
hémeérséklet gombot legalabb 3 masodpercig.

e Csak 3 °C fog vilagitani az ellenérzé panelen.

o A Smart Diagnosis™ funkcié automatikusan
befejezddik, és a miikddés visszatér az eredeti
allapothoz 5 perccel azutan, miutan 3 °C
megjelent az ellen6rzd panelen, ha az ajté be
van csukva.

4 Nyissa ki a termék ajtajat, és helyezzen egy
telefont a hangszoro nyilashoz a jobb felsé
sarokban.

o Ugy helyezze el a telefont, hogy a mikrofon
igazodjon a hangszoéro nyilashoz.

e A Smart Diagnosis™ hang mintegy 3 masodperc

mulva jelentkezik.
¢ Ne vegye el a telefont a hangszdro nyilastol
adattovabbitas kozben.

o Tartsa a telefont egyenesen a hangszoro nyilas
elétt, és varjon a Smart Diagnosis™ funkicohoz
szlikséges adattovabbitasra.

o Az adattovabbitas hangja érdes lehet a
fllnek, mikézben a Smart Diagnosis™ adatai
tovabbitodnak, de ne vegye el a telefont
a hangszéro nyilastol a pontos diagnozis
érdekében, amig az adattovabbitas hangja meg
nem sz{nik.

5 Mlutan befejez6dott az adattovabbitas, a
szerviz munkatarsa el fogja magyarazni a Smart
Diagnosis™ eredményeit.

o Miutan befejez6dott az adattovabbitas, a
tovabbitas befejez6dott (izenet jelenik meg,
és az ellenérzd panel néhany masodperc utan
automatikusan ki- majd Ujra bekapcsolodik.
Miutan a tanacsado elmagyarazza a
diagndzis eredményét, tegye meg a javasolt
intézkedéseket.

~— MEGJEGYZES

¢ A Smart Diagnosis™ funkcid fligg a helyi hivas
mindségétdl.

o A kommunikacios teljesitmény megjavul, és
jobb szolgaltatast kaphat, ha az otthoni telefont
hasznalja.

e Ha a Smart Diagnosis™ adattovabbitas rossz a
hivas rossz minésége miatt, nem biztos, hogy a
legjobb Smart Diagnosis™ szolgaltatast kapja.




Tisztitas
Megjegyzések a tisztitashoz

Rendszeresen vegye ki a polcokat és fiokokat, és vizzel
tisztitsa meg, teljesen szaritsa meg, és helyezze vissza,
mivel kénnyen bepiszkolddnak.

Rendszeresen torolje at az ajtét puha, nedves ruhaval.

e Ha az ajto foltos lesz gylimolcslétdl, ételtdl vagy
gyumaolcstdl, és igy hasznalja, a boritasban
gyorsabban keletkezik kér, és az alsé rész kiuléndsen
bepiszkolédhat.

Tisztitas utan ellendrizze, hogy a haldzati kabel nem
sérllt-e meg, nem melegszik-e, és megfeleléen van-e
csatlakoztatva.

Tartsa a termék kils6 szell6zgjét tisztan.

o Az eltdmdédott szell6zdnyilas tlizet vagy a termék
sérulését okozhatja.

Hasznaljon puha, nedves ruhat a termék kiilsejének
attoriéséhez. Ha semleges tisztitdszert hasznal, tiszta
ruhaval tordlje le, és bizonyosodjon meg réla, hogy nem
hagyott foltot.

Ne hasznaljon durva kefét vagy tisztitdszert (példaul
fogkrémet, alkohol, higitét, fehéritét, benzol, gyulékony
folyadékot vagy fényez&szert) a ragasztofoltok vagy
kéznyomok eltavolitasahoz.

e Ez a termék kilsejének elszinezddését vagy a termék
sérulését okozhatja.

Soha ne tisztitja a polcokat vagy fiékokat
mosogatégépben.

o Arészek eldeformalédhatnak.

A felsd polc kivétele

1 Nyomija fel a polc boritasat, kicsit emelje meg a
jég készitét, a jég vodrot és a fagyaszto kosarat és
hdzza ki.

2 Emelje meg kissé a polc ellilsd oldalat és huzza ki.

o Mivel a polc alatti elvalasztd a polchoz van
régzitve, a polccal egyutt tavolitsa el.

Fagyaszt6 kosar kivétele
1 Fogja meg a fagyaszt6 kosar fogantyujat, és huzza

elbre.

2 Az eltavolitashoz kissé emelje meg a fagyaszto
kosarat, mikdzben kihtuzza.
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HIBAELHARITAS

Tinetek

Nem miikodik a
fagyasztas vagy a
hiités.

(014

Be van kapcsolva a késziilék?

Aramkimaradas van?

Ha a halézati csatlakozoé ki van
hiizva a konnektorbol?

Megoldas

Nyomja meg a power gombot az ellen6rzd
panelen a bekapcsolashoz.

Ellendrizze a termék aramellatasat.

Dugja be a halézati csatlakozot a
konnektorba.

Gyenge a hiités vagy a
fagyasztas.

A hiitési vagy fagyasztasi
hémeérséklet tal ,,gyengére” lett
allitva?

A termék kozvetlen napfénynek
van kitéve, vagy hét termel6
targy, példaul mikrohullamu siité
kozelében van?

Forré ételt tarolt anélkiil, hogy
el6szor lehiitotte volna?

Tul sok élelmiszert tett a
késziilékbe?

Teljesen be van csukva a termék
ajtaja?

Van elegend6 hely a késziilék
koral?

Allitsa a hiitési vagy fagyasztasi
hémérsékletet ,kbzepesre”.

Ellendrizze az Uzembe helyezés helyét,
és helyezze ismét izembe a hét termelé
targytdl tavol.

A forrd ételt el6szor hiitse le, és csak
azutan tegye a hiitészekrénybe vagy a
fagyasztéba.

Hagyjon megfeleld tavolsagot az
élelmiszerek kozott.

Teljesen csukja be az ajtot, és gy6z6djon
meg arrdl, hogy a tarolt élelmiszer nem
szorult az ajtéba.

Mddositsa a készllék pozicidjat, hogy
elegendd hely legyen a készulék kortl. (10
cm)

A késziiléknek rossz a
szaga.

A hiitési vagy fagyasztasi
hémérséklet tal ,,gyengére” lett
allitva?

Erés szagu élelmiszert tett a

késziilékbe?

Megromlott a zoldség a z6ldséges
fiokban?

Allitsa a hiitési vagy fagyasztasi
hémeérsékletet ,kbzepesre”.

Erés szagu élelmiszert lezart taroldban
taroljon.

Dobja ki a romlott zéldséget, és takaritsa
ki a zéldséges fiokot. Ne taroljon
zOldséget tul sokaig a zdldseges fidkban.




Tinetek

A termék ajtaja nem
zarodik szorosan.

(014

Elére dol a késziilék?

Helyesen lettek 6sszerakva a
polcok?

Tul erésen csukta be az ajtot?

Megoldas

Allitsa be az emel6csavart, hogy kissé
megemelje az elejét.

Szlkség esetén rakja 6ssze Ujra.

Ha tul nagy erét vagy sebességet
alkalmaz az ajt6 becsukasakor, révid
ideig nyitva maradhat a becsukddas el6tt.
Gy6z6djon meg arrél, hogy nem nyomja
az ajtot tul erésen.

Nehéz kinyitni a
késziilék ajtajat.

Rogton azutan nyitotta ki az ajtot,
hogy becsukta?

Ha a készllék ajtajat a becsukas
utan 1 percen belll probalja kinyitni,
nehézségekbe Utkdzhet a késziiléken
bellli nyomas miatt. Néhany perc
elteltével nyissa ki ismét az ajtét.

Paralecsapodas van
a termék belsejében
vagy alul a z6ldséges
fiokban.

Forroé ételt tarolt anélkiil, hogy
el6szor lehiitotte volna?

Nyitva hagyta a termék ajtajat?

Tual gyakran kinyitja és becsukja
a termék ajtajat?

Lezaratlanul tett nedves
élelmiszert a késziilékbe?

A forrd ételt el6szor hiitse le, és csak
azutan tegye a hitészekrénybe vagy a
fagyasztdba.

Bér a paralecsapddas eltiinik, ha becsukja
az ajtot, szaraz ronggyal kitérolheti.

A para lecsapddhat a kiils6 és a bels6
hémérséklet kildbnbsége miatt. Szaraz
ronggyal térélje ki a nedvességet.

Fedett vagy zart téroléban tarolja az
élelmiszert.

Jeges a fagyaszto.

Szorosan becsukta a késziilék
ajtajat?

Forré ételt tarolt anélkiil, hogy
eldszor lehiitotte volna?

El van torlaszolva a levegd be- és
kimenete?

Tultoltotte a fagyasztot?

Ellen&rizze, hogy nem gétolja-e valami a
termék belsejében az ajtét, és gydz6djon
meg arrol, hogy az ajté szorosan be van
csukva.

A forro ételt elészor hiitse le, és csak
azutan tegye a hiitészekrénybe vagy a
fagyasztéba.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a levegé be-
és kimenete nincs eltorlaszolva, hogy a
levegd szabadon keringhessen.

Hagyjon megfeleld tavolsagot az
élelmiszerek kozott.
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Tinetek

Jég vagy
paralecsapodas
keletkezett a termék
belsején vagy kiilsején.

(014

Tual gyakran nyitogatta a termék
ajtajat, vagy a termék ajtaja nem
csukodik megfeleléen?

Nyirkos helyen miikédik a
késziilék?

Megoldas

Jég vagy paralecsapddas keletkezhet, ha
a kils6 leveg6 bejut a termék belsejébe.

Para csapddhat le a termék kiilsején, ha
az tul nyirkos helyen miikédik, vagy paras
és esds napon. Szaraz ronggyal térdlje ki
a nedvességet.

A termék zajos, és
rendellenes hangokat
ad ki.

Gyenge talajon vagy nem stabilan
helyezte lizembe a terméket?

A termék hatulja hozzaér a
falhoz?

A termék mogé targyak
szoroédtak?

Valamilyen targy van a késziilék
tetején?

Szilard és sik felliletre helyezze a
késziiléket.

Maddositsa a késziilék pozicidjat, hogy
elegendd hely legyen a késztilék kordl. (10
cm)

Tavolitsa el a késziilék mogé szorodott
targyakat.

Tavolitsa el a targyat a készilék tetejéerdl.

A termék oldala vagy
eleje meleg.

Megeérintette a hoét kibocsato
csovet?

A hét kibocsaté csé a termék elején

és oldalan talalhatd, hogy megel6ézze

a paralecsapodast. Forronak érezheti,
kivaltképp a termék lizembe helyezése
utan vagy nyaron. Biztos lehet abban,
hogy ez nem probléma, és a megszokott
maodon hasznalhatja a készuléket.

Nedvesség van a
késziilék korul.

Vizszivargas van a késziilék
koriil?

Viz van a késziilék aljaban?

Ellendrizze, hogy a viz a mosogatébdl
vagy mas helyrél szivarog-e.

Ellenérizze, hogy a viz a fagyasztott
élelmiszer felolvadasa vagy tarold
eltérése vagy leesése miatt folyt-e ki.
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Tinetek

Kattanas

(014

A leolvaszto vezérléje kattan, ha
az automatikus leolvaszt6 ciklus
elkezdédik vagy befejezddik.

A termosztat vezérldje (vagy
néhany modellen a fagyaszté
vezérldje) kattan, ha a ciklus
elindul vagy leall.

Megoldas

Normal miikodés

Csorgés

Csorgd hang johet a
hitészekrény keringet6jébdl, az
egész hatuljan lévo vizvezetékbdl,
vagy a hiitészekrény tetején vagy
kortiil tarolt targyakbol.

A hiitészekrény nem all szilardan
a talajon.

A linearis kompresszorral
miikodo hiitészekrény miikodés
kozben kellemetlen hangot ad ki.

Normal mikodés

Atalaj gyenge vagy egyenetlen, vagy a
kiegyenlitd labakat be kell allitani. Lasd
az ajtd bedllitdsaval kapcsolatos részt.

Normal mikodés

Susogas

A leparl6 ventilator motorja
keringeti a leveg6t a
hitészekrényben és a fagyaszto
rekeszeiben.

A kondenzator ventilator a
kondenzatoron tul nyomja a
levegot.

Normal mikodés

Normal mikodés

Bugyogas

Hiitokozeg aramlik keresztiil a
hiitérendszeren keresztiil.

Normal mikodés

Pattog6 hang

A homérséklet valtozasa miatt
a belsoé falak 6sszehuzédnak és
kitagulnak.

Normal mikodés

Rezgés

Ha a hiitészekrény oldala vagy
hatulja hozzaér egy szekrényhez
vagy falhoz, a normal vibralas
hallhaté zajt kelthet.

A zaj megszlntetéséhez gy6z6djon meg

arrél, hogy az oldalso és hatsé részek ne

érintkezzenek a fallal vagy szekrénnyel.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Cielom tychto bezpeénostnych pravidiel je predchadzat’ nepredvidanym
rizikam a Skodam sposobenym nebezpeénym alebo nespravnym pouzivanim
produktu.

Tieto pravidla su rozdelené do skupin ,,VAROVANIA“ a ,,UPOZORNENIA“,
ktoré su podrobnejsie vysvetlené nizsie.

~

KA Tento symbol oznacuje situacie a ¢innosti, ktoré mézu predstavovat’
riziko.

Text oznac¢eny tymto symbolom si dékladne precitajte a postupuje
podla pokynov, aby ste tymto rizikam predisli.

/\ VAROVANIE - oznacuje situacie, v ktorych méze mat’ nedodrzanie
pokynov za nasledok vazny uraz alebo smrt'.

/\ UPOZORNENIE - oznacuje situacie, v ktorych méze nedodrzanie
N pokynov sposobit’ menej zavazny uraz alebo poskodenie produktu. )

/N\ VAROVANIE
Aby ste pri pouzivani produktu znizili riziko poziaru, zasahu elektrickym
prudom alebo zraneniu oséb, dodrziavajte zakladné bezpeénostné
opatrenia, vratane nasledujucich pravidiel.

DETI V DOMACNOSTI

Toto zariadenie smu deti vo veku asporni 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami €i s nedostatkom skusenosti a znalosti
pouzivat pod dozorom alebo po pouceni o bezpenom pouzivani spotrebia a za
predpokladu, Ze pripadnym rizikam porozumeli. Detom nedovoflte hrat sa so spotrebiCom.
Deti nesmu bez dozoru spotrebic Cistit' ani vykonavat’ jeho pouzivatelsku udrzbu.

ZAKAZ SKLADOVANIA VYBUSNYCH LATOK

¢ \/ tomto spotrebici neskladujte Ziadne vybusné latky, ako su aerosoélové nadoby
s horfavou napliou.
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TECHNICKA BEZPECNOST

¢ VVentilaCné otvory v kryte spotrebiCa alebo v priestore, v ktorom je spotrebi¢ vstavany,
udrZiavajte bez prekazok.

¢ Na urychlenie rozmrazovania nepouzivajte mechanické prostriedky ani iné spdsoby ako
tie, ktoré odporuca vyrobca.
¢ Neposkodte chladiaci okruh.

¢ \/o vnutri spotrebiCa v priestore na uchovavanie potravin nepouzivajte elektrické
zariadenia, ktoré neodporuca vyrobca.

¢ Chladiaca latka a izolaCny plyn pouzité v zariadeni vyZaduju osobitny postup
likvidacie. Pred ich likvidaciou sa poradte so servisnym zastupcom alebo s podobne
kvalifikovanou osobou.

e Tento spotrebi€ obsahuje malé mnozstvo chladiva s izobutdnom (R600a), zemnym
plynom bez negativneho vplyvu na Zivotné prostredie, ktory je vSak horfavy. PoCas
prepravy a inStalacie spotrebi€a je potrebné zabezpecit, aby sa neposkodil Ziaden
z komponentov chladiaceho okruhu.

¢ Chladivo unikajuce z potrubia sa mézZe vznietit' alebo spdsobit’ poranenie oka.

¢ Ak zistite, Zze chladivo unika, z blizkosti spotrebi€a ihned’ odstrarite zdroje otvoreného
ohna alebo iného zapalného zdroja. Miestnost, v ktorej sa spotrebi¢ nachadza, niekolko
minut vetrajte. Aby ste pri zisteni netesnosti chladiaceho okruhu predisli vytvoreniu
zapalnej zmesi plynu a vzduchu, velkost miestnosti, v ktorej sa spotrebi¢ pouziva, musi
zodpovedat mnozstvu pouzivaného chladiva. Na kazdych 8 g chladiva R600a
v spotrebi¢i musi pripadat 1 m” rozlohy miestnosti.

e Mnozstvo chladiva vo vaSom spotrebiCi je uvedené na identifikaénom Stitku vo vnutri
spotrebica.

e Spotrebic javiaci znamky poskodenia nikdy nezapinajte. V pripade pochybnosti sa
poradte s vasim predajcom.

ROZSAH POUZIVANIA SPOTREBICA

Tento spotrebicC je ur€eny na pouzivanie v domacnostiach a podobnych priestoroch, ako
su napr.

e zamestnanecké kuchyne v predajniach, kancelariach a inom pracovnom prostredi,

¢ obytné budovy statkov, v hoteloch, moteloch a podobnych typoch ubytovacich zariadeni,
e v zariadeniach poskytujucich noclah s ranajkami;

¢ na stravovacie a podobné mimoobchodné pouZitie.
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LIKVIDACIA VASHO STAREHO SPOTREBICA

1. VSetky elektrické a elektronické produkty sa musia likvidovat oddelene
od komunalneho odpadu prostrednictvom zbernych prevadzok urCenych

Statnou spravou alebo miestnymi organmi.
mmmmm 2 Spravna likvidacia vasho stareho spotrebiCa moze predist pripadnym
negativnym dopadom na Zivotné prostredie a ludskeé zdravie.
3. Viac informacii o spdsobe likvidacie vasho starého spotrebiCa ziskate
u miestnej samospravy, v zbernom zariadeni alebo v predani, kde ste
vyrobok zakupili.
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Délezité bezpe€nostné pokyny
/N\ VAROVANIE

Aby ste pri pouzivani produktu znizili riziko poziaru, zasahu elektrickym
prudom alebo zraneniu os6b, dodrziavajte zakladné bezpecnostné
opatrenia, vratane nasledujucich pravidiel.

InStalacia

¢ Produkt bezpecne uzemnite. Viac
informacii o uzemneni ziskate
v servisnom stredisku spolo¢nosti LG
Electronics. Nespravne uzemnenie
produktu méze v désledku skratu
spbsobit’ jeho zlyhanie alebo zasah
elektrickym pradom.

¢ Produkt inStalujte na pevny a rovny
podklad. InStalacia produktu na nerovne;
podlahe mébze spbsobit vibracie a hluk
alebo vychylenie dveri. Ak sa produkt
nenainstaluje na rovnom podklade,
méze spadnut’ a zapri€init zranenia
alebo smrt.

¢ Produkt neinstalujte vo vlhkom prostredi
a chrante ho pred striekajucou vodou
alebo dazdom. Voda mdze poskodit
izolaciu a mat tak za nasledok zasah
elektrickym prudom alebo vznik poZiaru.

e PocCas instalacie neodkryvajte zadnu
stranu spotrebic¢a. Méze to mat za
nasledok zasah elektrickym prudom
alebo zranenie.
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e Dbajte na to, aby vam dvere poCas
montaze a demontaze nespadli. Mohli
by spbsobit’ zranenie.

e PoCas montaze a demontaze dbajte na
to, aby ste neprepichli alebo nepretrhli
kabel. M6Ze to mat za nasledok zasah
elektrickym prudom alebo vznik poziaru.



Napajanie

e Spotrebic je vybaveny kablom s
ochrannym vodi¢om a uzemfovacou
zastrckou. Zastrcka musi byt zapojena
do nalezitej elektrickej zasuvky, ktora je
spravne nainstalovana a uzemnena v
sulade so vSetkymi miestnymi predpismi
a nariadeniami.

Pouzivajte len predlZzovacie kable so
zasuvkami s uzemnenim. Pouzivanie
predlzovacich kablov so zasuvkami
bez uzemnenia méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom alebo
zranenie.

Do rozboc€ovacich zasuviek

a predlzovacich kablov nezapajajte
viacero zariadeni. Mohlo by to spdsobit
poziar.

Dbaijte na to, aby kabel zo zastrcky
zapojenej v zasuvke nesmeroval nahor
alebo aby sa spotrebi€ o zastrcku
neopieral. Do zastrky by sa tak mohla
dostat vlhkost' a poskodit’ ju, Co by
mohlo spdsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

Pred Cistenim alebo vymenou vnutornej
Ziarovky odpojte spotrebiC zo zasuvky.
Neodpojenie mbze spdsobit zasah
elektrickym prudom alebo zranenie.

Elektrickej zastréky sa nedotykajte
mokrymi rukami. M6ze to mat za
nasledok zasah elektrickym prudom
alebo zranenie.

¢ Po odstraneni vihkosti a prachu

zastrCku pevne zapojte do elektrickej
zasuvky. Nespravny kontakt méze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym
prudom alebo vznik poZiaru.

Pri odpajani zastrcky z elektrickej
zasuvky uchopte zastrCku, nie napajaci
kabel. PoSkodenie napajacieho kabla
moze spOsobit’ zasah elektrickym
prudom alebo zranenie.

Ak je napajaci kabel alebo zastrcka
poSkodena alebo otvory v zasuvke

su uvolnené, zastr¢ku nepouZzivajte

a kontaktujte servisné stredisko
spoloc¢nosti LG Electronics. Nespravny
kontakt m6ze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom alebo
vznik poziaru.

Pocas burky alebo ak sa spotrebi¢
dihSie nepouziva, zastréku odpojte.
Burky mézu spbsobit’ zasiahnutie
elektrickym prudom alebo poZiar.

Napajaci kabel nadmerne neohybajte,
ani nan nekladte tazké predmety.
Poskodenie napajacieho kabla mdze
sposobit zasah elektrickym prudom
alebo poziar.

Napadjaci kabel nepred|Zujte, ani ho
neupravujte. PoSkodenie napajacieho
kabla moze spbsobit zasah elektrickym
prudom alebo poziar.
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Prevadzka

e PoCas zaplav spotrebi¢ nepouzivajte
a obrat'te sa na servisné stredisko
spolo¢nosti LG Electronics. Kontakt
s vodou méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom alebo
vznik poziaru.

e \/ pripade uniku plynu (izobutanu,
propanu, zemného plynu a pod.) sa
spotrebiCa ani zastrCky nedotykajte
a miestnost okamzite vyvetrajte. Iskry
mézu spbsobit’ vybuch, poZiar alebo
zranenie. Tento produkt pouziva ako
chladivo ekologicky neskodlivy plyn
(izobutan, R600a). Hoci spotrebic tento
plyn pouziva len v malom mnoZstve,
je horfavy. Unik plynu po&as prepravy,
inStalacie alebo prevadzky méze
v pripade vzniku iskier spbésobit poZziar,
vybuch alebo zranenie.

¢ Pocas Cistenia na vnutornu ani vonkajsiu
Cast’ spotrebia nestriekajte vodu.
Voda mo6ze poskodit izolaciu a mat’ tak
za nasledok zasiahnutie elektrickym
prudom alebo vznik poZiaru.

¢ Spotrebi¢ necistite pomocou kief,
handriCiek alebo Spongii s drsnym
povrchom alebo ¢astou vyrobenou
z kovového materialu. Mohli by ste tym
poskodit izolaciu a sposobit’ zasiahnutie
elektrickym prudom alebo vznik poZiaru.

e Ak zaznamenate nezvycajny hluk,
zapach alebo dym, spotrebi¢ okamzite
odpojte zo zasuvky a obratte sa na
servisné stredisko spolo¢nosti LG
Electronics. Tieto skuto¢nosti mézu
poukazovat na nebezpecenstvo vzniku
poZziaru.
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e Spotrebi¢ nepouZivajte na iné
ucely ako pouzitie v domacnosti
(skladovanie zdravotnickehoho alebo
experimentalneho materialu alebo
na prepravu). Nespravne pouZzivanie
moze spbsobit zasiahnutie elektrickym
prudom, poziar alebo vybuch.

e Do priestoru tvorby chladného vzduchu,
ani chladiacu mriezku (odvod tepla)
na zadnej strane spotrebica nekladte
ruky ani kovové predmety. Dno a zadna
strana spotrebiCa su vyrobené z ocele
a mbzu sposobit zasiahnutie elektrickym
prudom alebo zranenie.

e Pri otvarani alebo zatvarani dveri
spotrebiCa dajte pozor na deti
pohybujuce sa v jeho blizkosti. Mézu do
dietata narazit’ a sposobit mu zranenie.

¢ Davajte pozor na to, aby dieta neuviazlo
vo vnutri spotrebi€a. Dieta uviaznuté vo
vnutri sa méze zadusit a zomriet.

e Spotrebi¢ méze demontovat, opravovat
alebo upravovat len autorizovany
opravar zo servisného strediska
spolo¢nosti LG Electronics. Ak spotrebic
stahujete, obratte sa na servisné
centrum spolo€nosti LG Electronics.
Nespravne vykonany servis mbze
spOsobit’ zranenie, zasah elektrickym
prudom alebo poziar.

¢ Na spotrebic nekladte tazke alebo
krehké predmety, kvapaliny, zapalné
latky alebo horlavé predmety (ako
su svie€ky a lampy). M6ze to mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym
prudom, zranenie alebo vznik poziaru.
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Likvidacia
e \/ blizkosti spotrebi¢a nepouzivajte e Pri likvidacii produktu odstrante tesnenie
alebo neskladujte zapalné latky (éter, dveri. V8etky ostatné Casti ponechajte
benzén, alkohol, chemikalie, LPG, na mieste. Zamedzte detom pristup k
zapalné spreje, insekticidy, osvieZzovace spotrebicu. Dieta uviaznuté vo vnutri
vzduchu, kozmetiku a pod.). Mohlo by to moze zomriet.

sposobit vybuch alebo poZiar.
e Obalovy material (ako vinyl a polystyrén)

¢ Na vysusSenie vnutra spotrebica likvidujte mimo dosahu deti. Obalovy
nepouzivajte susic na viasy. Na material méze spdsobit’ udusenie
odstranenie pachov vo vnutri spotrebica dietata.

nepouzivajte svieCky. M6ze to mat za
nasledok zasah elektrickym prudom
alebo vznik poziaru.

¢ Ak sa do vnutra spotrebic¢a dostane
vlhkost, odpojte ho od nap3jania
a obrat'te sa na servisné stredisko
spolo¢nosti LG Electronics. Méze to mat’
za nasledok zasah elektrickym prudom
alebo vznik poziaru.

¢ Na zadny kryt spotrebi¢a nevyvijajte
nadmernu silu ani ho nevystavujte
narazom. Moze to mat' za nasledok
zasiahnutie elektrickym pradom, vznik
poziaru, poruchu alebo vybuch.
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/\ UPOZORNENIE

Nedodrzanie tohto pokynu méze spdsobit’ zranenie osob, poskodenie
domacnosti alebo jej vybavenia. Vzdy bud'te opatrni.

InStalacia

e PocCas prepravy produkt pri tahani alebo

tlaCeni nenaklanajte. Mohol by spadnut
a sposobit zranenie.

e Spotrebi¢ by mali prepravovat viaceré
osoby tak, Zze budu bezpecCne drzat
rukovate na prednej spodnej a zadnej
hornej strane produktu. Pad spotrebica
ho mo6ze poskodit alebo spbsobit
telesné poranenia.
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Prevadzka

e Obsahu mrazni¢ky sa nedotykajte
mokrymi rukami. M6ze to sposobit
omrzliny.

e Do vnutra mraznic¢ky, na jej poliCky
alebo do nadoby na lad, kde teplota
moze klesnut pod 0 °C, neukladajte
sklené nadoby alebo ffase. Sklena
nadoba moéze prasknut a sposobit
poranenie.

¢ Do vnutra spotrebica neumiestniuijte zivé
zvierata. Zviera by sa mohlo zadusit.

e Dvier spotrebica, ukladacieho priestoru
alebo poliCiek sa nepridfzajte, ani
sa po nich nesplhajte. Spotrebi¢ by
mohol spadnut alebo jeho dvere mozu
stlacit ruku a spdsobit’ poranenie. Ak
so spotrebiCom narabaju deti, budte
mimoriadne obozretni.

e Potraviny vo vnutri spotrebica
udrziavajte usporiadané. Jednotlivé kusy
mo&zu pri otvarani alebo zatvarani dveri
vypadnut’ a spbsobit’ poranenie.

o Davajte pozor, aby zvierata neohryzli
napdjaci kabel alebo hadicu na privod
vody. Zviera by mohol zasiahnut
elektricky prud alebo to méze poskodit
produkt ¢i majetok.
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e Spotrebi¢ neotvarajte ani nezatvarajte e \/ pripade dlhodobejSieho vypadku
pouzitim nadmernej sily. Potraviny prudu vyberte fad z nadoby na
uloZené vo vnutri by mohli vypadnut skladovanie ladu. Roztapajuci sa fad
a spbsobit zranenie. mo&Ze spotrebi¢ poskodit.

e Ak su zavesy dvier spotrebiCa
poSkodené alebo nefunguju spravne,
prestante ich pouzivat a obratte sa
na servisné stredisko spolo¢nosti LG
Electronics. Vypadnuté vyrobky mézu
spoOsobit poskodenie spotrebica alebo
zranenie.

¢ Na deti a osoby so znizenymi
kognitivnymi schopnostami davajte
pozor, aby ste zaistili bezpecné
pouzivanie spotrebi¢a. Mohli by spésobit
zranenie.

¢ Ak chcete zvnutra spotrebi¢a odstranit
namrazu, obratte sa na servisné
stredisko spolo¢nosti LG Electronics.
Nespravne odmrazovanie moze
spoOsobit’ poskodenie produktu.

¢ PocCas pouzivania davajte pozor na to,
aby ste neposkodili vedenie chladiva.
Mohlo by to spbsobit poSkodenie
spotrebica.

¢ PoCas pouzivania spotrebica
neumiestiujte do jeho vnutra dalSie
elektronické zariadenia (ako ohrievac
alebo mobilny telefén). Pouzivanie
spotrebia na iné ucely, ako je
uchovavanie potravin, méze spbsobit’
vznik poziaru alebo poSkodenie
spotrebica.
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INSTALACIA

Poznamky k instalacii Klimaticka trieda

Produkt inStalujte na pevny a rovny podklad. Tento spotrebic je ur€eny na prevadzku v obmedzenom
rozsahu teploty okolitého prostredia v zavislosti od
klimatickych pasiem. Spotrebi¢ nepouzivajte v teplotach
prekracujucich limit. Klimaticka trieda vasho spotrebica
je uvedena vo vnutri mraziaceho priestoru na Stitku

s technickymi udajmi.

¢ InStalacia produktu na nerovnej podlahe méze
sposobit’ vibracie, hluk a nasledny pad spotrebica,
ktory by mohol spdsobit zranenia.

¢ Ak predna a zadna strana spotrebica nie su
zarovnané, umiestnite pod spotrebi¢ pevny predmet
(napriklad pravitko), zafixujte ho lepiacou paskou Rozsah teploty
a zatlaCte spotrebi€ tak, aby ste ho vodorovne Trieda okolitého
zarovnali. prostredia v °C

Spotrebi¢ neumiestniujte v blizkosti tepelnych zdrojov, Roz&irené mierne

na priamom sinku ani ho nevystavujte vihkosti. Klimatické pasmo SN +10 — +32

PrisluSenstvo, napr. box na kocky fadu, in$talujte na
miesta na to uréené. Aby sa predislo poskodeniu pocas Mierne klimaticke N +16 — +32

prepravy, s tieto asti balené spologne. pasmo
Napajaci kabel zapojte do elektrickej zasuvky. Do tej Subtropické
e TR s Ly e ST +16 — +38
istej zasuvky nepripajajte Zziadne dalSie spotrebice. klimatické pasmo
Aby bolo mozné otvorit dvere spotrebi¢a v uhle 90°, C .
. . i ) ) Tropické
musi byt spotrebi¢ s rukovatou na strane so zavesmi e T +16 — +43
T ] ) klimatické pasmo
dveri umiestneny aspofi 55 mm od steny.
Pod a za spotrebi¢om musi byt dostato&ny priestor na Rozsirené
mierne — tropické SN-T +10 — +43

odvod teplého vzduchu. V opaénom pripade sa zvysSi

spotreba energie. klimatické pasmo

Nastavenie noziciek

Aby sa prediSlo vibraciam, musi sa spotrebic vyrovnat.
V pripade potreby vyrovnajte pomocou vyrovnavacich
skrutiek nerovnosti podlahy.

Predna strana ma byt o kusok vysSie ako zadna, aby sa
ulahcilo zatvaranie dvierok.

Vyrovnavacie skrutky mozno fahko ota€at po miernom
nakloneni spotrebica.

Ak chcete spotrebi¢ zdvihnut, otacajte vyrovnavacimi

skrutkami proti smeru hodinovych ruciciek (<) Ak ho
chcete znizit, ota€ajte skrutkami v smere hodinovych

ruciciek ("mas),
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Zmena smeru otvarania dveri

Tento spotrebi¢ ma dvierka, ktoré mozno otvarat z lavej

alebo pravej strany tak, ako vam to vo vasej kuchyni

bude vyhovovat.
POZNAMKA

o Ak vSak chcete zmenit smer otvarania dvierok

chladiacich spotrebicov instalovanych v pare,
obratte na servisné stredisko. Na upravu dvierok
sa nevztahuje zaruka.

Instalacia chladiacich spotrebicov
vV pare

Tato mraznic¢ku je mozné instalovat v pare spolo¢ne
s chladnickou, ako je to zndzornené na obrazku niZ$ie.
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POZNAMKA
¢ Ked chcete instalovat chladiace spotrebiCe v pare

(spolo€ne), obratte sa na servisné stredisko.

Zaruka sa nevztahuje na podmienky instalacie.

Elektrické pripojenia (iba pre
Vel'ku Britaniu)
Vodice v sietovom kabli pouzivaju toto farebné
znacenie:
Zelenozlty: uzemnenie
Modry: nulovy vodi¢
Hnedy: faza

Tento spotrebi¢ musi byt uzemneny.

ZelenozZlty
(uzemnenie) \
Hnedy (faza) Poistka
Modry (nulovy
vodic)
Kablova

svorka

KedZe farby vodi¢ov v siefovom kabli tohto spotrebica
nemusia zodpovedat farebnému oznacéeniu koncoviek
v zastrCke, postupujte nasledovne:

Zelenozlty vodi€ sa musi pripojit na koncovku zastréky
oznacenu pismenom ,E* alebo symbolom uzemnenia
(=), resp. na zelenu alebo zelenozltd koncovku.
Modry vodi¢ sa musi pripojit na koncovku oznacenu
pismenom ,N*“ alebo na iernu koncovku.

Hnedy vodi¢ sa musi pripojit na koncovku oznac¢enu
pismenom ,L*“ alebo na ¢ervenu koncovku.

Ak sa pouziva zastr¢ka 13 A (BS 1363), pouzite poistku
13 ABS 1362.

13
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PREVADZKA

Casti a funkcie
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[i] Ovladaci panel

Nastavuje sa nim vnutorna teplota mraznicky.

Policka mraznicky
Miesto, kde sa m6zu skladovat zmrazené potraviny ako maso, ryby a zmrzlina.

. Co je to dvojhviezditkovy oddiel? : Na skladovanie zmrazenych potravin udrZiava teplotu -12 °C az
-18 °C.

Vyrobnik ladu
V tejto Casti sa vyraba a skladuje lad.
@ Mraziaci k6s

Je ur€eny na dlhodobé skladovanie zmrazenych potravin.

e Vzhlad alebo sucasti produktu sa liSia v zavislosti od modelu.
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Poznamky k prevadzke
Odporuc€ania na usporu energie

e Dvere spotrebi¢a nenechavajte dlho otvorené, ¢im
skor ich zatvorte.

e Spotrebi¢ nepreplifiajte. Aby mohol chladiaci vzduch
volne cirkulovat, musi byt v mraznic¢ke dostatok
miesta.

e Teplotu v spotrebici nenastavujte nizsie, neZ je to
potrebné. Potraviny neumiestriujte v blizkosti snimaca
teploty. Udrziavajte vzdialenost aspori 5 mm od
snimacov.

e Horuce potraviny nechajte pred ulozenim do
mrazniCky vychladnut. Umiestnenim horucich
potravin do spotrebi¢a mozete znehodnotit ostatné
potraviny. Tiez sa tym zvySuju naklady na elektrinu.

o Neblokujte vetracie prieduchy potravinami. Plynula
cirkulacia studeného vzduchu udrziava rovhomernu
teplotu v spotrebici.

e Dvere mrazni¢ky neotvarajte prili§ ¢asto. Otvorenim
dveri spotrebia sa dnu dostava teply vzduch, ktory
spdsobuje stupanie teploty.

e Zachovanie rozmiestnenia koSov, zasuviek a poli¢iek
tak, ako boli dodané od vyrobcu, predstavuje
energeticky najefektivnejSia prevadzka.

Efektivne skladovanie potravin

e Mrazené alebo chladené potraviny uchovavajte
v uzavretych nadobach.

¢ Pred vloZenim potravin do spotrebi€a si skontrolujte
datum spotreby a pokyny na skladovanie uvedené na
Stitku.

Ak ide o potraviny, ktoré sa pri nizkych teplotach
[ahko kazia, dlho ich neskladujte.

Chladené alebo mrazené potraviny ihned po zakupeni
umiestnite do chladni¢ky alebo mraznicky.

Spotrebi¢ nepreplfiajte. Zapliite najviac 70 %
priestoru. Ak je spotrebic preplneny, studeny vzduch
nemdze spravne cirkulovat.

Horuce potraviny nechajte pred uloZzenim vychladnut.
Umiestnenim prilisného mnozstva horucich potravin
do spotrebi€a stupa vnutorna teplota, ¢o mbze
negativne ovplyvnit ostatné potraviny, ktoré su v iom
ulozené.

e Dvere spotrebi¢a neotvarajte ani nezatvarajte
nadmernou silou.

¢ Obmedzte dobu skladovania v mraznicke na 1 az 3
tyZzdne.

e Spotrebi¢ udrziavajte vZdy Cisty.

Maximalna kapacita skladovania

e VloZenim vSetkych zasuviek zlep$ite cirkulaciu
vzduchu.

e Ak potrebujete skladovat vacsie mnozstvo potravin,
vyberte zo spotrebica vSetky zasuvky okrem spodnej
a potraviny naukladajte na seba priamo na polic¢ky
mraznicky.

~— POZNAMKA ~
e Pri vyberani zasuviek zo spotrebi¢a z nich najprv
vyberte potraviny. Zasuvky nasledne opatrne
vyberte uchopenim za rukovat. Dajte pozor, aby
ste sa neporanili.

e Tvar kazdej zasuvky méze byt iny, vkladajte ich

na spravne miesto.
\ J

Max. kapacita mrazenia

e Ak sa vo vnutri mraziaceho priestoru uz nejaké
potraviny nachadzaju, stlatenim tlacidla Rychle
mrazenie niekolko hodin pred vlozenim Cerstvych
potravin mozno maximalnu kapacitu mrazenia. 7
hodin vopred zvyc€ajne postacuje.
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Pouzivanie ovladacieho panela

Casti a funkcie

4 ) [B Ovladaci panel

o Na tomto obrazku je zndzorneny displej pri
prvom spusteni.

e Ak chcete zobrazit nastavenia funkcii, stlacte
tlagidla oznagené gislami (2] az (7).

@ Teplota v mraznicke

e Touto funkciou sa nastavuje teplota
v mraznicke.

@ Napajanie
e Zapina a vypina spotrebic.

@ Rychle mrazenie

o Nastavuje funkcie rychleho mrazenia.

@ Ekologicka prevadzka
e Ovladanie usporného rezimu, ktory znizuje
spotrebu energie.

@ Signalizacia otvorenych dveri

o Nastavenie tonu signalizacie, ked su dvere

\_ J Ly ;
spotrebi€a otvorené.
Detska zamka
o SkutoCny vzhlad ovladacich panelov sa mbze o Tato funkcia uzamyka tlagidla na ovliadacom
v zavislosti od modelu liSit. paneli.
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Nap3janie spotrebica

Zapina a vypina spotrebic.

¢ Stlatte a podrzte tlaCidlo Napajanie aspori na 3
sekundy. Ovladaci panel sa zasvieti a spotrebi¢ sa
zapne.

¢ Ked spotrebi¢ nepouzivate, vypnite ho.

o Ked stlacite tlaCidlo Napajanie a vypnete spotrebic,
mrazniCka nebude v prevadzke. Vypinajte ju len
vtedy, ked ju nebudete pouzivat.

Nastavenie teploty v mraznicke

Touto funkciou sa nastavuje teplota v mraznicke.

o Stlacte tlaCidlo Teplota v mrazni¢ke a nastavte
teplotu.

S
-l
L

FREEZER

e Pociato¢na teplota je prednastavena na -20 °C.
Teplotu v mraznicke je mozné nastavit' v rozsahu od
-15°C do -23 °C.

e Teplotu v mrazni¢ke upravujte podla zmien teploty vo
vnutri. Aktualna vnutorna teplota sa meni podla stavu
potravin. Indikovana teplota v mraznicke je cielova
nie aktualna teplota vo vnutri mraznicky.

POZNAMKA

¢ Pred vlozenim potravin nechajte spotrebi¢
pracovat najmenej 2 az 3 hodiny.

Nastavenie funkcie rychleho mrazenia

Pomocou tejto funkcie mébzete rychlo pripravit vacsie
mnozstvo ladu alebo zmrazit vacsSie mnozstvo
mrazenych potravin.

e Po stlaceni tladidla Rychle mrazenie sa rozsvieti
kontrolna ikona funkcie Express Frz. na ovladacom
paneli. Opakovanym stlac¢anim tlacidla sa funkcia
zapina a vypina.

e Funkcia rychleho mrazenia sa po urcitej dobe
(24 hodin) automaticky vypne.

Nastavenie usporného rezimu

Ak odchadzate z domu na dIhsi €as a chcete uSetrit

energiu, mozete zapnut usporny rezim.

e Po stlaceni tladidla Ekologicka prevadzka sa
rozsvieti kontrolna ikona Eco Friendly a tento rezim
sa aktivuje. Opakovanym stla¢anim tlacidla sa tento
rezim zapina a vypina.

¢ \/ Uspornom rezime nie je mozné pouzivat funkcie
Teplota v mraznicke alebo Rychle mrazenie.

e Ak v Eco Friendly stladite tlacidlo Teplota v
mraznicke alebo Rychle mrazenie ikona Usporného
rezimu 3-krat zablika.

e Ak chcete pouzivat funkcie nastavenia Teploty
v mrazni¢ke a Rychle mrazenie, najprv stlacenim
tlacidla Ekologicka prevadzka tento rezim vypnite.
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Nastavenie signalizacie otvorenych dveri
mraznicky

Touto funkciou sa nastavuje ton signalizacie otvorenych
dveri spotrebica.

Stlacenim tlacidla Signalizacia otvorenych dveri
sa rozsvieti ikona kontrolky signalizacie a funkcia sa
aktivuje. Opakovanym stla€anim tlacidla sa funkcia
zapina a vypina.

Ak sa signalizacia po zatvoreni dvierok spotrebica
nevypne, obratte sa na servisné stredisko spolo¢nosti
LG Electronics.

Zapnutie a vypnutie funkcie detska
zamka

Tato funkcia uzamyka tlacidla na ovladacom paneli.

Stlacenim a podrzanim tlacidla Detska zamka na 1
sekundu sa rozsvieti ikona zapnutia/vypnutia tejto
funkcie. Opakovanym stlacanim tlacidla sa funkcia
zapina a vypina.

N
J

Ked je funkcia detského zamku zapnuta, iné tlacidla
ako Detska zamka po stlaeni nebudu fungovat.

Ked je funkcia detského zamku zapnuta, po stlaceni
iného tlacidla ako Detska zamka ikona zapnutia/
vypnutia tejto funkcie na ovladacom paneli 3-krat
zablika.

Ak chcete pouzivat ostatné funkcie, stlaCenim

a podrzanim tlaCidla Detska zamka na 1 sekundu
funkciu detskej zamky vypnete.
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Pouzivanie vyrobnika ladu
Vyrobnik ladu naplrite po rysku vodou.
« Napinajte iba pitnou vodou.

e Preplnenie vyrobnika méze spdsobit’ spojenie kociek

[adu, ktoré bude potom naro¢né vybrat von.

e Ak chcete rychlo vyrobit lad, na ovladacom paneli

stlacte tlacidlo Rychle mrazenie.

Otocte rukovatou vyrobnika ladu a lad vyberte.

¢ Naliatim vody na vyrobnik fadu alebo jeho ponorenim

do vody a oto€enim z nej fad vyberiete jednoduchSie.

o Neskladujte lad, ktory nie je uplne zmrazeny.

e Ak vyrobnik ladu a nadobu na lad nepouZivate,

mozete ich z mrazni€ky vybrat a vytvorit v nej tak
viac miesta.
/\\ UPOZORNENIE

¢ Vyrobnik na lad neskrucajte silou, mohli by ste ho
Zlomit.

o Nevyrabajte lad v nadobe na lad. Tato nadoba
by mohla prasknut a poSkodit spotrebic alebo
spOsobit poranenie.




Jednoduché otvaranie dveri

Uchopenim rukovate dveri a jej miernym oto¢enim
doprava dvere lahko otvorite.

h

-

Pouzivanie d’alSich funkcii

Signalizacia otvorenych dveri

Ak su dvere spotrebia otvorené alebo nespravne
zavreté po dobu dlhSiu ako 1 minuta, 3-krat po sebe
zaznie signal v 30 sekundovych intervaloch.

¢ Ak sa signalizécia ani po zatvoreni dveri spotrebica
nevypne, obratte sa na servisné stredisko spolo¢nosti

LG Electronics.

Detekcia problémov

Tento spotrebi¢ umoziuje automatické zistovanie

poruch pocas prevadzky.

e Po zisteni problému prestane spotrebic pracovat a
stlaceni akéhokolvek tladidla zobrazi chybovy kod.

o Ked takato situacia nastane, spotrebi¢ nevypinajte

po

a okamzite kontaktujte servisné stredisko spolo¢nosti

LG Electronics. Ak spotrebi¢ vypnete, moZete
technikovi zo servisného strediska spolo¢nosti LG
Electronics stazit lokalizovanie problému.
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STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pouzivanie funkcie inteligentnej
diagnostiky Smart Diagnosis™

Tuto funkciu mézete pouzit v pripade, ak potrebujete
presnu diagnostiku servisného strediska spolo¢nosti LG
Electronics v pripade poruchy alebo havarie spotrebica.
Tuto funkciu pouzite len vtedy, ked chcete kontaktovat
zé&stupcu servisu, nie po€as normalnej prevadzky.

1 Zavrite dvere spotrebica.

2
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Na ovladacom paneli stlacte a podrzte tlaidlo
Detska zamka na 1 sekundu, aby ste aktivovali
uzamknutie tlacidiel.

o Ak je uz uzamknutie aktivované, najprv ho
stlatenim a podrzanim tla¢idla Detska zamka
vypnite a potom ho stlatenim a podrzanim
tlaCidla Detska zamka znovu zapnite.

e Upozorhujeme, ze funkcia inteligentnej
diagnostiky Smart Diagnosis™ sa spusti az po 5
minutach od aktivovania uzamknutia.

&

Stlacte a podrzte tlacidlo Teplota v mraznicke
aspon na 3 sekundy.

o Na ovlddacom paneli sa bude zobrazovat iba
hodnota 3 °C.

e Funkcia inteligentnej diagnostiky Smart
Diagnosis™ sa automaticky vypne a prevadzka
sa vrati do pévodného stavu 5 minut po
zobrazeni hodnoty 3 °C na ovladacom paneli,
ked su dvere spotrebic¢a zatvorené.

4 Otvorte dvere spotrebia a podrzte telefon pri

otvore reproduktoru v pravom hornom rohu.

o Telefén prilozte tak, aby mikrofén a otvor

¢ Po priblizne 3 sekundach zaznie signal
spustenia prenosu funkcie inteligentnej
diagnostiky Smart Diagnosis™.

Pocas datového prenosu nevzdalujte telefon od
otvoru reproduktora.

Pridfzajte telefon pri otvore reproduktora v
pravom hornom rohu a poc¢kajte kym sa prenos
dat funkcie inteligentnej diagnostiky Smart
Diagnosis™ nedokon¢i.

Signal datového prenosu moze byt neprijemny.
Aby sa vSak zabezpecila presnost funkcie
inteligentnej diagnostiky Smart Diagnosis™,
telefon az do ukoncenia zvukovej signalizacie
od otvoru reproduktora nevzdalujte.

Po ukonéeni datového prenosu vam zastupca
servisu objasni vysledky inteligentnej diagnostiky
Smart Diagnosis™.

e Po dokongeni datového prenosu sa zobrazi
hlasenie o jeho skonceni a ovladaci panel sa
automaticky vypne. Po par sekundach sa znova
zapne. Potom, ako vam servisny zastupca
vysvetli vysledky diagnostiky, vykonajte
odporu¢ané opatrenia.

POZNAMKA ~
Funkcia inteligentnej diagnostiky Smart Diagnosis™
zavisi od kvality telefonického spojenia.

Ak pouZijete pevnu linku, kvalita komunikacie

so zastupcom bude vyssia, vdaka Comu budete
moct ziskat aj lepSiu Uroven sluzieb.

Ak udaje inteligentnej diagnostiky Smart
Diagnosis™ nebude mozné sprostredkovat v
dostato€nom rozsahu, napriklad kvoli nizkej
kvalite hovoru, neziskate najlepsiu uroven sluzieb
inteligentnej diagnostiky Smart Diagnosis™.




Cistenie Vybratie vrchnej policky

Kryt policky zatlacte smerom nahor, mierne
nadvihnite vyrobnik ladu, nadobu na lad a kés na
Policky a zasuvky vyberte a vycistite ich vodou. mrazenie a vytiahnite ich von.

Dostato¢ne ich osuste. Z ¢asu na ¢as ich vymente,
kedZe sa velmi lahko zaSpinia.

Poznamky k €isteniu

Tesnenie dveri pravidelne utierajte makkou navihéenou
handrickou.

e Ak budete pouzivat tesnenie dveri znecistené
Stavami z potravin alebo ovocia, rychlejSie sa poskodi
a dolna Cast zostane mimoriadne Spinava.

2 Mierne nadvihnite prednu hranu policky
Po vycisteni skontrolujte, ¢i napajaci kabel nie je a vytiahnite ju von.

poskodeny, zahriaty alebo nespravne zapojeny. « Kedze priehradka pod polickou je s fiou pevne

spojenad, vytiahnite ich naraz.
Vetracie otvory na vonkajSej strane spotrebica
udrziavajte Cisté.
e Zaneseny vetraci otvor méze spésobit poziar alebo
poskodenie spotrebica.

Na utieranie vonkajSieho plasta spotrebia pouzite
makku navlhéenu handri¢ku. Ak ste pouzili neutralny
Cistiaci prostriedok, vonkajsi plast spotrebiCa vyutierajte
Cistou handri¢kou, aby ste predisli vzniku Skvin.

Na odstranenie lepkavych Skvfn alebo odtlackov ruk
nepouzivajte drsné kefy ani Cistiace prostriedky (ako je
zubna pasta, alkohol, riedilo, bielidlo, benzén, horlavé 1 Uchopte rukovat ko$a na mrazenie a potiahnite ho
latky alebo lestidla). dopredu.

Vybratie kosa na mrazenie

¢ Mohli by ste tym spdsobit zmenu farby vonkajSieho

plasta spotrebica alebo jeho poskodenie. 2 Ko6$ na mrazenie po¢as tahania mierne nadvihnite

a vyberte ho.

Policky ani nadoby nikdy neumyvajte v umyvacke riadu.

¢ Mohli by sa zdeformovat!
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RIESENIE PROBLEMOV

Prejavy problému

Spotrebi¢ nechladi
alebo nemrazi.

Pricina

Je zapnuty?

Nenastalo prerusenie dodavky
elektrického pradu?

Je zastrcka odpojena z elektricke;j
zasuvky?

RieSenie
Stla¢enim tlacidla napéjania na

ovlddacom paneli spotrebi€ zapnite.

Skontrolujte, €i su iné spotrebice zapnuté.

Zastrku spravne zapojte do zasuvky.

Chladenie alebo
mrazenie je
nedostatocné.

Je teplota v chladnicke alebo
mraznic¢ke nastavena na hodnotu
,»Nizka“?

Je spotrebi¢ umiestneny na
priamom sinku alebo v blizkosti
predmetov vyzarujucich teplo,
ako je mikrovinna rara?

Nevlozili ste dnu hortice
potraviny bez toho, aby ste ich
najprv nechali vychladnut’?

Nevlozili ste dnu prilis vela

potravin?

Su dvere spotrebic¢a uplne
zavreté?

Je okolo spotrebic¢a dostatocny
priestor?

Nastavte teplotu v chladnicke alebo
mraznicke na hodnotu ,Stredna“.

Skontrolujte miesto inStalacie a spotrebic
premiestnite mimo dosahu predmetov
vyZarujucich teplo.

Horuce potraviny nechajte pred
vloZenim do chladni¢ky alebo mraznicky
vychladnut.

Medzi potravinami udrziavajte dostatocné
medzery.

Poriadne zavrite dvere spotrebic¢a
a dbajte na to, aby skladované potraviny
neblokovali dvere.

Upravte umiestnenie spotrebica tak, aby
bolo okolo neho dostatok volného miesta.
(10 cm)

Spotrebi¢ zapacha.

Je teplota v chladnicke alebo
mrazni¢ke nastavena na hodnotu
»Nizka“?

Nevlozili ste do spotrebic¢a
potraviny s intenzivhou arémou?

Nie je zelenina v zasuvke na
zeleninu nahnita?

Teplotu v chladni¢ke alebo mraznicke
nastavte na hodnotu ,Stredna“.

Potraviny s intenzivnou arémou skladujte
v uzavretej nadobe.

Nahnitu zeleninu vyhodte a zasuvku
umyte. Zeleninu v zasuvke na zeleninu
neskladujte prili§ dlho.




Prejavy problému

Dvere spotrebica nie su
tesne uzavreté.

Pricina

Nie je spotrebi¢ nakloneny
dopredu?

Su policky spravne
namontované?

Nezavreli ste dvere s pouzitim
nadmernej sily?

RieSenie

)
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Upravte vyrovnavaciu skrutku tak, aby
bola predna strana mierne nadvihnuta.

Ak je to potrebné, policky premontujte.

Ak dvere spotrebica zatvarate prili$ silno
alebo prilis rychlo, kratko pred zatvorenim
moZzu ostat’ otvorené. Dbajte na to, aby
ste na dvere prili$ silno netlacili.

Dvere spotrebica sa
tazko otvaraju.

Neotvorili ste dvere spotrebica
hned’ po tom, ako ste ich
zatvorili?

Ak sa pokuSate otvorit dvere spotrebia
menej ako 1 minutu po tom, €o ste ich
zatvorili, mézete mat kvoli podtlaku vo
vnutri problém ich znovu otvorit. Dvere
otvarajte znova az po chvili.

Vo vnutri spotrebic¢a
alebo na spodnej
casti krytu zasuvky
na zeleninu sa zraza
vihkost'.

Nevlozili ste dnu horuce
potraviny bez toho, aby ste ich
najprv nechali vychladnut'?

Nenechali ste dvere spotrebica
otvorené?

Otvarate a zatvarate dvere prilis
casto?

Nevlozili ste do spotrebica vihké
neuzatvorené potraviny?

Horuce potraviny nechaijte pred
vlozenim do chladni¢ky alebo mrazni¢ky
vychladnut.

Hoci sa nazrazana vihkost po zatvoreni
dveri spotrebi¢a odpari, mozete ho utriet
suchou handrou.

Vlhkost sa zraza kvoli teplotnému
rozdielu oproti vonkajSiemu prostrediu.
Vlhkost poutierajte suchou handrou.

Potraviny skladujte v prikrytych alebo
uzatvorenych nadobach.

V mraznicke sa
vytvorila namraza.

Zatvorili ste dvierka spotrebica
dostatocne tesne?

Nevlozili ste dnu horuce
potraviny bez toho, aby ste ich

najprv nechali vychladnut'?

Nie je vstupny alebo vystupny
vetraci otvor blokovany?

Nie je mraznicka preplnena?

Skontrolujte, ¢i nejaky predmet vo vnutri
spotrebia neblokuje dvere a dbajte na
to, aby boli dvere poriadne zavreté.

Hortce potraviny nechajte pred
vloZenim do chladni¢ky alebo mrazni¢ky
vychladnut.

Dbaijte na to, aby vstupny alebo vystupny
vetraci otvor nebol blokovany a vzduch
mohol vo vnutri cirkulovat.

Medzi potravinami udrZiavajte dostato¢né
medzery.
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Prejavy problému

Vo vnutri alebo na
vonkajSom plasti
spotrebica sa vytvorila
namraza alebo sa
nazrazala vihkost'.

Pricina

Otvarate a zatvarate dvere prili$
casto alebo su dvere spotrebica
nespravne zatvorené?

Nie je spotrebi¢ umiestneny vo
vilhkom prostredi?

RieSenie

Ak sa vonkajsi vzduch dostane dovnutra
spotrebi¢a, mbze dojst k vytvoreniu
namrazy alebo nazrazaniu vlhkosti.

Ak sa spotrebi¢ nachadza vo vihkom
prostredi, na povrchu spotrebi¢a sa méze
zrazat vlihkost. Tento jav m6ze spdsobit
aj vihké pocasie. Vihkost poutierajte
suchou handrou.

Spotrebi¢ je prilis
hluény alebo vydava
nezvyc€ajné zvuky.

Nie je spotrebi¢ umiestneny
na nepevnej podlahe alebo je
nestabilne nainstalovany?

Nedotyka sa zadna strana
spotrebica steny?

Nie su za spotrebicom zapadnuté
nejaké predmety?

Nenachadza sa na spotrebici
nejaky predmet?

Produkt intalujte na pevny a rovny
podklad.

Upravte umiestnenie spotrebica tak, aby
bolo okolo neho dostatok volného miesta.
(10 cm)

Zapadnuté predmety odstrarite.

Predmet odstrarite.

Predna alebo bo¢éna
strana spotrebica je
zohriata.

Nedotkli ste sa €asti, kde je
namontované potrubie na odvod
tepla?

Aby sa predislo zrazaniu vihkosti,
spotrebi¢ ma na prednej alebo boc¢nej
strane nainstalované potreubie na
odvadzanie tepla. Obzvlast hortca

na dotyk sa méze zdat ihned po
nainstalovani spotrebi¢a alebo v lete.
Tento jav netreba povazovat za problém
a spotrebi¢ je mozné normalne pouzivat.

Okolo spotrebica je
voda.

Neunika voda z okolia
spotrebi¢a?

Nachadza sa na dne spotrebica
voda?

Skontrolujte, ¢i neunika z umyvadla alebo
iného miesta.

Skontrolujte, ¢i je to voda z rozmrazenych
potravin, alebo z prasknutej alebo
porusenej nadoby.
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Prejavy problému

Pricina
Na zaciatku a na konci
automatického odmrazovacieho

cyklu vydava funkcia
odmrazovania zvuk cvaknutia.

RieSenie

Cvakani Spotrebic j Al
vakanie Termostat (alebo ovladanie potrebi¢ pracuje normaine
chladenia v pripade niektorych
modelov) pri spust’ani a vypinani
cyklu tiez vydava zvuk cvaknutia.
Hrkotavé zvuky mo6ze sposobovat’
tok chladiva, privod vody na
zadnej strane spotrebi¢a alebo Spotrebi¢ pracuje normalne
predmety ulozené navrchu
spotrebi¢a alebo okolo neho.
Hrkotanie Podlaha nie je pevna alebo rovna a je
Chladnicka nestoji pevne na i J p. , . V,Jv
odlahe potrebné nastavit vyrovnavacie nozicky.
P ’ Precitajte si ¢ast o vyrovnani dveri.
Chladnicka s linearnym
kompresorom sa pocas Spotrebi¢ pracuje normalne
prevadzky otriasa.
Motor ventilatora vyparnika
cirkuluje vzduch cez priehradky Spotrebi¢ pracuje normaine
Sumenie chladnicky alebo mraznicky.
Ventilator tla¢i vzduch do . . i
N Spotrebi¢ pracuje normalne
chladica.
Chladivo preteka chladiacim
Bublanie ) P Spotrebi¢ pracuje normaine
systémom.
St'ahovanie a rozt'ahovanie
Strpanie vnutornych stien v désledku Spotrebi¢ pracuje normalne
zmien teploty.
Ak sa boc¢na alebo zadna strana
. . . Ak chcete hluk stimit, dbajte na to, aby
) . chladni¢ky dotyka skriniek alebo L ) .
Vibrovanie sa bo¢né steny a zadn4 stena spotrebica

steny, bezné vibracie mézu
vydavat’ pocutelny zvuk.

nedotykali steny alebo skriniek.
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VARNOSTNA NAVODILA

Naslednja varnostna navodila so namenjena preprec¢evanju nepredvidenih
tveganj ali Skode zaradi nevarnega ali nepravilnega delovanja naprave.

Navodila so loéena na oznaki ‘OPOZORILO’ in ‘POZOR’, kot je opisano v
nadaljevanju.

KA Prikazani simboli nakazujejo stanja in dejavnosti, ki lahko povzroéijo )
tveganje. Da bi se izognili tveganju, sledite navodilom in skrbno

preberite del s tem simbolom.

A OPOZORILO - To pomeni, da lahko neupostevanje navodil povzrogi
hude poskodbe ali smrt.

& POZOR - To pomeni, da lahko neupostevanje navodil povzroc¢i manjso
\_ Skodo ali poskodbo naprave. )

/\ OPOZORILO
Da bi pri uporabi naprave zmanjsali tveganje za pozar, elektri¢ni udar
ali poskodbe oseb, upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z
naslednjimi.

OTROCI V GOSPODINJSTVU

Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e
imajo nadzor ali napotila glede varne uporabe ter se zavedajo nevarnosti uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati brez nadzora.

PREPOVED SHRANJEVANJA VNETLJIVIH SNOVI

¢ \/ tej napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so plo¢evinke z vnetljivim plinom.
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TEHNICNA VARNOST

¢ PrezraCevalne odprtine v ohi$ju naprave ali v vgrajeni strukturi naj bodo vedno proste.

e Za pospesitev odmrzovanja ne uporabljajte mehanskih pripomockov ali drugih sredstey,
razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

¢ Ne poskodujte hladilnega krogotoka.

¢ VV predalih za shranjevanje hrane ne uporabljajte elektriCnih naprav, razen tistih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

e Hladilno tekoc€ino in izolacijski plin, ki se uporabljata v naprauvi, je treba pravilno
odstraniti. Preden ju zavrzete, se posvetujte s pooblascenim zastopnikom ali
usposobljeno osebo.

¢ Naprava vsebuje majhno koli¢ino hladilnega sredstva izobutan (R600a) in zemeljski
plin z visoko stopnjo okoljske neoporecnosti, ki pa je vseeno vnetljiv. Pri prevozu in
postavitvi naprave pazite na to, da se ne poskodujejo deli cirkulacijskega hladilnega
sistema.

e BrizgajoCa hladilna tekoCina se lahko vname ali poSkoduje o¢i.

« Ce odkrijete mesto, kjer puséa, se napravi ne priblizujte z odprtim plamenom ali
morebitnimi viri vziga ter prostor, kjer je naprava, ve¢ minut zracite. Da bi v primeru
puscanja v hladilnem krogotoku preprecili nastajanje vnetljive meSanice plina in zraka,
mora velikost prostora, kamor boste namestili napravo, ustrezati koli€ini uporabljenega
hladilnega sredstva. Prostor, v katerega boste napravo postavili, mora imeti za vsakih 8 g
hladilnega sredstva R600a prostornino 1 m’.

e Koli¢ina hladilnega sredstva je navedena na informacijski ploscici v notranjosti naprave.

« Nikoli ne vklopite naprave, ki kaze kakréne koli znake po$kodb. Ce ste v dvomih, se
posvetujte s trgovcem.

UPORABA NAPRAVE

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in v podobnih prostorih, kot so:
e kuhinjski prostori za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih;

e kmetije in sobe v hotelih, motelih ter drugih namestitvenih objektih;

e prenocisca z zajtrkom;

e gostinski obrati in podobni ne-maloprodajni prostori.
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ODLAGANJE STARE NAPRAVE

1. Vse elektricne in elektronske naprave je treba odlagati loCeno od
komunalnih odpadkov na namenskih zbirnih mestih, ki jih dolo€i viada ali

krajevne oblasti.
mmmmm 2 S pravilnim odstranjevanjem stare naprave pomagate prepreciti mozne
negativne ucinke na okolje in zdravje ljudi.
3.Za podrobne informacije o odlaganju stare naprave se obrnite na lokalno
komunalno podjetje, komunalno sluzbo ali prodajalca, pri katerem ste
napravo kupili.
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Pomembna varnostna navodila
/\ OPOZORILO

Da bi pri uporabi naprave zmanjsali tveganje za pozar, elektriéni udar
ali poskodbe oseb, upostevajte osnovne varnostne ukrepe, vkljuéno z

naslednjimi.

Namestitev

¢ Napravo ozemljite. Za ve€ podrobnosti o

ozemljitvi, se obrnite na servisni center
LG Electronics. Nepravilna ozemljitev
naprave lahko zaradi kratkega stika
povzrocCi okvaro naprave ali elektri¢ni
udar.

¢ Napravo namestite na trdno in ravno

povrsino. Ce je naprava names¢ena na
neravnih tleh, lahko ustvarja vibracije in

hrup ali povzroCi neporavnanost vrat.
Ce naprava ni name$éena na ravna
tla, lahko pade, kar lahko povzroCi
poskodbe ali smrt.

¢ Naprave ne namestite v vlaznem
prostoru in jo odmaknite od pljuskov
vode ali deZja. Voda lahko poskoduje
izolacijo, kar lahko povzro i elektri¢ni
udar ali pozar.

¢ Pazite, da med namestitvijo ne
izpostavljajte hrbtne strani naprave.

|zpostavljenost lahko povzro€i elektriéni

udar ali poskodbe.
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e Pazite, da vam med montazo in
demontaZo ne padejo vrata. To lahko
povzroCi posSkodbe.

¢ Pazite, da med montazo in demontazo
ne preluknjate vrat ali pretrgate kabla.
To lahko povzroci elektriéni udar ali
poZzar.



Napajanje

¢ Naprava je opremljena s kablom, ki e Po odstranitvi vlage in prahu vkljucite
ima prevodnik ozemljitve in ozemljitveni vti€ v vticnico. Nepravilno ravnanje
vti€. Vi€ prikljucCite v ustrezno vticnico, lahko povzro i elektri¢ni udar ali pozar.
ki je pravilno namesc¢ena in ozemljena
v skladu z vsemi lokalnimi predpisi ter ¢ Ko vleCete napajalni kabel iz vtiCnice,
odloki. drzite vti¢, ne kabla. PoSkodbe kabla
lahko povzrocijo elektriCni udar ali
e Uporabljajte le ozemljene vtiCnice in poskodbe.
podaljSke. Uporaba ne-ozemljene
vtiCnice lahko povzro€i elektricni udar ali o Ce je napajalni kabel ali vti¢
poskodbe. poSkodovan ali je vtika€ razrahljan, vtica
ne uporabljajte. Obrnite se na servisni
¢ \/ veCdelne vtiCnice ali podaljSke ne center LG Electronics. Nepravilno
prikljuCite veC naprav. To lahko povzroCi ravnanje lahko povzroci elektri¢ni udar
poZzar. ali pozar.
¢ Pazite, da vtica ne obrnete na glavo e Med grmenjem, bliskanjem ali daljSim
ali da se naprava ne nagiba proti vti¢u. obdobjem neuporabe napravo vedno
To lahko prepusti vlago v vti€ in ga odklopite z napajanja. Nevihte lahko
poskoduje, kar lahko povzroci elektricni povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

udar ali pozar.
¢ Napajalnega kabla ne upogibajte in

» Ko Cistite napravo ali menjate notranjo nanj ne odlagajte tezkih predmetov.
svetilko, izvlecite napajalni kabel. Ce Poskodbe napajalnega kabla lahko
vtiCa ne boste izvlekli, lahko to povzrodi povzrocijo elektri¢ni udar ali pozar.

elektriCni udar ali poSkodbe.
¢ Ne podaljSujte ali spreminjajte dolzine

¢ Napajalnega kabla se ne dotikajte z napajalnega kabla. Elektricne poSkodbe
mokrimi rokami. To lahko povzro i napajalnega kabla lahko povzrocijo
elektri¢ni udar ali posSkodbe. elektri¢ni udar ali pozar.
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Delovanje

¢ \/ primeru poplave prenehajte
uporabljati napravo in se obrnite na
servisni center LG Electronics. Stik z
vodo lahko povzroci elektriéni udar ali
pozar.

¢ \/ primeru uhajanja plina (izobutan,
propan, zemeljski plin itd.) se ne
dotikajte naprave ali vti€a ter takoj
prezracite prostor. Iskre lahko povzrocijo
eksplozijo, pozar ali poSkodbe. V napravi
se kot hladilno sredstvo uporablja okolju
prijazen plin (izobutan, R600a). Ceprav
uporablja majhno koli€ino plina, je Se
vedno vnetljiv. Uhajanje plina med
prevozom, namestitvijo ali delovanjem
lahko zaradi iskrenja povzro€i pozar,
eksplozijo ali poskodbe.

e Zunanjosti ali notranjosti naprave nikoli
ne prsite z vodo, da bi ju ocistili. Voda
lahko poskoduje izolacijo in povzroCi
elektriéni udar ali pozar.

¢ Ne Cistite naprave s krtacami, krpami
ali gobicami s hrapavo povrsino ali
iz kovinskega materiala. To lahko
poskoduje izolacijo in povzroc€i elektricni
udar ali pozar.

« Ce zaznate neobicajen hrup, vonj ali
dim, takoj izkljuCite napajalni kabel
in se obrnite na servisni center LG
Electronics. To lahko pomeni nevarnost
pozara.

08

e Naprave ne uporabljajte za kakrSen
koli drugi namen (npr. za shranjevanje
medicinskih materialov ali materialov za
poskuse in poSiljanje), razen za uporabo
v gospodinjstvu. Neustrezna uporaba
lahko povzro i elektriCni udar, pozar ali
eksplozijo.

¢ Rok ali kovinskih predmetov ne
postavljajte znotraj podrocja hladnega
zraka, na pokrov ali na vro€o resetko
na hrbtni strani naprave. Dno naprave
in hrbtna stran sta izdelani iz jekla,
kar lahko povzrodi elektri¢ni udar ali
poSkodbe.

¢ Ko odpirate ali zapirate vrata, pazite
na varnost otrok v blizini. Vrata lahko
otroka udarijo in poSkodujejo.

e Pazite, da otrok ni ujet v napravi. Otrok,
ujet v napravi, se lahko zadusi in umre.

e Samo pooblas¢ena oseba iz servisnega
centra LG Electronics lahko napravo
razstavlja, popravlja ali spreminja. Ce
Zelite napravo premakniti, se obrnite
na servisni center LG Electronics.
Neustrezno servisiranje lahko povzroci
poskodbe, elektricni udar ali pozar.

e Na napravo ne postavljajte tezkih ali
lomljivih predmetov, tekocin, gorljivih
snovi ali vnetljivih predmetov (kot so
svecCe in svetilke). To lahko povzroci
elektriCni udar, poskodbe ali pozar.



e V blizini naprave ne uporabljajte ali
shranjujte vnetljivih ali gorljivih snovi
(eter, benzen, alkohol, kemikalije,
utekocinjeni naftni plin, vnetljivo
razprsilo, insekticid, osvezilec zraka,
kozmetiko itd.). To lahko povzrodi
eksplozijo ali pozar.

Za suSenje notranjosti naprave ne
uporabljajte suSilca za lase, prav tako
v notranjost naprave ne postavljajte
svecCe, da bi odstranili neprijetne
vonjave. To lahko povzroci elektri¢ni
udar ali pozar.

Ce v notranjost naprave prodre vlaga,
izklju€ite napajanje in se obrnite na
servisni center LG Electronics. To lahko
povzrocCi elektriCni udar ali pozar.

Ne uporabljajte prevelike sile in ne
udarjajte po hrbtni strani naprave. To
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar,
okvaro ali eksplozijo.

Odstranjevanje

¢ Ko Zelite napravo zavreci, odstranite
tesnilo iz vrat, medtem pa naj bodo vsi
deli tam, kjer morajo biti. Drzite otroke
stran od naprave. Otrok, ujet v naprauvi,
lahko umre.

e Embalazni material (vinil, stiropor)
odlozite na mesto stran od dosega
otrok. Embalaza lahko zadusi otroka.
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Krsitev te smernice lahko povzroci poskodbe ali Skodo na premozenju.

Prosimo, vedno bodite previdni.

( /\ POZOR

Namestitev

e Pri prevozu naprave ne nagibajte ali
potiskajte. Naprava lahko pade in
povzrocCi poskodbe.

e Pri prevozu naprave naj sodeluje ve€
ljudi. Pri tem naj trdno drzijo roCaje
na sprednjem spodnjem in hrbtnem
zgornjem delu naprave. Nenameren
padec lahko povzroci poskodbe naprave
ali telesne poSkodbe.
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Delovanje

e V/sebin v zamrzovalniku se ne dotikajte
z mokrimi rokami. To lahko povzrogi
ozebline.

e Steklenih posod ali steklenic ne
postavljajte v zamrzovalnik, na polico ali
v posodo za led, kjer lahko temperatura
pade tudi pod 0 °C. Steklena posoda se
lahko zlomi in povzro€i poskodbe.

* \/ napravo ne postavljajte Zivih Zivali.
Zival se lahko zadusi.

e Ne obeSajte se na vrata naprave,
skladi$¢ni prostor ali police in se ne
povzpenjajte na njih. Naprava lahko
pade ali pa vrata lahko pris€ipnejo roko
in tako povzrocijo poskodbe. Bodite
posebej pozorni na otroke, ki uporabljajo
napravo.

e Pregledujte hrano v hladilniku. Med
odpiranjem ali zapiranjem vrat naprave
lahko predmeti padejo in tako povzrocijo
poskodbe.

e Preprecite zivalim ali ljubljenckom
grizljanje napajalnega kabla ali cevi
za vodo. To lahko povzroci elektri¢ni
udar zivali, poSkoduje napravo ali
premozenje.



¢ Vrat ne odpirajte ali zapirajte s pretirano
silo. Shranjena hrana lahko pade in
povzrocCi poskodbe.

o Ce je tegaj vrat naprave poskodovan ali
deluje nepravilno, prenehajte z uporabo
in se obrnite na servisni center LG
Electronics. Ce naprava pade, lahko
povzroc€i $kodo ali poSkodbe.

¢ Nadzorujte otroka ali osebo s slabimi
Zzaznavnimi sposobnostmi in tako
zagotovite varno uporabo naprave. To
lahko povzro€i poSkodbe.

« Ce Zelite odstraniti zmrzal iz notranjosti
naprave, se obrnite na servisni center
LG Electronics. Nepravilno odmrzovanje
lahko po$koduje napravo.

¢ Pazite, da med uporabo ne poSkodujete
hladilne linije. V nasprotnem primeru
lahko pride do poSkodbe naprave.

¢ Med uporabo v notranjost naprave
ne postavljajte drugih elektronskih
naprav (grelec, mobilni telefon).
Uporaba naprave za drug namen, kot
je shranjevanje hrane, lahko povzrodi
pozar ali poSkodbe naprave.

e Med daljSim izpadom elektrike odstranite
led iz posode za led v zamrzovalniku.
Taljenje ledu lahko poSkoduje napravo.
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NAMESTITEV

Opombe za namestitev Klimatski razred

Napravo namestite na trdno in ravno povrsino. Naprava je zasnovana za delovanje na sobni
temperaturi, ki je odvisna od podnebnega pasu. Naprave

ne uporabljajte pri povecani temperaturi. Klimatski
razred vase naprave je naveden na etiketi s tehni¢nim

o Ce je naprava names&ena na neravnih tleh, lahko
ustvarja vibracije in hrup ali pa povzroci padec
naprave ter s tem poSkodbe.

opisom v notranjosti zamrzovalnika.

o Ce sprednji ali hrbtni deli niso ravni, podstavite pod

napravo trd predmet (ravnilo), ki ga pritrdite s trakom Razpon sobne

in vodoravno poravnajte. Razred Simbol temperature v
Naprave ne postavljajte v blizino virov toplote, °Cc
neposredne soncne svetlobe ali vlage. Zmerno o 10 40532
Namestite pripomocke, kot je model za ledene kocke razsirjeno 0
itd., na za to primerno mesto. Pripomocki so pakirani
skupaj, da se prepreéi morebitna $koda med odpremo. Zmerno N +16 do +32
Prikljucite napajalni kabel (ali vti€) v vti¢nico. V isto Subtropsko ST +16 do +38
vti¢nico ne priklapljajte drugih naprav.

L ) ) ) Tropsko T +16 do +43

Naprava z ro¢ajem naj bo oddaljena vsaj 55 mm od
stene na strani teCajev za odpiranje vrat, in sicer pod Zmerno
kotom 90°. razSirjeno - SN-T +10 do +43
Pod in za napravo mora biti omogogeno kroZenje Tropsko
toplega zraka, sicer se bo povecala poraba elektriCne
energije.

Prilagoditev noge

Da bi preprecili vibracije, morate enoto poravnati.

Ce je treba, prilagodite izravnalne vijake na neravnih
tleh.

Sprednji vijaki naj bodo nekoliko visji od zadnjih, kar vam
bo pomagalo pri odpiranju vrat.

Izravnalne vijake lahko obrnete z rahlim nagibom
omarice.

Ce zelite dvigniti napravo, obrnite izravnalne vijake v
nasprotni smeri urnega kazalca (<), e pa jo Zelite
spustiti, obrnite vijake v smeri urnega kazalca ("583).
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Ce zelite obrniti vrata

Va$a naprava je zasnovana z obracalnimi vrati, ki se
lahko odprejo z leve ali desne strani in s tem ustrezajo
zasnovi vasSe kuhinje.

OPOMBA

o Ce zelite, da se vrata vadega hladilnika odpirajo v
paru, se obrnite na servisni center. Garancija ne
zajema predelovanja vrat.

Namestitev hladilnikov v paru

Zamrzovalnik je mogo¢e namestiti s hladilnikom v paru,
kot je prikazano na spodniji sliki.
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OPOMBA

o Ce Zelite namestiti hladilnike v paru, se obrnite na
servisni center. Garancija ne krije namestitvenih
pogojev.

Elektri€ne povezave (samo v
Zdruzenem kraljestvu)

Zice v prikljuénem kablu so obarvane v skladu z
naslednjo kodo:
Zelena in rumena: ozemljitev
Modra: nevtralno
Rjava: pod napetostjo

Ta naprava mora biti ozemljena

\ Varovalka
] Prijem kabla

Zelena in rumena
(ozemljeno)

Rjava (pod napetostjo)

Modra (nevtralno)

Ker se barve Zic v elektricnem omreZju te naprave
morda ne ujemajo z barvnimi oznakami, ki oznacujejo
terminale v vasem vti¢u, nadaljujte po navodilih:

Zelena in rumena Zica morata biti prikljueni na terminal
v vtikacu, ki je oznacen s ¢rko E ali s simbolom za
ozemljitev (=) ali ki je obarvan zeleno ali zeleno in
rumeno.

Modro Zico prikljucite na terminal, ki je oznac¢en s ¢rko N
ali obarvan ¢rno.

Rjavo Zico prikljucite na terminal, ki je oznacen s ¢rko L
ali obarvan rdece.

Ce se uporablja 13-amp (BS 1363) vti&, namestite 13-amp
varovalko BS 1362.
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DELOVANJE

Deli in funkcije
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[D Nadzorna plosc¢a

Ta prilagodi notranjo temperaturo zamrzovalnika.

Zamrzovalna polica
Tukaj lahko shranite zamrznjena zivila, kot so meso, ribe in sladoled.

. Kaj je oddelek z dvema zvezdicama? : Za shranjevanje zamrznjenih Zivil se ohranjajo temperature od
-12°C do-18 °C.

Ledomat

Tukaj se pripravlja in shranjuje led.

@ Zamrzovalna koSara

Namenjena je za dolgoro¢no shranjevanje zamrznjenih Zivil.

¢ Videz ali sestavni deli naprave se lahko razlikujejo od modela do modela.
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Opombe za delovanje
Namigi za varevanje z energijo

¢ Vrat naprave ne odpirajte za dolgo, zaprite jih v
najkraj$em moznem ¢asu.

¢ Naprave ne napolnite preve¢. Okoli naprave je treba
zagotoviti dovolj prostora za prosto kroZenje hladnega
zraka.

¢ Ne nastavljajte temperature naprave nizje, kot je treba.
Ne postavljajte hrane blizu temperaturnega senzorja.
Ohranite razdaljo najmanj 5 mm od senzorjev.

Pustite, da se vro¢a hrana pred shranjevanjem ohladi.
Shranjevanje tople hrane v napravi lahko pokvari
drugo hrano in privede do visje porabe elektrike.

Zracnikov ne prekrivajte s hrano. Enakomerno
krozenje hladnega zraka ohranja temperaturo
naprave.

Vrat ne odpirajte pogosto. Z odpiranjem vrat vstopa v
napravo topel zrak, ki povzro€a dvig temperature.

VzdrZevanje stanja notranjih delov, kot so ko3are,
predali, police in hladilnik, dobavljenih s strani
proizvajalca, je najbolj u€inkovit nacin za varéevanje z
energijo.

Ucinkovito shranjevanje zivil

e Zamrznjeno in hlajeno hrano hranite v zaprtih
posodah.

e Preverite rok uporabe in deklaracijo (napotki za
shranjevanje) $e preden boste zaceli shranjevati
hrano v napravi.

e Hrane ne shranjujte za dolgo, ¢e se zlahka pokvari pri
nizki temperaturi.

¢ Hlajeno ali zamrznjeno hrano postavite v hladilnik ali
zamrzovalnik takoj po nakupu.

¢ Naprave ne napolnite preve¢. Napolnite manj kot 70 %
povrsine. Hladen zrak ne more pravilno kroziti, ¢e je
naprava prenapolnjena.

Toplo hrano pred shranjevanjem ohladite. Ce
shranjujete pretoplo hrano, se lahko notranja
temperatura naprave poveca in negativno vpliva na
drugo hrano, ki je shranjena v napravi.

Vrat ne odpirajte ali zapirajte prepogosto.

e Hrano shranjujte v zamrzovalniku od 1 do 3 tedne.

e Naprava naj bo vedno Cista.

Najvecja koli¢ina shranjevanja

e Za boljSe krozenje zraka vstavite vse predale.

o Ce shranjujete velike koli¢ine hrane, vzemite vse
zamrzovalne predale iz naprave, razen spodnjega, in
hrano zloZite neposredno na zamrzovalne police.

P -
~

—_—

~— OPOMBA ~
o Ce Zelite odstraniti predale, najprej odstranite
hrano iz predalov. Nato uporabite ro¢aje predalov
in predale previdno izvlecite. To lahko povzrogi
telesne poskodbe.

e Oblika vsakega predala je lahko razli¢na, zato jih
pravilno vstavite.

Najvecja zmogljivost zamrzovanja

o Ce je hrana Ze v predalu, pritisnite na gumb
Hitro zamrzovanje. Da boste zagotovili najvecjo
zmogljivost, storite to ze nekaj ur pred postavljanjem
svezih pridelkov v zamrzovalnik. Zado$¢a 7 ur.
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Uporaba nadzorne plosce

Enote in funkcije

¢ Dejanska nadzorna plo$c¢a se lahko razlikuje od
modela do modela.
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Nadzorna plos¢a
o Ta slika prikazuje zacetni zaslon.

o Ce Zelite prikazati nastavitve funkgij, pritisnite

na gumbe (2] - (7).

Temperatura zamrzovalnika

e Ta uravnava temperaturo zamrzovalnika.

Vklop/lzklop

o S tem se naprava vklopi in izklopi.

Hitro zamrzovanje

o Ta doloca funkcije hitrega zamrzovanja.

Okolju prijazno
¢ Ta nadzoruje nacin varCevanja z energijo za
zniZzanje porabe energije.

Vratni alarm

o Ta dolo¢a opozorilni zvok, ki se sprozi, ko se
odprejo vrata naprave.

Varnostno zaklepanje

o Ta zaklene gumbe na nadzorni plo&¢i.



Nastavitev vklopa

S tem se naprava vklopi in izklopi.

e Pritisnite na gumb Vklop/lzklop za 3 sekunde ali vec.
Lucke na nadzorni ploSci se vklopijo in naprava se
vklopi.

e Izklopite napravo, ko je ne uporabljate.

¢ Ko pritisnete na gumb Vklop/lzklop za izklop
naprave, bo le-ta prenehala delovati. Izklopite jo Sele,
ko naprave ne uporabljate.

Nastavitev temperature zamrzovalnika

Ta uravnava temperaturo zamrzovalnika.

e Pritisnite na gumb Temperatura zamrzovalnika za
nastavitev temperature.

S
-l
UL

FREEZER

e ZacCetna temperatura je nastavljena na -20 °C.
Temperatura zamrzovalnika se lahko nastavi med -15
°C do -23 °C.

e Temperaturo zamrzovalnika prilagodite glede na
spremembe temperature v notranjosti naprave.
Dejanska notranja temperatura je odvisna od stanja
hrane, saj je navedena nastavljena temperatura
cilina temperatura in ne dejanska temperatura v
zamrzovalniku.

OPOMBA

¢ Naj va$ hladilnik deluje vsaj dve do tri ure, preden
boste shranjevali hrano.

Nastavitev hitrega zamrzovanja

Funkcija lahko hitro zamrzne veliko koli¢ino ledu ali

zamrznjenih Zivil.

¢ Ko pritisnete na gumb Hitro zamrzovanje, se na
nadzorni plos¢i vklopi ikona lu¢ke Express Frz..
Funkcija je omogocena in onemogoc¢ena vsakic, ko
pritisnete na gumb.

e Funkcija Hitrega zamrzovanja se samodejno izklopi
po dolo¢enem &asu (24 ur).

Nastavitev na€ina var€evanja z energijo

Ob daljsi odsotnosti od doma lahko varéujete z energijo
tudi tako, da prilagodite nacin varevanja z energijo.

e Ko pritisnete na gumb Okolju prijazno, se na
nadzorni plo&¢i vklopi ikona lu¢ke Eco Friendly
in nacin je nastavljen. Nacin je omogocen in
onemogocen vsaki¢, ko pritisnete na gumb.

e Funkciji Temperatura zamrzovalnika ali Hitrega
zamrzovanje ni mogoc¢e uporabljati v nacinu
varevanja z energijo.

o |kona Eco Friendly utripa 3-krat, ko pritisnete
na gumb Temperatura zamrzovalnika ali Hitro
zamrzovanje v nacinu varéevanja z energijo.

o Ce Zelite uporabiti funkcijo Temperature zamrzovalnika
ali Hitrega zamrzovanja, pritisnite znova na gumb
Okolju prijazno, da onemogocite nacin varevanja z
energijo.
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Nastavitev vratnega alarma
Ta doloca aktiviranje alarma, ko se odprejo vrata
naprave.

¢ Ko pritisnete na gumb Vratni alarm, se vklopi ikona
Door Alarm in aktivira alarm. Funkcija je omogocena
in onemogocena vsakic, ko pritisnete na gumb.

o Ce alarm $e naprej deluje, ko so vrata zaprta, se
obrnite na servisni center LG Electronics.

Nastavitev in ponastavitev funkcije
varnostno zaklepanje

Ta funkcija zaklene gumbe na nadzorni ploS¢i.

¢ Ko pritisnete na gumb Varnostno zaklepanje za
1 sekundo, se na nadzorni plos¢i vklopi ikona za
nastavitev/ponastavitev. Funkcija je omogoc¢ena in
onemogocena vsakic, ko pritisnete na gumb.

N
J

o Ce pritisnete na kateri koli gumb, razen na Varnostno
zaklepanije, ko je nastavljeno zaklepanje za otroke,
gumb ne bo deloval.

o Ce pritisnete na kateri koli gumb, razen na Varnostno
zaklepanije, ko je nastavljeno zaklepanje za otroke,
bo ikona za nastavitev/ponastavitev na nadzorni
plos¢i utripala 3-krat.

o Ce Zelite uporabiti drugo funkgijo, pritisnite na gumb

Varnostno zaklepanje za 1 sekundo, da onemogocite

funkcijo.
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Uporaba ledomata

Napolnite ledomat do ¢&rte kazalnika za vodo.
¢ Napolnite ga le s pitno vodo.

o Ce je ledomat prenapolnjen, se lahko ledene kocke
Zlepijo, zato jih bo tezko odstraniti.

e Pritisnite na gumb Hitro zamrzovanje na nadzorni
plosci za hitro delanje ledu.

Ce Zelite led odstraniti, obrnite rogico pladnja za led v
smeri urnega kazalca.

e Led lahko laZje odstranite s polivanjem vode po
ledomatu ali €e pladenj potopite v vodo in ga zvijate.

o Ne shranjujte ledu, ki ni popolnoma zamrznjen.

o Ce ju ne uporabljate, lahko odstranite ledomat ali
vedro ledu, in tako v notranjosti zamrzovalnika
ustvarite vedji prostor.

/\ Pozor

¢ Pazite, da ledomata ne zvijate s preveliko silo, saj
ga lahko zlomite.

e Ne zamrzujte ledu v vedru ledu. Vedro lahko poci
in povzroCi $kodo na napravi ali poSkodbe.




Uporaba enostavnega odpiranja
vrat

Za enostavno odpiranje vrat drzite ro¢aj in ga nezno
obrnite proti desni.

i

Uporaba drugih funkcij
Alarm odprtih vrat

Alarm zazvoni 3-krat v 30-sekundnem intervalu, ¢e so
vrata odprta ali ¢e eno minuto niso popolnoma zaprta.

o Obrnite se na servisni center LG Electronics, ¢e se
zvok alarma nadaljuje tudi po tem, ko zaprete vrata.

Zaznavanje okvare

Naprava lahko samodejno zazna teZzave med

delovanjem.

o Ce je zaznana teZava, naprava ne deluje. PrikaZe se
koda napake, tudi Ce pritisnete katero koli tipko.

e Ko se to zgodi, ne izklopite naprave in se takoj
obrnite na servisni center LG Electronics. Ce napravo
izklopite, bodo serviserji servisnega centra LG
Electronics le stezka ugotovili napako.
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UPRAVLJANJE NAPRAVE

Uporaba funkcije Smart
Diagnosis™

Uporabite to funkcijo, ¢e boste v primeru motenj ali teZzav
pri delovanju naprave potrebovali natanéno diagnozo

s strani servisnega centra LG Electronics. To funkcijo
uporabite samo za stopanje v stik s pooblas¢enim
serviserjem in ne med obi¢ajnim delovanjem.

1 Zaprite vrata naprave.

2
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Pritisnite na gumb Varnostno zaklepanje na
nadzorni plos¢i za 1 sekundo, da aktivirate
zaklepanje.

Ce je zaklepanje Ze nastavljeno, pritisnite na
gumb Varnostno zaklepanje in ga drZite,
da sprostite zaklepanje. Pritisnite na gumb
Varnostno zaklepanje in ga drzite, da ga
ponastavite.

Prosimo, upostevajte, da funkcija Smart
Diagnosis™ ne bo delovala, dokler ne preteCe 5
minut, odkar je bilo nastavljeno zaklepanje.

=

Pritisnite in drzite gumb Temperatura
zamrzovalnika za 3 sekunde ali ve¢.

e Na nadzorni plos¢i bodo osvetljene samo 3 °C.

e Funkcija Smart Diagnosis™ se samodejno

prekine, operacija pa se vrne v prvotno stanje 5
minut po tem, ko so na nadzorni plo$¢i prikazane
3 °C, ko so vrata zaprta.

4

~— OPOMBA

Odprite vrata naprave in polozite telefon na luknjo
v zvogniku v zgornjem desnem Kotu.

Postavite telefon tako, da je mikrofon usklajen z
luknjo v zvo&niku.

Zvok funkcije Smart Diagnosis™ nastane po
priblizno 3 sekundah.

Ne odstranite telefona z luknje v zvoéniku,
medtem ko se podatki posredujejo.

Drzite telefon na zgornji desni luknji v zvo¢niku
in poCakajte, da se podatki funkcije Smart
Diagnosis™ posredujejo.

Zvocni prenos podatkov je morda lahko oster
za poslusanje, medtem ko se prenasajo
podatki funkcije Smart Diagnosis™, vendar pa
ne odstranite telefona z luknje v zvo€niku za
natan¢no diagnozo, dokler se zvok prenosa
podatkov ne ustavi.

Ko je prenos podatkov kon¢an, bo svetovalec
razlozil rezultat funkcije Smart Diagnosis™.

Ko je prenos podatkov kon&an, se prikaze
sporocilo dokon&anja prenosa in kontrolna
plos€a se samodejno izklopi, nato pa se po nekaj
sekundah ponovno vklopi. Ko svetovalec razloZi
rezultat diagnostike, izvedite priporo¢ene ukrepe.

Funkcija Smart Diagnosis™ je odvisna od
kakovosti lokalnega klica.

S

klicem z domacega telefona boste izboljSali

ucinkovitost komunikacije in lahko dobili boljSe
storitve.

Ce je prenos podatkov funkcije Smart Diagnosis™
pomanijkljiv zaradi nizke kakovosti klica, morda
ne boste dobili najboljSe storitve funkcije Smart
Diagnosis™.




Ciscenje
Opombe za ¢iS¢enje
Locite police in predale ter jih ocistite z vodo. Dovolj jih

posusite in jih zamenjajte od ¢asa do ¢asa, saj se zlahka
umazejo.

Tesnilo vrat redno obriSite z mokro in mehko brisaco.

o Ce uporabljate tesnilo vrat, ki je umazano s sokom,
hrano ali sadjem, se lahko to hitreje poSkoduje, $e
posebej pa se bo umazal spodnji del.

Po ¢is€enju preverite, ali je napajalni kabel poskodovan,
vrog€ ali nepravilno prikljucen.

IzpuSna cev za zrak naj bo navzven Cista.

e Prikljuena izpusna cev za zrak lahko povzroci pozar
ali poskodbe naprave.

Uporabite mehko in mokro brisa¢o za brisanje zunanjosti
naprave. Ce uporabljate nevtralno gistilno sredstvo, ga
obrisite s Cisto brisaco, in se prepri¢ajte, da ne pusca
madezev.

Ne uporabljajte grobe S¢etke ali detergenta (kot so
zobne paste, alkohol, razredgilo, belilo, benzen, vnetljive
tekocine ali lo¢ilo), da bi odstranili samolepilne oznake
ali odtise dlani.

¢ To lahko povzro€i razbarvanje zunanjosti naprave ali
njene poskodbe.

Polic ali posod nikoli ne pomivajte v pomivalnem stroju.

¢ To lahko povzro¢i spremembo njihove oblike!

Odstranitev zgornje police

1 Potisnite pokrov police navzgor, rahlo privzdignite
ledomat, vedro ledu in zamrzovalno koS$aro ter jih

izvlecite.

2 Nekoliko dvignite sprednjo stran police in jo
izvlecite.

e Ker je pregrada pod polico pritrjena na polico, jo

odstranite skupaj s polico.

Odstranitev zamrzovalne kosare
1 Drzite ro€aj zamrzovalne koSare in ga potegnite

naprej.

2 Medtem ko vleCete zamrzovalno koSaro, jo
nekoliko dvignite, da jo boste lahko odstranili.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Stanje

Naprava ne hladi ali ne
zamrzuje.

Razlog

Je naprava izklopljena?

Je prislo do prekinitve napajanja?

Je napajalni kabel izklopljen iz
vtinice?

Resitev

Pritisnite na gumb za vklop na nadzorni
plo&¢i, da jo vklopite.

Preverite delovanje drugih naprav.

Napajalni kabel pravilno prikljucite v
vtiCnico.

Naprava slabo hladi ali
zamrzuje.

Je temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika nastavljena na
»Sibko«?

Je naprava izpostavljena
neposredni sonéni svetlobi ali pa
je v blizini toplotne naprave, kot
je mikrovalovna pecica?

Ste shranili toplo hrano, ne da bi
jo najprej ohladili?

Ste shranili preve¢ hrane?
So vrata naprave popolnoma

zaprta?

Je okoli naprave dovolj prostora?

Nastavite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika na »Srednje«.

Preverite prostor za namestitev in
napravo odmaknite od drugih toplotnih
naprav.

Toplo hrano najprej ohladite, preden jo
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.
Med hrano vzdrZujte ustrezen prostor.

Popolnoma zaprite vrata in se prepricajte,
da shranjena hrana ni obti¢ala med vrati.

Prilagodite polozaj namestitve, da bo
okoli naprave dovolj prostora (10 cm).

Naprava smrdi.

Je temperatura hladilnika ali
zamrzovalnika nastavljena na
»Sibko«?

Ste shranili hrano z mo¢nim

vonjem?

Je zelenjava v predalu za
zelenjavo zgnila?

Nastavite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika na »Srednje«.

Hrano z mo¢nim vonjem shranjujte v
zaprti posodi.

Odvrzite gnilo zelenjavo in ocistite predal
za zelenjavo. Zelenjave ne shranjujte
predolgo v predalu za zelenjavo.




Stanje

Vrata naprave niso
tesno zaprta.

Razlog
Se naprava nagiba naprej?
So bile police pravilno

namescene?

Ste zaprli vrata s pretirano silo?

Resitev

sprednjo stran.

Ce je potrebno, ponovno namestite
police.

Ce uporabite preve¢ mogéi ali hitrosti pri

o Nastavite vijak za dvig in rahlo povzdignite

zapiranju vrat, so lahko pred zaprtjem e
vedno nekoliko odprta. Poskrbite, da vrat

ne pritiskate premocno.

Vrata naprave se tezko
odprejo.

Ste odprli vrata takoj, ko ste jih
zaprli?

Ce boste poskusali odpreti vrata minuto

po tem, ko ste jih zaprli, boste morda
imeli tezave zaradi pritiska v notranjosti
naprave. Po nekaj trenutkih ponovno
odprite vrata naprave.

Znotraj naprave ali na
dnu pokrova predala
za zelenjavo je nastala
kondenzacija.

Ste shranili toplo hrano, ne da bi
jo najprej ohladili?

Ste pustili vrata naprave odprta?

Prepogosto odpirate in zapirate

vrata naprave?

Ste mokro hrano shranili brez
zatesnitve?

Toplo hrano najprej ohladite, preden jo
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

Ceprav bo kondenzacija izginila, ko boste

zaprli vrata naprave, jo lahko obriSete s
suho krpo.

Kondenzacija lahko nastane zaradi

temperaturne razlike med zunanjostjo in
notranjostjo. ObriSite vlago s suho krpo.

Hrano hranite v pokritih ali zatesnjenih
posodah.

V zamrzovalniku se je
pojavila zmrzal.

Ste zaprli vrata naprave tesno?

Ste shranili toplo hrano, ne da bi
jo najprej ohladili?

Je vstop ali izstop zraka iz
zamrzovalnika prekinjen?

Je zamrzovalnik prenapolnjen?

Preverite, ali kakSen predmet v notranjosti

naprave zadrzuje vrata, prav tako pa se

prepri€ajte, da so vrata dobro zaprta.

Toplo hrano najprej ohladite, preden jo
shranite v hladilniku ali zamrzovalniku.

PrepriCajte se, da vstop ali izstop zraka ni

prekinjen, tako da lahko zrak krozi.

Med izdelki vzdrzujte ustrezen prostor.
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Stanje

Zmrzal ali kondenzacija
lahko nastane znotraj
ali zunaj naprave.

Razlog

Ste prepogosto odpirali in
zapirali vrata? So vrata naprave
nepravilno zaprta?

Je obmocje namestitve vlazno?

Resitev

Zmrzal ali kondenzacija lahko nastane, ¢e
zunanji zrak prodre v notranjost naprave.

Kondenzacija se lahko pojavi na zunanji
strani naprave, ¢e je obmocje namestitve
prevec vlazno ali v vlaznem in dezevnem
dnevu. Obrisite vlago s suho krpo.

Naprava je hrupna in
ustvarja neobicajne
zvoke.

Je naprava namescena na Sibkih
tleh oz. je nestabilno namescena?

Se hrbtna stran naprave dotika
stene?

So predmeti raztreseni za
napravo?

Se na vrhu naprave nahaja
predmet?

Napravo namestite na trdno in ravno
povrsino.

Prilagodite poloZaj namestitve, da bo
okoli naprave dovolj prostora (10 cm).

Odstranite raztresene predmete izza
naprave.

Odstranite predmet z vrha naprave.

Stranski ali sprednji del
naprave je topel.

Ste se dela dotaknili z namesceno
cevjo, ki sprosca toploto?

Cev, ki sprosc¢a toploto za preprecevanje
kondenzacije, je names¢ena na
sprednjem in stranskem delu naprave.
Morda boste toploto posebej Cutili takoj
po namestitvi naprave ali poleti. Lahko
ste prepric¢ani, da to ni tezava in lahko
napravo Se naprej normalno uporabljate.

Okoli naprave se nahaja
vlaga.

Ali okoli naprave uhaja voda?

Se nahaja voda na dnu naprave?

Preverite, ali voda uhaja iz korita ali z
drugega mesta.

Preverite, ali prihaja voda iz odtaljene
hrane ali posode, ki se je zdrobila ali
padla.
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Stanje

Razlog

Nadzor za odmrzovanje bo kliknil,
ko se za€ne in kon¢a samodejni
odmrzovalni cikel. Termostat (ali

Resitev

Klikanj N Ino del j
anie nadzor hladilnika pri nekaterih ormaino celovanje
modelih) bo prav tako kliknil na
zacetku ali koncu cikla.
Ropot lahko pride iz toka
hladilnega sredstva, vodne
linije na zadnji strani naprave ali Normalno delovanje
predmetov, shranjenih na vrhu ali
okoli hladilnika.
Ropotanje Tla so Sibka ali neravna ali pa je treba
Hladilnik ne stoji trdno na tleh. prilagoditi izravnalne noge. Glejte
poglavje za poravnavo vrat.
Hladilnik z linearnim
kompresorjem se med Normalno delovanje
delovanjem trese.
Zrak krozi preko uparjalnika
s pomocjo ventilatorja .
N Ino del
skozi predale hladilnika in ormaino celovanje
Brenéanje zamrzovalnika.
Zrak prisiljeno krozi skozi
kondenzator s strani ventilatorja Normalno delovanje
kondenzatorja.
Hladilna teko¢ina tece skozi
Klokotanje e . Normalno delovanje
hladilni sistem.
Kréenje in Sirjenje notranjih sten
Pokanje _j jen) ) i Normalno delovanje
zaradi sprememb v temperaturi.
Ce se stranski ali hrbtni del
hladilnika dotika omarice ali Za odpravo hrupa se prepri¢ajte, da
Vibriranje stene, bodo nekatere izmed se nobena od strani ne dotika sten ali

normalnih vibracij ustvarjale
sliSen zvok.

omaric.

25

VNIQSNIAOTS



/

Obvestilo




@ LG

Life's Good

KORISNICKI PRIRUCNIK
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SADRZAJ

Ovaj priru¢nik je namenjen za grupu proizvoda i
moze da sadrzi slike ili sadrzaj koji se razlikuju od
modela koji ste vi kupili.

Ovaj priruénik podleze reviziji od strane

proizvodaca.
UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST .......cooiieenn, 03
Vazna bezbednosna uputstva ...........cccceeiiiiiiiniiic e 06
INSTALACIJA ... 12
Napomene za iNStalaciju ..........ccoooiiiiiiiiii e 12
POdEeSavanje NOZICE ........ccoiuueiiiiiiiiie et 12
ODrtan]e VIata.......cooiiiiieiiie s 13
Instaliranje frizidera U Paru ...........cccoeveeeieiiiieei e 13
Elektricni prikljucci (samo U UK) ........c.ooiiiiiiiiieiee e 13
RAD ... 14
DelOVi | TUNKCIJE...eeeveieeeeee et 14
NapPOMENE ZA 1A ........cce oo 15
KoriS¢enje kontrolne table ... 16
Koridcenje 1edomata..........ooueiiiiiiiiiiiiece e 18
KoriSc¢enje lakog otvaranja vrata ...........cccceeviiiniiiiiiiec e 19
Koris¢enje drugih funKCija...........eeieiiiiiiiiie e 19
RUKOVANJE PROIZVODOM..........coorremmmnnnninnns 20
KoriS¢enje pametne funkcije Smart Diagnosis™.........ccccccceeviveeiiieene 20
iGN ettt 21

RESAVANJE PROBLEMA..........cccooereemrrenerrnnaenenas 22



UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

Naredne bezbednosne smernice imaju za cilj da spre¢e nepredvidene rizike ili
Stetu od nebezbednog ili nepravilnog koriséenja proizvoda.

Ove smernice se dele na ,UPOZORENJE*“ i ,,OPREZ“ kao $to je opisano ispod.

K& Ovaj simbol stoji uz pojmove i operacije koji mogu da predstavljaju )
rizik.
Pazljivo procitajte deo sa ovim simbolom i pratite uputstva kako biste
izbegli rizik.
/\ UPOZORENUJE - Ovo znaéi da nepos$tovanje uputstava moze da
dovede do ozbiljne povrede ili smrti.
/\ OPREZ - Ovo znaéi da nepostovanje uputstava moze da dovede do
N manje povrede ili oSte¢enja proizvoda. )

/N\ UPOZORENJE
Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog udara ili povrede
lica prilikom koriSéenja proizvoda, potrebno je postovati osnovne mere
predostroznosti o bezbednosti, ukljuéujuci i one koje slede.

DECA U DOMACINSTVU

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i viSe kao i lica sa umanjenim
fiziCkim, motornim i mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ukoliko
su pod nadzorom ili upuc¢ena u koris¢enje uredaja na bezbedan nacin i razumeju
ukljudene opasnosti. Deca ne treba da se igraju sa uredajem. Cidéenje i odrzavanije ne
mogu obavljati deca bez nadzora.

ZABRANA SKLADISTENJA EKSPLOZIVNIH SUPSTANCI

¢ Nikada nemojte da skladistite u uredaj eksplozivne supstance kao Sto su konzerve
aerosoli sa zapaljivim gorivom.
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TEHNICKA BEZBEDNOST

e Ventilacioni otvori, ako je uredaj zatvoren ili u ugradnom polozaju, ne smeju biti
blokirani.

o Nemoijte koristiti mehaniCke uredaje niti druga sredstva kako biste ubrzali proces
odmrzavanja osim onih koje je preporucio proizvodac.

¢ Nemojte ostetiti rashladno kolo.

o Nemojte koristiti elektricne uredaje unutar pregrada za skladi$tenje hrane u uredaju
osim ako ih nije preporucio proizvodac.

¢ Rashladno sredstvo i izolacioni gas koji se koriste u uredaju zahtevaju poseban

postupak odlaganja. Pre odlaganja treba se konsultovati sa serviserom ili slicno
kvalifikovanom osobom.

¢ Ovaj uredaj sadrzi malu koli€inu rashladnog sredstva sa izobutanom (R600a),
prirodnim gasom Koji nije Stetan za Zivotnu sredinu, ali je takode zapaljiv. Za vreme
transporta i instalacije uredaja treba paziti da se ne oSteti nijedan deo rashladnog kola.

¢ Rashladno sredstvo koje curi iz cevi moze da se zapali ili da izazove povredu oka.

¢ U slu€aju da se otkrije curenje, treba izbegavati otvoreni plamen ili potencijalni izvor
paljenja, kao i nekoliko minuta provetriti prostoriju u kojoj se nalazi uredaj. Da bi se
izbeglo stvaranje lako zapaljive meSavine gasa i vazduha, u slucaju da dode do curenja
u okviru rashladnog kola, veli€ina prostorije u kojoj se koristi uredaj treba da odgovara
koli€ini koriS¢enog rashladnog sredstva. PovrSina prostorije mora da bude
1 m’ na svakih 8 g rashladnog sredstva R600a koji se nalazi unutar uredaja.

e Koli¢ina rashladnog sredstva u uredaju prikazana je na identifikacionoj ploCici unutar
uredaja.

o Nemojte nikada pokretati uredaj koji pokazuje simptome ostecenja. Konsultujte
prodavca o svim nedoumicama.

OPSEG KORISCENJA UREDAJA

Ovaj uredaj je predviden za koriScenje u domacinstvu i slicnim objektima kao $to su
¢ kuhinjske prostorije za osoblje u radnjama, kancelarijama i drugima radnim sredinama;

¢ seoske kuce i upotreba od strane gostiju u hotelima, motelima kao i u drugim
stambenim vrstama objekata;

e objekti poput onih koji nude prenociste i dorucak;
e objekti namenjeni za ketering i nekomercijalne primene.
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ODLAGANJE VASEG STAROG UREDAJA

1. Svi elektri¢ni i elektronski proizvodi treba da budu odloZeni odvojeno od

komunalnog otpada putem namenjenih postrojenja za prikupljanje koja su
odredile vlasti ili lokalni organi.

mmmmm 2 !spravno odlaganje vaseg starog uredaja ¢e pomoci da se sprece
potencijalne negativne posledice po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

3. Za detaljnije informacije o odlaganju vaseg starog uredaja kontaktirajte

kancelariju gradske uprave, sluzbu za odlaganje otpada ili prodavnicu gde
ste kupili uredaj.
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Vazna bezbednosna uputstva

/\ UPOZORENJE

Kako biste umanijili rizik od nastajanja pozara, strujnog udara ili povrede
lica prilikom koriSéenja proizvoda, potrebno je postovati osnovne mere
predostroznosti o bezbednosti, uklju¢ujuci i one koje slede.

Instalacija
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Uzemljite proizvod radi bezbednosti.
Za viSe detalja o uzemljenju, raspitajte
se u servisnom centru LG Elecronics.
Nepravilno uzemljenje proizvoda moze
dovesti do kvara proizvoda ili strujnog
udara zbog kratkog spoja.

Postavite proizvod na ¢vrstu i ravnu
povrsinu. Ako je proizvod postavljen
na nekom neravnom podu, moze da
stvara vibracije i buku ili da dovede do
nepravilnog namestanja vrata. Ako se
proizvod ne postavi na ravhom podu
moze da izazove povredu ili smrt u
slu€aju pada.

Proizvod se ne sme instalirati u vlaznoj
oblasti i treba izbegavati kontakt sa
kiSom ili vodom koja prska. Voda moze
da dovede do oStecenja izolacije sto
dovodi do pozara ili strujnog udara.

Budite pazljivi da ne izlozite poledinu
proizvoda tokom instalacije. 1zloZzenost
moze da dovede do strujnog udara ili
povrede.

e Budite pazljivi kako vam ne bi pala vrata
prilikom sklapanja ili rasklapanja. Ovo
moZze da izazove povredu.

¢ Budite pazljivi kako ne biste probusili
ili pohabali kabal tokom sklapanja ili
rasklapanja vrata proizvoda. Ovo moze
da izazove strujni udar ili pozar.



Napajanje

¢ Ovaj uredaj je opremljen kablom koji
ima provodnik za uzemljenje opreme
i utika€ za uzemljenje. UtikaC se mora
ubaciti u odgovarajuéu uti¢nicu koja
je ispravno instalirana i uzemljena u
skladu sa svim lokalnim propisima i
uredbama.

e Koristite samo uzemljene produzne
kablove. Koris¢enje neuzemljenih
produznih kablova moze da izazove
strujni udar ili povredu.

¢ Ne ukljuCujte viSe proizvoda na produzni
kabl ili utiCnicu sa viSe izlaza. Ovo moze
da izazove pozar.

¢ Budite paZzljivi da utika€ ne bude
podignut nagore ili da proizvod ne bude
naslonjen na utikac. Ovo moze da
prouzrokuje prodiranje vlage u utika¢
ili da osteti na utika€ Sto izaziva strujni
udar ili pozar.

e Tokom CiS¢enja proizvoda ili menjanja
unutrasnje lampe iskljucite utikac.
Neisklju€ivanje utikaca moze da dovede
do strujnog udara ili povrede.

e Nemojte da dodirujete utika¢ mokrim
rukama. To moze da dovede do strujnog
udara ili do povrede.

e Nakon $to ste u potpunosti uklonili
vlagu i prasinu, utika¢ ¢vrsto ukljucite
u uti€nicu. Nepravilan kontakt moze da
izazove strujni udar ili pozar.

e Prilikom izvla€enja utikaCa iz uti¢nice,
drzite ¢vrsto utika€, ne kabal. Ostecenje
kabla moze da izazove strujni udar ili
povredu.

e Ako je utikac ili kabal ostecen ili su
otvori uticnice labavi, nemojte koristiti
utikaC i kontaktirajte servisni centar LG
Electronics. Nepravilan kontakt mozZe da
izazove strujni udar ili poZzar.

e IskljuCite utikac iz struje tokom
grmljavine ili sevanja ili kada se ne
koristi duzi vremenski period. Oluje
mogu da izazovu strujni udar ili pozar.

e Pazite da se kabal ne savija ili da nije
pritisnut nekim teSkim predmetom.
Ostecenja napojnog kabla mogu da
izazovu strujni udar ili pozar.

e Nemojte da modifikujete ili produzavate
napojni kabal. Elektricno oStecenje
napojnog kabla moze da izazove strujni
udar ili pozar.
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Rad

¢ U slucaju poplave, prestanite sa
koriS¢enjem proizvoda i kontaktirajte
servisni centar LG Electronics. Kontakt
sa vodom moze da izazove strujni udar
ili pozar.

¢ Ako dode do curenja gasa (izobutan,
propan, prirodni gas itd.) nemojte dirati
uredaj ili utikaC i odmah provetrite
prostoriju. Varnice mogu da izazovu
eksploziju, pozar ili povredu. Ovaj
proizvod koristi veoma ekoloSki prirodan
gas (izobutan, R600a) kao rashladno
sredstvo. lako koristi malu koliCinu
gasa i dalje je zapaljiv. Curenje gasa
tokom transporta proizvoda, instalacije
ili njegovog rada moZze izazvati poZzar,
eksploziju ili povredu ukoliko se pojave
varnice.

e Nemoijte prskati vodu ni po spoljasnjosti
ni po unutrasnjosti proizvoda kako biste
ga ocistili. Voda moze oStetiti izolaciju
8to mozZe izazvati strujni udar ili pozar.

e Nemojte Cistiti proizvod Cetkama,
tkaninama ili sunderima koji imaju grubu
povrsinu ili metalne delove. Ovo moze
dovesti do oStecenja izolacije i izazvati
strujni udar ili pozar.

¢ Ako primetite bilo kakav netipi¢an zvuk,
miris ili dim odmah iskljucite utikac iz
struje i kontaktirajte servisni centar LG
Electronics. Ovo mozZe da oznacava
opasnost od poZzara.
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e Nemoijte koristiti proizvod za bilo koju
namenu (skladiStenje medicinskog ili
eksperimentalnog materijala ili transport)
osim za upotrebu u domacinstvu.
Nepravilno koriS¢enje moze izazvati
strujni udar, pozar ili eksploziju.

e Nemojte da stavljate ruke ili metalne
predmete unutar oblasti koja ispusta
hladni vazduh, na poklopac ili na
reSetku koja otpusta toplotu sa zadnje
strane (odvod). Dno i zadnja strana
proizvoda su izradeni od Celika i mogu
da izazovu strujni udar ili povredu.

e Kada otvarate i zatvarate vrata uredaja
vodite racuna o deci u blizini. Vrata
mogu udariti dete i izazvati povredu.

¢ Pazite da ne dode do hvatanja deteta
unutar uredaja. Ukoliko je dete
zarobljeno unutar proizvoda moze dodi
do gusSenja i smrti.

e Samo osoba ovlaséena za popravke iz
servisnog centra LG Electronics moze
vrsiti rasklapanje, popravku ili izmenu
proizvoda. Ako zelite da premestite
proizvod kontaktirajte servisni centar
LG Electronics. Neispravan servis moze
dovesti do povrede, strujnog udara ili
pozara.

e Nemojte stavljati na proizvod teske ili
lomljive predmete, zapaljive materijale
ili predmete (poput sveca i lampi). Ovo
moze da dovede do strujnog udara,
povrede ili poZara.



e Nemojte da koristite u blizini ili da
ostavljate unutar frizidera zapaljive
materijale (kao $to su eter, benzen,
alkohol, hemikalije, te€ni naftni gas,
zapaljivi sprejevi, insekticidi, osvezivaci
vazduha, kozmetika itd.). To moze da
izazove eksploziju ili pozar.

¢ Nemojte da koristite fen za kosu da
biste osusili unutrasnjost proizvoda ili
da stavljate unutra svecu kako biste
otklonili neprijatne mirise. Ovo moze da
izazove strujni udar ili pozar.

¢ Ako vlaga dospe u unutra$njost
proizvoda, iskljuCite uredaj iz struje
i kontaktirajte servisni centar LG
Electronics. Ovo mozZe da izazove
strujni udar ili pozar.

e Nemojte primenijivati prekomernu silu ili
udarce na zadnji poklopac proizvoda.
Ovo moZe izazvati strujni udar, poZzar,
kvar ili eksploziju.

Odlaganje

e Prilikom odlaganja proizvoda,

skinite zaptiva€ sa vrata dok se svi
delovi nalaze na mestima za koja

su predvidena i drzite decu dalje od
proizvoda. Ako je dete zarobljeno unutar
proizvoda moze nastupiti smrt.

e Materijal za pakovanje (poput vinila i

stiropora) sklonite od dece. Materijal za
pakovanje moZe da izazove gusenje
deteta.
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/\ OPREZ

Krsenje ovih uputstava moze dovesti do povrede ili oSte¢enja kuce i
pokucéstva. Molimo, uvek budite pazljivi.

Instalacija

¢ Nemojte naginjati proizvod kako biste
ga vukli ili gurali tokom transporta.
Proizvod moze pasti i povrediti vas.

¢ Proizvod treba da transportuje isklju€ivo
viSe lica drzeci bezbedno rucke
na prednjoj donjoj i zadnjoj gornjoj
strani proizvoda. Slu¢ajno ispustanje
proizvoda moze izazvati oSte¢enja
proizvoda ili telesne povrede.
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Rad

e Sadrzaj zamrzivaa nemojte uzimati
mokrim rukama. To mozZe izazvati
promrzline.

¢ Ne stavljate staklene posude ili
boce unutar zamrzivaca ili na policu
ili u kanticu za ¢uvanje leda gde
temperature mogu da padnu ispod 0
°C. Staklena posuda moze da pukne i
izazove povrede.

» Ne stavljate Zivotinje unutar proizvoda.
Zivotinje mogu da se uguse.

e Ne veSajte se na vrata proizvoda,
prostor za skladistenje ili policu i ne
penjite se na njih. Proizvod moze da
padne ili ustine ruku vratima, izazivajuci
povrede. Budite posebno oprezni kada
deca rukuju proizvodom.

e Lepo rasporedite hranu unutar uredaja.
Artikli mogu da padnu kada otvarate
ili zatvarate vrata uredaja, izazivajuci
povredu.

e Sprecite da zZivotinje ili kuéni ljubimci
grickaju kabl za napajanje ili crevo za
vodu. To moze izazvati strujni udar
zivotinji ili oStecenja proizvoda ili
imovine.



¢ Ne otvarajte ili zatvarajte vrata
proizvoda uz upotrebu prekomerne sile.
Hrana koja se Cuva unutra moze da
padne, izazivajuci povrede.

¢ Ako su Sarke vrata proizvoda oSte¢ene
ili neispravno rade, nemojte ih viSe
koristiti i obratite se servisnom centru
LG Electronics. Ako proizvod padne, to
moZe da izazove oStecCenja proizvoda ili
povrede.

¢ Nadgledajte dete ili osobu sa
umanjenim kognitivnim sposobnostima
da biste obezbedili da bezbedno
koriste proizvod. Ovo moZe da izazove
povredu.

¢ Da biste uklonili led iz proizvoda,
obratite se servisnom centru LG
Electronics. Nepravilno odmrzavanje
moZe da izazove oStecCenja proizvoda.

¢ Budite paZzljivi da ne oStetite rashladnu
cev tokom kori§c¢enja. U suprotnom
moZze doci do ostecenja proizvoda.

¢ Ne stavljajte druge elektronske
proizvode (npr. grejac ili mobilni telefon)
unutar proizvoda tokom koriscenja.
KoriS¢éenje proizvoda u bilo koje svrhe
osim za ¢uvanje hrane moze izazvati
poZzar ili ostecenja proizvoda.

¢ OdloZite led iz kantice za Cuvanje leda
u zamrzivacu tokom duzeg izostanka
struje. Led koji se topi mozZe da osteti
proizvod.



INSTALACIJA

Napomene za instalaciju Klimatska klasa

Postavite proizvod na &vrstu i ravnu povrsinu. Uredaj je dizajniran da radi u ograni¢enom opsegu
temperature okruzenja, u zavisnosti od klimatskih zona.

Ne koristite uredaj na temperaturi koja prekoracuje
ograni¢enje. Klimatska klasa uredaja oznacena je
na nalepnici sa tehni¢kim opisom unutar odeljka

e Ako se proizvod instalira na neravnom podu, moze da
izazove vibracije i buku, $to moze izazvati da proizvod
padne i nanese povrede.

¢ Ako prednja i zadnja strana proizvoda nisu prave,
stavite ¢vrst objekat (npr. lenijir) ispod, ucvrstite
ga trakom i gurnite proizvod da biste ga izravnali Opseg
horizontalno. Simbol temperature

zamrzivaca.

Izbegavajte postavljanje uredaja blizu izvora toplote, na okruzenja °C
direktnu sunc€evu svetlost ili gde je vlazno.

Prosirena SN 10— +32
Instalirajte dodatnu opremu, kao $to je to kutija za led umerena -
itd. na odgovarajuca mesta. Dodatna oprema se pakuje

Umerena N +16 — +32

zajedno radi spre¢avanja mogucih ostecenja tokom

transporta. Subtropska ST +16 - +38
Povezite kabl za napajanje (ili utikac) sa uticnicom. Ne

ukljudujte utikace drugih uredaja u tu istu utiénicu. e ! +16 - +43

Proizvod sa ru¢kom treba postaviti najmanje 55 mm od Prosirena

zida sa strane Sarki da bi se vrata otvorila za 90°. umerena — SN-T +10 — +43
tropska

Topao vazduh ispod i iza proizvoda mora da ima
moguénost da izade, inace ¢e se potroSnja energije
povecati.

Podesavanje nozice

Da biste izbegli vibracije, uredaj mora biti nivelisan.

Ako je to potrebno, prilagodite vijke za nivelisanje da
biste kompenzovali neravan pod.

Prednja strana treba da bude malo vida od zadnje strane
radi pomodi u zatvaranju vrata.

Vijci za nivelisanje mogu lako da se okre¢u laganim
naginjanjem aparata.

Okrecite vijke za nivelisanje u smeru suprotnom kretanju
kazaljki na satu (<) da biste uzdigli uredaj, a u smeru
kretanja kazaljki ("™&>) da biste ga spustili.
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Obrtanje vrata

Vas$ proizvod je dizajniran sa vratima koja se mogu
obrnuti, tako da mogu da se otvaraju sa leve strane na
desnu ili sa desne na levu radi prilagodavanja dizajnu

kuhinje.

NAPOMENA

o Medutim, ako Zelite da obrnete vrata frizidera u
paru, morate pozvati servisni centar. Obrtanje
vrata nije pokriveno garancijom.

Instaliranje frizidera u paru

Zamrziva¢ moze da se instalira sa friziderom u paru, kao

Sto je prikazano na slici ispod.

Il

il
[

moomoim

| — |
=

=)

~— NAPOMENA

o Medutim, kada Zelite da instalirate frizidere u paru,
morate pozvati servisni centar. Stanje instalacije
nije pokriveno garancijom.

Elektriéni priklju¢ci (samo u UK)

slede¢im kodom:
Zelena i zuta: uzemljena
Plava: neutralna
Braon: neuzemljena
Ovaj uredaj mora da se uzemlji

\ Osigura¢

Zelena i zuta
(uzemljena)

Braon (neuzemljena)

Plava
(neutralna)

Kako boje Zica u kablu za napajanje ovog uredaja
mozda ne odgovaraju obojenim oznakama koje

Zice u ovom kablu za napajanje obojene su u skladu sa

] Drzag zica

identifikuju terminale u vasem utikacu, nastavite ovako:

Zelena i Zuta Zica moraju biti povezane sa terminalom
u utikaCu koji je oznacen slovom E ili simbolom za

uzemljenje (== ) ili obojen zelenom ili zelenom i Zutom

bojom.

Plava zica mora biti povezana sa terminalom koji je
oznacen slovom N ili obojen crnom bojom.

Braon Zica mora biti povezana sa terminalom koji je
oznacen slovom L ili obojen crvenom bojom.

Ako se koristi utika¢ od 13 amp. (BS 1363), postavite BS

1362 osigurac od 13 amp.
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Delovi i funkcije
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[D Kontrolna tabla

Ona podesava unutrasnju temperaturu zamrzivaca.

Polica zamrzivaca
Ovde se moze Cuvati zamrznuta hrana, npr. meso, riba i sladoled.

. Sta je to oblast sa dve zvezdice? -12 °C — -18 °C se odrZava za uvanje smrznute hrane.

@ Ledomat

Ovo je mesto gde se led pravi i Cuva.

Korpa zamrzivaca

Ona sluzi za dugoro¢no Cuvanje smrznutih namirnica.

e Izgled ili komponente proizvoda mogu da se razlikuju od modela do modela.
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Napomene za rad

Predlog za ustedu energije

Ne drzite vrata otvorena duze vreme, zatvorite ih $to
pre.

Nemoijte da prepunite uredaj. Potrebno je ostaviti
dovoljno prostora da bi hladan vazduh slobodno
cirkulisao.

Ne postavljajte temperaturu proizvoda niZze nego
Sto je potrebno. Ne stavljate hranu blizu senzora za
temperaturu. Odrzavajte rastojanje od najmanje 5 mm
od senzora.

Omogucite vrucoj hrani da se ohladi pre skladiStenja.
Stavljanje vru¢e hrane u uredaj moze pokvariti drugu
hranu i povecati racun za struju.

Ne blokirajte otvore za ventilaciju hranom. Ujednacena
cirkulacija hladnog vazduha odrzava jednaku
temperaturu u uredaju.

Ne otvarajte vrata esto. Otvaranje vrata omogucéava
da topao vazduh ude u uredaj, $to uzrokuje porast
temperature.

Zadrzavanje pozicije u kojoj su unutrasnji delovi kao
Sto su korpe, fioke i police u frizideru bili postavljeni
prilikom dostave od dobavljaca najefikasniji je nacin
koris¢enja za ustedu energije.

Delotvorno €uvanje hrane

Cuvaijte smrznutu hranu ili ohladenu hranu u
zatvorenim posudama.

Proverite rok trajanja i nalepnicu (uputstva za
skladiStenje) pre skladisStenja hrane u ureda;.

Ne Cuvajte hranu jako dugo ako se lako kvari na
niskim temperaturama.

Stavite ohladenu hranu ili smrznutu hranu u frizider ili
zamrziva¢ odmah nakon kupovine.

Nemoijte da prepunite uredaj. Popunite manje od 70 %
prostora. Hladan vazduh ne moze dobro da cirkulise
ako se uredaj prepuni.

Ohladite vru¢u hranu pre skladistenja. Ako se stavi
previSe vruée hrane, unutrasnja temperatura uredaja
moze da se poveca i negativno uti¢e na drugu hranu
koja se Cuva u uredaju.

o Ne otvarajte ili zatvarajte vrata proizvoda
prekomernom silom.

e Ogranicite Cuvanje unutar zamrziva¢a na 1-3 nedelje.

e Uredaj uvek odrzavaijte Cistim.

Maksimalno skladistenje

¢ Da bi vazduh bolje cirkulisao, ubacite sve fioke.

e Ako se skladiste velike koli¢ine hrane, sve fioke
zamrzivaCa osim donje treba izvaditi iz uredaja i hranu
poredati direktno na police zamrzivaca

NAPOMENA

¢ Da biste uklonili fioke, prvo izvadite hranu iz njih.
Zatim koristite rucke fioka i pazljivo izvucite fioke.
To moze izazvati povrede.

o Oblik svake fioke moze da se razlikuje pa ih
ubacite na prave pozicije.

Maksimalni kapacitet zamrzavanja

e Ako u odeljku ve¢ ima hrane, ukljucite dugme Brzo
zamrzavanje nekoliko sati pre postavljanja svezih
proizvoda u odeljak zamrzivac¢a da biste dobili
maksimalni kapacitet. Pravilo je da je 7 sati dovoljno.
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KoriS¢enje kontrolne table

Jedinice i funkcije

¢ Stvarna kontrolna tabla moze da se razlikuje od
modela do modela.
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Kontrolna tabla
e Ova slika prikazuje pocetni ekran.

o Da biste prikazali podeSavanja funkcija,

pritisnite dugmad (2] - (7).

Temperatura zamrzivaca

e Ovo podeSava temperaturu zamrzivaca.

Napajanje

e Ovo ukljuéuje i iskljuuje napajanje.

Brzo zamrzavanje

o Ovo podeSava funkcije brzog zamrzavanja.

Ekoloska povoljnost

o Ovo kontroliSe rezim ustede struje radi
smanjenja potrosnje energije.

Alarm za vrata

e Ovo podeSava zvuk alarma koji se aktivira kada
se vrata proizvoda otvore.

Zakljuéavanje zbog dece

e Ovo zaklju€ava dugmad na kontrolnoj tabli.



Podesavanje napajanja Podesavanje funkcije brzo zamrzavanje

Ovo ukljuéuje i iskljuuje napajanje. Funkcija moze brzo da zamrzne veliku koli€inu leda ili
o Pritisnite dugme Napajanje na 3 sekunde ili duZe. smrznute hrane.
Kontrolna tabla ¢e se upaliti i napajanje je uklju¢eno. e Kada pritisnete dugme Brzo zamrzavanje na

kontrolnoj tabli pali se ikona Express Frz.. Funkcija se
ukljucuije ili isklju¢uje svaki put kada pritisnete dugme.

e Iskljucite napajanje kada ne koristite proizvod.

o Kada pritisnete dugme Napajanje da biste iskljucili

proizvod, proizvod vise ne radi. Iskljugite proizvod e Funkcija Brzo zamrzavanje automatski se iskljuCuje
samo kada ga ne Koristite. nakon odredenog vremenskog perioda (24 sata).
Postavljanje temperature zamrzivaéa Postavljanje rezima ustede struje
Ovo podesava temperaturu zamrzivaca. Ako duzi vremenski period necete biti kod kuce, mozete

« Pritisnite dugme Temperatura zamrziva&a da biste da podesite reZzim ustede struje da biste Stedeli energiju.

postavili temperaturu. ¢ Kada pritisnete dugme Ekolo$ka povoljnost na
kontrolnoj tabli pali se ikona Eco Friendly i rezim je
e ukljuen. Rezim se uklju€uje ili iskljucuje svaki put
X FREEZER kada pritisnete dugme.

e Pocetna temperatura je -20 °C, a zamrziva¢ se moze
postaviti na temperaturu -15 °C —-23 °C.
e Postavite temperaturu zamrziva¢a u skladu sa

promenom temperature unutar proizvoda. Stvarna
unutradnja temperatura varira u zavisnosti od statusa

e Funkcije Temperatura zamrzivaca i Brzo zamrzavanje
ne mogu da se koriste u rezimu ustede struje.

hrane, jer je naznadena podesena temperatura ¢ |kona Eco Friendly zasija triput kada pritisnete dugme
zapravo ciljina temperatura, a ne stvarna temperatura Temperatura zamrzivaca il Brzo zamrzavanje u
unutar zamrzivaa. rezimu ustede struje.

NAPOMENA o Da biste koristili funkciju Temperatura zamrzivaca ili

Brzo zamrzavanje, ponovo pritisnite dugme Ekoloska
povoljnost da biste onemogucili rezim ustede struje.

¢ Omogucite frizideru da radi bar dva do tri sata pre
stavljanja hrane u njega.
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Podesavanje alarma za vrata
Ovo podeSava da se alarm aktivira kada su vrata
proizvoda otvorena.

¢ Kada pritisnete dugme Alarm za vrata ikona Door
Alarm se pali i aktivira alarm. Funkcija se uklju€uje ili
isklju€uje svaki put kada pritisnete dugme.

¢ Obratite se servisnom centru LG Electronics ako se
alarm oglaSava nakon zatvaranja vrata.

Postavljanje i isklju€ivanje funkcije
zakljuéavanje zbog dece

Ovo zaklju€ava dugmad na kontrolnoj tabli.

e Kada pritisnete dugme Zaklju€avanje zbog dece
na 1 sekundu, na kontrolnoj tabli pali se ikona za
postavljanje/resetovanje. Funkcija se ukljucuje ili
isklju€uje svaki put kada pritisnete dugme.

N
J

¢ Ako pritisnete bilo koje dugme osim dugmeta
Zakljucavanje zbog dece kada je zaklju¢avanje zbog
dece uklju¢eno, dugme nece raditi.

o Ako pritisnete bilo koje dugme osim dugmeta
Zaklju€avanje zbog dece kada je postavljeno
zakljuCavanje zbog dece, triput ¢e zasijati ikona za
postavljanje/resetovanje na kontrolnoj tabli.

e Da biste koristili drugu funkciju, pritisnite dugme
Zaklju¢avanje zbog dece na 1 sekundu da biste
onemogucili funkciju.
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Koriséenje ledomata

Napunite ledomat vodom do linije indikatora.
e Punite samo pitkom vodom.

e Ako se ledomat prepuni, kocke leda mogu da se
sjedine i budu teSke za vadenje.

e Pritisnite dugme Brzo zamrzavanje na kontrolnoj tabli
da biste brze napravili led.

Da biste uklonili led, okrenite ru¢ku posude za led u
smeru kretanja kazaljki na satu.

¢ Led moZe jednostavnije da se izvadi sipanjem vode na
ledomat ili njegovim potapanjem u vodu i okretanjem
pre vadenja.

o Ne skladistite led koiji nije potpuno smrznut.

e Ledomat ili kanticu za led moZete da izvadite da biste
napravili viSe mesta unutar zamrzivaca ako ih ne
koristite.

/\ OPReZ

o Budite paZljivi i ne okredite ledomat na silu jer se
moze polomiti.

e Ne smrzavajte led u kantici za led. To moze
polomiti kanticu za led i izazvati oStecenje
proizvoda ili povrede.




KoriS¢enje lakog otvaranja vrata KoriSéenje drugih funkcija

Da biste lako otvorili vrata, uhvatite rucku i lagano je Alarm za otvorena vrata

okrenite nadesno.
Alarm se oglaSava triput u intervalima od 30 sekundi ako

2 se vrata ostave otvorena ili se skroz ne zatvore u roku
od 1 minuta.
A o Obratite se servisnom centru LG Electronics ako se
alarm Cuje ¢ak i nakon zatvaranja vrata.

Otkrivanje kvarova

Proizvod moze automatski da otkrije probleme tokom

rada.

e Ako se problem uodi, proizvod ne radi i kod greSke se
prikazuje, Cak i ako se pritisne neko dugme.

¢ Kada se to dogodi, ne iskljuCujte napajanje i odmah
pozovite servisni centar LG Electronics. Ako iskljucite

napajanje, serviser iz servisnog centra LG Electronics
moze imati poteSkoc¢a u pronalazenju problema.
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RUKOVANJE PROIZVODOM

Koriséenje pametne funkcije
Smart Diagnosis™

Koristite tu funkciju ako vam je potrebna precizna
dijagnoza koju pruza LG Electronics servisni centar
kada proizvod ne radi ispravno ili je pokvaren. Koristite
tu funkciju samo za kontaktiranje predstavnika servisa,
ne tokom normalnog rada.

1
2
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Zatvorite vrata proizvoda.

Pritisnite dugme Zaklju¢avanje zbog dece na
kontrolnoj tabli na 1 sekundu da biste aktivirali
zaklju€avanje.

o Ako je zaklju¢avanje ve¢ postavljeno, ponovo
pritisnite dugme Zaklju¢avanje zbog dece i
zadrzite ga da biste iskljucili zaklju€avanje, a
zatim ponovo pritisnite dugme Zakljuéavanje
zbog dece i zadrzite ga da biste ga ponovo
ukljucili.

o Imajte u vidu da funkcija Smart Diagnosis™ nece
raditi dok ne prode 5 minuta od postavljanja
zaklju€avanja.

=

Pritisnite dugme Temperatura zamrziva¢a na 3

sekunde ili duze.

¢ Na kontrolnoj tabli sijace samo 3 °C.

o Smart Diagnosis™ funkcija se automatski
prekida i rad se vraéa na originalni status 5

minuta nakon $to se 3 °C pojavi na tabli kada se
vrata zatvore.

4 Otvorite vrata proizvoda i stavite telefon na rupicu

zvuénika u gornjem desnom uglu.

o Postavite telefon tako da mikrofon bude u ravni
sa rupicom zvucnika.

e Zvuk funkcije Smart Diagnosis™ se generiSe
nakon priblizno 3 sekunde.

¢ Ne pomerajte telefon sa rupice zvu¢nika dok se
podaci prenose.

o Drzite telefon na gornjoj desnoj rupici zvuénika
i saCekajte da se podaci prenesu radi funkcije
Smart Diagnosis™

Zvuk prenosa podataka moze zvucati neprijatno
dok se podaci prenose tokom funkcije Smart
Diagnosis™, ali ne sklanjate telefon sa rupice
zvuénika zbog precizne dijagnoze dok zvuk
prenosa podataka ne prestane.

Kada se prenos podataka zavrsi, agent u

servisu objasni¢e vam rezultate funkcije Smart

Diagnosis™.

e Kada se prenos podataka zavrsi, prikazuje se
poruka o zavrSetku prenosa i kontrolna tabla se
automatski isklju€uje i ponovo uklju€uje nakon
nekoliko sekundi. Kada vam savetnik objasni
rezultate dijagnoze, preduzmite preporucene
mere.

NAPOMENA
Funkcija Smart Diagnosis ™zavisi od kvaliteta
lokalnog poziva

Komunikacijske performanse ¢e se poboljSati i
mozete da dobijete bolju uslugu ako koristite fiksni
telefon.

Ako prenos podataka funkcije Smart
Diagnosis™bude |08 zbog lodeg kvaliteta
poziva, mozda ne dobijete najbolju uslugu Smart
Diagnosis™ funkcije.




Ciséenje Uklanjanje gornje police

Napomene za c':iééenje 1 Gurnite poklopac police nagore, malo podignite
ledomat, kanticu za led i korpu zamrzivaca i
Uklonite police i fioke i o€istite ih vodom, dovoljno ih izvucite ih.

osusite i povremeno ih menjajte jer se lako prijaju.

Redovno briSite zaptiva€ na vratima pomocu vlazne
mekane krpe.

¢ Ako zaptiva¢ na vratima koristite dok je isprljan
te€nostima iz hrane ili vo¢a, zaptiva¢ na vratima
proizvoda moZe brZe da se oSteti i donji deo e postati
narocito umrljan.

Nakon &id6enja proverite da i je kabl za napajanje 2 Malo podignite prednju stranu police i izvucite je.

oStecen, topao ili nepravilno prikop€an. ¢ Posto je pregrada ispod police pri€vrs¢ena za

policu, uklonite je zajedno sa policom.

Odrzavaijte CistoCu izduvnog otvora za vazduh sa spoljne
strane proizvoda.

e Zapusen izduvni otvor za vazduh moze da izazove
pozar ili oSte¢enja proizvoda.

Koristite vlaznu krpu da biste obrisali spoljasnjost
proizvoda. Ako koristite neutralni deterdzent, obriSite ga
Cistom krpom da biste bili sigurni da nece ostati fleka.

Ne koristite grubu ¢etku ili deterdzent (npr. pastu za
zube, alkohol, razredivag, izbeljiva¢, benzen, zapaljivu Uklanjanje korpe zamrzivaca
tecnost ili pastu za glancanje) za uklanjanje lepljivih

I . 1 Uhvatite ru¢ku korpe zamrzivaca i povucite je
tragova ili otisaka prstiju.

prema sebi.
e To moze izazvati promenu boje spoljaSnjosti proizvoda

ili oStecenja proizvoda. 2 Malo podignite korpu zamrzivaca tokom izvlagenja
da biste je uklonili.
Nikada ne perite police ili posude u masini za pranje
sudova.

¢ Delovi se mogu izobliciti!
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RESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Nema hladenja ili
zamrzavanja.

Razlog

Da li je napajanje iskljuéeno?

Da li je doslo do nestanka struje?

Da li je utika¢ za napajanje
iskop€an iz uti¢nice?

Resenje

Pritisnite dugme za napajanje na
kontrolnoj tabli da biste ukljucili napajanje.

Proverite da li drugi proizvodi rade.

Ispravno prikop¢ajte utika¢ za napajanje
u uticnicu.

Hladenje ili zamrzavanje
je slabo.

Da li je temperatura frizidera
ili zamrzivaca postavljena na
»Slabo“?

Da li je proizvod na direktnoj
suncevoj svetlosti ili je blizu
objekta koji stvara toplotu, npr.
mikrotalasne rerne?

Da li ste unutra stavili vru¢u
hranu bez prvobitnog hladenja
hrane?

Da li ste stavili previSe hrane?

Da li je proizvod potpuno
zatvoren?

Da li ima dovoljno prostora oko
proizvoda?

Postavite temperaturu frizidera ili
zamrzivaca na ,Srednje”.

Proverite oblast instalacije i ponovo ga
instalirajte dalje od objekata koji stvaraju

toplotu.

Ohladite hranu pre nego $to je stavite
unutar frizidera ili zamrzivaca.

Odrzavajte odgovaraju¢u razdaljinu
izmedu hrane.

Skroz zatvorite vrata i potvrdite da
uskladidtena hrana nije zaglavljena u
vratima.

Podesite polozaj instalacije da biste
obezbedili dovoljno prostora oko
proizvoda. (10 cm)

Proizvod ima neprijatan
miris.

Da li je temperatura frizidera
ili zamrzivac€a postavljena na
»Slabo“?

Da li ste unutra stavili hranu koja

ima jak miris?

Da li je povrce u fioci za povrée
pokvareno?

Postavite temperaturu frizidera ili
zamrzivaca na ,Srednje”.

Hranu koja ima jak miris Cuvajte u
zatvorenim posudama.

Bacite pokvareno povrce i ocistite fioku za
povrée. Nemojte previSe dugo da Cuvate
povrce u fioci za povrce.




Simptomi

Vrata proizvoda nisu
¢vrsto zatvorena.

Razlog

Da li je proizvod nagnut prema
napred?

Da li su police pravilno
sastavljene?

Da li ste vrata zatvorili upotrebom
prekomerne sile?

Resenje

Podesite vijak za podeSavanje visine da
biste malo uzdigli prednju stranu.

Ponovo sastavite police ako je potrebno.

Ako upotrebite preveliku silu ili brzinu
tokom zatvaranja vrata, ona mogu na
kratko ostati otvorena pre zatvaranja.
Nikada ne gurajte vrata prejako.

Vrata proizvoda se
tesko otvaraju.

Da li ste vrata otvorili odmah
nakon zatvaranja?

Ako vrata proizvoda poku$ate da otvorite
u roku od 1 minuta nakon zatvaranja,
mozete imati poteSkoce zbog pritiska
unutar proizvoda. Ponovo otvorite vrata
proizvoda kad prode malo vremena.

Kondenzacija se javlja
unutar proizvoda ili na
dnu poklopca fioke za
povrce.

Da li ste unutra stavili vruc¢u
hranu bez prvobitnog hladenja
hrane?

Da li ste ostavili otvorena vrata
proizvoda?

Da li previse cesto otvarate i
zatvarate vrata proizvoda?

Da li ste unutra stavili vlaznu
hranu bez poklopca?

Ohladite hranu pre nego $to je stavite
unutar frizidera ili zamrzivaca.

lako ¢e kondenzacija nestati kada
zatvorite vrata proizvoda, mozete da je
obriSete pomocu suve krpe.

Kondenzacija moze da nastane zbog
temperaturne razlike u odnosu na
spoljasnjost. Obrisite vlagu suvom krpom.

Hranu ¢uvajte u pokrivenoj ili zatvorenoj
posudi.

Led se formirao u
zamrzivacu.

Da li ste ¢vrsto zatvorili vrata
proizvoda?

Da li ste unutra stavili vrucu
hranu bez prvobitnog hladenja

hrane?

Da li je ulaz ili izlaz za vazduh u
zamrzivacu blokiran?

Da li je zamrziva€ prepunjen?

Proverite da objekat unutar proizvoda
ne blokira vrata i proverite da li su vrata
Evrsto zatvorena.

Ohladite hranu pre nego $to je stavite
unutar frizidera ili zamrzivaca.

Uverite se da ulaz ili izlaz za vazduh nije
blokiran tako da vazduh moze unutra da
cirkulise.

Odrzavajte odgovaraju¢u razdaljinu
izmedu hrane.
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Simptomi

Sa unutrasnje ili
spoljasnje strane
proizvoda formirao se
led ili kondenzacija.

Razlog

Da li ste previSe ¢esto otvarali
i zatvarali vrata proizvoda ili
su vrata proizvoda nepravilno
zatvorena?

Da li je oblast instalacije vlazna?

Resenje

Led ili kondenzacija mogu da se formiraju
ako vazduh spolja ude u proizvod.

Kondenzacija moZe da se pojavi na
spoljnoj strani proizvoda ako je oblast
instalacije previse vlazna ili tokom dana
kada je vlaznost povec¢ana, npr. kada
pada kiSa. ObriSite vlagu suvom krpom.

Proizvod je buéan
i proizvodi €udne
zvukove.

Da li je proizvod instaliran na
slabom podu ili je nestabilno
instaliran?

Da li zadnja strana proizvoda
dodiruje zid?

Da li ima objekata rastrkanih iza
proizvoda?

Da li je neki objekat na
proizvodu?

Postavite proizvod na ¢vrstu i ravnu
povrsinu.

Podesite polozaj instalacije da biste
obezbedili dovoljno prostora oko

proizvoda. (10 cm)

Uklonite rastrkane objekte iza proizvoda.

Uklonite objekat sa proizvoda.

Strane ili prednja strana
proizvoda su vruéi.

Da li ste dodirnuli deo sa
instaliranom cevi za oslobadanje
toplote?

Cev za oslobadanje toplote i spreavanje
kondenzacije instalirana je sa prednje
strane proizvoda, i sa strane. Ona moze
da bude narocito vru¢a odmah nakon
instaliranja proizvoda ili tokom leta. Budite
uvereni da to nije problem i normalno
koristite proizvod.

Oko proizvoda ima
vlage.

Da li negde oko proizvoda curi
voda?

Da li ima vode na dnu proizvoda?

Proverite da voda ne curi iz sudopere fili
drugog mesta.

Proverite da li voda dolazi od topljenja
smrznute hrane ili polomljene ili prevrnute
posude.
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Simptomi

Razlog

Kontrola odmrzavanja
Skljocnuce kada automatski
ciklus odmrzavanja pocne i
zavrsSi se. Kontrola termostata

ResSenje

Skljocanje (ili kontrola frizidera na nekim Normalan rad
modelima) takode ¢e Skljocnuti
tokom ukljuéivanja i isklju€ivanja
ciklusa.
Klepetanje moze da dolazi od
toka rashladne te¢nosti, cevi za
vodu sa zadnje strane uredaja ili Normalan rad
objekata koji se drze na frizideru
ili oko njega.
Klepetanje Frizider nije stabilno postavijen P.od !e slfab ili nera\{an ili novzme z.a
na pod. mvehsanlje zaht(.evaju podesavame.
Pogledajte odeljak Poravnavanje vrata.
Frizider sa linearnim
kompresorom se zatresao tokom Normalan rad
rada.
Motor ventilatora za isparavanje
pokrece vazduh kroz odeljke Normalan rad
frizidera i zamrzivaca.
Strujanje
Vazduh se usmerava preko
ispariva¢a pomocu ventilatora za Normalan rad
isparavanje.
. . Rashladna te¢nost tece kroz
Zuborenje . ) Normalan rad
sistem za hladenje
Skupljanje i Sirenje unutrasnjih
Pucketanje zidova zbog temperaturnih Normalan rad
promena.
Ako strane li zadnja strana Da biste uklonili buku, obezbedite da
. frizidera dodiruju plakar ili zid, . .
Vibriranje strane i zadnja strana ne mogu da

neke od normalnih vibracija
mogu praviti zvukove.

vibriraju zbog zida ili plakara.
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SIGURNOSNE UPUTE

Sljedeée smjernice za sigurnost namijenjene su sprje¢avanju nepredvidenih
rizika ili oSte¢enja uzrokovanih neopreznom ili nepravilnom upotrebom

proizvoda.

Smjernice su podijeljene na ,,UPOZORENJE” i ,,OPREZ” kao Sto je opisano u
nastavku.

KA Ovaj se simbol prikazuje da bi ukazao na dogadaje i radnje koji mogu )

predstavljati opasnost. Pazljivo procitajte dio s ovim simbolom i
slijedite upute kako biste izbjegli rizik.

/\ UPOZORENJE - Ovo oznac¢ava da u slu¢aju nepridrzavanja uputa
moze dodéi do tezih ozljeda ili smrti.

/\ OPREZ - Ovo oznacava da u slu¢aju nepridrzavanja uputa moze dogi
do laksih ozljeda ili oSte¢enja proizvoda.

\_ J
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/\ UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba tijekom
upotrebe proizvoda, potrebno je slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujuci
sljedece.

DJECA U KUCANSTVU

Ovim se uredajem mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, uz nadzor ili upute
0 sigurnoj upotrebi uredaja te ako razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati

s uredajem. Cidéenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

ZABRANA POHRANE EKSPLOZIVNIH TVARI

¢ U ovaj uredaj ne pohranjujte eksplozivne tvari poput limenki aerosola sa zapaljivim
sredstvom za potiskivanje.
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TEHNICKA SIGURNOST

¢ Uklonite sve prepreke s ventilacijskih otvora u kucistu uredaja ili u ugradenoj strukturi.

¢ Ne upotrebljavajte mehanicke uredaje ili druga sredstva za ubrzavanje procesa
odmrzavanja, osim onih koje preporucuje proizvodac.

¢ Nemojte ostetiti krug rashladnog sredstva.

¢ Ne upotrebljavajte elektricne uredaje u odjeljcima za pohranu hrane u uredaju, osim
ako pripadaju vrsti koju preporuc€uje proizvodac.

¢ Rashladno sredstvo i izolacijski plin koji se upotrebljavaju u uredaju zahtijevaju
posebne postupke odlaganja. Obratite se serviseru ili sli¢no kvalificiranoj osobi prije
njihova odlaganja.

¢ Ovaj uredaj sadrzi male koli€ine rashladnog sredstva izobutana (R600a), prirodnog
plina koji je siguran za okoli§, ali je i zapaljiv. Prilikom transporta i postavljanja uredaja,
pobrinite se da se niti jedan dio kruga rashladnog sredstva ne osteti.

¢ Rashladno sredstvo koje Strca iz cijevi moze se zapaliti ili uzrokovati ozljede oka.

¢ Ako uocCite istjecanje, izbjegavajte otvoreni plamen ili potencijalne izvore zapaljenja
i na nekoliko minuta prozracite prostoriju u kojoj se nalazi uredaj. Kako biste izbjegli
stvaranje zapaljive smjese plina i zraka u slu€aju istjecanja iz kruga rashladnog
sredstva, veli€ina prostorije u kojoj se uredaj nalazi mora odgovarati koli€ini rashladnog
sredstva koja se upotrebljava. Prostorija mora biti ve¢a za 1 m” za svakih 8 g
rashladnog sredstva R600a u uredaju.

e Koli¢ina rashladnog sredstva u vasem uredaju prikazana je na identifikacijskoj plo€ici u
uredaju.

¢ Nikada ne ukljuCujte uredaj koji pokazuje znakove oStecenja. Ako imate sumniji, obratite
se dobavljacu.

OPSEG UPOTREBE UREDAJA

Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvu i slicnim primjenama kao $to su
e kuhinjski prostori zaposlenika u trgovinama, uredima i drugim radnim okruzenjima;

¢ seoska domacinstva i prostori u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih
prostora kojima se gosti koriste;

¢ okruzZenja koja pripadaju smjestaju s doruckom;
e catering i sli€ne primjene koje nisu maloprodajne.
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ODLAGANJE STAROGA UREDAJA

1. Svi elektri¢ni i elektronicki proizvodi moraju se odloziti odvojeno od ostalog
gradskog otpada putem predvidenih prikupljalista koje je odredila vliada ili
lokalne vlasti.
mmmmm 2 Pravilno odlaganje staroga uredaja pomoci Ce sprijeCiti potencijalne
negativne posljedice za okoli$ i zdravlje ljudi.
3. Za detaljnije informacije o odlaganiju staroga uredaja obratite se gradskom
uredu, sluzbi za odlaganje otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.
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Vazne sigurnosne upute

/\ UPOZORENJE

Da biste smanijili rizik od pozara, strujnog udara ili ozljeda osoba tijekom
upotrebe proizvoda, potrebno je slijediti osnovne mjere opreza, ukljucujuci

sljedece.

Postavljanje

e Uzemljite proizvod radi sigurnosti. Za
viSe detalja o uzemljenju raspitajte u
servisnom centru tvrtke LG Electronics.
Neispravno uzemljenje proizvoda moze
uzrokovati kvar proizvoda ili strujni udar
zbog kratkog spoja.

¢ Postavite proizvod na ¢vrstu i ravnu
povrsinu. Ako se proizvod postavi na
neravnu podlogu, moze proizvoditi
vibracije i buku ili uzrokovati neispravno
poravnanje vrata. Ako se proizvod ne
postavi na ravnu podlogu, moze pasti i
uzrokovati ozljede ili smrt.

¢ Ne postavljajte proizvod u vlaZzan
prostor i drzite ga podalje od prskanja
kiSe ili vode. Voda moze ostetiti izolaciju
i uzrokovati strujni udar ili pozar.

¢ Pazite da ne izlozite straznju stranu

proizvoda tijekom postavljanja. |zlaganje
moZze uzrokovati strujni udar ili ozljede.
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e Pazite da vrata ne padnu tijekom
sastavljanja ili rastavljanja. To moze
uzrokovati ozljede.

e Pazite da ne probodete ili ostetite kabel
tijekom sastavljanja ili rastavljanja vrata
proizvoda. To moze uzrokovati strujni
udar ili pozar.



Napajanje

¢ Ovaj uredaj sadrzi kabel koji ima vodi¢
za uzemljenje uredaja i utikac za
uzemljenje. Utika€ mora biti uklju¢en
u prikladnu uticnicu koja je pravilno
postavljena i uzemljena u skladu sa
svim lokalnim propisima i pravilnicima.

¢ Upotrebljavajte iskljuCivo uzemljene
produzne kabele za strujne utiCnice.
Upotreba neuzemljenih produznih
kabela za strujne utiCnice moze
uzrokovati strujni udar ili ozljede.

¢ Nemojte ukljuCivati viSe proizvoda u
viSestruke strujne uticnice ili produzne
kabele. To moze uzrokovati pozar.

e Pripazite da ne usmijerite strujni utikac
prema gore ili ne naslonite proizvod na
utika€. Na taj nacin vlaga moze uci u
strujni utikac ili se utika¢ moze ostetiti i
uzrokovati strujni udar ili pozar.

¢ Uklonite strujni utika€ kada Cistite
proizvod ili mijenjate unutrasnju
Zaruljicu. Ako ne uklonite utika€, moze
dodi do strujnog udara ili ozljeda.

¢ Ne dirajte strujni utikaC mokrim rukama.

To moze uzrokovati strujni udar ili
ozljedu.

o Cvrsto prikljugite utikac u utiénicu nakon

Sto posve uklonite vlagu i prasinu.
Neispravan kontakt mozZe uzrokovati
strujni udar ili poZar.

Kada iskljuCujete strujni utikac iz
utiCnice, drzite strujni utikac, a ne kabel.
Ostecenje kabela moze uzrokovati
strujni udar ili ozljede.

Ako je kabel za napajanje ostecen

ili je otvor strujne uticnice labav, ne
upotrebljavajte strujni utikac i obratite se
servisnom centru tvrtke LG Electronics.
Neispravan kontakt moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.
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Iskljucite strujni utika€ kada grmi ili
sijeva ili kada se uredaj ne upotrebljava
duze vrijeme. Oluje mogu uzrokovati
strujni udar ili pozar.

Nemojte prekomjerno savijati kabel za
napajanje ili stavljati teSke predmete na
njega. Osteéenje kabela za napajanje
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

Nemojte produljivati kabel za napajanje
ili ga mijenjati. Elektricno ostecCenje
kabela za napajanje moze uzrokovati
strujni udar ili pozar.
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Rad

¢ U slucaju poplave prekinite upotrebu
proizvoda i obratite se servisnom centru
tvrtke LG Electronics. Kontakt s vodom
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.

¢ Ako dode do istjecanja plina (izobutana,
propana, prirodnog plina itd.), ne
dirajte proizvod ili strujni utikac i
odmah prozracite prostor. Iskre
mogu uzrokovati eksploziju, pozZar ili
ozljede. Ovaj proizvod kao rashladno
sredstvo upotrebljava plin koji nije
Stetan za okoli$ (izobutan, R600a).
lako upotrebljava male koli€ine plina,
plin je i dalje zapaljiv. Istjecanje plina
tijekom transporta, postavljanja ili rada
proizvoda moze uzrokovati pozar,
eksploziju ili ozljede ako dode do
iskrenja.

¢ Ne rasprsujte vodu unutar ili izvan
proizvoda kako biste ga o istili. Voda
moze oStetiti izolaciju i uzrokovati strujni
udar ili pozar.

e Ne Cistite proizvod Cetkama, krpama ili
spuzvama koje imaju grube povrsine
ili su nacinjene od metalnih materijala.
Time se moze ostetiti izolacija i
uzrokovati strujni udar ili pozar.

e Odmah iskljucite strujni utikac i
obratite se servisnom centru tvrtke LG
Electronics ako uocite neuobiCajene
zvukove, mirise ili dim. To moze
ukazivati na opasnost od pozara.
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¢ Ne upotrebljavajte proizvod u druge
svrhe (pohrana medicinskih ili
eksperimentalnih materijala ili posiljki),
osim za upotrebu u domacinstvu.
Nepravilna upotreba moze uzrokovati
strujni udar, pozar ili eksploziju.

e Ne stavljajte ruke ili metalne predmete
unutar podrucja u kojem se ispusta
hladan zrak, na poklopac ili reSetku za
otpustanje topline (izlaz) na straznjoj
strani. Donji i straznji dio proizvoda
nacinjeni su od Celika i mogu uzrokovati
strujni udar ili ozljede.

e Pripazite na djecu u blizini kada otvarate
ili zatvarate vrata proizvoda. Vrata mogu
udariti dijete i uzrokovati ozljede.

¢ Pazite da dijete ne ostane zatvoreno
u uredaju. Dijete zatvoreno u uredaju
moze se ugusiti i umrijeti.

e Samo ovlasteni serviser iz servisnog
centra tvrtke LG Electronics smije
rastavljati, popravljati ili mijenjati
proizvod. Obratite se servisnom centru
tvrtke LG Electronics ako pomaknete
proizvod. Nepravilan servis moze
uzrokovati ozljede, strujni udar ili pozar.

e Na proizvod ne stavljajte krhke
predmete, tekucine, zapaljive tvari ili
predmete (poput svijeca ili lampi). To
moze uzrokovati strujni udar, ozljede ili
pozar.



e Nemojte upotrebljavati ili pohranjivati
zapaljive tvari (eter, benzen, alkohol,
kemikalije, ukapljeni naftni plin, zapaljive
rasprSivace, insekticide, osvjezivaCe
zraka, kozmetiku itd.) u blizini proizvoda.
To moze uzrokovati eksploziju ili pozar.

¢ Nemojte upotrebljavati suSilo za kosu
da biste osusili unutrasnjost proizvoda
ili stavljati svije¢e u unutrasnjost da
biste uklonili neugodne mirise. To moze
uzrokovati strujni udar ili pozar.

¢ Ako u unutrasnjost proizvoda dospije
vlaga, iskljucite uredaj iz uti€nice i
obratite se servisnom centru tvrtke LG
Electronics. To moze uzrokovati strujni
udar ili pozar.

¢ Nemojte primjenjivati prekomjernu silu
ili udarati straznji poklopac proizvoda.
To moze uzrokovati strujni udar, pozar,
kvar ili eksploziju.

Odlaganje

e Prilikom odlaganja proizvoda uklonite
brtve s vrata dok su svi dijelovi na
svojim mjestima te drzite djecu podalje
od proizvoda. Dijete zatvoreno u
uredaju moze umrijeti.

e OdlozZite ambalazni materijal (kao Sto su

vinil i stiropor) dalje od djece. Dijete se
moze ugusiti ambalaznim materijalom.
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/\ OPREZ

Krsenje ove upute moze uzrokovati ozljede ili oste¢enje kucista ili

sadrzaja. Uvijek budite na oprezu.

Postavljanje

¢ Nemojte naginjati proizvod te ga
povlaciti ili gurati tijekom transporta.
Proizvod moze pasti i uzrokovati
ozljede.

¢ Transport proizvoda mora obaviti vise
osoba koje trebaju ¢vrsto drzati drsSke
u donjem dijelu prednje i gornjem dijelu
straznje strane proizvoda. Slucajno
ispustanje proizvoda mozZe uzrokovati
oStecenje proizvoda ili tielesne ozljede.
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Rad

e Ne dirajte sadrzaj zamrziva¢a mokrim
rukama. To moze uzrokovati ozebline.

e Ne stavljajte staklene spremnike ili boce
u zamrzivac, na policu ili u posudu za
led Cija temperatura moze pasti ispod
0 °C. Stakleni spremnik moze puknuti i
uzrokovati ozljede.

o U proizvod ne stavljajte Zive Zivotinje.
Zivotinja se moze ugusiti.

e Nemojte se drzati za vrata proizvoda,
odjeljak za pohranu ili policu ili se na
njih penjati. Proizvod moZe pasti ili
priklijestiti dlan u vratima i uzrokovati
ozljede. Budite posebno oprezni kada
se djeca koriste proizvodom.

e Organizirajte namirnice u proizvodu.
Namirnice mogu pasti kada otvorite ili
zatvorite vrata i uzrokovati ozljede.

e Sprijecite zivotinje ili ku¢ne ljubimce
da glodu kabel za napajanje ili cijev za
vodu. To moze uzrokovati strujni udar i
ozlijediti zivotinju ili oStetiti proizvod ili
imovinu.



e Nemojte presnazno otvarati ili zatvarati
vrata uredaja. Spremljena hrana moze
pasti i uzrokovati ozljede.

¢ Ako je Sarka na vratima proizvoda
ostecena ili neispravno radi, prekinite
upotrebu i obratite se servisnom centru
tvrtke LG Electronics. Ako proizvod
padne, moze uzrokovati ostecenje
proizvoda ili ozljede.

¢ Nadzirite dijete ili osobu smanjenih
kognitivnih sposobnosti kako biste bili
sigurni da se na siguran nacin koriste
uredajem. To moze uzrokovati ozljede.

¢ Za uklanjanje leda iz unutrasdnjosti
uredaja obratite se servisnom centru
tvrtke LG Electronics. Nepravilno
odmrzavanje moze uzrokovati ostecenje
proizvoda.

¢ Budite paZzljivi kako tijekom upotrebe ne
biste ostetili vod za rashladno sredstvo.
U suprotnom moze doc¢i do ostecenja
proizvoda.

¢ Tijekom upotrebe ne stavljajte drugi
elektronicki proizvod (poput grijaca
i mobilnog telefona) u ovaj ureda;.
Upotrebom uredaja u bilo koje druge
svrhe osim Cuvanja hrane moze do¢i do
poZzara ili odte¢enja proizvoda.

¢ Odbacite led iz posude za led u
zamrzivacu tijekom dugotrajnih
nestanaka struje. Otopljeni led moze
ostetiti proizvod.

11
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POSTAVLJANJE

Napomene za postavljanje

Postavite proizvod na €vrstu i ravnu povrsinu.

e Ako se proizvod postavi na neravnu podlogu, moze
proizvoditi vibracije i buku koje mogu dovesti do pada
proizvoda i ozljeda.

e Ako prednja ili straznja strana nisu ravne, ispod njega
postavite ¢vrsti predmet (poput ravnala), pri¢vrstite
ga ljepljivom vrpcom i pogurajte uredaj da biste ga
vodoravno poravnali.

Izbjegavajte stavljanje uredaja blizu izvora topline,

izravnog sunceva svijetla ili vlage.

Dodatke poput posude za kockice leda itd. postavite na
njihova mjesta. Oni se nalaze u istom pakiranju kako bi
se sprije€ila moguca Steta tijekom isporuke.

Prikljucite kabel za napajanije (ili utika¢) u uti¢nicu. Ne
prikljuCujte druge uredaje u istu utiCnicu.

Proizvod s ru¢kom postavlja se barem 55 mm od zida
na strani na kojoj je Sarka kako bi se vrata mogla otvoriti
za 90°.

Mora se omoguciti oslobadanje toploga zraka ispod i iza
proizvoda jer ¢e u suprotnom porasti potro$nja elektricne
energije.
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Klimatski razred

Uredaj je osmiSljen za rad u ograni¢enom rasponu
temperatura okoline, ovisno o klimatskim zonama. Ne
upotrebljavajte uredaj pri temperaturama koje prelaze
te granice. Klimatski razred uredaja naznacen je na
naljepnici s tehni¢kim opisom koja se nalazi u odjeljku
zamrzivaca.

Raspon
Razred Simbol temperatura
okoline °C
P ljeni
roduljeni SN +10— +32
umjereni
Umjereni N +16 — +32
Suptropski ST +16 — +38
Tropski T +16 — +43
Produljeni
umjereni SN-T +10 — +43
-Tropski

Podesavanje nozica

Da bi se izbjegle vibracije, uredaj mora biti u ravnini.
Ako je to potrebno, podesite vijke za poravnavanje da
biste kompenzirali za neravnu podlogu.

Prednja strana treba biti nesto viSa nego straznja kako
bi se olakSalo zatvaranje vrata.

Vijci za poravnavanje mogu se jednostavno zakretati
tako da se kuciste malo nagne.

Zakrenite vijke za poravnavanje u smjeru obrnutom
od kazaljke na satu (<) da biste uredaj podigli, a u
smjeru kazaljke na satu ("™&3) da biste ga spustili.



Promjena smjera otvaranja vrata

Proizvod je dizajniran s vratima koje je moguée okrenuti,
tako da se ona mogu otvarati na lijevu ili na desnu
stranu kako bi odgovarala uredenju vase kuhinje.
NAPOMENA
o Medutim, ako Zelite preokrenuti vrata hladnjaka
u paru, morate se obratiti servisnom centru.
Promjena smjera otvaranja vrata nije obuhvacena
jamstvom.

Postavljanje hladnjaka u paru

Zamrziva¢ se moze postaviti s hladnjacima u paru, kao
Sto je prikazano na slici u nastavku.
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NAPOMENA
e Medutim, ako Zelite postaviti hladnjake u paru,

morate se obratiti servisnom centru. Ti uvjeti

postavljanja nisu obuhvaceni jamstvom.

Elektri¢ni priklju€ci (samo u
Ujedinjenom Kraljevstvu)

Zice u ovom mreznom prikljuénom vodu obojene su u
skladu sa sljede¢im Siframa:
Zelena i zuta: Uzemljenje
Plava: Neutralno
Smeda: Pod naponom

Ovaj uredaj mora biti uzemljen

\ Osigura¢
] Drzag za

kabel

Zelena i Zuta
(Uzemljenje)
Smeda (Pod
naponom)

Plava (Neutralno)

S obzirom na to da boje Zica u mreznom priklju€énom
vodu ovoga uredaja mozda ne odgovaraju oznakama

u boji koje oznacavaju prikljucke utikaca, nastavite na
sliede¢i nacin:

Zelena i zuta Zica mora biti spojena na priklju¢ak utikac¢a
koji je oznacen slovom E ili simbolom uzemljenja (= ) ili
je obojen zelenom ili zelenom i zutom bojom.

Plava zica mora biti spojena na priklju¢ak koji je oznacen
slovom N ili je obojen crnom bojom.

Smeda zica mora biti spojena na priklju¢ak koji je
oznacen slovom L ili je obojen crvenom bojom.

Ako se upotrebljava utika¢ jakosti 13 ampera (BS 1363),
postavite osigura¢ jakosti 13 ampera BS 1362.
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Dijelovi i funkcije
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[D Upravljacka ploca

Ovime se pode$ava unutrasnja temperatura zamrzivaca.

Polica zamrzivaca
Ovdje se mogu Cuvati zamrznute namirnice poput mesa, ribe i sladoleda.

. Sto je odjeljak s dvije zvjezdice? : Za Suvanje smrznutih namirnica odrZava se temperatura
-12°C --18 °C.

Ledomat

Ovdje se led proizvodi i Cuva.

@ Kos$ara zamrzivaca

Namijenjena je dugotrajnom spremanju smrznutih namirnica.

e Izgled ili komponente proizvoda mogu se razlikovati od modela do modela.
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Napomene za rad

Prijedlozi za ustedu energije

Ne drzite vrata otvorenima dulje vrijeme, zatvarajte ih
u najkracem roku.

Nemoijte prepuniti hladnjak. Potrebno je ostaviti
dovoljno prostora za slobodno kruzenje hladnoga
zraka.

Ne postavljajte temperaturu uredaja na nizu razinu
nego $to je potrebno. Ne stavljajte hranu blizu senzora
temperature. Zadrzite udaljenost od barem 5 mm od
senzora.

Pustite da se vruca hrana ohladi prije spremanja.
Stavljanjem vruce hrane u uredaj moze se pokvariti
ostala hrana i povecati iznos racuna za elektriénu
energiju.

Hrana ne smije blokirati otvore za zrak. Slobodnim
kruZenjem hladnoga zraka zadrZava se ravnomjerna
temperatura uredaja.

Nemojte Eesto otvarati vrata. Otvaranjem vrata u
uredaj ulazi topao zrak i uzrokuje porast temperature.
Najucinkovitiji je nacin ustede energije zadrzavanje
polozaja unutarnjih dijelova kao Sto su koSare, ladice i
police hladnjaka koje je isporucio proizvodac.

Ucinkovito spremanje namirnica

Smrznutu ili ohladenu hranu uvajte u dobro
zatvorenim posudama.

Provjerite datum isteka i naljepnicu (upute za pohranu)
prije spremanja hrane u uredaj.

Ne spremajte hranu na duze vrijeme ako se lako kvari
pri niskim temperaturama.

Ohladenu ili zamrznutu hranu stavite u hladnjak ili
zamrziva¢ odmah nakon kupnje.

Nemojte prepuniti uredaj. Ispunite manje od 70 %
prostora. Hladan zrak ne moze pravilno kruziti ako je
uredaj prepun.

Ohladite vruéu hranu prije spremanja. Ako se u njega
stavi previe vruce hrane, unutrasnja temperatura
uredaja moze se povecati i negativno utjecati na
drugu hranu u uredaju.

o Nemojte precCesto otvarati ili zatvarati vrata uredaja.
¢ Ogranicite pohranu u zamrzivac¢u na 1 — 3 tjedna.

e Uredaj uvijek odrzavajte Cistim.

Maksimalna pohrana

e Za bolje kruzenje zraka umetnite sve ladice.

e Ako se pohranjuju vece koli¢ine hrane, potrebno je iz
uredaja izvaditi sve ladice zamrziva¢a, osim one na
dnu, a hrana se slaze izravno na police zamrzivaca.

NAPOMENA
¢ Da biste uklonili ladice, prvo izvadite hranu iz
ladica. Zatim upotrijebite ru¢ku ladica i pazljivo
izvucite ladice. To moze uzrokovati ozljede.
¢ Oblik svake ladice moze biti drugadiji, umetnite ih
u ispravan poloZzaj.

Maksimalan kapacitet zamrzavanja

e Ako u odjeljku ve¢ ima hrane, pritisnite tipku Brzo
zamrzavanje nekoliko sati prije stavljanja svjezih
namirnica u odjeljak zamrziva¢a da biste ostvarili
maksimalan kapacitet. U pravilu je dovoljno 7 sati.
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Upotreba upravljacke ploce

Jedinice i funkcije

e Stvarna upravljacka plo¢a moze se razlikovati od
modela do modela.
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Upravljacka ploca
o Na ovoj slici prikazan je pocCetni zaslon.

e Za prikaz postavki funkcija pritisnite tipke u

@-@

Temperatura zamrzivaca

e Ovime se podesSava temperatura zamrzivaca.

Napajanje

e Ovime se uredaj ukljuéuje i iskljucuje.

Brzo zamrzavanje

e Ovime se postavljaju funkcije Brzog
zamrzavanja.

Ekoloski prihvatljivo

o Ovime se kontrolira nacin Usteda energije radi
smanjenja potrosnje energije.

Alarm za vrata

o Ovime se postavlja zvuk alarma koji se aktivira
kada se otvore vrata uredaja.

Roditeljska zastita

o Ovime se zaklju€avaju tipke na upravljackoj
plogi.



Postavljanje napajanja Postavljanje funkcije brzog zamrzavanja

Ovime se uredaj ukljuuije i iskljuCuje. Uz pomo¢ ove funkcije mogu se brzo zamrznuti vece
e Pritisnite tipku Napajanje na 3 sekunde ili duze. koli¢ine leda ili smrznutih namirnica.
UpravljaCka plo¢a zasvijetli i uredaj je ukljucen. e Kada pritisnete tipku Brzo zamrzavanje, ikona

Express Frz. zasvijetli na upravljackoj plo¢i. Funkcija
se ukljucuje i iskljucuje svaki put kada pritisnete tipku.

o Iskljucite uredaj kada se njime ne koristite.

e Kada pritisnete tipku Napajanje za iskljucivanje

uredaja, on vide ne radi. Uredaj iskljucite samo kada e Funkcija Brzog zamrzavanja automatski se iskljucuje
se njime ne Koristite. nakon odredenog vremena (24 sata). -
]
<
>
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Podesavanje temperature zamrzivaéa Postavljanje nacina ustede energije
Ovime se podesava temperatura zamrzivaga. Ako ste odsutni duze vrijeme, mozete podesiti nacin

o Pritisnite tipku Temperatura zamrzivaca za UStede energije tako da Stedi energiju.

podesavanje temperature. ¢ Kada pritisnete tipku Ekolo$ki prihvatljivo, ikona
Eco Friendly zasvijetli na upravljackoj plo€i i nacin
e je postavljen. Nacin se uklju€uje i isklju€uje svaki put
N FREEZER kada pritisnete tipku.

e Pocetna temperatura postavljena je na -20 °C, a
temperatura zamrzivaéa moze se podesiti izmedu -
15°C--23 °C.

e Podesite temperaturu zamrzivaca u skladu s
promjenom temperature u proizvodu. Stvarna

e Funkcija Temperatura zamrzivaca ili Brzo zamrzavanje
ne moze se upotrebljavati u nacinu UStede energije.

unutradnja temperatura razlikuje se ovisno o statusu * |kona Eco Friendly zatreperi 3 puta kada pritisnete

hrane, s obzirom na to da je navedena postavka tipku Temperatura zamrzivaca ili Brzo zamrzavanje

temperature cilina temperatura, a ne stvarna u nacinu Ustede energije.

temperatura u zamrzivacu. e Za upotrebu funkcije Temperatura zamrzivaca ili
NAPOMENA Brzo zamrzavanje ponovno pritisnite tipku Ekoloski

o Ostavite hladnjak da radi barem dva ili tri sata prihvatljivo da biste iskljucili nacin Ustede energije.

prije nego $to stavite hranu u njega.
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Postavljanje alarma za vrata

Ovime se postavlja alarm koji Ce se aktivirati kada se

otvore vrata uredaja.

e Kada pritisnete tipku Alarm za vrata, ikona Door
Alarm zasvijetli i aktivira alarm. Funkcija se ukljuCuje i
isklju€uje svaki put kada pritisnete tipku.

e Ako alarm nastavi raditi nakon zatvaranja vrata,
obratite se servisnom centru tvrtke LG Electronics.

Postavljanje i ponistavanje funkcije
Roditeljska zastita

Ovime se zaklju€avaju tipke na upravljackoj ploci.

¢ Kada pritisnete tipku Roditeljska zastita na 1
sekundu, ikona Postavi/Ponisti na upravljackoj ploci
zasvijetli. Funkcija se ukljuCuje i iskljuCuje svaki put
kada pritisnete tipku.

N
J

o Ako pritisnete bilo koju tipku osim Roditeljska zastita
kada je postavljena roditeljska zastita, ta tipka nece
raditi.

o Kada pritisnete bilo koju tipku osim Roditeljska
zastita kada je postavljena roditeljska zastita, ikona
Postavi/Ponisti na upravljackoj plo¢i zatreperi 3 puta.

e Za upotrebu druge funkcije pritisnite tipku Roditeljska
zastita na 1 sekundu da biste iskljucili tu funkciju.
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Upotreba ledomata

Napunite ledomat vodom do oznacene crte.
o Napunite isklju¢ivo vodom za pice.

e Ako se ledomat prepuni, kockice leda mogu se
zalijepiti i teSko odvajati.

e Pritisnite tipku Brzo zamrzavanje na upravljackoj
ploci za brzo pravljenje leda.

Za uklanjanje leda ru¢ku posudice za led okrenite u
smjeru kazaljke na satu.
e Led se moZe lakSe izvaditi ako se na ledomat izlije

voda ili ako se on uroni u vodu i posudica se prvo
savine.

o Ne spremajte led koji nije potpuno zamrznut.

o Kako biste oslobodili vise prostora u zamrzivacu,
ledomat ili posudu za led mozete ukloniti ako se njima
ne koristite.

/\ OPReZ

o Nemojte snazno savijati ledomat jer se moze
slomiti.

o Nemojte smrzavati led u posudi za led. Tako se
posuda za led moze slomiti i uzrokovati ostecenje
proizvoda ili ozljede.




Upotreba vrata koja se Upotreba drugih funkcija

jednostavno otvaraju Alarm za otvorena vrata
Za jednostavno otvaranje vrata drzite ru¢ku i lagano je Alarm ¢ée se oglasiti 3 puta u intervalu od 30 sekundi ako
okrenite udesno. se vrata ostave otvorena ili nisu posve zatvorena jednu
M minutu.
\ e Ako se zvuk alarma Cuje €ak i nakon zatvaranja vrata,
A obratite se servisnom centru tvrtke LG Electronics.
'=I[ Prepoznavanje kvara

Uredaj moZe automatski prepoznati probleme tijekom

rada.

¢ Ako se prepozna problem, uredaj nece raditi te ¢e se
prikazati kod pogreske Cak i kad se pritisne bilo koja
tipka.
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e Kada se to dogodi, ne iskljucujte napajanje i odmah se
obratite servisnom centru tvrtke LG Electronics. Ako
iskljucite napajanje, serviser iz servisnog centra tvrtke
LG Electronics mozda ne¢e mo¢i pronaci problem.

19



UPRAVLJANJE PROIZVODOM

Upotreba funkcije Smart
Diagnosis™ (Pametna dijagnoza)

Upotrijebite ovu funkciju ako trebate preciznu dijagnozu
servisnog centra tvrtke LG Electronics kada dode do
kvara proizvoda. Upotrijebite ovu funkciju samo kako
biste se obratili predstavniku servisa, a ne tijekom
uobicajenog rada.

1
2
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Zatvorite vrata uredaja.

Pritisnite tipku Roditeljska zastita na
upravljackoj ploci na 1 sekundu kako biste aktivirali
zaklju€avanje.

o Ako je zastita ve¢ postavljena, pritisnite tipku
Roditeljska zastita i drzite je kako biste ponistili
zaklju€avanje, a zatim ponovno pritisnite tipku
Roditeljska zastita i drZite je za poniStavanje.
Imajte na umu da funkcija Smart Diagnosis™
nece raditi unutar 5 minuta od postavljanja
zastite.

&

Pritisnite i drzite tipku Temperatura zamrzivaca 3

sekunde ili duze.

o Na upravljackoj ploci zasvijetlit ¢e samo 3 °C.

o Automatski se prekida funkcija Smart
Diagnosis™, a rad se vraca u izvorno stanje 5
minuta nakon $to se na upravljackoj ploCi prikaze
3 °C kada su vrata zatvorena.

4 Otvorite vrata uredaja i postavite telefon u otvor za

zvucnik u gornjem desnom uglu.

o Postavite telefon tako da je njegov mikrofon
poravnat s otvorom za zvuénik.

e Zvuk funkcije Smart Diagnosis™ javlja se nakon
otprilike 3 sekunde.

¢ Ne uklanjajte telefon iz otvora za zvu¢nik dok se

prenose podaci.

Drzite telefon u gornjem desnom otvoru za

zvuénik i pricekajte dok se prenose podaci za
dijagnozu s pomocu funkcije Smart Diagnosis™.

Zvuk prijenosa podataka moZe biti neugodan
dok se prenose podaci za dijagnozu s pomocu
funkcije Smart Diagnosis™, ali radi precizne
dijagnoze nemojte uklanjati telefon iz otvora
za zvuCnik sve dok ne prestane zvuk prijenosa
podataka.

Nakon zavr$etka prijenosa podataka, serviser ¢e
objasniti rezultate postupka dijagnoze s pomocéu
funkcije Smart Diagnosis™.

o Nakon zavrSetka prijenosa podataka, prikazuje
se poruka o dovrSetku prijenosa, a upravljacka
se plo€a automatski iskljuCuje i ponovno
ukljuCuje nakon nekoliko sekundi. Kada vam
savjetnik objasni rezultate dijagnoze, poduzmite
preporucene mjere.

NAPOMENA N
Funkcija Smart Diagnosis™ ovisi o lokalnoj
kvaliteti poziva.

Ako upotrijebite kucni telefon, poboljsat ¢e se
ucinkovitost komunikacije, a vi mozete primiti bolju
uslugu.

Ako je prijenos podataka za dijagnozu s pomocu
funkcije Smart Diagnosis™ lo$ zbog loSe kvalitete
poziva, mozda necete primiti najbolju uslugu
Smart Diagnosis™.




Ciséenje
Napomene za ¢iSéenje

Odvojite police i ladice i povremeno ih oistite vodom,
dobro ih osusite te ih vratite na mjesto jer se vrlo lako
uprljaju.

Redovito obrisite brtve na vratima vlaznom mekom
krpom.

¢ Ako se brtve na vratima tijekom upotrebe umrljaju
teku¢inama od hrane ili vo¢a, mogu se brze oStetiti, a
donji dio moze postati posebno neuredan.

Nakon ¢iS¢enja provjerite je li kabel za napajanje
ostecen, zagrijan ili neispravno prikljucen.

Otvor za ispuh zraka s vanjske strane proizvoda

odrzavajte Cistim.

e Ukljuceni ispuh zraka moze uzrokovati pozar ili
ostecenje proizvoda.

Vanjski dio proizvoda obriSite vlaznom mekom krpom.
Ako ste upotrijebili neutralni deterdzent, obriSite ga
Cistom krpom kako ne bi ostavljao mrlje.

Ne upotrebljavajte grube Cetke ili deterdzente (poput
paste za zube, alkohola, razrjedivaca, izbjeljivaca,
benzena, zapaljivih tekuéina ili lakova) za uklanjanje
mrlja od ljepila ili otisaka ruku.

e To moze uzrokovati gubitak boje na vanjstini proizvoda
ili oStecenje proizvoda.

Nikada nemojte prati police ili spremnike u perilici
posuda.

¢ Dijelovi se mogu deformirati!

Odvajanje gornje police

1 Gurnite poklopac police prema gore, lagano
podignite ledomat, posudu za led i koSaru
zamrzivaca te ih izvucite.

2 Lagano podignite prednju stranu police i izvucite je.

e S obzirom na to da je pregrada ispod police
priévrS¢ena za policu, uklonite je zajedno s njom.
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Odvajanje kosare zamrzivaca
1 Drzite ru¢ku koSare zamrzivaca i povucite je prema

naprijed.

2 Malo podignite koSaru zamrzivaca dok je povlacite
kako biste je uklonili.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Simptomi

Uredaj ne hladi ili ne
zamrzava.

Razlog

Je li uredaj isklju¢en?

Je li doslo do prekida napajanja?

Je li strujni utika¢€ iskljucen iz
uti¢nice?

Rjesenje

Pritisnite prekida¢ na upravljackoj plo¢i da
biste ga ukljugili.

Provjerite napajanje drugih uredaja.

Ispravno prikljucite strujni utikac u
utinicu.

Uredaj slabo hladi ili
zamrzava.

Je li temperatura hladnjaka
ili zamrzivaca postavljena na
»Slabo”?

Je li proizvod izloZzen izravhom
suncevom svjetlu ili se nalazi
blizu predmeta koji proizvodi
toplinu, kao Sto je mikrovalna
pecnica?

Jeste li u uredaj stavili vrucu
hranu koju niste prethodno
ohladili?

Jeste li stavili previSe hrane?

Jesu li vrata uredaja posve
zatvorena?

Ima li dovoljno prostora oko
proizvoda?

Postavite temperaturu hladnjaka ili
zamrzivaca na ,Srednje”.

Provijerite prostor na kojem je uredaj
postavljen te ga ponovno postavite
podalje od predmeta koji proizvode
toplinu.

Ohladite vru¢u hranu prije nego $to je
stavite u hladnjak ili zamrzivac.

Odrzavajte odgovarajucu koli¢inu
slobodnog prostora izmedu namirnica.

Zatvorite vrata do kraja i pobrinite se
da spremljena hrana nije zaglavljena u
vratima.

Prilagodite poloZaj na kojem je postavljen
da biste osigurali dovoljno prostora oko
proizvoda (10 cm).

Proizvod ima neugodan
miris.

Je li temperatura hladnjaka
ili zamrzivac€a postavljena na
»Slabo”?

Jeste li stavili hranu jakoga

mirisa?

Je li povrée u ladici za povrée
gnjilo?

Postavite temperaturu hladnjaka ili
zamrzivaca na ,Srednje”.

Hranu s jakim mirisom ¢uvajte u dobro
zatvorenim posudama.

Bacite gnjilo povrce i oCistite ladicu za
povrée. Nemojte predugo Cuvati povrée u
ladici za povrce.




Simptomi

Vrata proizvoda nisu
¢vrsto zatvorena.

Razlog

Je li proizvod nagnut prema
naprijed?

Jesu li police pravilno
sastavljene?

Jeste li presnazno zatvorili vrata?

Rjesenje

Podesite vijak za podeSavanje visine
kako biste malo podigli prednju stranu.

Ponovno sastavite police ako je to
potrebno.

Ako primijenite previse sile ili brzine
prilikom zatvaranja vrata, ona mogu
nakratko ostati otvorena prije zatvaranja.
Pripazite da ne gurnete vrata presnazno.

Vrata uredaja tesko se
otvaraju.

Jeste li otvorili vrata odmah
nakon sto ste ih zatvorili?

Ako pokus$ate otvoriti vrata uredaja unutar
1 minute nakon zatvaranja, mozda cete
imati poteSkocéa zbog tlaka u proizvodu.
Ponovno otvorite vrata uredaja nakon
nekoliko trenutaka.
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Kondenzacija se javlja
u uredaju ili na dnu
poklopca ladice za
povrce.

Jeste li u uredaj stavili vru¢u
hranu koju niste prethodno
ohladili?

Jeste li vrata uredaja ostavili
otvorena?

Otvarate li i zatvarate vrata
uredaja precesto?

Jeste li u uredaj stavili vlaznu
hranu koju niste dobro zatvorili?

Ohladite vruéu hranu prije nego $to je
stavite u hladnjak ili zamrzivac.

Kondenzacija ¢e nestati kada zatvorite
vrata uredaja, ali kapljice mozete i obrisati
suhom krpom.

Kondenzacija se moze pojaviti zbog
razlike u temperaturi koja dolazi izvana.
Vlagu obriSite suhom krpom.

Hranu ¢uvajte u pokrivenim ili dobro
zatvorenim posudama.

U zamrzivacu se stvorio
led.

Jeste li ¢vrsto zatvorili vrata
uredaja?

Jeste li u uredaj stavili vrucu
hranu koju niste prethodno
ohladili?

Je li ulaz ili izlaz zraka zamrzivaca
blokiran?

Je li zamrziva€ prepun?

Provjerite blokira li neki predmet vrata
iznutra i pobrinite se da su vrata Cvrsto
zatvorena.

Ohladite vru¢u hranu prije nego $§to je
stavite u hladnjak ili zamrzivac.

Pobrinite se da ulaz ili izlaz zraka nije
blokiran kako bi zrak mogao slobodno
kruziti u unutradnjosti.

Odrzavajte odgovaraju¢u koli¢inu
slobodnog prostora izmedu namirnica.
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Simptomi

U unutrasnjosti ili na
vanjstini uredaja stvorio
se led ili kondenzacija.

Razlog

Jeste li precesto otvarali i
zatvarali vrata uredaja ili su vrata
uredaja neispravno zatvorena?

Je li prostor u kojem je uredaj
postavljen vilazan?

Rjesenje

Led ili kondenzacija mogu se pojaviti ako
zrak izvana ude u uredaj.

Kondenzacija se moZe pojaviti na
vanjskoj strani proizvoda ako je prostor u
kojem je on postavljen previSe vlazan ili
pak ako je visok postotak vlage u zraku,
primjerice za ki$nih dana. Vlagu obrisite
suhom krpom.

Uredaj je bu€an i
proizvodi neuobic¢ajene
zvukove.

Je li uredaj postavljen na slaboj
podilozi ili je nestabilan?

Dodiruje li straznja strana uredaja
zid?

Ima li razasutih predmeta iza
proizvoda?

Nalazi li se na proizvodu neki
predmet?

Postavite proizvod na ¢vrstu i ravnu
povrsinu.

Prilagodite polozaj na kojem je postavljen
da biste osigurali dovoljno prostora oko
proizvoda (10 cm).

Uklonite razasute predmete koji se nalaze
iza proizvoda.

Uklonite predmet koji se nalazi na
proizvodu.

Zagrijana je bo¢na ili
prednja strana uredaja.

Jeste li dodirnuli dio na kojem je
postavljena cijev za otpustanje
topline?

Cijev za otpustanje topline koja sprjeCava
kondenzaciju postavljena je na prednjoj i
bocnoj strani proizvoda. MoZete osjetiti da
je posebno zagrijana nakon postavljanja
uredaja ili ljeti. Ovo nije problem i
uredajem se mozete normalno koristiti.

Oko proizvoda javlja se
vlaga.

Je li doslo do istjecanja vode oko
proizvoda?

Ima li vode u donjem dijelu
proizvoda?

Provijerite istje€e li voda iz umivaonika ili
nekog drugog mjesta.

Provijerite je li voda nastala zbog
odmrzavanja zamrznute hrane ili lomljenja
ili ispustanja posude.
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Simptomi

Razlog

Kontrola odmrzavanja skljocnut
¢e kada zapocne i zavrsi ciklus
automatskog odmrzavanja.

Rjesenje
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Skljocanje Kontrola termostata (ili kontrola Uobicajen rad
hladnjaka u nekim modelima)
takoder ¢e Skljocnuti kada ciklus
zapocéne i zavrsi.
Zvuk zveckanja moze se stvarati
zbog protoka rashladnog
sredstva, cijevi za vodu na .
.. . - Uobic¢ajen rad
straznjoj strani uredaja ili
predmeta postavljenih na
hladnjak ili oko njega.
Zveckanje
) Podloga je slaba ili neravna ili je potrebno
Hladnjak ne stoji ¢vrsto na tlu. podesiti nozice za poravnavanje.
Pogledajte odjeljak Poravnanje vrata.
Hladnjak s linearnim
kompresorom tresen je tijekom Uobic¢ajen rad
rada.
Motor ventilatora isparivaca
pokrece zrak koji kruzi kroz Uobicajen rad
Fijukanje odjeljak hladnjaka i zamrzivaca.
Ventilator kondenzatora gura zrak .
Uobic¢ajen rad
preko kondenzatora.
- Rashladno sredstvo protjece kroz
Zuborenje . prot Uobicajen rad
sustav za hladenje
Stezanje i rastezanje unutrasnjih
Praskanje stijenki zbog promjena Uobic¢ajen rad
temperature.
Ako bocna ili straznja strana
) L. ) . Da biste otklonili zvukove, pobrinite se da
o hladnjaka dodiruje ormari¢ ili . . L.
Vibriranje bocne strane i straZnja strana ne mogu

zid, uobicajene vibracije mogu
uzrokovati jasne zvukove.

vibrirati uz zid ili ormaric.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Urmatoarele linii directoare de siguranta au scopul de a preveni riscurile
neprevazute sau daunele provenite din operarea nesigura sau incorecta a
produsului.

Liniile directoare sunt separate in ,,AVERTISMENT” si ,,ATENTIE” , dupa cum

se descrie mai jos.

A Acest simbol este afisat pentru a indica problemele si operatiunile care
pot provoca riscuri.
Cititi cu atentia partea care contine acest simbol si urmati instructiunile
pentru a evita riscul.

/\ AVERTISMENT - Acesta indica faptul ca nerespectarea
instructiunilor poate provoca raniri grave sau deces.

& ATENTIE - Acesta indica faptul ca nerespectarea instructiunilor poate

\_ provoca raniri minore sau poate deteriora produsul. )

/\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric, sau ranire a persoanelor
in timpul utilizarii produsului dvs., trebuie sa fie respectate masurile de
siguranta de baza, inclusiv urmatoarele.

COPIII DIN GOSPODARIE

Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu varste cuprinse intre 8 ani si peste si de
catre persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fara experien
si cunostinte, in cazul in care sunt supravegheate si au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca inteleg riscurile implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea realizata de utilizator nu vor fi
facute de catre copii nesupravegheat;.

INTERZICEREA DEPOZITARII SUBSTANTELOR EXPLOZIVE

¢ Nu depozitati substante explozive, cum ar fi cilindri cu aerosoli cu un propulsor
inflamabil in acest aparat.

t5
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SIGURANTA TEHNICA

e Pastrati neobstructionate deschiderile pentru aerisire din carcasa aparatului sau din
structura incorporata.

¢ Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de
dezghetare, altele decét cele recomandate de producator.
o Nu deteriorati circuitul frigorific.

 Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor aparatului pentru
depozitarea alimentelor, cu exceptia cazului in care acestea sunt de tipul recomandat
de producator.

¢ Agentul frigorific si gazele insuflate izolatoare utilizate in aparat necesita proceduri
speciale de eliminare. Inainte de aruncarea acestora, consultati-va cu reprezentantul
de service sau cu o persoana calificata in mod similar.

e Acest aparat contine o cantitate mica de agent frigorific izobutan (R600a), gaz natural
compatibil cu mediul inconjurator, dar care este si combustibil. La transportul si
instalarea aparatului, trebuie sa procedati cu grija pentru a va asigura ca nicio parte a
circuitului frigorific nu va fi deteriorata.

¢ Agentul frigorific care este stropit din conducte se poate aprinde sau poate provoca
ranirea ochilor.

e Daca se detecteaza o scurgere, evitati orice foc deschis sau surse potentiale de
aprindere si aerisiti timp de cateva minute incaperea in care sta aparatul. Pentru
a evita crearea unui amestec aer-gaz inflamabil in cazul in care are loc o scurgere
in circuitul de racire, dimensiunea camerei in care este utilizat aparatul trebuie sa
corespunda cantitatii de agent frigorific utilizat. Camera trebuie sa aiba dimensiunea de
1 m’ pentru fiecare 8 g de agent frigorific R600a din interiorul aparatului.

o Cantitatea de agent frigorific din aparatul dvs. special este indicata pe placuta de
identificare din interiorul aparatului.

¢ Nu porniti niciodata un aparat care prezinta semne de deteriorare. Daca aveti dubii,
consultati distribuitorul dvs.

GAMA DE UTILIZARE A APARATULUI

Acest aparat este destinat pentru utilizarea in gospodarie si in aplicatii similare, cum ar fi
e zone pentru personalul din bucatarie in magazine, birouri sau alte medii de lucru;

e case locuite de la ferma si de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

e medii de tip pensiuni (cu mic dejun);
e catering si aplicatji similare care nu implica vanzarea cu amanuntul.
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ELIMINAREA APARATULUI DVS. VECHI

1. Toate produsele electrice si electronice trebuie eliminate separat fata de
fluxul deseurilor municipale prin punctele de colectare desemnate de catre

guvern sau de catre autoritatile locale.
mmmmm 2 Eliminarea corecta a vechiului dvs. aparat va ajuta la prevenirea posibilelor
consecinte negative asupra mediului si sanatatii umane.
3. Pentru mai multe informatii detaliate cu privire la eliminarea vechiului dvs.
aparat, contactati biroul primariei, serviciul de eliminare a deseurilor sau
magazinul de unde ati achizitionat produsul.
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Instructiuni de siguranta importante
/\ AVERTISMENT

Pentru a reduce riscul de incendiu, soc electric, sau ranire a persoanelor
in timpul utilizarii produsului dvs., trebuie sa fie respectate masurile de
siguranta de baza, inclusiv urmatoarele.

Instalare

o impamantati produsul pentru siguranta.
Pentru mai multe detalii cu privire
la impamantare interesati-va la un
centru de service LG Electronics.
Imp&mantarea necorespunzétoare a
produsului poate provoca defectarea
produsului sau soc electric in urma unui
scurt-circuit.

e Instalati produsul pe o suprafata solida
si plana. Daca produsul este instalat
pe o podea neuniforma, se pot genera
vibratii si zgomot sau acest lucru poate
duce la alinierea gresita a usii. Daca
produsul nu este instalat pe o podea
plana, acesta poate cadea, provocand
ranirea sau moartea.

¢ Nu instalati produsul intr-o zond umeda
si tineti-l la distanta fata de stropirea
cu ploaie sau apa. Apa poate deteriora
izolatia, provocand socul electric sau
incendiu.

o Aveti grija sa nu expuneti partea din
spate a produsului in timpul instalarii.
Expunerea poate provoca soc electric
sau ranire.
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o Aveti grija sa nu lasati usa sa cada in
timpul asamblarii sau demontarii. Acest
lucru poate provoca ranirea.

e Aveti grija sa nu gauriti sau rupeti cablul
in timpul asamblarii sau demontarii usii
produsului. Acest lucru poate provoca
soc electric sau incendiu.



Energie electrica

¢ Acest aparat este dotat cu un cablu

cu conductor de impamantare a
echipamentului si fisa de impamantare.
Fisa trebuie conectata la o priza
corespunzatoare care este instalata
corespunzator si impamantata in
conformitate cu toate codurile si
ordonantele locale.

o Utilizati doar prelungitoare pentru

prize impamantate. Utilizarea de
prelungitoare pentru prize impamantate
poate provoca soc electric sau ranire.

¢ Nu conectati mai multe produse in prize
sau prelungitoare multiple. Acest lucru
poate provoca un incendiu.

o Aveti grija ca fisa de retea sa nu fie
orientata in sus sau produsul sa nu

fie rezemat de fisa. Acest lucru poate
permite patrunderea umezelii in fisa de
retea sau poate deteriora fisa de retea,
provocand soc electric sau incendiu.

e Scoateti figa de retea atunci cand
curatati produsul sau inlocuiti lampa
din interior. Daca nu scoateti fisa, acest
lucru poate provoca soc electric sau
ranire.

¢ Nu atingeti fisa de retea cu mainile ude.
Acest lucru poate provoca soc electric
sau ranire.

o Conectati bine fisa de retea in priza

dupa ce umezeala si praful au fost
indepartate complet. Contactul
necorespunzator poate provoca socul
electric sau incendiu.

Céand scoateti fisa de retea dintr-o priza,
tineti de figa de retea, nu de cablu.
Deteriorarea cablului poate provoca
socul electric sau ranire.

In cazul in care cablul de alimentare sau
fisa de retea sunt deteriorate sau daca
priza este slabita, nu utilizati fisa de
retea si contactati centrul de service LG
Electronics. Contactul necorespunzator
poate provoca soc electric sau incendiu.

Deconectati figa de retea in timpul
tunetelor sau fulgerelor sau atunci cand
nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp. Furtunile pot provoca soc
electric sau incendiu.

Nu indoiti cablul de alimentare in mod
excesiv sau nu asezati un obiect greu
peste acesta. Deteriorarea cablului

poate provoca soc electric sau ranire.

Nu prelungiti sau modificati lungimea
cablului de alimentare. Deteriorarea
electrica a cablului poate provoca soc
electric sau ranire.
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Operare

« In caz de inundatii, nu mai utilizati
produsul si contactati centrul de service
LG Electronics. Contactul cu apa poate
provoca soc electric sau incendiu.

Daca exista o scurgere de gaz (izobutan,
propan, gaz natural etc.), nu atingeti
produsul sau figa de retea si ventilati
imediat zona. Scanteile pot provoca
explozie, incendiu sau ranire. Acest
produs utilizeaza un gaz foarte ecologic
(izobutan, R600a) ca si agent frigorific.
Desi utilizeaza o cantitate mica de gaz,
este, in continuare, un gaz combustibil.
Scurgerea de gaz in timpul transportarii,
instalarii sau operarii produsului poate
provoca incendii, explozii sau ranire
daca sunt provocate scantei.

Nu pulverizati apa in interiorul sau pe
suprafata exterioara a produsului pentru
a il curata. Apa poate deteriora izolatia,
provocand soc electric sau incendiu.

Nu curatati produsul cu perii, lavete sau
bureti cu suprafata aspra sau fabricati
din material metalic. Acest lucru poate
deteriora izolatia si provoca soc electric
sau incendiu.

Deconectati imediat fisa de retea si
contactati un centru de service LG
Electronics daca detectati orice zgomot
anormal, miros sau fum. Acest lucru
poate indica un pericol de incendiu.
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e Nu utilizati produsul in orice scop

(depozitarea materialelor de uz medical
sau experimentale sau transport), in
afara decat uzul casnic. Utilizarea
necorespunzatoare poate provoca soc
electric, incendiu sau explozie.

Nu introduceti mainile sau obiecte
metalice in interiorul zonei care emite
aerul rece, capac sau gratarul care
elibereaza caldura (descarcare), din
partea din spate. Partea de jos si cea
din spate a produsului sunt realizate
din otel si pot provoca soc electric sau
ranire.

¢ Aveti grija la copiii din apropiere atunci

cand deschideti sau inchideti usa
produsului. Usa poate lovi copilul si
provoca ranirea acestuia.

e Aveti grija ca in interiorul produsului sa

nu fie prins un copil. Un copil prins in
interiorul produsului se poate sufoca si
muri.

Doar o persoana autorizata pentru
reparatii de la centrul de service LG
Electronics trebuie sa demonteze,
repare sau modifice produsul. Contactati
un centru de service LG Electronics
daca deplasati produsul. Service-ul
necorespunzator poate provoca ranire,
soc electric sau incendiu.

Nu asezati obiecte grele sau fragile,
lichide, substante combustibile sau
obiecte inflamabile (cum ar fi lumanari
si lampi) pe produs. Acest lucru

poate provoca soc electric, ranire sau
incendiu.



o Nu utilizati si nu depozitati substante
inflamabile sau combustibile (eter,
benzen, alcool, substante chimice, GPL,
pulverizare combustibila, insecticide,
odorizant de aer, cosmetice etc.) in
apropierea produsului. Acest lucru poate
provoca explozie sau incendiu.

¢ Nu utilizati un uscator de par pentru
a usca interiorul produsului sau nu
introduceti o lumanare in interior pentru
a elimina mirosurile. Acest lucru poate
provoca soc electric sau incendiu.

e Daca in interiorul produsului patrunde
umezeala, deconectati alimentarea cu
energie electrica si contactati un centru
de service LG Electronics. Acest lucru
poate provoca soc electric sau incendiu.

¢ Nu aplicati forta excesiva sau impact
pe capacul din spate al produsului.
Acest lucru poate provoca soc electric,
incendiu, explozie sau defectiuni.

Eliminare

e Cand aruncati produsul, scoateti
garnitura usii in timp ce toate piesele
raman acolo unde trebuie sa fie si tinei
copiii la distanta fata de produs. Un
copil prins in interiorul produsului poate
fi ucis.

e Aruncati materialul de ambalare (cum
ar fi vinil si spuma stirenica) departe
de copii. Materialul de ambalare poate
sufoca un copil.
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/\ ATENTIE

Nerespectarea acestei indrumari poate provoca un prejudiciu sau
deteriorarea carcasei sau continutului. Va rugam sa procedati intotdeauna

cu atentie.

Instalare

¢ Nu inclinati, trageti sau impingeti
produsul in timpul transportului.
Produsul poate cadea si provoca
ranirea.

¢ Produsul trebuie transportat doar de
catre mai multe persoane si in timp ce
se tine bine de manerele din partea
din fata jos si partea din spate sus
a produsului. Scaparea accidentala
a produsului poate provoca daune
produsului sau ranire corporala.

10

Operare

e Nu atingeti continutul congelatorului cu
mana umeda. Acest lucru poate provoca
degeraturi.

» Nu asezati recipiente din sticla sau
sticle in interiorul congelatorului sau
raftului sau cupei pentru stocarea ghetii,
unde temperatura poate scadea sub
0 °C. Recipientul din sticla se poate
sparge, provocand raniri.

¢ Nu introduceti un animal viu in interiorul
produsului. Animalul se poate sufoca.

» Nu va agatati de usa produsului, camera
de depozitare sau raft sau nu va urcati
pe acestea. Produsul poate cadea sau
va poate prinde mana in usa provocand
ranirea. Fiti prudent in special atunci
cand copiii opereaza produsul.

e Pastrati alimentele organizate in
interiorul produsului. Articolele pot
cadea atunci cand deschideti sau
inchideti usa produsului, provocand
ranirea.

« Impiedicati animalele sau animalele
de companie sa muste cablul de
alimentare sau furtunul de apa. Acest
lucru poate provoca un soc electric
animalului sau poate deteriora produsul
sau proprietatea.



» Nu deschideti sau inchideti usa
produsului cu forta excesiva. Alimentele
depozitate in interior pot sa cada
provocand ranirea.

o In cazul in care balamaua usii
produsului este deteriorata sau
functioneaza necorespunzator, nu o0 mai
utilizati si contactati un centru de service
LG Electronics. Daca produsul cade,
acest lucru poate provoca deteriorarea
produsului sau ranirea.

e Supravegheati copilul sau persoana
cu abilitati cognitive slabe pentru a va
asigura ca acestia utilizeaza produsul in
conditii de siguranta. Acest lucru poate
provoca ranirea.

¢ Pentru a elimina stratul de gheata din
interiorul produsului, contactati un centru
de service LG Electronics. Dezghetarea
realizata in mod necorespunzator poate
provoca deteriorarea produsului.

o Aveti grija sa nu deteriorati conducta
de agent frigorific in timpul utilizarii. In
caz contrar, acest lucru poate provoca
deteriorarea produsului.

¢ Nu asezati un alt produs electronic
(cum ar fi sisteme de incalzire si telefon
mobil) Tn interiorul produsului in timpul
utilizarii. Utilizarea produsului in alte
scopuri decat pentru depozitarea
alimentelor poate provoca incendiu sau
deteriorarea produsului.

e Aruncati gheata din interiorul cupei
pentru stocarea ghetii din congelator in
timpul unei pene de curent prelungite.
Gheata care se topeste poate deteriora
produsul.

11
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Note de instalare

Instalati produsul pe o suprafata solida si plana.

e Daca produsul este instalat pe o podea neuniforma,
aceasta poate provoca vibratii si zgomot determinand
caderea produsului si provocand ranirea.

o In cazul in care partea din fatd sau din spate a
produsului nu sunt la nivel, puneti un obiect solid (cum
ar fi o rigla) dedesubt, fixati-l cu banda, si impingeti
produsul pentru a il nivela pe orizontala.

Evitati plasarea unitatji in apropierea unor surse de

caldura, lumina solara directa sau umezeala.

Instalati accesoriile, cum ar fi cutia pentru cuburi de
gheatd etc., la locul acestora. Acestea sunt ambalate
impreuna pentru a preveni deteriorarea in timpul
transportului.

Conectati cablul de alimentare (sau figa) la priza. Nu
dublati cu alte aparate pe aceeasi priza.

Produsul cu méner se va afla la cel putin 55 de mm fata
de perete pe partea balamalei pentru a deschide usa la

90°.

Aerul cald de sub si din spatele produsului trebuie poata
iesi in afara, altfel consumul de energie va creste.
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INSTALARE

Clasa de clima

Aparatul este proiectat pentru a functiona la gama
limitatd de temperaturd a mediului ambiant, in functie de
zonele climatice. Nu utilizati aparatul la o temperatura
care depaseste limita. Clasa de clima a aparatului

dvs. este indicata pe eticheta, impreuna cu descrierea
tehnica, in interiorul congelatorului.

Temperatura
Simbol mediului
ambiant °C
Temperat extins SN +10 — +32
Temperat N +16 — +32
Subtropical ST +16 — +38
Tropical T +16 — +43
Ti ins -
emp.>erat extins SN-T 10— +43
Tropical

Reglare picioare

Pentru a evita vibratiile, unitatea trebuie adusa la nivelul
solului.

Daca este necesar, reglati suruburile de nivelare pentru
a compensa pentru podeaua neuniforma.

Partea frontala trebuie sa fie putin mai sus decat partea
din spate pentru a ajuta la inchiderea usii.

Suruburile de nivelare pot fi rotite cu usurinta prin
bascularea usoaréa a dulapului.

Rotiti suruburile de nivelare spre stanga (<& )pentru a
ridica unitate, spre dreapta (™) pentru a o cobori.



Pentru a inversa usile

Produsul dvs. este conceput cu usi reversibile, care pot
fi deschise fie de pe stanga, fie de pe dreapta, pentru a
se potrivi designului bucatariei dvs.

NOTA

o Cu toate acestea, atunci cand doriti sa inversat
usile frigiderelor dvs. in perechi, trebuie sa apelati
la un centru de service. Revizuirea usilor nu este
acoperita de garantie.

Pentru a instala frigiderele in
perechi

Congelatorul dvs. poate fi instalat cu un frigider in
pereche, precum in imaginea de mai jos.

e —

I = |
==
==

~— NOTA

o Cu toate acestea, atunci cand doriti sa instalati
frigiderele dvs. Tn perechi, trebuie sa apelati la un
centru de service. Conditia de instalare nu este
acoperita de garantie.

Legaturile electrice (Doar in RU)
Firele din acest cablu de alimentare sunt colorate in
conformitate cu urmatorul cod:
Verde si galben: impamantare
Albastru: Neutru
Maro: Sub tensiune

Acest aparat trebuie impamantat

] Prindere

cablu

Verde si galben
(Impamantare) /
Maro (Sub tensiune)

Albastru (Neutru) (

Deoarece culorile firelor din cablul de alimentare al
acestui aparat pot sa nu corespundé cu marcajele
colorate care identifica terminalele din fisa dvs.,
procedati dupa cum urmeaza:

Firul verde si galben trebuie conectat la terminalul din
fisa care este marcat cu litera E sau cu simbolul de
impamantare (= ) sau colorat in verde sau verde si
galben.

Firul albastru trebuie conectat la terminalul care este
marcat cu litera N sau colorat Th negru.

Firul maro trebuie conectat la terminalul care este
marcat cu litera L sau colorat in rosu.

Siguranta

Daca este utilizata o fisa de13 Amp (BS 1363), potriviti o

siguranta BS 1362 de13 Amp.

13
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OPERARE

Piese si funciii

\\

\

L]
° &)
=il

e

(=]

1 il

[i] Panou de control

Acesta regleaza temperatura din interiorul congelatorului.

Raft congelator
Acesta este locul Tn care pot fi depozitate alimentele congelate, cum ar fi carnea, pestele si inghetata.

. Ce este sectiunea Doud stele? : -12 ° C —-18 ° C se mentine pentru a depozita alimentele congelate.

@ Aparat de preparat gheata

Acesta este locul in care gheata este preparata si stocata.

Cosul congelatorului

Acesta este pentru depozitarea pe termen lung a elementelor congelate.

e Aspectul sau componentele produsului pot diferi in functie de model.
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Note pentru operare

Sugestie pentru economisirea energiei

¢ Nu tineti usa deschisa pentru o lunga perioada de
timp, Tnchideti usa in cel mai scurt timp.

o Nu umpleti. Trebuie pastrat un spatiu suficient pentru
a circularea libera a aerului rece.

o Nu setati temperatura produsului la un nivel mai mic
de cel necesar. Nu puneti alimente in apropierea
senzorului de temperatura. Pastrati o distanta de cel
putin 5 mm de la senzori.

e Permiteti alimentelor fierbinti sa se raceasca inainte
de a le depozita. Introducerea alimentelor fierbinti
in produs poate cauza deteriorarea altor alimente si
poate duce la facturi la electricitate mai ridicate.

¢ Nu blocati gurile de aerisire cu alimentele. O circulare
libera a aerului rece mentine temperatura produsului
egala.

e Nu deschideti usa frecvent. Deschiderea usii permite
intrarea aerului cald in produs, determinand cresterea
temperaturii.

o Pastrarea pozitiei pieselor interne, cum ar fi cosuri,
sertare, rafturi si frigider, furnizate de catre producator
reprezinta utilizarea cea mai eficienta pentru
economisirea de energie.

Depozitarea alimentelor in mod eficient

e Depozitati alimentele congelate sau alimentele
refrigerate n interiorul recipientelor etansate.

o Verificati data de expirare si eticheta (instructiunile de
depozitare) inainte de a depozita alimente in interiorul
produsului.

¢ Nu depozitati alimente pentru o perioada lunga de
timp in cazul in care acestea se strica usor la o
temperatura scazuta.

¢ Puneti alimentele refrigerate sau alimentele congelate
in frigider sau in congelator imediat dupa cumparare.

o Nu umpleti excesiv produsul. Umpleti mai putin de
70 % din spatiu. Aerul rece nu poate circula in mod
corespunzator daca produsul este umplut excesiv.

e Raciti alimentele fierbinii inainte de depozitare. Daca
se introduc prea multe alimente fierbinti, temperatura
interna a produsului poate creste iar acest lucru poate
afecta Tn mod negativ celelalte alimente stocate n
produs.

Nu deschideti sau inchideti excesiv usa produsului.

Limitati depozitarea in interiorul congelatorului la 1 — 3
saptamani.

Mentineti tot timpul produsul curat.

Depozitare maxima

¢ Pentru a obtine o mai buna circulatie a aerului,
introduceti toate sertarele.

o Daca urmeaza sa fie depozitate cantitati mari de
alimente, toate sertarele congelatorului vor fi scoase
din aparat, cu exceptia celui de jos si alimentele vor fi
stivuite direct pe rafturile congelatorului.

~— NOTA ~
e Pentru a scoate sertarele, in primul rand scoateti
alimentele din sertare. Apoi, utilizati manerul
sertarelor si scoateti sertarele cu grija. Acest lucru
poate provoca ranire.

o Forma fiecarui sertar poate fi diferita, introduceti-I

in pozitia corecta.
N\ J

Capacitate maxima de congelare

o Daca exista deja alimente in compartiment, apasati
pe butonul de pe Cong. expresa cateva ore inainte
de introducerea produselor proaspete in congelator
pentru a obtine capacitatea maxima. Ca o regula, sunt
adecvate 7 ore.
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Utilizarea panoului de control

Unitati si functii

ECO FRIENDLY

NN

CHILD LOCK

e Panoul de control efectiv poate diferi de la model la

model.
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Panou de control
o Aceasta imagine arata afisajul initial.

o Pentru a afisa setarile functiei, apasati

butoanele in (2] - (7).

Temperatura congelator

o Acesta regleaza temperatura congelatorului.

Energie electrica

o Acesta porneste sau opreste alimentarea cu
energie electrica.

Cong. expresa

o Acesta seteaza functiile pentru Congelarea
expresa.

Ecologic

o Acesta controleaza modul de economisire
a energiei pentru reducerea consumului de
energie.

Alarma usa

o Acesta seteaza sunetul alarmei, care
este activata atunci cand se deschide usa
produsului.

Blocare pentru copii

o Acesta blocheaza butoanele de pe panoul de
control.



Setarea alimentarii cu energie electrica.
Acesta porneste sau opreste alimentarea cu energie
electrica.

¢ Apasati butonul Energie electrica timp de 3 secunde
sau mai mult. Panoul de control se aprinde, iar
alimentarea cu energie electrica este pornita.

¢ Opriti alimentarea cu energie electrica atunci cand nu
utilizati produsul.

e Cand apasati butonul Energie electrica pentru a opri
produsul, produsul nu mai este in functiune. Opriti-|
doar atunci cand nu utilizati produsul.

Reglarea temperaturii congelatorului

Acesta regleaza temperatura congelatorului.

e Apasati butonul Temperatura congelator pentru
reglarea temperaturii.

-y
_nt
U

FREEZER

o Temperatura initiala este setata la -20 °C, iar
temperatura congelatorului poate fi reglata intre -15
°C --23 °C.

¢ Reglati temperatura congelatorului in functie de
schimbarea temperaturii din interiorul produsului.
Temperatura interioara reala variaza in functie de
starea alimentelor, deoarece temperatura de setare
indicata este o temperatura tintd, nu temperatura reald
din congelator.

NOTA
o Permiteti frigiderului s& mearga timp de cel putin
doua-trei ore inainte de a introduce alimente in

interior.

Setarea congelarii exprese

Functia poate ingheta rapid o cantitate mare de gheata
sau alimente congelate.

e Cand apasati butonul Cong. expresa pe panoul de
control se aprinde pictograma Express Frz.. Functia
este activata si dezactivata pe rand, ori de cate ori
apasati butonul.

¢ Functia Congelare expresa este terminata automat
dupa o anumita perioada de timp (24 de ore).

Setarea modului de economisire a
energiei

Daca sunteti departe de caséa pentru o perioada lunga
de timp, puteti regla modul de economisire a energiei
pentru a economisi energia.

e Cand apasati butonul Ecologic pe panoul de control
se aprinde pictograma Eco Friendly iar modul este
setat. Modul este activat si dezactivat pe rand, ori de
céate ori apasati butonul.

e Functia Temperatura congelator sau Congelare
expresa nu poate fi utilizata in Modul de economisire
a energiei.

¢ Pictograma Eco Friendly lumineaza intermitent
de 3 ori atunci cand apasati butonul Temperatura
congelator sau Cong. expresa in Modul de
economisire a energiei.

e Pentru a utiliza functia Temperatura congelator sau

Congelare expresa, apasati din nou butonul Ecologic

pentru a dezactiva Modul de economisire a energiei.

17
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Setarea alarmei usii

Aceasta seteaza activarea unei alarme atunci cand se
deschide usa produsului.

e Cand apasati butonul Alarma uga pictograma Door
Alarm se aprinde si activeaza alarma. Functia este
activata si dezactivata pe rand, ori de cate ori apasati
butonul.

¢ Contactati un centru de service LG Electronics daca
alarma continu& dupa inchiderea usii.

Setare si resetare blocare pentru copii

Acesta blocheaza butoanele de pe panoul de control.

e Cand apasati butonul Blocare pentru copii timp de 1
secunda, pictograma Setare/Resetare se aprinde de
panoul de control. Functia este activata si dezactivata
pe rand, ori de cate ori apasati butonul.

N
=3

e Daca apasati alt buton in afara de Blocare pentru
copii cand blocarea pentru copii este setata, butonul
nu va functiona.

e Cand apasati alt buton in afara de Blocare pentru
copii cand blocarea pentru copii este setata,
pictograma Setare/Resetare de pe panoul de control
lumineaza intermitent de 3 ori.

e Pentru a utiliza alta functie, apasati butonul Blocare
pentru copii timp de 1 secunda pentru a dezactiva
functia.
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Utilizarea aparatului de preparat
gheata

Completati aparatul de preparat gheata pana la linia
indicatoare cu apa.

e A se umple numai cu apa potabila.

o Tn cazul in care aparatul de preparat gheata este
umplut excesiv, cuburile de gheata se pot lipi si pot fi
dificil de indepartat.

e Apasati butonul Cong. expresa de pe panoul de
control pentru a prepara repede gheata.

Pentru a scoate gheata, rotiti manerul tavii pentru gheata
spre dreapta.

¢ Gheata poate fi scoasd mai usor prin turnarea de apa
pe aparatul de preparat gheata sau prin scufundarea
mai intai in apa si rasucirea tavii.

e Anu se depozita gheata care nu este complet
congelata.

o Puteti elimina aparatul de preparat gheata sau
cupa pentru gheata pentru a crea mai mult spatiu in
interiorul congelatorului, daca nu-| utilizati.

/\\ ATENTIE

o Aveti grija sa nu rasuciti aparatul de preparat
gheata cu forta, deoarece acesta poate fi spart.

¢ Nu congelati gheata in cupa pentru gheata. Se
poate sparge cupa pentru gheata si provoca
avarierea produsului sau ranire.




Utilizarea usii cu deschidere
rapida

Pentru a deschide usor usa, tineti manerul si rotiti-l incet

spre dreapta.

Utilizarea altor functii

Alarma usa deschisa

Alarma suna de 3 ori intr-un interval de 30 de secunde
daca usa este lasata deschisa sau nu este complet
inchisa timp de un minut.

o Contactati un centru de service LG Electronics daca
sunetul alarmei continu& chiar si dupa inchiderea usii.

Detectare a defectiunilor

Produsul poate detecta automat probleme in timpul

operarii.

o Daca este detectatd o problema, produsul nu
functioneaza si un cod de eroare este afisat chiar si
atunci cand nu este apasat niciun buton.

o Céand se intdmpla acest lucru, nu opriti alimentarea si
contactati imediat centrul de service LG Electronics.
Daca opriti alimentarea cu energie electrica,
tehnicianul de reparare din centrul de service LG
Electronics ar putea avea dificultati in identificarea
problemei.
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MANAGEMENTUL PRODUSULUI

Utilizarea functiei Smart
Diagnosis™

Utilizati aceasta functie daca aveti nevoie de o
diagnosticare precisa a unui centru de service LG
Electronics atunci cand produsul nu functioneaza in
mod corespunzator sau se defecteaza. Utilizati aceasta

functie doar pentru a contacta reprezentantul de service,

nu in timpul functionarii normale.

1
2
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Tnchideti usa produsului.

Apasati butonul Blocare pentru copii de pe
panoul de control timp de 1 secunda pentru a
activa blocarea.

e Daca blocarea este deja setata, apasati butonul
Blocare pentru copii si tineti-l apasat pentru a
elibera blocajul si apoi apasati butonul Blocare
pentru copii si tineti-l iar apasat pentru a reseta.

o Retineti ca functia Smart Diagnosis™ nu va
opera pana cand nu au trecut 5 minute de cand
a fost setata blocarea.

=

Apasati si tineti apasat butonul Temperatura
congelator timp de 3 secunde sau mai mult.
e Pe panoul de control se va aprinde doar 3 °C.

e Functia Smart Diagnosis™ este oprita in mod
automat, iar operatiunea revine la starea sa
initiala la 5 minute dupa ce se afiseaza 3 °C pe
panoul de control atunci cand usa este inchisa.

4 Deschideti usa produsului si plasati un telefon pe

orificiul difuzorului din coltul din dreapta sus.

¢ Pozitionati telefonul astfel incat microfonul sa fie
aliniat cu orificiul difuzorului.

o Sunetul functiei Smart Diagnosis™ este generat
dupa aproximativ 3 secunde.

o Nu indepartati telefonul de orificiul difuzorului in
timp ce sunt transmise datele.

o Tineti telefonul peste orificiul difuzorului din
dreapta sus si asteptati pana cand sunt transmise
datele pentru functia Smart Diagnosis™.

Sunetul de transfer de date poate fi strident
pentru ureche in timp ce sunt transmise

datele pentru functia Smart Diagnosis™, dar
nu luatj telefonul de pe orificiul difuzorului de
diagnosticare precisa pana cand nu se opreste
sunetul pentru transferul de date.

Dupa ce transferul de date este complet,
reprezentantul de service va va explica rezultatul
functiei Smart Diagnosis™.
o Cand transferul de date este complet, este afisat
mesajul de finalizare a transferului iar panoul
de control se deconecteaza automat si apoi
porneste din nou dupa céateva secunde. Dupa ce
consilierul explica rezultatul diagnosticarii, se vor
lua masurile recomandate.

NOTA N
Functia Smart Diagnosis™ depinde de calitatea
apelului local.

Performanta comunicérii se va imbunatati si dvs.
puteti beneficia de servicii mai bune daca utilizati
telefonul fix.

Tn cazul in care transferul de date al functiei Smart
Diagnosis™ este slab din cauza calitatii slabe a
apelului, este posibil sa nu primiti cele mai bune
servicii Smart Diagnosis™.




Curatare

Note pentru curatare

Detasati rafturile si sertarele si spalati-le cu apa, uscati-
le suficient si nlocuiti-le din cand in cand, deoarece
acestea se murdaresc usor.

Stergeti regulat garnitura usii cu un prosop moale umed.

¢ Daca utilizati garnitura usii patate cu suc de alimente
sau fructe, garnitura de pe usa produsului poate fi
rapid deteriorata, iar partea de jos va deveni foarte
murdara.

Dupa curatare, verificati sa nu fie deteriorat cablul
de alimentare, sa nu fie fierbinte sau conectat
necorespunzator.

Pastrati curata evacuare aerului de pe exteriorul
produsului.

e O evacuare a aerului astupata poate provoca incendii
sau deteriorarea produsului.

Utilizati un prosop umed moale pentru a sterge exteriorul
produsului. Daca ati utilizat un detergent neutru,
stergeti-l cu un prosop curat pentru a va asigura ca nu
pateaza.

Nu utilizati o perie aspra sau un detergent aspru (cum
ar fi pasta de dinti, alcool, diluant, inalbitor, benzen,
lichid inflamabil sau lustruire) pentru a elimina marcajele
adezive sau amprentele mainilor.

e Acest lucru poate provoca decolorarea exteriorului
produs sau deteriorarea produsului.

Nu spalati niciodata rafturile sau containerele in masina
de spalat vase.

o Piesele isi pot pierde forma!

Detasarea raftului superior

1 Tmpingeti capacul raftului in sus, ridicati usor
aparatul de preparat gheata, cupa pentru gheata si
cosul congelatorului, si trageti-le in afara.

2 Ridicati usor partea din fata a raftului si trageti-I
afara.
e Avand in vedere ca peretele despartitor de sub
raft este fixat de raft, scoateti-l impreuna cu
raftul.

Detasarea cosului congelatorului

1 Tineti manerul cosului congelatorului si impingej-|
in fata.

2 Ridicati usor cosul congelatorului in timp ce il
trageti pentru a il scoate.
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DEPANARE

Simptome Motiv Solutie

o Apasati butonul de alimentare cu energie

Este oprita alimentarea cu s
electrica de pe panoul de control pentru a

energie electrica?

porni.
Nu are loc refrigerarea PN . T . .
Exista o intrerupere in o Verificati alimentarea cu energie electrica
sau congelarea. . . .
alimentarea cu energie electrica? a altor produse.

Este fisa de retea deconectata de

la priza? o Introduceti corect fisa de retea in priza.

Este temperatura frigiderului sau | ¢ Setati temperatura frigiderului sau
congelatorului setata la ,,Slab”? congelatorului la ,Mediu”.

Produsul se afla in lumina directa
a soarelui sau este aproape de un
obiect generator de caldura, cum

o Verificati zona de instalare si reinstalati-|
departe de obiecte generatoare de

caldura.
ar fi un cuptor cu microunde?
Ati depozitat alimente fierbinti o Raciti alimentele fierbinti Tnainte de a le
Refrigerarea sau fara racire prealabila? introduce in frigider sau congelator.

congelarea este slaba.
Ati introdus prea multe alimente? | e Pastrati un spatiu adecvat intre alimente.

o Inchideti complet usa si asigurati-va ca
alimentele depozitate nu sunt blocate in
usa.

Usa produsului este inchisa
complet?

¢ Reglati pozitia de instalare pentru a face
suficient spatiu Tn jurul produsului.
(10 cm)

Este suficient spatiu in jurul
produsului?

Este temperatura frigiderului sau | ¢ Setati temperatura frigiderului sau
congelatorului setata la ,,Slab”? congelatorului la ,Mediu”.

Ati introdus alimente cu un miros | ¢ Depozitati alimentele cu miros puternic

Produsul are un miros . N - -
puternic? intr-un recipient sigilat.

urat.

o Aruncati legumele stricate si curatati
sertarul de legume. Nu depozitati legume
prea mult timp n sertarul de legume.

Exista legume stricate in sertarul
de legume?




Simptome

Usa produsului nu este
inchisa ermetic.

Motiv

Produsul este inclinat in fata?

Rafturile au fost montate corect?

Ati inchis usa utilizand forta
excesiva?

Solutie

Reglati surubul de reglare a ridicarii
pentru a ridica usor partea din fata.

Remontati rafturile, daca este necesar.

Daca aplicati prea multa forta sau viteza
la inchiderea usii, aceasta poate ramane
deschisa pentru scurt timp Thainte de
inchidere. Asigurati-va ca nu impingeti
usa prea tare.

Usa produsului este
greu de deschis.

Ati deschis usa imediat dupa ce
ati inchis-0?

Daca incercati s& deschideti usa
produsului in decurs de 1 minut dupa

ce ati inchis-o, este posibil sa aveti
dificultati din cauza presiunii din interiorul
produsului. Deschideti din nou usa
produsului in cateva momente.

Exista condens in
interiorul produsului
sau in partea de jos a
capacului sertarului
pentru legume.

Ati depozitat alimente fierbinti
fara racire prealabila?

Ati lasat usa produsului
deschisa?

Ati deschis si inchis usa
produsului prea des?

Ati introdus alimente umede fara
a le sigila?

Raciti alimentele fierbinti inainte de a le
introduce n frigider sau congelator.

Desi condensul va disparea cand inchideti
usa produsului, il puteti sterge cu o carpa
uscata.

Condensul se poate forma din cauza
diferentei de temperatura din exterior.
Stergeti umezeala cu o carpa uscata.

Depozitati alimentele intr-un recipient
acoperit sau sigilat.

in frigider s-au format
straturi de gheata.

Ati inchis bine usa produsului?

Ati depozitat alimente fierbinti
fara racire prealabila?

Este blocata intrarea sau iesirea
aerului din congelator?

Este congelatorul umplut?

Verificati daca obiectul din interiorul
produsului blocheaza usa si asigurati-va
cé usa este bine inchisa.

Raciti alimentele fierbinti inainte de a le
introduce fn frigider sau congelator.

Asigurati-va ca intrarea sau iesirea aerului
nu este blocata, in asa fel incat aerul s&
poata circula in interior.

Pastrati un spatiu adecvat intre elemente.
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Simptome

S-a format un strat de
gheata sau condens
in interiorul sau pe
suprafata exterioara a
produsului.

Motiv

Ati deschis si inchis prea des usa
produsului sau usa produs este
inchisa in mod necorespunzator?

Este zona de instalare umeda?

Solutie

Se pot forma straturi de gheata sau
condens daca aerul exterior patrunde in
interiorul produsului.

Condensul poate aparea pe suprafata
exterioara a produsului in cazul in care
zona de instalare este prea umeda sau
n zile umede, precum zilele ploioase.
Stergeti umezeala cu o laveta uscata.

Produsul este
zgomotos si genereaza
sunete anormale.

Produsul este instalat pe o podea
montata prost sau instabila?

Partea din spate a produsului
atinge peretele?

Sunt obiecte imprastiate in
spatele produsului?

Exista un obiect pe partea
superioara a produsului?

Instalati produsul pe o suprafata solida si
plana.

Reglati pozitia de instalare pentru a face
suficient spatiu n jurul produsului.
(10 cm)

Scoateti obiectele imprastiate din spatele
produsului.

Tndepértat,i obiectul de pe partea
superioara a produsului.

Partea laterala sau
frontala a produsului
este calda.

Ati atins partea cu teava pentru
eliberarea de caldura instalata?

Teava pentru eliberarea de caldura
pentru prevenirea condensului este
instalata in partea laterala sau frontala a
produsului. O puteti simti ca deosebit de
fierbinte dupa ce a fost instalat produsul
sau pe timpul verii. Puteti fi siguri ca acest
lucru nu este o problema si puteti utiliza
produsul in mod normal.

Exista umezeala in jurul
produsului.

Exista scurgeri de apa in jurul
produsului?

Exista apa in partea inferioara a
produsului?

Verificati daca apa nu s-a scurs de la o
chiuveta sau un alt loc.

Verificati daca apa este de la alimentele
congelate dezghetate sau de la un
recipient spart sau care a cazut.
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Simptome

Clinchet

Motiv

Controlul decongelarii va

scoate un clinchet atunci cand
ciclul de dezghetare automata
incepe si cand se termina. Si
controlul termostat (sau controlul
frigiderului pe unele modele) va
scoate un clinchet atunci cand
porneste si se opreste.

Solutie

¢ Functionare normala

Zgomot

Zgomotul puternic poate proveni
de la fluxul de agent frigorific,
conducta de apa din partea din
spate a aparatului, sau elementele
depozitate in partea superioara
sau in jurul frigiderului.

Frigider nu este bine rezemat pe
podea.

Frigiderul cu compresor liniar a
fost migcat in timp ce functiona.

Functionare normala

Podeaua este slaba sau neuniforma
sau picioarele de nivelare trebuie sa fie
reglate. Consultati sectiunea Aliniere usa.

Functionare normala

Suierat

Motorul ventilatorului
vaporizatorului circula aerul prin
compartimentele frigiderului si
congelatorului.

Aerul este fortat peste
condensator de ventilatorul
condensatorului.

Functionare normala

Functionare normala

Galgait

Agentul frigorific curge prin
sistemul de racire

Functionare normala

Pocnitura

Contractia si extinderea peretii
interiori din cauza modificarilor
de temperatura.

Functionare normala

Vibrare

in cazul in care partea laterali
sau din spate a frigiderului atinge
un dulap sau perete, unele dintre
vibratiile normale pot produce un
sunet perceptibil.

Pentru a elimina zgomotul, asigurati-va
ca partile laterale si din spate nu vibreaza
l&nga niciun perete sau dulap.
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UHCTPYKLUWUU 3A BE3OIMNACHOCT

HacokuTte 3a 6e3onacHOCT No-A4ony umar 3a uen ga npeaoTBparsar
HenpeABUAEHU PUCKOBE UMK YBpeXAaHe Nopaau onacHa unuv HenpaBuiHa
ynotpeba Ha npoaykKra.

Hacokute ca pasaenenu B rpacum ,,[IPEAYNPEXOEHUE" n ,,BHUMAHUE®,
KaKTo e onucaHo no-gony.

/A To3n cumBON e U3NON3BaH 3a NocoYBaHe Ha haKkTopu U ynotpeodu, )
KOWTO MoraT Aa HocsT puck. lMpoyeTeTe BHMMaTENHO YacTTa,
o603Ha4eHa c TO3U CUMBO, U criefBaiiTe MHCTPYKUUMUTE, 3a Aa
n3berHeTe puckose.

/\ NPEAYNPEXOEHME - ToBa noka3Ba, Ye HecnasBaHeTo Ha
MHCTPYKLMUTE MOXe Aa NPUYMHN CEePUO3HN HapaHSIBaHUSI UM CMBPT.
/\ BHUMAHME - Toa noka3ga, 4e HeCna3BaHeTO Ha UHCTPYKUMUTe
\_ MOXe [1a NPpU4UHY Neku HapaHABaHMA NN 1a YBPeAM NPoaYKTa. D

/\ NPEAYNPEXAEHUE
3a ga HamanuTe pucKa OT NnoXap, efleKTPUYECKM yaap unum HapaHsaBaHUA
Ha Xopa npu yn0Tpe6a Ha NpoAaykKTa, TpﬂﬁBa Aa ce cna3BaTtT OCHOBHUTE
npe.qna3|-w| MepKVI, BKINMKOYUTEJTHO U criegHuUTe.

AELA B JOMAKUHCTBOTO

To3n ypen Moxe [a ce 13non3sa oT Aela Ha Bb3pacT Hag 8 roAMHU U Nla C HamarneHm
(OU3NYECKM, CEH30PHM UINM YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMK NUMNCA Ha ONUT U 3HaHWS, CTUra
[la ca non HabnaeHWe UnNu aa nonyvasaT MHCTPYKLMM OTHOCHO yrnoTpebara Ha ypeaa
no 6esonaceH HauvH, pas3bupainku Bb3MOXHUTE onacHocTy. leua He G1Ba aa cu urpast
c ypena. MoynctBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He OMBa Aa ce U3BbLPLLBAT OT Aelia 6e3 Haa3op.

3ABPAHA 3A CbXPAHEHUE HA B3PUBHU BELWLWECTBA

¢ He cbxpaHsaBanTe B3pMBHU BELLECTBA KAaTO aepO30SIHN (PriakoHM CbC 3ananum ras B
ypena.
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TEXHUWYECKA BE3OIMNACHOCT

e He noctassiiTe nperpagun Nnpes BEHTUNALMOHHUTE OTBOPUTE B NPErpagH1Te CTEHW Ha
ypeda vnu BbB BrpadeHoTo TSIo.

e He nsnonaBaiite MeXaHWYHM ypeam unv Apyri CpeacTsa, 3a Aa yckopuTe npoueca Ha
pasmpassiBaHe, OCBEH Te3, NpenopbyaHn OT NPOV3BOAMUTENS.

e He noBpexaante xnagunHus Kpwbr.

e He n3non3aeaiite enekTpuyeckn ypeam B OTAENEHMsITA 3a CbXPaHEHWEe Ha XpaHa B
ypena, OCBEH ako He ca OT TUna, NpenopbyaH OT NPOU3BOANUTENS.

e Heobxogvma e cneumanHa npoueaypa no UsXBbprisiHe Ha XNaaunHUA areHT 1 Ha

nsonauusaTa, oTAensia ras, u3nonssaHun B ypeaa. KoHcyntupante ce ¢ TeXHUK Unu
ApYro nofo6bHo kBanuduumpaHo nuue, Npeau aa rv U3XebpruTe.

e TO3n ypea Cbabpxa Masko KonmM4ecTBO xnagureH areHT nsobytaH (R600a), npupoaeH
ras c B1COKa CbBMECTUMOCT C OKOnHaTa cpea, konto obade e v 3ananum. Korato
TpaHcnopTMpaTe U MOHTMpaTe ypeaa, Cnefsa Aa BHMMaBaTe Aa He NoBpeanTe HAKOS
4acT OT XNaanIHUS Kpbr.

e XnaZMneH areHT, KOWTO Npbcka M3BLH TPBLOUTE, OU MOrbI Aa ce 3ananu unu aa
npeausBrKa HapaHsiBaHUS Ha o4nTe.

e AKO MMa YCTaHOBEH Ted, n3bareanTe OTKPUTY NNaMbLM UM NOTEHUMANHN 3ananmmm
N3TOYHULIM M MPOBETPETE CTasATa, B KOATO Ce HaMMpa YpeabT, 3a HAKOSKO MUHYTK. 3a
Aa nsberHete obpasdyBaHETO Ha Bb3ayLUHA CMeCHLA CbC 3ananvM ras, ako ce nosisu
TeY B XNagunus Kpbrl, pa3sMepbT Ha MOMELLEHNETO, B KOETO Ce M3MOoN3Ba ypeabr,
TpsibBa Aa CbOTBETCTBA HA KONMMYECTBOTO M3MON3BaH XNaaurneH areHt. lNomelleHneTo
TpsibBa Aa e ¢ pasmep 1 m’ 3a Bceku 8 g xnaguneH areHt R600a B ypena.

o KonnmyecTBOTO XNaauneH areHT 3a Baluusl KOHKPETEH ypen € NoCOoYEHO Ha
naeHTudukaumoHHaTa Tabena B ypeaa.

e Hukora He BKMoYBanTe ypes, KOWTO AaBa NpusHauy Ha noepeaa. Ako umare
CbMHEHUSsI, KOHCYNTUPaWTe ce C Baliusi TbProeeLw,

OBXBAT HA YINOTPEBATA HA YPEQOA

Tosn ypen e npegHasHadeH 3a ynotpeba B JOMakMHCTBOTO M Apyrv nogobHu ynotpedu
KaTo

e KyXHM 3a NepcoHana B MarasuHu, opucy n apyru paboTHU NPOCTPAHCTBA;
e BbB (DEPMU 1 OT KIIMEHTU HA XOTENWN, MOTENW U APYrM NOMELLEHMS! OT BUTOB TUN;
e MOMeLLIeHNs, NoJoOHN Ha XOCTenw;

e NPV OCBLUECTBABAHE Ha KETbPWHT M ApYyrM Nogo0OHN NpUnoXeHnst 3a npodgecnoHanHa
ynotpeba.
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U3XBBPIAHE HA BALLUUA CTAP YPE[

1. BCWYKM eneKkTpUYeCcKn 1 eNEKTPOHHN NPOAYKTU TpsibBa Aa ce U3XBBbPAT
OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAAbLM Ype3 cneumanvavpaHuTe CbopbXEHUs 3a
cbOMpaHe, NOCOYEHM OT AbPXXAaBHUTE BMACTU UMM OT MECTHUTE OpraHMu.

mmmmm 2 [PaBuUmHOTO M3XBLPISHE Ha CTapuTe BY Ypeau Lue nomorHe 3a
npeaoTBpaTsiBaHe Ha NOTEHUMANHN HEraTMBHU NOCNeauLM 3a OKonHaTa
cpefa v 30paBeTo Ha xopara.

3. 3a no-nogpobHa nHdopmMauus OTHOCHO N3XBBLPIISIHETO Ha CTapuTe BU
ypeau, obbpHeTe ce KbM cnyxbaTa BbB BalLWs rpag, KbM YCryrute no
N3XBbPISHE HA OTNagbUM UK KbM MarasvHa, OTKbAETO CTe 3aKynunu
npoaykTa.

05

miodviunqg



BaxHu nHCTpyKuMM 3a 6e3onacHoCT

/\ NPEAYNPEXAEHUE

3a ga HaManuTe pyUcka OT NnoXxap, eNeKTPUYecKku yaap Unm HapaHsiBaHus
Ha Xopa npu ynotpe6a Ha npoaykTa, TpA6Ba Aa ce cnasBaT OCHOBHUTE
npeanasHn MepKu, BKIIOYUTENHO U crieqHuTe.

MoHTupaHe

e C uen 6e3onacHoCT, 3a3eMeTe
npoaykta. 3a noseyve UHpopmaums
OTHOCHO 3a3eMSIBaHETO NnonuTante B
cepBu3Hus LeHTbp Ha LG Electronics.
HenpaBunHoTo 3a3emsBaHe Ha
NpoaykTa MoXe Aa npeaussuka
Hen3npaBHOCT B NPOAYKTa Unu
enekTpuyeckn yaap nopagu Kbco
CbeaunHeHue.

e MoHTMpanTe npoaykTa BbpXy 34paBo,
paBHO MACTO. AKO NPOAYKTHT €
MOHTMPaH BbpXy HepaBeH nofd, Toea
MOXe [ja reHepupa BMbpaumm n wym
unu fa gosefe A0 pa3MecTBaHe Ha
BpaTaTa. AKO NpoayKTbT HE € MOHTUPaH
BbPXY PaBeH Mo, TON MOXe fa nagHe,
KaTo NPUYUHW HapaHsiBaHe U CMbPT.

e He MOHTUMpanTe NpoayKTa BbB BaXXHO
noMeLLleHne 1 ro npegnassanTe OT
NpbCKN AbXA unu Boga. Bogata moxe
Aa yBpeav nsonauusaTa, npu4MHsaBanku
enekTpMYecKn yaap unu noxap.

e BHnmaBanTe ga He uanarate 3agHarta
4acT Ha NPOoAYyKTa No BPEME Ha MOHTaxX.
V3anaraHeTto moxe Aa gosene o
enekTpMYecKn yaap Unu HapaHsiBaHe.
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e BHnmaBanTe Bpartarta Aa He nagHe
No Bpeme Ha crnobsiBaHe unm
pasrnobsisaHe. ToBa MOXe Aa NPUYMHM
HapaHsiBaHe.

e BHumaBante ga He npobuete unm
ckbcaTte kabena npw crnobsisaHe unu
pa3rnobsiBaHe Ha BpaTaTta Ha NpoaykTa.
ToBa MOXe Oa NPUYNHN eNeKTPUYECKM
yoap vunuv noxap.



3axpaHBaHe

e YpeawT pasnonara ¢ kaben ¢ NpoBOAHMK
3a 3a3emsBaHe Ha 06opyaBaHeTo U
3asemsaBaly Lencen. LLlencensT Tpabea
[la ce BKIOYM B NOAXOAALL, KOHTAKT,
KOWTO € NpaBuITHO MOHTMPAaH U 3a3eMeH
B CbOTBETCTBUE C BCUYKN MECTHM
KoAeKcu 1 pasnopeadu.

¢ I3nona3BanTte camo 3a3emMeHun
pasknoHuTenu. M3anon3eaHeTo Ha
He3a3eMeHW pasKrNoHUTENN MOoXe Aa
AoBefe 40 enekTpuyecku yaap unm
HapaHsiBaHe.

e He BKNO4BaNTE MHOXECTBO
NPOAYKTM B MHOXECTBO KOHTaKTU UIK
pasKkroHuTenu. Toea MoXe Aa NpuynHU
noxap.

e BHMaBaliTe a He n3BbpTaTe
3axpaHBalLus LWEeNcen Harope U He
ocTaBsiNTe NpoayKTa Aa Nexu Bbpxy
Hero. ToBa MOXe Aa AoBeae No3Bomnu
Ha Bnara [a NpoHWKHe B Lencena
UNK Oa ro noBpeau, NPUYMHSBaNKN
EneKTPUYECKN yaap uUnm noxap.

e /I3BaxxpanTe Lwencena, korato
noyncTBate npoaykTa Unm NnogmeHsTe
BbTpeluHaTa namna. Ako He n3BaguTe
Lencena, Moxe a npuynHuTe
€NeKTPUYECKN yaap UNn HapaHsiBaHe.

¢ He nunanTe wwencena c MOKpY pbLe.
ToBa MOXe Ja NPUYMHN enekTpn4eckn
yOoap unu HapaHsBsaHe.

e [locTaBeTe Lencena Aokpan B

KOHTaKTa, Crnef KaTo CTe OTCTpaHMIIK
M3UAMNO Brarata u npaxa.
HenpaBunHWSIT KOHTaKT MOXe Aa
MPVUYUHN ENEKTPUYECKM yaap Unm
noxap.

KoraTo nsBaxpaare Liencena ot
KOHTaKTa, XBallanTe wwencena, a He
kabena. [MoBpena Ha kabena moxe
[a NPUYUHN eneKkTpUYEeCcKn yaap unm
HapaHsiBaHe.

AKo 3axpaHBalmnaT kaben nnu
LencenbT ca NOBPedeHN U ako
OTBOPWUTE Ha KOHTaKTa ca xnabasu,

He nsnonaeavTe LWencena u ce
CBBbPXETE CbC CEPBU3HUS LIEHTBP Ha
LG Electronics. HenpaBunH1AT KOHTaKT
MOXe [Aa NPUYUHU eneKkTpuYeckun yaap
nnu noxap.

N3BaxpawnTe wencena npu
rPbMOTEBULM UIN CBETKABULM UK
KoraTto ypeabT He e B yrnotpeba

3a abnro Bpeme. bypute morat ga
MPUYMHAT enekTpUYEeCcKn yaap unu
noxap.

He orbBanTe npekaneHo MHOro
3axpaHBalns kaben n He nNocTaBanTe
TEXKN npeameTn BbpXy Hero. [oBpeaa
Ha 3axpaHBalwus kaben moxe Aa
NPUYMHN ENEKTPUYECKM Yaap WUIn
noxap.

He yobmkaBanTe 3axpaHBawms

kaben n He npaBeTe MoandUKaunn

no Hero. EnekTpuyeckute noBpeam no
3axpaHBalLms kaben morat ga npUYmMHAT
enekTpUYeCcKn yaap unu noxap.
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Exkcnnoatauusna

¢ B cnyyait Ha HaBoHeHWe npekparteTe
ynoTpebarta Ha NpogyKTa 1 ce CBbPXeTe
CbC cepBu3HMA LieHTbP Ha LG Electronics.
KOHTaKTBLT € Boa MoXe Aa NpuyvHA
EnNeKTPUYECKN yaap Unn noxap.

e AKO e Hanuue n3Tu4yaHe Ha ras
(n306yTaH, nponaH, NpUpoadeH ras
n ap.), He NunanTe NpoaykTa, He
BKIHOYBaNTE BefHara B 3axpaHBaHETO
1 He3abaBHO NPOBETPETE MSCTOTO.
WckpuTte morat ga npuymHAT
€KCnnosus, NoXxap Unu HapaHsBaHe.
To3n npoayKT M3non3sa N3KNYUTENHO
npupogocbobpaseH ras (M3obyTaH,
R600a) kaTto xnaguneH areHT. Makap
1 Oa U3non3Ba Marnko Konm4ecTBo ras,
TOW BCe nak e 3ananum. N3tnyaHeto Ha
ras no Bpeme Ha TpaHcnopTupaHe Ha
NpoayKTa, MpU MOHTaX Unn nNpu paboTa,
MOXe [a NPUYMHU NoXap, eKCnrno3us
UM HapaHsiBaHe, ako Ce NOSIBAT UCKPW.

¢ He npbckanTe Boga OT BbTpeLLHaTa
UNW BbHLUHATa CTpaHa Ha npoaykra,
3a fa ro nouuctute. Bogata moxe ga
noBpeau nsonauuaTa, ga npudmHu
enekTpuUYecKn yaap unu noxap.

¢ He nounctBanTte npogykra c
4yeTku, napuanu unu rebu ¢ rpyom
NOBBbPXHOCTU UM TaKMBa, HanpaBeH!
OT MeTaneH matepuvan. ToBa MoOXe Aa
noBpean usonauusarta u aa npuymHu
€NeKTPUYECKN yaap unu noxap.

e He3abaBHO n3BageTe Lwencena ot
KOHTaKTa 1 Ce CBbPXETE CbC CEPBU3HUS
ueHTbp Ha LG Electronics, ako
yCTaHOBMTE HEOOMYAEH LIYM, MUPUC
unn aum. ToBa MOXe Ja e 3HakK 3a
OMacHOCT OT noxap.
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e He n3nonseavnTte npogykra 3a
KakBMTO M Aa e uenu (CbxpaHeHue Ha
MEANLMHCKM NN eKCnepUMEHTarnHu
maTtepuanu unu 3a NnpeHoc), pasnuyHu
oT ynotpebaTta B LJOMaKUHCTBOTO.
HenpasunHata ynotpeba moxe aa
MPUYNHN ENEKTPUYECKN yaap, noxap
UK eKCcnnosus.

e He nocTaBesiTe pbLeTe CU UK METanNHM
npeameTun B 30HaTa, OT KOSITO U3nusa
CTYOEHUAT Bb3ayX, BbpPXYy Kanaka
Unu pelueTkara, U3nbysalla TonnmHa
(v3naputens) B 3agHaTa yacrt. [lonHata
M 3agHaTa YacT Ha npoaykTa ca
HanpaBeHW OT CTOMaHa 1 ToBa MOXe
Aa NPUYMHU ENEKTPUYECKN yaap unm
HapaHsiBaHe.

e BHnmaBanTe, ako Habnnso uma geua,
KoraTto OTBapsTe UNu 3ateapsaTe
BpaTaTa Ha npoaykTa. Bpatata moxe
Aa ByTHe feuarta n aa NnpyuymHmn
HapaHsiBaHe.

e BHumaBanTe B npoaykta aa He 6bae
3aTBOPEHO AeTe. [leTe, 3aTBOPEHO B
NpoayKTa, MOXe Aa ce 3agylum 1 aa
yMpe.

e Camo oTopuanpaH TEXHWK OT CEPBU3HUSA
ueHTbp Ha LG Electronics 6u Tpabsarno
[a pasrrnobssa, nonpass unn aa
moauduumpa npogykta. CebpxeTe
Ce CbC CepBU3HMSA LIeHTbp Ha LG
Electronics, ako npemecTtBare npogykra.
HenpasunHoto 6opaBeHe MOXe Aa
MPUYMHN HapaHsBaHe, enekTpPUYeCKu
ygap wunv noxap.



e He nocraBanTe TEXKN UNKN YynrmBu
npeamMeTn, TeYHOCTU, FOPUBHM
cybCcTaHuuy unu 3ananuTenHu
npeaMeTy (KaTo CBeLy 1 namnu) Bbpxy
npoaykta. ToBa MoOXe Aa nNpuynHu
eneKkTpnYeckun yaap, HapaHsBaHe unu
noxap.

¢ He nsnonseante 1 He CbxpaHsiBanTe
3ananuTernHn v ropuBHu cybcTaHumm
(eTep, 6eH3€eH, ankoxon, XMMuKanm,
BTEYHEH BbIMNEBOAOPOAEH ras, ropuBeH
cnpeu, UHCEKTULMAMW, apoMaTmn3aTopm
3a Bb3ayX, KO3MeTMKa 1 ap.) B 6nmsoct
[0 npoaykTa. ToBa MOXe Aa NpuUYnHU
€KCMno3ns unu noxap.

e He n3nonagaiite celoap, 3a Aa
M3CYLUNTE BbTPELIHOCTTa Ha NpoayKTa
1 He nocTaBsaliTe CBeLL BbTPe, 3a Aa
npemaxHeTe MupuaMuTe. Toa Moxe
[a NPUYUHI ENEKTPUYECKU yaap unm
noxap.

¢ AKko Brarata npoHuKHe BbB
BbTPELLUHOCTTA Ha NpoayKTa, u3sagete
3axpaHBalLms kaben u ce CBbpXETE CbC
cepBu3HUA LUeHTbp Ha LG Electronics.
ToBa MOXe fa NPUYMHN ENEKTPUYECKN
yoap unm noxap.

¢ He npunaranTe npekomepHa cuna unm
HaTUCK KbM 3aHaTa CTeHa Ha MpoayKTa.
ToBa MOXe fa NPUYMHN eNeKTPUYECKn
yoap, noxap, HeusnpasHa pabota unu
eKcnnosuns.

N3xBbpnsHe

e KoraTo n3xebpnsate NpoaykTa,
npemaxHeTe yNinbTHEHMETO Ha BpaTaTa,
[10KaTo BCMYKM YacTu ca Ccu No MecTaTa,
1 OpBbXKTE AelaTta HacTpaHa oT
npoaykTa. [leTe, 3aTBOPEHO B NPOAYKTA,
MOXe aa ympe.

e /13xBbprieTe ONakoBbYHUTE MaTepuanm
(kaToO BMHUN UK cTMPOdOM) faney
OT AOCTbMN Ha Aeua. OnakoBbYHUAT
maTtepuan Moxe fa 3agyLluu gere.
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/\ BHUMAHME

HapyweHueTo Ha ToBa yka3aHMe MoOXe Aa NPUYMHU HapaHsABaHe unu Bpeaa
Ha crpagaTa unu Ha npeagmMeTuTe B Hesl. BuUHarn 6baeTe BHUMaTENHU.

MoHTupaHe

e He HaknaHsanTe npoaykTa, 3a Aa ro
npugbpnarte unu nsbyrare no Bpeme Ha
TpaHcnopt. [NpoaykTbT MOXe Aa nagHe
N Aa NpuYnHU HapaHsiBaHe.

e [1pogykTbT TpsbBa Aa ce TpaHcnopTMpa
OT HSIKOSKO YOBeKa 1 npu 3apaBo
3axBalllaHe Ha ApPbXKUTE Ha npegHaTa
[OrMHa 1 3agHaTa ropHa 4yacT Ha
npoaykTa. Cny4anHoTO nanyckaHe Ha
npoayKTa MoXe Aa NpuyvHM nospeaa
Ha NpoAyKTa UNN HapaHsiBaHe Ha
TANOTO.
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ExcnnoaTtauus

e He nunanTe cbabpXaHNETO Ha
dpusepa ¢ MOKpK pbLe. ToBa Moxe aa
NPUYMHN N3MPBb3BaHE.

e He noctaBsanTe CTbKIIEHN CbOOBE UMK
ByTunkn BbB (pmsepa, Ha padT nnm B
kKodga 3a CbxpaHeHue Ha neq, KbAeTo
Temnepartypata MOXe Aa nagHe nog,

0 °C. CTbKNeHusAT cba MOXe Aa ce
CYyNY U Aa NPUYNHU HapaHsaBaHe.

e He nocraBsanTe XNBO XUBOTHO B
npoaykta. >KMBOTHOTO MOXe Aa ce
3agyLm.

e He ce obngdrainTte Ha BpaTaTa Ha
MPOAYKTa, Ha MSACTOTO 3a CbXpaHeHue
WNn Ha gagdeH pagT u He ce KaTepeTe
BbpXY Hero. [NpoaykTbT MOXe Aa nagHe
Wnu fa NnpuMTUCHE pbKa C BpaTaTa,
npuynHaBarkn HapaHaBaHe. bbaete
ocobeHo BHUMATENHW, KoraTo Aeua
6opaBsaT ¢ npoaykTa.

e CbxpaHsBanTe XxpaHaTa nogpeaeHa
B npoaykTa. Korato oTBapsTe u
3aTBapaTe NPoAyKTa, HAKOM OT HellaTta
BbTPe Morat fa nagHat v a NpuYnHaT
HapaHsiBaHe.



e He no3BonsBanTe Ha XXMBOTHU UNK
JoMaLlHKM niobuMum ga obBYar
3axpaHBawus kaben nnmn mapkyva
3a Bogara. ToBa MOXe [a NpUYMHM
enekTpU4ecKkn yaap 3a XMBOTHOTO
Unu da yBpeau npodykra unv sala
cobCTBEHOCT.

e He oTBapsnte nnun 3areapsante sparara
Ha npoAykTa C NpekoMepHa cuna.
XpaHarta, cbxpaHsiBaHa BbTpe, MOXe Aa
nagHe v fa npeansBuka HapaHsaBaHe.

e AKO NaHTaTa Ha BpaTaTa Ha NpoaykTa
€ noBpegeHa unun paboTtn HenpaBuUIHO,
npekpareTe ynotpebara n ce CBbpXeTe
CbC CEpPBU3HMA LEHTBLP Ha LG
Electronics. Ako npogyktuTe nagHar,
TOBa MOXe [a NPUYnHN NoBpeaa Ha
npoayKTa unun HapaHsiBaHe.

e HarnexpganTe BCSIKO Aete unu nuue
CbC Cnabu KOTHUTUBHU YMEHUS, 3a aa
ce yBepuTe, Ye 13nonaear npoaykTa
GesonacHo. ToBa MOXe Aa NPUYNHM
HapaHsiBaHe.

e 3a la NpeMaxHeTe 3aMmpassiBaHuATa
OT BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha NpoayKTa,
CBbpXeTe Ce CbC CEPBU3HUS LIEHTBP
Ha LG Electronics. HenpaBunHoTo
pa3mpassiBaHe MOXe [a foBefe [0
yBpexaaHe Ha npoaykra.

e BHumaBanTe no Bpeme Ha ynotpeba
[a He noBpeanTe MACTOTO, OTKbAETO
npeMvHaBa XnagunHUAT areHT.

B npotuseH cny4an moxe ga
npeav3BuKaTe nospea Ha npogykra.

e He noctaesante gpyr enekTpoHeH
NPOAYKT (KaTo HarpesaTen unm
mMobuneH TenedoH) B NpoayKTa no
Bpeme Ha ynotpeba. ManonssaHeTo
Ha NPOAYKTa 3a KaKBMTO U Aa € Lenwu,
pasnu4yHN OT CbXPaHEHMETO Ha XpaHa
MOXe Aa Npeav3BuKa noxap unm
noBpeaa B NpoaykTa.

e /I3xBbpnete nega ot kodpata 3a
CbXpaHeHve Ha nej BbB opusepa
NpU NPOABLIPKUTENHO CNupaHe Ha
TOKO3axpaHBaHeTO. ToNAWMAT ce neq
MOXe [ja NoBpeaun Npoaykra.
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BeneXkn OoTHOCHO MOHTH paHeTo

MoHTupaliTe NpofyKTa BbpXy 34paBo, PaBHO MSICTO.

e AKO NpOAYKTbT € MOHTUPaH BbpXy HEpPaBeH Mo,
TOBa MOXeE [a NPUYMHN BUBPALIMM U LLYM, KOETO
[la NPUYMHN NagaHe Ha NPodyKTa, BOAELLO A0
HapaHsBaHe.

o AKO npeaHaTa Unu 3afiHaTa YyacT Ha NpodyKTa He ca
paBHM, NoCTaBeTe NpeameT (Hanpumep NuUHKUS) nog
Hero, NpuKpeneTe ro CbC camo3arnensalla ce feHTa
1 n3byTaiTe NpoaykTa, Taka Ye Aa ro M3pasHUTE
XOPU3OHTArHO.

W3BsareaiiTe nocTaBsHETO Ha NpoaykTa 6nn3o 4o
M3TOYHWLIM Ha TOMMMHA, Npsika CITbHYEBa CBETNMHA UMK
Brara.

MNMocTaBeTe akcecoapuTe KaTo KyTUs 3a Ned U T.H.
Ha NpaBUMHUTE UM MecTa. Te ca OnakoBaHu 3aefHO
3a NpefoTBpaTsBaHe Ha EBEHTyanHa nospeaa npu
TpaHcnopTMpaHe.

CebpxeTe 3axpaHBaLys kaben (unu wencen) ¢
KOHTaKTa. He 3axpaHBaiiTe Apyr1 ypeam npes cbLyms
KOHTaKT.

MpoayKTv C ApbxKa cnefBa Aa ce NocTaBAT Ha noHe 55
mm OT CTeHaTa OTKbM CTpaHaTa C naHTaTa, 3a 4a Moxe
BpaTaTa Aa ce oteaps Ha 90°.

TonnuaT Bb3AYX NOA ¥ 3a4 NpoaykTa TpsibBa Aa

MOXe Aa umpKynvpa ceobofHO, B NPOTVBEH Cry4van
noTpebrneHNeTO Ha enekTPOeHeprus Lwe ce NOBULLIN.
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MOHTUPAHE

KnumaTtnyeH knac

YpenbT e npegHasHadveH 3a paboTa B orpaHuyeHata
cpefHa TeMnepartypHa amnnuTyaa, B 3aBUCUMOCT

OT KnMMaTu4HMTe 30HW. He nanonasaiite ypeaa npu
TemnepaTypa Hag orpaHnyeHneTo. KnumaTtuyHuaT knac
Ha BalMs ype[ e NOCOYEH Ha ETUKETa C TEXHUYECKOTO
onvcaHve BbB dpur3sepa.

CpepHa
CumBon TemnepartypHa
amnnutyaa B °C
PaswwupeH
SN +10 — +32
yMepeH nosic
YmepeH nosic N +16 — +32
Cy6TponuyeH ST +16 — +38
TponuyeH T +16 — +43
PaswunpeH
yMepeH nosic — SN-T +10 — +43
TponuyeH

HarnacsiHe Ha Kpa4yeTaTa

3a fga n3berHete Bubpauuu, TanoTo TpsibBa aa e
HUBENVPaHO.

Ako e HY>XHO, KopurmpamTe HMBeNupaLLmMTe BUHTOBE, 3a
Aa KoMneHcuparte 3a HepaBHOCTU B noda.

[MpepHata cTpaHa Tp‘iI6Ba [a e Malnko no-BnucoKa oT
3agHaTta, 3a Ja MOXe BpaTaTa [a Ce 3aTtBaps no-necHo.

HMBeJ'II/IpaLIJ,I/ITe BMHTOBE MoraT fa 6baaT necHo
3aBbpTEHU Ype3 Nieko nosanuraHe Ha OCHOBHOTO TAJ1O.

3aBbpTeTe HMBENUPALLMTE BUHTOBE OOPATHO Ha
yacoBHuKoBaTa cTpernka (<) 33 na nosaurHete
TANOTO, M MO NOCOKA Ha YaCOBHMKOBATA CTpenka ("mes),
3a [a ro CHuwwuTe.



OOptbliaHe Ha BpaTuTte

BawwmsaT npogyKT e NpoeKkTUpaH ¢ BpaTu, KOMTo Morar
[a ce obpbLuaT, Taka Yye Aa MoraT fa ce oTBapAT

UMK OTNABO, UMM OTAACHO, TaKka Ye [a Noaxoxaart Ha
[13aiiHa Ha BallaTa KyXHs.

3ABEJIEXKA

o Bbnpeku ToBa, Korato noxenaeTe fa oobpHeTe
BpaTuTe Ha XnagunHuumMTe, 3a Aa ce nonssar
KaTo [1BoViKa, TpsA6Ba [1a ce CBbPXKETE CbC
cepBu3HUS LieHTbp. OBpbLIAHETO Ha BpaTUTe He
ce NoKpuBa OT rapaHuusaTa.

MoHTMpaHe Ha xnagunHULM nNo
OBOWKU

BawwsT dprsep Moxe aa 6bae MOHTVPaH 3aefHo ¢
XNaZUMHKK, KaKTO € MokasaHo Ha M306paxeHneTo Mno-
Jorny.

=i
oo“gj ==
[ T _
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= ||l =l
E |
==
e
3ABEJNEXKA

e Bbrpeky ToBa, koraTto noxenaete fa MOHTUpaTe
XnagurHvumTe cv no ABONKK, TpsibBa Aa ce
CBbPXKETE CbC CEPBU3HNSA LIeHTBP. B rapaHumsTa
He ce BKMoYBa YCIOBME 32 MOHTHPaHE.

Enektpuyecku Bpb3ku (Camo 3a
OGeanHeHOTO KpancTeo)

MpoBogHULMTE B TO3M 3axpaHBaLy kaben ca ouBeTeHn
Cropes CrefHUs Kopa:
B 3eneHo n xwbnTto: 3ema
CwuH: HeyTtpana
Kadas: dasza

YpenosT TpsibBa Aa e 3a3eMeH

B 3eneHo n
XBATO (3eM8) \
Kadpse (Pasa) Mpepnasuten
CuH
(HeyTpana)
LWHypoBs

Hunen

Tbii KaTo LIBETOBETE Ha NPOBOAHMLMTE B 3axXpaHBaLlys
kaben Ha To3n anapaT MOXe [a He OTroBapsT Ha
LIBeTOBUTE 0603HaYEHMs, MOEHTUdMLMPaLLY KneMuTe
Ha BalWg LUencern, npoueanpanTe no CreaHNs HauuH:
MpOBOAHUKBLT B 3€MEHO M XbNTO TPOBa Aa e CBbp3aH

C Knemarta ot Lencena, o6o3HayeHa ¢ byksa E unm cbe
cvMMBONa 3a 3eMs (== ), UNn Aa e OLBETEH B 3eMeHO UMK
B 3€MEHO U XKbITO.

CuHUAT NpoBoAHUK TpsibBa Aa e CBbp3aH C Tasn Knema,
kosiTo e obo3HaveHa ¢ 6yka N unum e ouBeTeHa B YEPHO.

KadhaBusT npoBogHMK TpsibBa Aa e CBbp3aH C knemara,
kosiTo e 06o3HaveHa ¢ Hbyksa L nnu e ougeTeHa B
YepBEHO.

Axo nsnonssarte wencen ¢ 13 amp (BS 1363),
n3nonseawTe v npegnasuten ¢ 13 amp BS 1362.
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EKCIMNIOATALUA

Yactu n pyHKumnmn
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[D KoHTponeH naHen

OTTYyK ce perynupa BbTpelLHaTa TeMnepaTypa Ha dpusepa.

PadT BBB hpusepa
ToBa e MACTOTO, Ha KOETO MOraT Aja Ce CbXpaHsABaT 3aMpas3eHn XpaHu KaTo Meco, puba n cnagoneq.

. KakBo e otaeneHueTo ¢ ABe 3Be3aun? : MNogabpxa Temnepatypa ot -12 °C — -18 °C 3a cbxpaHeHue Ha
3aMpaseHn XpaHu.

®dopwma 3a nep

ToBa e MACTOTO, KbAETO Ce npaBu U cbxpaHsaea nena.

@ Kow Ha cpusepa
ToBa e MSICTOTO 3a NPOABITKUTENHO CbXPaHEHWEe Ha 3amMpa3eHun apTUKYIu.

e BLHLWHMAT BUA UM KOMMOHEHTUTE Ha NpoAyKTa MOXKe fa ce pasnnyasat crpAaMo Mmoaena.
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Benexkun no ekcnnoarauusaTa

lNMpepnoxeHue 3a necTteHe Ha eHeprus

e He opbxTe Bpatata OTBOpPEHa 3a Abro, 3aTBapsanTe
A1 Bb3MOXHO Han-6bP30.

e He npenbnBanTe. Tpsbea Aa ocTaBUTE AOCTaTbYHO
MSICTO 3a CBOOOAHA UMpPKynauusi Ha CTyAeHNs Bb3ayX.

¢ He 3apaBaiiTe Temneparypara Ha npogdyKTa Ha
MO-HUCKM rpafycu, OTKOIKOTO e Heobxoanmo. He
cnaraiTe xpaHa 6130 4o ceH3opa 3a Temneparypara.
OcTaBeTe pascTosiHue OT NMoHe 5 mm oT ceH3opuTe.

o OcTaBeTe Tonnarta xpaHa Aa ce oxnaau, npeauv aa
s nocTaBuTe BbTpe. [TocTaBAHETO Ha ToMMa XxpaHa B
npogykTa MoXe [a pa3Banuv Apyrata xpaHa Tam 1 aa
reHepupa no-BMCoOKa CMeTKa 3a ENeKTPUYECTBO.

¢ He BnokupariTe Bb3gyLUHUTE OTAYLIHULM C XpaHa.

MnaBHOTO LMPKyNpaHe Ha CTYAeHUS Bb3ayX
noAAbpXa paBHa TemnepaTtypa B NpoayKTa.

He oTtBapsiiTe BpaTaTa Yecto. OTBapsiHETO Ha
BpaTaTa no3BosisiBa B NpoAykTa [a Brese Tonbi
Bb3AyX W MoBuLaBa Temneparypara B Hero.

Haii-epeKTUBHUAT HauMH Oa NecTUTe enekTpoeHeprus
€ [a 3anasuTe pasrnofoXeHNEeTO Ha KOLLOBETE,
YyekMemxeTaTa u padToBeTe BbB (hpr3epa, KakTo ca
Pas3ronoXeHn OT NMPOM3BOAUTENS.

EdekTMBHO cbXxpaHsiBaHe Ha XpaHa

¢ CbxpaHsiBaiiTe Obn6oko 3ampaseHaTa unmu
oxnajeHata xpaHa B 3aTBOPEHU CbIOBE.

e [poBepsiBaiiTe cpoka Ha rogHOCT M eTUkeTa
(MHCTPYKUMUTE 3a CbXpaHEHUE), Npeau Aa noctaBuTe
XpaHa 3a CbXpaHeHue B NpoaykTa.

e He cbxpaHsBanTe xpaHa 3a ObJIr0 BpEME BbB
¢hpr3epa, ako cblyaTa ce pa3sans necHo npy HUCKka
Temneparypa.

o [ocTaBsiiTe oxageHn unu abnGoko 3aMpaseHm
XpaHu B XnagunHuka unu dprsepa HesabasHO crep
3aKynyBaHeTo UM.

e He npenbnBanTte npogykra. HanbnHeTe No-manko
o1 70 % ot msAcToTo. CTyaeHnaT Bb3ayx He MOXe Aa
LMpKynupa npaBUHO, ako NPOAYKTHT € NPenbIHEH.

Oxnapete Tonnarta xpaHa, npeau ga s noctaBuTe BbB
¢prsepa. Ako B MpogyKTa ce NocTaBm NpekaneHo
MHOrO TOMMa XxpaHa, BbTpeluHaTta My Temneparypa

MOXe [a Ce yBenn4m n Toea ga ce otpasm
oTpuuaTenHo BbpxXy oCTaHanarta XpaHa B Hero.

e He oTBapsiTe 1 3aTBapsTe BpaTtata Ha NpoAyKTa
TBbPAE YecTo.

e OrpaHuyeTte cbxpaHsBaHETO BbB hpu3epa fo 1-3
ceamuLp.

e BuHaru nogabpxante npogykTa YucT.

MakcumaneH ob6em 3a CbXpaHeHue

e 3a Aa uMpkynupa Bb3gyxbT no-gobpe, Bkapante
BCUYKM YekMeaxeTa.

e AKO NnaHupaTe Aa CbxpaHsBaTe roneMu KonuyecTea
XpaHa, criefsa Aa n3BaguTe BCUYKM YekmeokeTa oT
dpusepa ocBeH JOMHOTO M Aa HapeauTe xpaHara
HanpaBo BbpXy padToBeETE BLB dhpr3epa.

52

&
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~— 3ABENEXKA N

o 3a fa npemaxHeTe YekMempkeTara, MbpPBo
u3Bagerte xpaHata ot Tax. Crieq ToBa, KaTo
13ron3BarTe APbXKKUTE Ha YeKMemKeTaTa,
usobpnanTe BHUMarenHo. ToBa Moxe Aa aosene
[10 HapaHsiBaHe.

° CDopmaTa Ha BCAKO YeKMepke MOXe fa e

pas3nunyHa, noctaBeTe ' B npaBuiHata nosnuna.
- J

Makc. 3ampassiBawy Kanauuter

e AKO B OTOENEHMETO BeYe MMa XpaHa, HaTUCHETe
6yToHa EkcnpecHo 3ampa3ssiBaHe HSAKOJKO
Yyaca npeam fia NocTaBUTe CBEXUTE NPOOYKTU
B OTAENEHMETO Ha bpusepa, 3a Aa U3Breyete
MakcumMarnHa MoLlHocT. Kato npasuno, 7 yaca ca
noaxosLLo Abnbr Nepuoa.
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N3non3BaHe Ha KOHTPONHUA NaHen

EnemeHTH 1 cpyHKLMM

@ KoHTponeH naHen

o ToBa n3obpaxeHne nNokassa MbpBOHaYaNHUs
avennen.

o 3a na BuAuMTE HacTpoiiknTe 3a dadeHa
dyHKUMs, HaTucHeTe ByTonuTe ot (2] - (7).

@ Temnepatypa Ha chpusepa
o OTTYK Ce perynupa Temneparypara Ha
pusepa.

@ MowHocT
o OTTYK ypeabT ce BKMOYBA 1 U3KIOYBA.

@ EkcnpecHo 3ampa3ssiBaHe

o OTTYK ce 3afaBaT (OyHKLMUTE 3@ eKCPECHO
3ampassBaHe.

@ ExonornyHo cbobpasHo

o OTTYK Ce perynupa pexuMmbT 3a necteHe
Ha eneKkTPOeHeprys ¢ Lien HamanssaHe Ha

®

noTpebneHneTo.
1\ J
@ Anapwma 3a BpaTaTta
o OTTyK ce 3aaBa 3ByK 3a anapmara, KosiTo
o [1eNCTBUTENHUST KOHTPOIEH MaHEN MOXe Aa ce ce aKkTMBMpa, KoraTo Bpartarta Ha NnpoaykTa e
pasnunyasa cropes MoAena. oTBOpEHa.

3akntoyBaHe 3a geua

° OTTyK Ce 3aKnwyeat 6yTOHI/ITe Ha KOHTPONHUA
naHen.

16



3apaBaHe Ha MOLHOCT

OTTYyK ypedbT Ce BKIIOYBA 1 U3KIOYBA.

¢ HatucHeTe GyToHa MowHoCT 3a 3 cekyHaum unu
no-abnro. KOHTPONHUST NaHen CBeTBa 1 ypeabT e
BKITHOYEH.

e lI3knioyeTe 3axpaHBaHETO, KOraTo He u3nonssare
npoaykTa.

e KoraTo HatucHeTe GyToHa MowHocT, 3a Aa
U3KMYNTE NPOAYKTA, TOM cnvpa aa padboTw.
W3kntouBarite ro camo KoraTo He ro uarnonasare.

PerynupaHe Ha Temnepartyparta Ha
dpusepa
OTTYyK ce perynupa TemnepartypaTa Ha pusepa.

e HatucHete 6yToH TemnepaTypa Ha (ppusepa, 3a Ja
perynvpare Temneparypara.

N
-l
UL

FREEZER

¢ [TbpBOHaAYanHara Temneparypa e 3agageHa Ha -20 °C, kaTto
TemnepaTypaTa Ha hpusepa Moxe Aa ce perynupa
mexgy -15 °C — -23 °C.

e PerynupaiTe Temneparyparta Ha dpusepa cnopeg
npomsiHaTa Ha TemnepaTypara B CaMmusi MPOAYKT.
PeanHaTa BbTpeLLHa TeMnepaTtypa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT CbCTOSIHMETO Ha XpaHaTa, Tbi KaTo
VHOMKUpaHaTa 3ajafeHa Temneparypa e uenesara, a
He JevcTBUTENHAaTa TemnepaTtypa BbB dpusepa.

3ABEJIEXXKA

e OcraBeTe Balms xnNagunHuk ga pabotu noHe Asa
WM TpU Yaca, Npeaun Aa NnoctaBuTe XpaHa B Hero.

3apaBaHe Ha eKCnpecHo 3aMmpassiBaHe

Tasu dyHKums MoxeTe 6bpP30 Aa reHepupa ronsiMo
KOMMYECTBO NeA vnu Aa 3aMpasmn xpaHa.

e Korato HaTucHeTe GyToHa 3a EkcnpecHo
3amMpa3ssiBaHe, Ha KOHTPOIHMS NaHen CBeTBa MKoHaTa
Express Frz.. Bceku nbT, korato HatucHeTe OyToHa,
Ta3u YHKLWSA ce BKITHOYBA UK U3KIOYBA.

o DyHKUMSTA 33 eKCMPECHO 3amMpassiBaHe Cce U3KITHYBa
aBTOMATUYHO Crief ONpeaeneH nepuos ot Bpeme (24
yaca).

3apaBaHe Ha eHeprocnecTABaLY PeXUM

Ako oTCbCTBaTe OT JoMa CY 3a AbJIro, MoXeTe a
HACTPOWTE EHEeProcrecTsBalLmMsa PEXUM 3a NecTeHe Ha
eHeprus.

o KoraTo HaTucHeTe GyToHa 3a EkonornyHo
CbO6pPa3HO, Ha KOHTPOITHMSA NaHen CBETBa MKOHaTa
Eco Friendly v To e 3agageH. Bceku nbT, korato
HaTucHeTe ByTOHa, TO3M PEXMM Ce BKIOYBa Unn
N3KIoYBa.

o ®yHKkuMATa 3a Temnepatypa Ha pusepa unm
EkcnpecHo 3ampa3ssiBaHe He MOXe [a ce M13non3sa
npy eHeprocnecTsaBaLLms PEXNM.

¢ Vkonata Eco Friendly npumurea 3 nbTu, Korato
HaTucHeTte OyToHuTe 3a TemnepaTtypa Ha pusepa
vnn EkcnpecHo 3aMpa3ssiBaHe B eHEprocnecTsBaly
pexunm.

e 3a fga m3nonaeate yHKUMUTE 3a TeMnepartypa Ha
chpu3epa unm 3a EkcnpecHo 3ampassiBaHe, HaTUCHeTe
6yToHa 3a EKkonormyHo cbobpa3Ho OTHOBO, 3a Aa
U3KIIOYUTE EHEPrOCNECTSABALLMS PEXUM.

17
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HacTtponBaHe Ha anapma 3a BpaTtaTta

OTTYK ce HacTpoiiBa anapma, KosiTo ce akTUBMPa,
KoraTo BpaTtaTta Ha NpoaykTa € OTBOpeHa.

e KoraTo HatucHeTe GyToHa 3a Anapma 3a BpaTtaTta
ukoHata Door Alarm cBeTBa u anapmara ce
aKTuBupa. Bcekun NbT, KOrato HaTUCHETE 6yTOHa, Tas3n
hyHKLMS Ce BKIOYBA UMW U3KMHOYBA.

e CBbpXeTe Cce CbC CepBU3HUSA LEHTLP Ha LG
Electronics, ako anapmata He cnvpa gopv cneg
3aTBapsiHe Ha BpaTaTa.

3apaBaHe Ha HaCTPOWMKMU U HynupaHe
3akno4yBaHe 3a geua

OTTyK Ce 3aKn4eat 6yTOHVITe Ha KOHTPOMHUA naHern.

o Korato HaTucHeTe OyToHa 3a 3akniouBaHe 3a geua
3a 1 cekyHAa, KoHaTa 3a 3aJaBaHe Ha HacTpPoWku/
HyrnupaHe OT KOHTPOITHUSA NaHen cBeTBa. Bcekn nbr,
KoraTto HaTucHeTe ByTOHa, Ta3n PYHKLUUS Ce BKIOYBA
UMK U3KIOYBA.

N
=3

¢ AKo HaTucHeTe BYTOH, pa3nuyeH oT 3aknioyBaHe 3a
Aeua npu akTMBMPaHO 3akntoyBaHe 3a feua, 6yToHbT
HAMa Aa yHKUMoHupa.

e Ako HaTucHeTe ByTOH, pa3nuyeH oT 3akn4vBaHe
3a Aewua npy akTUBMPaHO 3akroyBaHe 3a Aeua,
MKOHaTa 3a 3a/jlaBaHe Ha HacTPOMKU/HynmpaHe oT
KOHTPOIHUS NaHen npumuraa 3 NbTu.

e 3a fa m3nonseate Apyra pyHKUMS, HaTUCHeTe ByToHa
3a 3akntouBaHe 3a geua 3a 1 cekyHaa, 3a fa
U3KNoUnTE PyHKLUSATA.

18

MU3non3saHe Ha chopmaTa 3a nen

HanbnHeTe chopmarta 3a nep ¢ Boga [0 UHAMKMpaLLaTa
NUHNS.

¢ [TbNHeTe camo ¢ NuTerHa Boaa.

e Ako npenbnHuUTe hopmata, negeHute Kybueta Moxe
[a ce CnesT e4Ho C Apyro 1 Aa ce oTAenaT TPyaHo.

e HatucHete GyToHa 3a EkcnpecHo 3ampa3ssiBaHe OT
KOHTPOIHMS NaHen, 3a Aa HanpasuTe neg 6bp30.

3a fa usBaauTe neaa, 3aBbpTeTe ApbXKaTta Ha
¢dopmaTta 3a nef no nocoka Ha YacoBHUKOBATa CTPenka.

e JleabT MoXe Aa ce u3Bagm No-fecHo, ako nosneete
BOAa BbpXy cbopmaTa 3a neg unu ako NbpBo A
noTtonnTe BbB BOAA N A 3aBbPTUTE.

e He cbxpaHsaBainTe nea, KOMTO HE € HAMbITHO
3ampb3Har.

e Moxete fa nsBaguTe dhopmata 3a neg unm kodpara 3a
nef, ako He rv u3nonseare, 3a Aa ocBoboanTe noseye
MACTO BbB hpusepa.

/\ BHUMAHUE

e BHumaBaviTe ga He 3aBbpPTUTE CUINHO hopmaTa 3a
neg, Thii KaTo MOXe a ce CHynu.

e He 3ampassiBanTte nega B kodata 3a ned. Toea
MOXe Ja cyynu KodpaTta 1 Aa NoBpean npodykra
U1 Aa NpUYnHN HapaHsiBaHe.




JlecHo oTBapsiHe Ha BpaTaTa

3apa OTBOpUTE JTIECHO BpaTaTta, XBaHeTe ApbXKKaTa N
NEeKOo A 3aBbpTeTE HAAACHO.

-

M3non3BaHe Ha Apyrn pyHKUUN

Anapma 3a oTBOpeHa BpaTa

Anapwmara npo3syyaBa 3 nbTv B MHTEpBanu ot 30
CeKyHAM, ako BpaTata e OCTaBeHa OTBOpPeHa 1nu
Hepobpe 3aTBOpeHa 3a efHa MUHyTa.

o CBbpXeTe Ce CbC CepBU3HUSA LIEHTLP Ha LG
Electronics, ako anapmara He cnupa crep 3aTtBapsiHe
Ha BpararTa.

OTKpMBaHe Ha HEM3NPaBHOCTH

MpoayKTbT MOXe cam Aa oTkpuBa Npobnemu nNo Bpeme
Ha ekcnnoartauus.

e AKo gageH npobnem e oTKpUT, NPoJyKTBLT He pabotn
1 Ce nokassa KOA 3a rpeLuka Jopwv Npu HaTVCKaHe Ha
HSKOW OT ByTOHWUTE.

o KoraTo TOBa ce cryyun, He U3KHYBanTe 3axpaHBaHETO
1 He3abaBHO Ce CBbPXKETE CbC CEPBU3HUS LIEHTbP
Ha LG Electronics. Ako U3knounTe 3axpaHBaHETO,
TEXHUKBLT OT CepBU3HUS LeHTbp Ha LG Electronics
MOXe [ia Ce 3aTpyaHMW Mpy OTKpUBaHe Ha npobnema.

19
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PABOTA C NMPOOYKTA

N3nonsBaHe Ha chyHKumnaTa Smart

Diagnosis™

M3nonaganTte Ta3mn hyHKUMSI, aKo Ce HyxaaeTe OT To4YHa
AnarHocTuka oT cepBu3Hus LeHTbp Ha LG Electronics,
B Cryyay Yye NpoayKTbT € HeM3npaBeH Unu cnpe aa
paboTn. M3nonaeaiTe Tasmn yHKLMS caMo 3a fa ce
CBbPXETEe C NpeacTaBuTen No 06CMnyXBaHeTo, a He Npu
HopMmarnHa paboTa Ha ypeaa.

1
2

20

3aTBopeTe BpaTaTa Ha npogykTa.

HaTucHete 6yToHa 3a 3akniouBaHe 3a geua
OT KOHTPOIHWS NaHen 3a 1 cekyHaa, 3a Aa
aKTMBMpaTe 3aKnio4YBaHeTo.

AKO 3aKIOYBaHeTo e BeYe 3a4afeH0, HaTUCHETE
OyToHa 3a 3aknouBaHe 3a geua 1 ro 3aapbxre,
3a ja OTMEHWTE 3aKNYBaHETO, crnes KOeTo
HaTucHeTe OyToHa 3akniouBaHe 3a geLa OTHOBO
1 T0 3afpbXTe, 3a Aa Hynupare.

O6bpHETE BHMMaHWe, Ye dyHKumuaTa Smart
Diagnosis™ Hama ga pabotu, npeam ga ca
MWHanu NoHe 5 MUHYTW, OTKaKTO CTe 3a4anu
3aKnoYBaHETO.

=

HatucHeTe v 3agpbxTe GyToHa 3a TemnepaTypa
Ha chpu3epa 3a 3 CeKyHau UM NoBeve.

Ha koHTponHusa naHen e ceeTHat camo 3 °C.

®yHkumaTa Smart Diagnosis™ ce npekpatssa
aBTOMaTW4HO, a paboTaTa Ha pusepa e
BbpHaTa KbM MbPBOHAYaNHOTO CU CbCTOSIHUE 5
MWHYTU crnep nokassaHe Ha 3 °C Ha KOHTPOMHWSA
naHen, Korato BpataTa e 3aTBopeHa.

4

5

~— 3ABENEXKA

OtBopeTe BpaTata Ha NpoayKTa 1 NocTaBeTe TeneqooH
[0 OTBOpA C BUCOKOTOBOPUTE B FOPHISt AECEH BIbi.

o Pasnonoxere TenedoHa Taka, 4e MUKPOPOHBLT
My [ia € Ha eJHO HMBO C OTBOpa Ha
BMCOKOrOBOPUTENS.

3ByKbT 3a Smart Diagnosis™ ce reHepupa cnen
OKOMO 3 CEKYHAMN.

He npemectBaiiTe TernedoHa oT OTBOpa Ha
BVICOKOTOBOPUTESS, [JOKATO TeYe MPEHOCHT Ha AaHHM.

3agpbxTe TenedoHa 4o 0TBOpa Ha
BYCOKOTOBOPUTENS B FOPHUS AE€CEH bIbil
¥ n34akanTe, oKkaTo faHHuUTe 3a Smart
Diagnosis™ ce npexsbpnsT.

3BYKbT NpU NpeHOC Ha AaHHK 3a Smart
Diagnosis™ mMoxe fa e HenpuaTeH 3a yxoTo,
HO He MecTeTe TenedoHa OT 0TBOpa 3a
BMCOKOrOBOPUTENS, NPEAU 3BYKLT OT NpeHoca
Ha [laHHW [ia e CMpsn, 3a Ja nonyyuTe TovHa
avarHocTuka.

Cnep kaTo NPeHOCHT Ha AaHHW € NPUKMIYNI,
CEpBU3HWAT NpeacTaBMTEN LUe B 0BSCHM
pesyntatute ot Smart Diagnosis™.

o KoraTo npeHochbT Ha JaHHW e 3aBbplUeH, Ha
KOHTPOJTHUSA NaHen ce U3nucBa cbobLieHne
3a Kpail Ha NPeHOca W KOHTPOIHUST NaHen
Ce W3KMoYBa 1 BKITOYBa aBTOMATUYHO cref
HSIKOMNKO cekyHau. Crep KaTo KOHCYNTaHTbT
BU OBSICHW pesynTaTuTe OT AMarHoCTMKaTa,
npeanpremeTe NpenopbyaHnTe Mepku.

o OyHkumsTa Smart Diagnosis™ 3aBucu ot

Ka4yeCcTBOTO Ha NokanHoTo obaxaaHe.

o KomyHwukauusTa we e no-gobpa u we nonyuunte

no-go6po obcnyxBaHe, ako n3nonaeare
AOMaLLHKS cU TenedoH.

e AKO NpeHOCHLT Ha AaHHK 3a Smart Diagnosis™

€ HeKa4YeCTBEH Nopaam JIOLLO Ka4yecTBo Ha
obaxJaHeTo, MOXe Aia He Momy4uTe Haii-0obpoTo
obcnyxsaHe 4ype3 Smart Diagnosis™.




MouncrTBaHe

3abeneXxkKn oTHOCHO NOYUCTBAHETO

MpemaxHeTe padToBETE 1 YeKMeZXeTaTa U v
nouucTeTe ¢ Bofa, NoAcyLleTe rv fobpe u oT Bpeme Ha
BPEMeE IVl 3aMeHsITe, ThI KaTo ce Lanar NecHo.

PefoBHO 13GbpCBaliTe YNTbTHEHWETO Ha BpaTaTa ¢
MOKpa MeKa Kbpra.

o AKO yNIbTHEHWETO Ha BpaTaTta e M3lanaHo CbC
COKOBE OT MI10A0BE M Apyra XpaHa, CbLUOTO MOoXe
[a ce yBpeam no-6bp30, a forHaTa YacT Lie cTaHe
0Cc06eHO MpBbCHa.

Cnep kato noumcTuTe, nposepeTe Aanu 3axpaHealmAaT
kaben He e nospeaeH, gann He e Tonvbn UNn
HenpaBWUIHO BKIKOYEH.

MopgabpxariTe YMCT OTBOpA 3a U3MNyCcKaHe Ha Bb3dyxa OT
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha nNpoaykKTa.

° 3aI'IyLIJeHVI9IT OTBOpP 3a n3nyckaHe Ha Bb3jyXa MOXe
[a npudnHU noxkap nnu noBpeaa Ha npoaykra.

ManonseaiTe Meka MOKpa Kbpna, 3a fa U3bbpceare
BbTpeLUHaTa CTpaHa Ha npogykTa. AKo M3nosnaeare
HeyTparneH nodYMcTBaLl npenapar, U3dbpluete
BbTPELLHOCTTA C YMCTa Kbpna, 3a @ CTe CUTypHU, Ye
HsIMa fja MMa neTHa.

He n3nonssanTte rpyba yeTka unv nouncTeaLy npenapat
(kaTo nacrta 3a 30w, ankoxon, paspeauTen, 6envHa,
6eHseH, 3ananuTenHa TeYHOCT UMY MonmnpaLLa TEYHOCT),
3a [a npemMaxHeTe ynopuTu Crean oT 3aMbpcsBaHe Um
oTneYaTbLy OT pbLE.

e ToBa MOXe Aa NpuYmHn o6esLBeTsIBaHe Ha BbHLIHATA
4acT Ha npoAdyKTa unu aa ro yspeau.

Hukora He nodncTBaiTe padpToBETE MK CbAOBETE B
MUsSINTHA MaLLnHa.

e Yactute morat ga ce gecopmmpar!

M3BaxxaaHe Ha ropHua padpT

1

M3byTaiTe kanaka Ha padpta Harope, neko
nosaurHeTe chopmarta 3a nep, kodara 3a neg u
KOLa Ha dpusepa 1 rm n3gbpnanTe.

MNoBaurHeTe neko npegHarta vacT oT padTa u ro

nsgbprnanTe.

e Tbii KaTo NperpagHaTta cTpaHa nog padTa e
npvKpeneHa KbM Hero, n3BajeTe s 3aefHo C
padrTa.

M3BaxaaHe Ha Kkowa Ha dhpusepa

1

XBaHeTe gpbXKKaTa Ha Kolla Ha dpusepa v ro
n3gbpnante Hanpes.

[MoBaourHeTe neko Kowa Ha gpusepa, JoKaTo ro
n3gbpnearte, 3a Aa ro n3aeagmrte.

“Q
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OTCTPAHABAHE HA HEU3IMNPABHOCTHU

CumnTomMmu

Hama oxnaxpgaHe wnu
3aMpa3sdBaHe.

MpuunHa

YpeaobT U3KNOYeH nu e?

Mma nu npekbcBaHe Ha
TOoKO3axpaHBaHeTO?

LLlencensbT BKNKOYEH N e B
KOHTaKTa?

PeweHune

HatucHete 6yTOHa 3a BKIo4BaHe oT
KOHTPONHUA NaHen, 3a Aa ro BKn4vunTe.

lNpoBepete ganv apyrv ypeau ca
BKITHOYEHMN.

BkntoueTe wencena B KOHTaKTa.

OxnaxpgaHeTo unu
3ampassiBaHeTo ca
cnaowm.

BeposiTHO TemnepaTtypara Ha
XnagunHuka unu dppusepa e
3agapeHa Ha ,,Cna6a“?

BeposiTHO NPOAYKTHLT ce HaMupa
Ha npsika cMbHYeBa CBeTNINHA
1Ny 6nuso Ao npegmer,
reHepupaLy TonnuHa, Kato
MUKPOBBLJIHOBA (hypHa?

BeposiTHO cTe nocTaBunu 3a
CbXpaHeHue Tonna xpaHa, 6e3
npeABapuTernHO Aa A oxnagurte?

BeposTHO cTe nocTtaBunu

npeKarneHo MHOFo xpaHa?

Bpartata Ha npoayKkTa Hanb/IHO
3aTBopeHa nu e?

Uma nn goctaTb4yHO MSACTO OKOMO
npopykra?

3apaiiTe TeMneparypara Ha XxnagunHuka
unu cpusepa Ha ,CpegHa®“.

NpoBepeTe MSCTOTO, KbAETO € MOHTUPaH
YPEAbT, 1 TO MOHTVpaNTe Aaney ot
npeameTy, reHepupaLly TonnuHa.

MbpBO OXxNaxgawnTe Tonnata xpaHa u
cnep ToBa s NOCTaBSANTE B XnagunHuka
unu cpusepa.

3anasBavite NOAXOASALLO Pa3CTOsIHNE
Mexay xpaHaTa.

3arBoperte Bpatara fobpe U ce ysepeTe,
Ye CbXpaHABaHaTa XpaHa He npe4yn Ha
BpaTaTa [ja ce 3aTBOpM.

KopurupaiTe pa3anonoxeHneTo Ha
npoaykTa, 3a Aa OCUrypuTe 4OCTaTbyHO
MSICTO okoro Hero. (10 cm)

B npoaykTa nma nowa
MUpusma.

BeposTHO TemnepaTtypaTa Ha
XnaguriHuka unum cppusepa e
3agageHa Ha ,,Cna6a“?

MocTaBAnM nNu cTe BbTPE XpaHa C
OCTbp MUpUc?

BeposTHO 3eneH4yyuuTe B
YeKMeKeTo 3a 3efleHYyLM ca ce
pasBanunu?

3apanTe Temnepatyparta Ha XnaguiiHuka
nnu cpusepa Ha ,CpegHa®“.

CbxpaHsiBaliTe XpaHuTe C OCTbP MUPWUC B
3aTBOPEH CbA.

M3xebprieTe passaneHnTe eneHyyL n
MoYMCTETE YEKMEPKETO 3a 3eneHdyumn. He
CbXpaHsBaiiTe 3a TBbpae AbMro Bpeme
3ereHYyLM B YEKMEMKETO 3a 3eMeHYYL.




CvumMmnTomu MpuunHa PeweHune

MpoAyKTHT HAKMOHEH Nu e o KopurupaiiTe noauralute BUHTOBE, 3a
Hanpea? [la noBAWUrHeTe Neko npeaHara 4act.
PachToBeTe npaBunHo nu ca o AKO € HY>XHO, pa3rrobeTe rm 1 rm

Bparara Ha npogykTa crno6eHun? crnobete HaHOBO.

He € NMbLTHO

saTBOpEHa. o Ako 3aTBapsiTe BpaTaTa TBbpae CUITHO

Unn pA3Ko, TA MOXe Aa OCTaHe OTBOPEHa
3a MOMEHT, npean aa ce 3atBopu.
YBepeTe ce, 4Ye He nputuckaTte Bpatata
TBbpAE CUITHO.

BeposiTHO cTe 3aTBOpPUIU
BpaTarta c npeKkomepHa cuna?

o AKO ce onuTaTe [ja OTBOpUTE BparaTa Ha

npoayKTa B pamMkuTe Ha 1 MUHyTa, crneg
BeposiTHO cTe OTBOpPUNY BpaTaTa
Bpararta Ha npoaykTa KaTo CTe 51 3aTBOPUNK, TOBA MOXe Aa €

BeAHara cnej Kato cTe s
ce oTBapsi TPyAHO. TPYAHO 3apaju HansraHeTo B MPOAYKTa.

3aTBOpPUNN?
OTBOpeTe BpaTaTa Ha npoaykTa crneq
N3BECTHO Bpeme.
BeposTHO cTe nocTtaBunu 3a o [TbpBO OXNaxagante Tonnara xpaHa u
CbXpaHeHue Tonna xpaHa, 6e3 crnep ToBa S NOCTaBsiiiTe B XNagunHuKa
npeaBapuTeriHO Aa s oxnagute? unu dpusepa.
o Bbrpeky Ye KOHAEH3bT L 13YesHe, creq
MMa KOHAEH3 B BeposiTHO CTe ocTaBMNM BpaTaTa KaTo 3aTBOpWTE BpaTaTa Ha NpogdyKTa,
?
NPOAYKTa MNM Ha Ha NpoayKTa oTBOpeHa? MOXeTe [ja ro NoACyLLNTE CbC cyXa
Kbpna.
OBLHOTO Ha Kanaka
Ha YeKMepkeTo 3a BeposiTHO OTBapATe UMK o KoHpeHs moxe Aa ce obpasysa nopaau
3eneH4yun. 3aTBapsiTe BpaTaTa Ha npoAyKra pasnukaTa ¢ BbHLUHaTa Temneparypa.
TBbpAe YecTo? MN3bbpLueTe Brarata cbe cyxa Kbpna.

BeposTHO cTe nocTtaBuUnmM Mokpa

o CbXxpaHsiBaiiTe XpaHaTa B MOKPUT UIn
XpaHa B NpoaykTa, 6e3 aa e

3aTBOPEH CbA.

3anevyartaHa?
o NpoBepeTe Aanu HAKOW OT apTUKynuTe
3aTBOpUNU NU CTe NABLTHO B MPOAYKTa He Npeyun Ha BpataTa Aa ce
BpaTaTa Ha npogykra? 3aTBOpPU U Ce yBEpETe, Ye e 3aTBopeHa
NMbTHO.
BeposiTHO cTe NocTaBUNM 3a o [MbpBO OXNaxganTe Tonnara xpaHa u
BB ¢ppusepa CbXpaHeHue Tonna xpaHa, 6e3 crnep ToBa A NocTaBsiTe B XNaaunHuKa
ce obpasysat npeaBapuTenHo Aa A oxnagute? unun gpusepa.
3aneasiBaHus.
BeposATHO BXOABLT UMK U3XOO4bT o YBepeTe ce, Ye BXOObT UNu U3X0ObT 3a
3a Bb3AyXx Ha chpusepa ca Bb3yX Ha pu3epa He ca 3anyLueHu, 3a
3anyweHu? [a MoXe Bb3AyxXbT Aa LMpKynMpa BbTpe.

o 3anasBaiiTe NOAXOAALLIO pa3CcTosAHMe

®DpusepsbT NpenbIHEH nu e?
Mexay npeameTuTe.
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CumnTomMmu

or BbTpelwHaTa unum
BbHLWHA CTpaHa Ha

npoaykrta ce obpa3syBat

3anegsaBaHua nnu
KOHAOEH3.

MpuunHa

BeposiTHO oTBapsiTe Unu
3aTBapsiTe BpaTaTta Ha npoAykTa
TBbpAe 4eCTO UNK BpaTaTa Ha
npoaykra He e Aobpe 3aTBOpeHa?

BepoATHO MACTOTO, KbAETO €
MOHTMPaH NPOAYKTHLT, € BNaXHO?

PeweHune

AKO BBHLUHUST Bb3[yX MPOHUKHE B
npogykTa, Moxe da ce obpasysat
3aneadaBaHnga Unn KOHOeHs3.

OT BbHLUHATa CTpaHa Ha NPOAYyKTa MOXe
[a Ce MosiBM KOHAEH3, aKo NPOAYKTbT

€ MOHTUpPaH Ha MSICTO, KOETO € TBbpAe
BIAXHO WIU NPW BNAXEH, AbXA0BEH [EH.
M36bpLueTe Bnarata cbe cyxa kbpra.

MpoAyKTHT e WyMeH
U u3gaBa HeobnyanHu
3ByLM.

BepoATHO NPOAYKTHLT € MOHTUPaH
BbpXy HecTaGuneH nog unu
CaMUAT MOHTaX e HecTabuneH?

3apgHaTta CTpaHa Ha npoAykKTa
onupa nu B cTteHaTa?

3ap npoaykTta uma nu
pasnpbCcHaTK NnpeameTn?

BeposiTHO BbpXy NpoAykTa uma
npegmer?

MoHTUpaiiTe npoayKTa BbpXy 34paBo,
paBHO MSCTO.

KopurupaiTe pasnonoxeHueTo Ha
npoaykTa, 3a ja OCUrypuTe 4OCTaTb4yHO
MSICTO OKOMo Hero. (10 cm)

MpemaxHeTe pasnpbcHaTUTe 3as
npoaykTa npeameTHu.

[MpemaxHeTe npegmeTa ot npoaykra.

CTpaHunyHaTa unm
npeAgHaTa YacT Ha
npoAykra e Tonna.

BeposiTHO cTe AOKOCHarM 4acTra,
nop KOATO € MOHTMpaHa TpbbaTa
3a oTAaensiHe Ha TONNusA Bb3AyX?

TpbbaTa 3a oTaensaHe Ha Tonnus
Bb34yX, KOSTO NpeoTBpaTsiBa nosisata
Ha KOHOEH3, € MOHTMpaHa B npeaHaTa
1 CTpaHMYHa YacT Ha npogykra. Teau
4acTM MOXe Aia ca 0cobeHo Tonnu creg
MOHTUpPAHEe Ha NPOAYKTa I Npe3
nsaToTo. MoxeTe fja cTe CUTypHM, Ye ToBa
He e Npobrem 1 MoxeTe Aa uanonasare
npoayKTa HopMarHo.

Okono npoaykta uma
Bnara.

BeposiTHO MMa BogeH Te4 OKONo
npopykra?

Ha gbHOTO Ha NpoayKTa MMma nu
Boga?

MpoBepeTe Aanu He M3Tu4a Boda OT
MWBKaTa UM OT APYro MSCTO.

lMpoBepeTe Aanu BogaTta He uaea ot
TOonsALla ce 3aMpa3eHa XpaHa unu cqyneH/
n3nycHart cbA.
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CumnTomMmu

LlipakaHe

MpuunHa

ByTOHBLT 3a pa3mpassiBaHe
LpakKBa, Korato aBTOMaTUYHUAT
LMKBN Ha pa3MmpassiBaHe
3ano4Ba 1 cBbpLBa. ByTOHBT Ha
TepmocTaTa (Mnu oxnaxaawms
OYyTOH Npu HSAKOU MOAENU) CbLo
LpakKBa Npu Ha4ano v Kpau Ha
BCEKU LUUKBI.

PeweHune

e HopmanHa ekcnnoatauus

TpakaHe

TpakawuTe 3ByLM MOXe Aa ce
ObIDKAT Ha NOTOKa Ha XragumHus
areHT, BOAHOTO OTAerieHue B
3afHaTa 4acT Ha TASOTO UMK Ha
npegMeTH, CbXpaHsABaHU BbpXy
WK OKOMO XMnagusHukKa.

XnagunHUKbLT He CTOU CTaBUITHO
Ha 3emMATa.

XnagunHukK ¢ NMHeeH KoMmnpecop
e 6un oTBOpeH No Bpeme Ha
pa6ora.

e HopmanHa ekcnnoarauus

e [NoabT e HecTabuneH unu HepaseH
UNK HUBENMpaLLmMTe KpayeTta Tpsbaa
Aa ce kopurupart. BiwkTte pasgena 3a
noApaBHsiBaHe Ha BpaTtaTta.

e HopmanHa ekcnnoatauus

CBucrteHe

BeHTMNaTopHUAT MoTOp

Ha usnaputens 3agBuXBa
Bb3A4yXa npe3 oTaeneHUsTa Ha
XJflagunHuka u dpusepa.

Bb3gyxbT 6MBa NpuaBWKBaH
npes KoOHAeH3aTopa Ypes
BeHTUIaTopa Ha KOHOeH3aTopa.

e HopmanHa ekcnnoatauus

o HopmanHa eKkcnioartauna

BbnbykaHe

XnaguneH areHT, NpeMnHaBaLy
npes3 oxsiagutenHara cucrtema

e HopmanHa ekcnnoarauus

MpunyksaHe

CBuBaHe U paswmnpsiBaHe Ha
BbTPELHUTE CTEHU NOpPaau
npoMeHu B TemnepaTypara.

o HopmanHa eKkcnioartauna

Bubpupane

AKO CTpaHW4YHaTa Unu 3agHara
4acT Ha XslaguriHuKa ce onupar
B WKad UM cTeHa, HAKOU OT
HOpMarnHuTe BUGpaLun Moxe Aa
nopaxpar 3ByLM, KOUTO fAa ce
uyBar.

e 3a Ja envMuHMpare Lyma, yBepeTe ce,

ye CTpaHuTe U 3agHaTa YacT He BuUGpUpart

00 HUKOS CTEHA MK WwKad.
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BE3BEAHOCHW YMNATCTBA

CneagHuTe 6€36e4HOCHM ynaTCTBa Ce HAMeHeTM 3a Aa crpeyvar HenpeaBuaeHU
pU3ULM UNK WITeTU o He6e36e4HO UK HenpPaBUITHO KOPUCTEH€ Ha
NPoOU3BOAOT.

YnarcTBaTa ce nogenexuun Ha ‘BHUMAHUE’ u ‘MEPKU HA NMPETNA3JNIMBOCT’
KaKo LITO e onuiwaHo nogony.

~

/\\ OBoj cumGon o3HauyBa NpeAMeTH M aKTUBHOCTY LUITO MOXe Aa
npeau3BUKaaT pU3MK.
MpouunTajTe ro BHUMaTeNHO AeNoT Co OBOj CMMOGON U criegeTe
ynatcTBaTa 3a fa usberHete pusuk.

/\ NPEAYNPEOYBAHE - OBa nokaxyBa Aeka HeMouYnTyBaHeTo Ha
ynaTcTBaTa MoXe Aa npeAu3BuKa Cepuo3Ha noBpeaa Unu CMpT.

/\ BHUMAHME - Oga nokaxyBa AeKka HeNo4YMTyBakeTo Ha ynatcTeaTa
| MOoXe na npeaussuka necka NOBPEAa UMM Mana WITeTa Ha NPOUIBOAOT.

/\ NPEAYNPEAQYBAHE
3a aa ce Hamanu pPU3KKOT oA NoXap, CTPYEH yaap unuv nospeau Ha nuua
npu KOpUCcTeHe Ha NPOM3BOAOT, Tpeba Aa ce NoYMTyBaaT OCHOBHUTE
6e36e4HOCHU MepPKU, BKITyYUTENHO CliegHUTE.

OELA BO JOMAKMHCTBOTO

OBoj anapaT MoXe [1a ro KOpUcTaT JeLia noctapu o 8 rogvHu 1 nuua co HamarneHu
(OU3NYKI, CETUITHW UIIM MEHTASTHK CMIOCOBHOCTU UM CO HEOOBOMTHO UCKYCTBO U 3HAEH-E,
ako ce noj Haasop unm Jobueaat ynatcTea 3a ynoTpeba Ha anapaToT Ha 6e3beseH
Ha4MH 1 v pa3bupaaT onacHOCTUTE LUTO MOXaT Ja npouanesar. Jela He cmeaT Aa

CV UrpaaTt co anapartoT. YMCTeH-eTo 1 OApXyBaHETO HE CMeaT Aa ro npasart Jeua 6es
HaA3op.

3ABPAHETO YYBAHE EKCNNO3NBHU CYNCTAHLNNU

e He quajTe €KCNJ1o3nBHN CyncTaHU BO anapaTtoT KakBKM LLUTO C€ KOH3EepPBK CO aepOCOon
LITO coapxaTt 3anarmBe rac.
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TEXHUYKA BE3BEAHOCT

o OTBOpPUTE 3a BEHTUMNALMja BO NPOCTOPOT Kafe LWTO € CMEeCTEH anapaToT MUIn BO
mMe6enoT BO KOj € BrpafeH He cMeaT fa CoapXaT HUKaKBU Npenpekxu.

¢ He kopucTeTe MexaHWykn ypeau unum Apyrv cpefctsa 3a ga ro sabpaare npouecoT Ha
OAMpP3HYBahe, OCBEH OHME LUTO Ce NpenopayaHn og npou3BoaUTENOT.

e He owTeTyBajTe ro KONOTO 3a CPEACTBO 3a NafeHe.

e He kopucTeTe enekTpuyHM ypeam BO NperpaguTe 3a YyBarwe XpaHa BO anapartoT, OCBEH
aKo He ce of BUAOT npenopayaH o4 Npon3BOAUTENOT.

e CpecTBOTO 3a Nafiere 1 racoT 3a U3onauuja LWTo ce KopuctaTt BO anapatoTt Tpeba aa
ce chpnat cnopen nocebHO nponuwiann npouenypu. KoHcynTupajte ce co cepeucep
UM CINYHO KBanuduKyBaHo nuue npea Aa rv dppnure.

o OBOj anapat cogpXun Mana KonmymMHa CpeacTBo 3a nagerwe n3obytaH (R600a),
NPUPOAEH rac KOj € BUCOKO KOMNaTUbumeH co XMBOTHATa cpeanHa, HO UCTO Taka e
3ananue. [pu TpaHCNOPT M MOHTaXa Ha anapaTtoT, Tpeba Aa ce BHMMaBa 3a [a He ce
owiTeTaT AenoBu o KOroTOo 3a CPeACTBO 3a Nafere.

e CpeqcTBo 3a Nagewe WTo n3brea BO Mnas oA LEBKMTE MOXE Aa Ce 3anany unv nak
Aa npeav3BuKa nospeaa Ha ounte.

e AKO OTKpUEeTe NpPOoTeKyBake, N3berHyBajTe OTBOPEH NaMeH Uy NOTEHUMjanHun
N3BOPW Ha UCKPU 1 NPOBETPETE ja HEKOMKY MUHYTU NPOCTOpMjaTa BO Koja Ce Haora
anapatot. 3a a u3berHete cosgaBakbe MeLLaBnHa Ha BO3AYX U 3ananuBe rac BO CIy4a);
Ha NpoTeKyBahe 04 KONOTO 3a CPEACTBO 3a NafeHe, rofieM1MHaTa Ha npocTopujarta
BO KOja ce Haofa anapatoT Tpeba Aa ogroBapa Ha KonuymHata Ha ynotpebeHoTo
CpeacTBo 3a nagewe. [NpocTopujata Mopa ga uma no 1m* Ha pacrnonarare 3a cekom 8
g of cpeacTeoTo 3a nagewe R600a BHaTpe BO anapator.

¢ KonnunHata Ha cpeacTBo 3a fnafere BO BaLIMOT anapaTt € NpukaxaH Ha nrovarta 3a
naeHTUdurKaumja BHaTpe BO anapaTor.

¢ Hukorall He BKIyyyBajTe anapar Koj UMa 3Hauu Ha owTeTyBake. AKO ce COMHeBare,
KOHCYNTUpajTe ce co NpoaaBaYyoT.

ONCEI HA YNOTPEBA HA ANAPATOT

OBoj anapat e HameHeT 3a ynotpeba BO JOMAKMHCTBA U CIMYHWN NPUMEHW, KaKo Ha
npumep

e KyjHM 3a BpaboTeHW BO NpoAaBHULM, KaHLenapmm n apyrn paboTHU OKOMUHY;

e (hapMu UK KIMEHTW BO XOTENWU, MOTENN 1 Apyru cTaHBeHn 06jekTw;

e KanauuTeTn 3a CMeCTyBare Of TUMOT HOKEBah-e CO Nojajok;

e NpMMeHa BO YroCTUTENCTBO M APYr KanauuTeTu LITO He BKIyYyBaaT Manonpogaxoba.
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®PIIAHKE HA BALLUOT CTAP AMNAPAT

1. CuTe enekTpuyHM 1 eNeKTPoHCKM nponasoan Tpeba aa ce cdpnat 3acebHo
04 KOMYHAnNHWOT O0TNaz, OA4HOCHO BO COBMPHM KanauuTeTn HasHavyeHn of,
CTpaHa Ha Bnagara Wnu riokanHuTe BnacTtu.

mmmmm 2 [paBunHoTo dopriakse Ha BalMOT CTap anapar ke nomorHe aa ce cnpedar

MOTEHUWMjanHN HEraTUBHM MOCNeaMUM 3a OKONMHATA U YOBEKOBOTO 3apaBje.

3. 3a nogertanHu nHdopmMauun 3a ppnareTo Ha BaWIMOT CTap anapar,
cTaneTe BO KOHTaKT CO rpaAckoTo cobpaHme BO BaWWMOT rpag, cnyxbata
3a KOMyHareH oTnaj unu co npogaBHULaTa o4 Kaje LITO CTe ro Kynune
npon3BOAOT.
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BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa
& NMPEAYNPEAYBAKE

3a ga ce Hamanu pU3MKOT oA Noxap, CTPYEH yaap Uiy nospeamn Ha nuua
npu KOpUcTewe Ha NPoM3BOAOT, Tpeba Aa ce NoYMTyBaaT OCHOBHUTE
6e36e4HOCHU MepKU, BKITYYUTENTHO cnegHuTe.

MoHTaxa

¢ 3asemjeTe ro NpoM3Bo40T Nopagu
6e36eaHOCHN NpUYMHK. 3a noeeke
AeTanu okony 3a3emjyBakeTo, obparteTe
ce BO LleHTapot 3a cepBucupame
Ha LG Electronics. HenpaBunHoTo
3a3eMjyBarbe Ha NpPoM3BOA0T MOXe Aa
npeavsBuka gedekT Ha anapatoT unu
CTPYeH yaap nopaau KpaTok cnoj.

e MoHTuMpajTe ro nponssBodoT Ha UBpCTa
1 pamMHa nospLumMHa. AKo Npou3BoaOT e
MOHTMPaH Ha HepaMeH nog, Moxe Aa
reHepvpa Bubpaumm n byyasa nnm nak
Aa [ojoe 0o n3MecTyBawe Ha BpaTaTta.
AKO NPON3BOAOT HE € MOHTUPaH Ha
paMeH nof, Moxe Aa nagHe n aa
npegunsBuka nospeaa unm cmpr.

e He MoHTMpajTe ro nponssogoT
BO BriaXXHa OKOIMHA 1 pXeTe ro
noHacTpaHa of Aoxa unv soga. Bogara
MOXe [a ja owTeTn n3onauyujara, WTo
MOXe [a npeaunsBuka CTpyeH yaap unm
noxap.

e BHMmaBajTe fa He ja coronuTe 3agHara
CTpaHa Ha NpPoun3BoAOT 3a BpeMe Ha
MoHTaxata. CoronyBaHeTo MOXe Aa
npeansBuka CTpyeH yaap unv nospega.
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e 3a BpeMe Ha CKonyBaHeTo Uim
packnonyBakEeTO BHUMABA]TE Aa He
BY nagHe Bpatata. OBa Moxe [Ja
npean3Brka noepeda.

e [pu cknonyBakETO M PacKonyBaETO
Ha BpaTaTa Ha arnapaToT, BHMMaBajTe Aa
He ro NpoaynyuTe UNM cKUHeTe Kabenor.
OBa MOXe [a Npeaussuka CTpyeH yaap
UnNK noxap.



Crpyja

e OBOj anapar e onpemeH co kaben
LUTO MMa CNPOBOAHMK M NMPUKITYYOK 3a
3asemjyBane. OBOj NPMKNy4OK Mopa
Aa ce NpuKny4m BO COOOBETHNOT
LUTEKEP LITO € NPaBUITHO MHCTanNMpaH
1 3a3eMjeH BO COrnacHOCT CO cuTe
NOKarnHu 3aKOHW 1 NPOMNUCH.

¢ Kopuctete camo 3asemjeHn
NPOLOSHKEHN LUTEKEPK 3a CTpYyja.
KopucteneTo He3a3emjeH NPpOLOSHKEH
LUTeKep 3a CTpyja MOXe Aa NpeamnsBuka
CTPYEH yaap unu nospega.

¢ He Bkny4vyBajTe noseke nponssoam
BO MOBEKEKPATHU LUTEKEPU UIKn
npofomkeHn kabnu. Toa moxe aa
npeav3Buka noxap.

e [TpuKIYy4OKOT 3a CTpyja He cMee aa
Guae Bkny4eH co kabenoTt cBpTeH
Harope 1 He JO3BONyBajTe NPON3BOA0T
[a ce noTnupa Ha NpuKNy4oKoT. Toa
MOXe [la OBO3MOXM [a HaBnese Bnara
BO MPWKITY4OKOT 3a CTpyja unu aa ro
OLUTETM NPUKIYYOKOT, NPEAN3BUKYBAjKN
CTPYEH yaap v noxap.

e cknyyeTe ro NpuKIy4oKoT 3a CTpyja o4
LUTEKEPOT KOra ro YACTMTe NPOU3BOAOT
WNK Kora ja 3ameHyBaTe CBeTUrnKaTa BO
BHaTpeLlHocTa. AKO He o UCKny4uTe
MPVKMYYOKOT Of LUTEKEPOT, MOCTOM
OMacHOCT Of, CTPYEH yaap unu noBpeaa.

e He fonvpajte ro Npukny4yokoT 3a
CTpyja Cco BnaxHu paue. Toa moxe fa
npeansBuka CTPyeH yagap unv noepeaa.

e LIBpCTO CTaBeETE 0 NPUKNYYOKOT
BO LUTEKEPOT OTKAKO LENOCHO Ke ja
n3bpuLueTe Bnararta v npawumnHara.
HecooaBeTHNOT KOHTAKT MOXe Aa
npean3BuKka CTpyeH yaap unm noxap.

e Kora ro Bagute NpuKny4oKoT of
LUTEKEpPOT, APXKETE IO NPUKIYYOKOT, a He
kabenot. OwTeTyBakETO Ha kabenoT
MOXe Aa Npean3BuKa CTPYeH yaap unm
nospega.

e Ako kabenoT 3a cTpyja unu
MPVKITYYOKOT € OLUTETEH, UMK LUTEKEPOT
e nabaB BO OTBOPOT, HE KOpUCTETE o
MPWKIYYOKOT M CTaneTe BO KOHTAKT CO
LleHTaport 3a cepsuc Ha LG Electronics.
HecooaBeTHNOT KOHTaKT MOXe Aa
npeansBuKa CTPyeH yaap unm noxap.

e VIcknyyeTe ro NpuKNy4yoKoT of
LUTEKEP KOra rpMu UK Kora He e BO
yrnotpeba nogonr BpeMEHCKN Nepuoa.
lpMoTEBMUUTE MOXKE Aa Npean3BukaaTt
CTPYEH yaap unuv noxap.

e He npeBuTKyBajTe ro kabenoT 3a
CTpyja NMPEMHOry ¥ He cTaBajTe TeLlKM
npegmeTn Hag Hero. OLTeTyBakeTo Ha
kabenoT Moxe Aa npeausBMKa CTpyeH
yaap unu noxap.

e He npogornxyBsajTe ja JomKMHATa Ha
kabenoT 3a cTpyja u He moanduumpajTe
ro. ENekTpnyHoTO owTeTyBame Ha
kabenoT 3a CTpyja MOXe Aa npeausBuka
CTPYEH yaap vunu noxap.
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Pabotere

¢ Bo cnyyaj Ha nonnaea, npectaHeTe co
KOpUCTEH-E Ha NPOM3BOAOT U CTaneTe BO
KOHTaKT co LleHTaport 3a cepsuc Ha LG
Electronics. KoHTakTOT CO BOga Moxe Aa
npeau3BuKa CTpYeH yaap Unn noxap.

¢ AKO MMa NpOTeKyBak-€ Ha rac
(n306yTaH, nponaH, NPUPOAEH rac UTH.),
He JonupajTe ro HUTY NPOU3BOAOT
HUTY NPUKIYYOKOT 3a CTpyja U BeAHaLl
npoBeTpeTe ja npocTopujata. Mckpu
MOXaT [a NpeausBuKaaT ekcnnosuja,
noxap unu nospega. OBoj npon3eog,
Kako CpefCTBO 3a NnajeHe KopucTu
HaBMCTUHA eKoNOLLKK rac (n3obyTaH
R600a). Nako kopuct manm
KONNYHM rac, TOj e cenak 3ananvs
rac. VictekyBar€TO rac 3a BpeMe Ha
TPaHCMNOPT, MOHTaXa Unu paboTtere
MOXe Aa npeanssurKa noxap,
eKCnnosuja unu noespeaa ako ce
npeav3BuKaaT UCKPU.

¢ He npckajte Boga BO BHaTpeLlHoCTa
Wy Ha Ha[lBOpELUHOCTa 3a Aa o
ncuncTuTe nponssodoT. Bogata moxe
[a ja owTeTn n3onauujarta n aa nosene
[0 CTPYeH yaap unv noxap.

e He yncTeTe ro npon3Boa0T CO YETKMH,
Kpnv Unu cyHrepu co rpybm noBpLUMHM
WKW KOULLTO ce n3paboTeHn o MeTaneH
mMaTepujan. Toa MoXxe [a ja owTeTn
nsonauujara v ga gosege o0 CTpyeH
yoap unv noxap.

e BegHawu ucknyyete ro NnpuKny4oKoT
0f CTpyja 1 cTaneTe BO KOHTaKT CO
LleHTapoT 3a cepsuc Ha LG Electronics
ako oTkpueTe HeBoobmyaeHa byyasa,
Mupuc nunu vag. Toa moxe ga 3Haum
OMacCHOCT of noxap.
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e He kopucteTe ro nponsBogoT 3a Apyru
HaMeHW (3a YyBake MegULMHCKN Unu
eKcnepumeHTanH1 Matepujann nnm
3a TPaAHCMNOPT) OCBEH 3a HaMeHara
BO AOMaKnHCTBA. HecooaBeTHaTta
ynotpeba Moxe Aa npegussuka CTpyeH
yoap, noxap unm ekcnnosuja.

e He cTaBajTe r1 paueTte HATY MeTanHu
npeameTn BO BHATPELLHOCTa Of Koja
n3nerysa nagHUOT BO3AYX, HATY Ha
KanakoT Wnu 3afHaTa peLleTka of
koja ce ocrnobogysa TonuHa. [IHOTO
W 3aQHVOT Jen Ha Npon3BoAoT ce
HanpaBeHW Of YenuK 1 MoXe Aa
npeansBuKaat CTpyeH yaap unm
noepega.

e BHumaBajTe Ha geuata BO 6niM3unHa Kora
ja oTBOpaTe unu 3aTBopaTte BpaTaTa Ha
npoun3BoaoT. Bpatata Mmoxe fa ro TypHe
AETETO N Aa Npeau3BurKa nospeaa.

e BHMmaBajTe aa He ce 3aTBOpU feTe
BO BHATPELLUHOCTa Ha NPOM3BOAOT.
[leTe 3aTBOpPEHO BO BHATpELUHOCTA Ha
NMPON3BOAOT MOXe Ja ce 3a4yLum 1 aa

ympe.

e Camo oBnacteH cepsucep og LieHTapoT
3a cepsuc Ha LG Electronics Tpeba
[la ro packnonysa, nonpaea unu
moaudumumpa nponssogot. Ctanerte
BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a cepBuc Ha
LG Electronics ako ro npemectysare
Npon3BoaoT. HecooaBeTHMOT cepBuc
MOXe [a Npeav3Brka noepeaa, CTpyeH
ygap unv noxap.



e He cTaBajTe TEeLKMN Unu KpLunmem
npeamMeTy, TEYHOCTU, EKCMIO3MBHU
CyNncTaHUMN Unn 3ananuem NpegmMeTy
(kako Ha nNpumep, CBEKN UMK CBETUIKM)
Ha npoun3sogoT. OBa Moxe fa
npeansBunka CTpyeH yaap, noBpeaa unm
noxap.

He kopucTeTe u He YyBajTe 3ananuemu
UM eKCNNO3UBHM CyNncTaHumm (eTep,
OeH3eH, ankoxon, xemukanuu, LPG,
€KCMO3MBHN CNPEjOBU, UHCEKTMLNAMN,

OCBEXyBaul Ha BO34yX KO3METMKA UTH.)

BO Onv3nHa Ha npon3BodoT. Toa Moxe
[la Npean3BrKa eKcrnoauja unm noxap.

He kopucTeTe (eH 3a cylere Koca
3a [a ja ncywmTe BHaTpeLlLuHocTa Ha
NPOM3BOLOT 1 Ha CTaBajTe cBeKa BO
BHATpeLUHOCTa 3a Aa MM OTCTpaHuTe
Munpu3bute. OBa MOXe Aa npeav3Buka
CTPYEH yaap vunu noxap.

AKo BO Npon3BOAOT HaBne3e Bnara,
NCKMy4eTe ro of CTpyja u cTaneTe BO
KOHTaKT co LleHTapoT 3a cepsuc Ha LG
Electronics. OBa Mmoxe aa npegunssuka
CTPYEH ygap v noxap.

He npumeHyBajTe npekymepHa cuna
WM NPUTUCOK Ha 3aJHMOT Kanak Ha
npoussodoT. OBa Moxe Aa npeanssurka
CTPYeH ygap, noxap, AedeKTt unm
ekcnnosuja.

®dpname

e Kora ro (ppnare npounsBogort, n3sagere

ja 3anTuBkaTa Ha BpaTtaTta, OCTaBajku
cuTe Opyrn oenosu Ha mecTo. YyBajte
v geuarta noHacTpaHa of npov3BoaoT.
[eTe 3aTBOpEHO BO BHATpeLlHoCTa Ha
NPOM3BOO0T MOXe Aa ympe.

e OprieTe ro maTepunjanoT 3a NakyBawe

(kako Ha npumep, BUHUI 1 CTUPOMOP)
such noganeky oa geuarta. Marepujanor
3a nakyBake MOXe [a npeanssuka
3agywyBane Kaj geua.
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/\ BHUMAHME

MpekpwyBakeTo Ha OBa yNnaTCTBO MOXe Aa NpeAu3BUKa NoBpeaa unm
WTeTa BO AOMOT Unu cogpxuHaTta. bugete BHMMaTenHu, cekoratu.

MoHTaxa

¢ He HaBanyBajTe ro Npon3BO4OT 3a Aa ja
noBreyeTe Unu TypHeTe Npu TPaHCMopT.
[Mpon3BogoT MOXe Aa nagHe n ga
npegunssunka noepeaa.

e [1poun3sogot Tpeba fa ro
TpaHcnopTMpaar noseke nyre, Npu LWTO
Tpeba LUBPCTO Aa v ApXaT paykute
Ha NpPeaHWOT JONEH Aen 1 3a4HUOT
ropeH gen. Cny4ajHoTo UcnyLTake
Ha NPOM3BOAOT MOXeE Aa ro OLUTETH
NPOM3BOAOT UK A Npean3Buka
TernecHa nospeaa.
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PaboTtene

e He pgonupajte ja cogpxuHata Ha
3aMp3HYBa4oT CO BnaxHW paue. Toa
MOXe Aa Npean3BuKa 3aMp3HaTUHW.

e He cTaBajTe cTakneHun cagosu unm
LUMLLINHKA BO 3aMP3HYBaYoT, Ha
nonuuuTe UM BO KopnaTa 3a Mpa3 kage
LUTO TemnepaTtypaTta MOXe Aa nagHe
noa 0 °C. CtakneHnoT cag Moxe Aa ce
CKpLUM 1 a npeav3Buka nospeaa.

e He cTaBajTe Xu1BO XMBOTHO BO
BHATPELLUHOCTa Ha NPOM3BOAOT.
X1BOTHOTO MOXe [a ce 3aayLuu.

¢ He GeceTe ce Ha BpaTaTa Ha
NMPON3BOAOT, NPOCTOPOT 3a YyBaHke
XpaHa Unu Ha nonuuara, U He KadyBajTe
ce Ha Hea. [1pon3BogoT MoXe Aa nagHe
Wnu BpaTaTa Aa Bu ja notdaTtun pakara
npean3BukyBajkm nospega. OcobeHo
BHUMaBajTe Kora co Npou3BodoT
pakyBaaT geLa.

e YyBajTe ja xpaHaTa 4obpo nogpeneHa
BO BHaTPELLUHOCTa Ha NPOVN3BOAOT.
Bo cnpoTtuBHO, MOXe aa Bu
ncnagHaT Nnpov3BoAM NP OTBOpak-e
Unn 3aTBOpak€ Ha BpaTtarta 1 aa
npeansBukaar noepeaa.



¢ He f03BOMNyBajTE XXUBOTHU UMK
AOMaLLHM MUIIEHULM Aa ro rpusaar
kabenoT 3a cTpyja unm LpeBoTo 3a
BoAda. Toa MOXe [ja Npeamn3Buka CTpyeH
yOap Kaj )XMBOTHOTO MIN Aa ro OwTeTy
NPOM30A40T MM UMOTOT.

e He oTBOpAajTe ja 1 3aTBOpajTe ja BpaTaTa
Ha NPOM3BOAOT CO NMPEKyMepHa cuna.
XpaHaTa WWTo ce YyBa BHaTpe MOXe Aa
ncnagHe v fa npeavssuka nospeaa.

¢ AKO e owTeTeHa WapkKkaTa Ha
BpaTaTta Ha NPon3BOA0T MMM ako He
pyHKLUMOHUPaA NpaBUsHO, NpecTaHeTe
[a ro KOpUCTUTE N CTaneTe BO KOHTAKT
co LleHTaport 3a cepsuc Ha LG
Electronics. Ako npon3BogoT nagHe, T0j
MOXe a ce OWTeTU Unn aa npeamnssuka
nospega.

e Hagrneayeajte rv geuata unv nuuata
€O crnabu KOrHUTUBHM CNOCOOHOCTYM 3a
Aa bugete curypHu geka 6e3begHo ro
kopucTat npoussoaoT. OBa Moxe aa
npeav3Buka nospeaa.

e 3a fa ro oTCTpaHMTe MPas3oT of
BHaTpeLLUHOCTa Ha NPOU3BOAOT, cTaneTe
BO KOHTaKT co LleHTapoT 3a cepsuc
Ha LG Electronics. HenpaBunHoTo
OOMpP3HYyBah-e MOXe [a ro owTeTu
NPOU3BOAOT.

¢ BHumagajte npu ynotpeba ga He ro
OLUTETUTE CNPOBOAHWUKOT HA CPEACTBOTO
3a nagere. Bo cnpotmBHO, T0a MoXe
[a ro OLUITEeTM NPON3BOAOT.

e He cTaBajTe Apyr eneKkTpoHCKN
npon3Bog (Kako Ha npumep, rpeasnka u
mMobuneH TenedoH) BO BHAaTpeLIHoCTa
3a BpeMe Ha ynoTpeba. Ynorpebara Ha
NPoOM3BOAOT 3a APYrYM HAMEHU LUTO He
Ce NoBp3aHu CO YyBare XpaHa MOXe
[la Npeav3BuKa noXxap 1 OLTETYBaHkE
Ha NPoun3BOAOT.

e ®prieTe ro MpasoT of kopnara 3a Mpas
BO 3aMp3HYBa4OT MpW NOAOST NPEKUH
Ha cTpyja. ToneweTo Ha Mpa3oT MOXe
[ia ro oLWTeTN NPOU3BOAOT.
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MOHTAXA

HanomeHu 3a MOHTaxa Knumarcka knaca
MOHTMpajTe ro NPOV3BOAOT Ha LIBPCTA M pamHa AnaparoT e au3ajHnpaH Aa (yHKUMOHUPa BO OrpaHnyeH
MOBPLUMHA. OrCer Ha TeMnepaTypa BO OKONMHATA, BO 3aBUCHOCT

0f1 KNMUMATCKMTE 30HU. He KopucTeTe ro anaparoT Ha
TemnepaTypa Hag rpaHuuara. Knumarckara knaca Ha
BaLLMOT anapar e HaBefeHa Ha eThKeTaTa CO TEXHUYKM
onuvc BHaTpe BO nperpagara Ha 3aMp3HyBayoT.

¢ AKO Npon3BOOOT € MOHTUPAH Ha HepaMeH nop, Moxe
fa npeaussuka Bmbpaumja n byyasa, LITO Nak MOXe
[a gosefe [0 narare Ha NpoV3BOAOT U MoBpeaa.

o AKO NpeaHUOT U 3afHNOT [N Ha NPOM3BOLOT He Ce

U3paMHeTV, CTaBeTe TBPZ NPeAMeT (kako nuHeap) Oncer Ha
nog, Hero, 3aneneTe ro co CenoTejn U TypHeTe ro Cumbon | Temnepartypa BO
MPOM3BOLOT 3a Aa IO U3PAMHUTE XOPU3OHTAMHO. okonuHara °C
/36erHyBajTe MOHTMPaH-e Ha NPOM3BOAOT BO BrManHa
yBa) P P a 3ronemeHa
Ha W3BOPM Ha TOMNWHA, AMPEKTHA COHYEBA CBETIMHA SN +10 - +32
TemnepaTtypa
Wnu BRara.
MoHTMpajTe M JoAaTOLMTE KaKBY LITO Ce KyTuja 3a Ymepera N 16 -+32
KOLIKM Mpa3, Ha HUBHUTE COOLBETHM MecTa. Tue ce CynTponcka ST +16 — +38
cnakyBaHM 3aeJHO 3a [1a Ce CMPeUM HUBHO OLLUTETYBAHE
3a Bpeme Ha TPaHCMOopTOT. Tponcka T +16 — +43
Mosp3eTe ro kabenoT 3a cTpyja (M NPUKIYHOKOT) CO 3ronemena
LITeKepoT. He npukny4yBajTe Apyrv anaparu Ha UCTUOT Temnepatypa SN-T +10 — +43
wiTekep. -Tponcka

MpousBoga co payka Tpeba Aa buae ogaaneyeH bapem
55 mm of SMOOT Ha CTpaHaTa Ha LapkuTe 3a [a MoxXe
BpaTaTa Aa ce otBopa nog aron og 90°.

TonnuoT Bo3ayx nog U 3aa Npon3Bo4oT Mopa Aa buae

BO MOXHOCT Aa usnerysa, BO CNpOTUBHO Ke ce 3ronemu Perynwpane Ha HorankKurte
noTpoLLyBaykaTa Ha CTpyja.
3a pa ce n3berHe Bubpauuja, anapaTtot Mopa fa buae

HUBENunpaH.

Ako noTpebHo, perynpuajTte ru wpadosuTe 3a
HUBENVpPaEe 3a ja Ce KOMMNEH3Upa 3a HEPaMHUOT MOf,.
MpenHwoT gen Tpeba aa buge manky NOBUCOK of
3aH1OT 3a Ja ce n3berHe 3aTBopake Ha BpaTtarta.
LLpachoBuTte 3a HMBENMpaHE MOXeE NECHO Aa M BPTUTE
aKo ro NOTKpPeHeTe Marky anaparor.

CapreTe v WwpaoBnTE 3a HUBENMPar-€ Haneso (<5
3a [ja ro NoaMrHeTe anaparot, HaaecHo (™) sa na ro
crnyLTuTe.
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3a ga rm cBpTUTE BpaTuUTte
obpaTtHo

Bawwot npoussoj e [JMSajHI/IpaH CO BpaTu LUTO MOXaT
Oa ce oTBopaar O6paTHO, T.€. Ja ce oTBopaart U Haneso

1 HaZleCHO, BO 3aBUCHOCT Of AM3ajHOT Ha BaluaTa KyjHa.

HAMOMEHA

o MeryToa, ako cakarte Aa rv noctaBuTe Bpatute
obpaTtHo Ha BawwmTe pwkmaepn Bo nap, Mopa aa
noBuKaTe LieHTap 3a cepsuc. [pemecTyBareTO
Ha BpaTuTe He e ondaTeHo Co rapaHuyjara.

3a na rm MoHTUpaTe
dbpmxuagepute Bo nap

BalumoT 3amp3sHyBay MOXe [1a Ce MOHTMpa CO
thpvkuaep Bo Nap, Kako LUTO € NpUKaxKaHo Ha crimkaTa
nogony.
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HAMNMOMEHA

o MefyToa, ako cakare fJa rv noctaBute BpatuTe Ha
BalLMTe chpwxmaepy Bo nap, Mopa fja noBukaTe
LieHTap 3a cepBuC. YCMOBUTE Ha MOHTUPaH-E He
ce ondpaTteHm co rapaHuujara.

NMoBp3yBawe co cTpyja (camo BO
O6eaunHetoTo Kpancteo)

Xunumte Bo 0BOj CNPOBOAHMK Ha CTpyja ce 060eHU BO
COrNacHOCT CO CMEAHNOT KOA:
3eneHo u xonTo: 3emja
CwuHo: HeyTpanHo
KadeaBo: XKuBa

OBoj anapat mopa fa buge 3asemjeH

\ Ocurypysay
/ Creray Ha

kaben

3eneHo n
xonTo (3emja)
KadpeaBo (XKusa)

CuHo
(HeyTpanto)

Buaejkn 6oute Ha )KuumuTe BO CNPOBOAHMKOT 3a CTpyja
Ha OBOj anapaTt MoXe [ja He oAroBapaat Ha 06oeHuTe
03HaKM CO KOWLLTO Ce 03HAYEHU TEPMUHANUTE BO
BALUMOT MPUKIYYOK, NOCTaneTe Ha CregHNOT HauMH:
3eneHara 1 xonTaTa xuua Mopa fa ce nosp3ar co
TEPMMUHANOT BO NMPUKIYYOKOT KOJLLTO € 03HAYEeH CO
Byksata E nnm co cumobonort 3a semja (== ) unm
060€eHM CO 3eM1eHO UMK 3EMEHO U XKOMTO.

CuHaTa xuua Mopa a ce NoBp3e Co TepMUHanoT
KOjLUTO € 03Ha4eH co byksaTa N unu e 060eH LpHo.

Kacpeaarta xuua Mopa fa ce NoBp3e co TepMUHanoT
KOjLUTO e 03Ha4eH co BykeaTta L unm e 06oeH LpBeHO.

Ako ce kopucTu npuknyyok og 13 amp (BS 1363),
HamecTeTe 13 amp BS 1362 ocurypysau.
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PABOTEHE

HenoBu n cpyHKUUN
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[D KoHTponHa Tabna

Osa ja perynupa BHaTpellHaTa TemnepaTypa Ha 3aMp3HyBaYoT.

Monuua Bo 3amp3HyBay
Oga e npocTop kaje LITO MOXe Aa Ce YyBa 3aMp3aHaTa XpaHa, kako Ha npumep, Meco, puba v cnagones.

° LLTo npetctaByBa [lenot co ase sBe3anykm? Ce ogpxysa -12 °C —-18 °C 3a yyBare 3amp3HaTa xpaHa.

@ Anapar 3a mpa3s

OBae NPOCTOPOT Kade WTOo ce npasu 1 ce YyBa Mpa3oT.

Kopna Ha 3amp3HyBay

OBa ce KopuCTY 3a [OMropoYHO YyBak-e 3amp3HaTta xpaHa.

e /13rneqot unu genoBmTe Ha NPOM3BOAOT MOXE Aa ce pasnukysaat o4 moaen 4o Mmoaen.
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HanomeHu 3a paboTteweto

lNMpennosun 3a 3awTena Ha eHepruja

e He gpxerte ja Bpatata OTBOpeHa [OMNro BpPeEME,
3aTBOpAjTe ja HajOpP30 LUTO MOXETE.

¢ He npenonHysajTe ro anaparot. Tpeba aa ce octasu
[OBOITHO NPOCTOP 3a ia MOXe CTYAEHWOT BO3ayX
cnobogHo aa umpkynupa.

He nocraByBajTe ja Temnepatypata BO NpOVU3BOAOT
MOHWCKO of noTpebHoTo. He cTaBajTe xpaHa Bo
Gnu3nHa Ha CeH30poT 3a TemnepaTypa. PacTtojaHneto
of ceHsopute Tpeba ga buge MuHUMyM 5 mm.

OcrTaBeTe ja Tonnata xpaHa Aa ce usnagu npeg

Ja ja ctaBuTe BHaTpe. CTaBakeTO TOMMa XxpaHa BO
NpPou3BOAOT MOXE [a ja pacune gpyrata XxpaHa 1 aa
B HanpaBu NMOBUCOKM CMETKM 3a CTpyja.

He 6riokupajte rvu oTBOpUTE 3a BO3[YX CO XpaHa.
HenpeyeHOTO LMpKynupate CTyaeH BO3ayX ja
oApXyBa TeMnepatypaTta BO NpOM3BOAOT Ha
PamMHOMEPHO HUBO.

He oTBOpajTe ja Bpatarta 4yecto. OTBOpaHETO Ha
BpaTaTa OBO3MOXYBa HaBreryBake Tonosn Bo3ayx BO
MpOM3BOAOT, LUTO ja 3ronemyBa Temnepartypara.

3a pa ja ogpxuTe nonoxobarta Ha BHaTpeLLHNUTe
[EenoBw, Kako Ha NpumMep, Kopnu, VOKW, NONUUKY 1
KaKo LUTO € NaunHUKOT JOCTaBEH Of NPOU3BOAUTENOT
0BO3MOXYBa HajedhrKacHa NCKOPUCTEHOCT 3a
3allTeyBake Ha eHepryvjaTa.

EdukacHo yyBaw-e xpaHa

e 3ampsHaTata unu onageHaTa xpaHa 4yBajTe ja BO
3aTBOPEHM CafoBU.

e [IpoBepeTe ro pOKOT Ha Tpaeke 1 eTukeTaTa
(ynaTcTBa 3a YyBame) Npes Aa ja cTaBuTe xpaHaTa BO
NPOV3BOAOT.

e He quajTe XpaHa gonr nepuoa, ako necHo ce
pacunysa npun HUCKa Temnepartypa.

CraBeTe ja onageHarta unu 3aMpaHaTaTta xpaHa
BO OpKMOEPOT UMK 3aMp3HYBaYoT BegHaLl Mo
KynyBaHeTO.

He npenonHygajTe ro npou3sogoT. HanonHete
nomarky oa 70 % og npoctopot. CTyaeHnoT BO3ayx
He MOXe [a LUMpKynnpa npaBUHO ako Npov3BoAoT €
MpEenorHerT.

e V3napgeTe ja xpaHaTa npeq Aa ja ctaBuTe BO
3aMp3HyBa4oT. AKO CTaBuTE rofiemMa KonmunHa
TOMnNa xpaHa BHaTpe, BHaTpeLLHaTa Temneparypa
Ha MPOM3BOAOT MOXeE Aa Ce 3rofieMmu 1 HeraTMBHO Aa
BNUjae Bp3 Apyrata xpaHa BO HEro.

He oTBOpajTe ja u 3aTBOpajTE ja BpaTaTta Ha
NPOU3BOAOT NPEMHOTY.

OrpaHuyeTe ro YyBaHETO XpaHa BO 3aMpP3HYBaYOT Ha
1-3 ceamuum.

Cekoralu onp»(yBajTe ro Npon3BOAO0T YUCT.

MacumanHo yyBamwe

e 3a fga ro nogobpuTe LUMPKYNIMPakeTo Ha BO3OYXOT,
BMETHETE v cuTe (OMOKK.

e Ako Tpeba Aa vyBaTe ronieMm KOonmmymnHu XpaHa,
cuTe (MoK of 3amMp3HyBaYvoT Tpeba aa ce usBagat
Ha[BOp Of anapaTtoT, OCBeH JonHaTa U XpaHaTta aa ja
NoCTaBuTe AMPEKTHO Ha MOMMLMTE Ha 3aMpP3HYBaYoT.

~— HANMOMEHA ~N
e 3a ga rm u3sagute cute MOKKM, NPBO M3BAZETE ja
XpaHata og HuB. lNoToa, ynoTpebeTe ja paykarta
Ha b1oKMTE 32 BHUMATENHO Aa MM n3Bneverte
HagBop. Toa MoXe [a npeansBuKa nospeaa.

o dopmara Ha cekoja hroka Moxe Aa e pasnuyHa,

3aToa BMETHeTe ' Bo coodBeTHaTa nonoxoba.
- J

MakcumaneH KanayuTeT Ha 3aMp3HyBaw€

o Ako Beke UMa xpaHa BO nperpajaata, NpuTUCHeTe
ro kon4eto EkcnpecHo 3amp3. Hekorky yaca npea
[ia CTaBuTe CBEXW NPOU3BOAM BO nperpagara Ha
3aMp3HYBaYoT 3a Aa NOCTUTHETE Makcumym. Mo
npaBwuro, 7 yaca e HajcoOABETEH BPEMEHCKM NEPUOL.
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Kopucrewe Ha KOHTponHaTa Tabna
Oenosu n pyHKUMK

[B KoHTponHa Tabna
4 )

e Ha oBaa cnuka e NpuKaXxaH NO4YETHNOT eKpaH.

o 3a fa v nprkaxke NOCTaBKMTe Ha hyHKLMKTE,
npuTUCHeTe r konunrarta (2] - (7).

@ TemnepaTtypa Ha 3aMp3HyBay

o Ja perynupa Temneparyparta Ha 3aMp3HyBauoT.

(@ Crevia
EXPRESSFRZ ~ ECO FRIENDLY e Ja BKry4yBa ¥ UCKNy4yBa CTpyjaTta.
nN
Iﬂ)) (4) ExcnpecHo 3ampa.
POORAAINESCHIED EOCK o [V nocTaByBa (PYHKLMNTE 3@ EKMPECHO
3aMp3HyBatbe.
@ Ekonowku

o [0 KOHTpONUpa pexumorT 3a LLtegere eHepruja
3a NOHKCKa NOTPOLLYBaYka Ha eHepruja.

@ Anapwm 3a BpaTa

o [0 MoCTaByBa 3BYKOT Ha anapMor Koj ce
aKTVBMpa Kora ke ce 0TBOpW BpaTtara.

BpaBa 3a geua
o [1 3aknyyyBa KonunHaTa Ha KOHTpPOmnHaTa

Tabna.
o KoHTponHaTa Tabna Moxe Aa ce pasnvkysa of Mogen

[0 Mogen.
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MNocTaByBawe Ha cTpyjaTa

Ja BKkny4vyBa 1 UcknyyyBa cTpyjata.

e [putuncHeTe Ha konyeto CTpyja 3 cekyHau unu
nogonro. KoHTponHata Tabna ke cBeTHe, LTO 3Ha4n
[eKa cTpyjaTta e BKIyyeHa.

¢ [lcknyyerte ja cTpyjaTa kora He ro KopuctuTe
MPON3BOAOT.

e Kora ke ro nputucHete konyeto CTpyja 3a ga ro
UCKIyunTe NPOMU3BOAOT, TOj NOBeKe He paboTu.
Wcknyyerte ro camo kora He ro KOpucTuTe NPoM3BOAOT.

Perynupame Ha TemnepaTypara Ha
3aMp3HyBayvoT

Ja perynupa Temnepatypata Ha 3aMp3HyBayoT.

e [puTncHeTe ro konyeTo TemnepaTypa Ha
3aMp3HyBau 3a Aa ja perynupare Temneparypara.

-, -, oc
- .‘. ‘ FREEZER

¢ WHuuujanHarta Temnepatypa e noctaBeHa Ha -20
°C, a TemnepaTtypara Ha 3aMp3HyBa4oT MOXe Aa ce
perynupa mery -15 °C — -23 °C.

e Perynupajte ja Temnepartyparta Ha 3aMp3HyBa4oT
cropef NpoMeHaTta Ha Temneparypara BHaTpe BO
anapator. PeanHata BHaTpellHa TemnepaTypa Bapvpa
BO 3aBWCHOCT O CTaTyCOT Ha XpaHaTa, buaejku
nocTaBkaTa 3a Temneparypa e LenHara Temneparypa,
a He pearnHaTa TeMneparypa BO 3aMp3HyBaYoT.

HAMNOMEHA

e OcraBeTe ro opwxkmaepoT Aa pabotn bapem aga
[0 Tp¥ Yaca npen Aa CTaBuTe XpaHa BO HEro.

MocTaByBake eKCNpPecHO 3aMp3HyBaH-€e

Co dhyHKUMjaTa MOXe Aa ce 3amMp3He 6p30 ronemMa
KONMUYMHa Mpa3 Unu 3ampaHaTa xpaHa.

e Kora ke ro npuTucHete konyeto EkcnpecHo 3amps.,
ukoHata 3a Express Frz. cBeTHyBa Ha KOHTpoOnHaTa
Tabna. ®yHkumjaTa ce BKNy4yBa v Ce NCKMy4vyBa CeKoj
nar kora ke ro NpUTUCHETE KOMYeTo.

o ®yHkumjaTa EkCnpecHo 3amp3HyBare aBTOMAaTCKM
npecTaHyBa Mo u3BeceH nepwuog (24 yaca).

MNocTtaByBame peXxuM 3a WiTeaewe CTpyja

AKO He CTe AOMa NOJONT NepVoA, MoXeTe Aa ro
nocraBuTe PexvmoT 3a WTedere cTpyja 3a Aa
3alTeauTe eHepruja.

o Kora ke ro nputucHete konyeTo ExkonoLuku, nkoHata
3a Eco Friendly cBeTHyBa Ha KOHTponHaTta Tabna
N PeXMMOT e NocTaBeH. PeXxnmoT ce BKyyyBa v ce
MCKMy4yBa CEKOj NaT kora Ke ro MPUTUCHETE KOMYeTo.

o OyHkumjaTa TemnepaTypa Ha 3aMp3HyBay nnm
EkcnpecHo 3amp3HyBatbe He MOXe ia Ce KOPUCTU BO
Pexum Ha wtegewe cTpyja.

e VlkoHaTa Ha Eco Friendly Tpenka 3 natu kora ke ro
npuTucHeTe konyeTo TemnepaTtypa Ha 3aMp3HyBa4
unu EkcnpecHo 3amp3. Bo Pexum 3a wregexe
cTpyja.

e 3a fa ja kopucTuTe dpyHKumjaTa Temnepatypa
Ha 3aMp3HyBay unu EkcnpecHo 3amp3HyBatbe,
NpUTUCHETE ro NOBTOPHO Konyeto Ekomnoluku 3a aa ro
UcKnyumTe PEeXMMOT 3a WTedere cTpyja.
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MocTaByBake anapm 3a BpaTa

MocTaByBa aKTUBMPaH-€ HA anapmoT Kora BpaTaTa Ha
MPOU3BOAOT € OTBOPEHa.

¢ Kora ke ro nputucHete konueto Anapm 3a Bpara,
nkoHata 3a Door Alarm cBeTHyBa v ce akTuBMpa
anapmort. dyHKuujaTa ce BKIydyBa U Ce UCKIyyyBa
CeKoj Nat Kora Ke ro NpUTUCHETE KOMYeTo.

e Cranete BO KOHTaKT co LieHTapoT 3a cepsuc Ha LG
Electronics ako anapMoT Npogorkun 0Tkako ke ce
3aTBOpM Bparara.

MocTaByBake U peceTupame 6paBa 3a
Aeua
n 3aKny4dyBa Kon4nkarta Ha KOHTpOJiHaTa Tabna.

e Kora ke ro nputucHete konyeto bpasa 3a geua 1
cekyHaa, nkoHata MocTtaBu/PeceTupaj ceeTHyBa Ha
KOHTponHata Tabna. ®yHkumjaTa ce BKny4yBa v ce
MCKIyYyBa CEKOj NaT Kora Ke ro NpUTUCHETE KOMYeTo.

N
J

o AKO ro NpuTUCHETE ApYyro Kon4ve AoAeka e nocTaBeHa
dyHKumnjata Bpasa 3a geua, konyeTo Hema Aa
yHKUMOHMPa.

e Kora ke npuTCHETE ApYyro Konye Kora e noctaBeHa
dyHkumnjata BpaBa 3a geua, nkoHata NocTtasu/
PeceTtupaj Ha KoHTporHaTa Tabna cBeTHyBa Tpy naTu.

e 3a ga kopuctute gpyra yHkumja, NpuTUCHETE
ro konyeto BpaBa 3a Aaeua 1 cekyHpa 3a fa ja
ncknyunTe dyHkuujaTta.

18

Kopucremwe Ha ypenot 3a mpas
HanonHete ro ypenoT 3a Mpa3 Co BoAda A0 O3HadYeHaTta
nuHVja.

e HanonHete camo co BOAa 3a Nuewe.

o AKO r0 MnpenosH1Te ypeaoT 3a Mpas, KoLK1Te Mpa3
MOXe [a ce 3anenar v TELLKO ke MOoXeTe Aa
ussaguTe.

e lMpuTucHeTe Ha KonyeTo EkcnpecHo 3aMp3. Ha
KOHTporHaTa Tabna 3a 4a ce Hanpasu MpasoT 6p30.

3a fa ro ussagute Mpa3o0T, CBpTETE ja padvkaTa Ha caaoTt
3a Mpa3 HagecHo.

o MpasoT Moxe NecHo [a ce U3Baam ako Haneete Boaa
BP3 ypesoT 3a Mpa3 U ako ro noTonuTe BO BoAa U
MPBO ro NpeBuTKaTe CaaoT.

e He 4yBajTe Mpa3 LWTO He € LeNoCHO 3aMp3Har.

e Ype[or 3a Mpa3s unu kopnara 3a Mpas MoXeTe [1a
rv n3BaauTe 3a a Hanpasu1Te NnoBeke NpPoCcTop BO
3aMp3HYBaYoT, aKo He ' KOpUCTUTE.

/\ BHUMAHUE

e He npeBuTKyBajTE ro ypeaoT 3a Mpa3s npemHory
CUITHO Buaejkm Moxe aa ce CKpLun.

e He 3amp3HyBajTe Mpa3 BO koprnaTa 3a mpa3. Moxe
[la ja cKkpLuM kopnaTta v a ro oLwTeT! Npou3BOA0T
Unu Ja npeaussuka nospea.




YnoTtpe6a Ha NeCHO OTBOpawe
Bpara

3a fa ja oTBOpWTE BpaTaTa NECHO, ApXETe ja padkaTa u
HEXHO CBpTETE ja HagecCHO.

-

Ynotpeba Ha apyru cpyHKUUMN

Anapm 3a oTBOpeHa BpaTa

AnapwmoT ce ornmacysa TpunaTu Bo nHtepsan og 30
CeKyHAM ako BpaTaTta e OCTaBeHa OTBOPEHa MIN ako He
€ LienocHo 3aTBopeHa 1 MUHyTa.

¢ CraneTte BO KOHTaKT co LleHTapor 3a cepsuc Ha LG
Electronics ako anapMoT npogomku aypu 1 oTkako Ke
ce 3aTBOpu BpaTarta.

OTKpuBamwe gecekr

Mpon3BoOoT MOXe aBTOMAaTCKu Aa OTKpuBa npobnemu
3a BpemMe Ha paborara.

e Ako e OTkpreH npobnem, Npou3BOAO0T NPeCcTaHyBa co
paboTa u ce nojaByBa KOA 3a rpeLuka Aypu v Kora ke
ce npuTtncHe Guno koe Konye.

o Bo BakoB cry4aj, He UCKMy4yBajTe ro o4 CTpyka
1 Be[iHaLL cTaneTe BO KOHTaKT co LieHTaport 3a
cepsuc Ha LG Electronics. Ako ro ncknyunTe og
CTpyja, cepucepoT of LleHtapoT 3a cepsuc Ha LG
Electronics moxe noTeLuko aa ro Hajae npobnemor.
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Kopucrtemwe Ha dpyHKumjaTa Smart

Diagnosis™

OBaa yHKUMja KopucTeTe ja BU e noTpebHa To4YHa
AunjarHosa op LleHtaport 3a cepsuc Ha LG Electronics
Kora Nnpon3BOAOT He paboTu NPaBUIHO UMK UMa

aedekt. OBaa hyHKUMja KOPUCTETE ja CamMO NPU KOHTaKT

CO MPETCTaBHUK 0, CEPBUCOT, @ HE NMPU HOPMAaIHO
paboTetse.

1
2
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3aTBopeTe ja BpaTaTa Ha NpoU3BOAOT.

MputncHeTe Ha konyeTo BpaBa 3a geua Ha
KOHTponHaTa Tabna 1 cekyHza 3a Aa ja BKnyuuTe
Opagarta.

e Ako GpaBata e Beke nooTaBeHa, NPUTUCHETE
Ha konyeTo BpaBa 3a Aeua u gpxeTe ro 3a ga
ja oTknyunTe BGpasata, a noToa NPUTUCHETE
ro konyeto BpaBa 3a geua 1 3agpxere ro 3a
NMOBTOPHO Aa ja NocTaBuTe.

Wwmajte npensua geka dyHkumjata Smart
Diagnosis™ Hema fa pabotu gogeka He
NMOMMHAT 5 MUHYTM OTKako NOBTOPHO Buna
noctaBeHa bpaparta.

=

MpuUTUCHETE 1O U 3aAPXKETE M0 KOMYETO
TemnepaTtypa Ha 3aMp3HyBaY 3 CeKyHAW UIn
nogonro.

e Camo 3 °C ke cBeTHaT Ha KOHTposHaTa Tabna.

o OyHkumjaTa Smart Diagnosis™ aBTomaTcku
ce UcknyyyBsa 1 paboTereTo ce Bpaka Ha
OPUIMHANHWOT cTaTyc 5 MnHyTK oTkako 3 °C ke
ce npuvKaxe Ha KOHTponHara Tabna, kora ke ce
3aTBOpM Bparara.

4

5

YNPABYBAHKE CO NPON3BOOOT

OTBOpETE ja BpaTata Ha NPOU3BOAOT W CTaBeTe
TernedgoH Ha OTOBOPOT 3a 3BYYHUKOT BO FOPHUOT
[eceH aron.

e [locTaBeTe ro TenedoHOT Taka LUTO MUKPOOHOT
[a ce NopamHu CO OTBOPOT 3a 3BYYHMKOT.

e 3ByKOT Ha Smart Diagnosis™ ce reHepupa no
okony 3 CeKkyHau.

e He TprajTe ro TenedoHOT 0f OTBOPOT 3a
3BYYHUKOT [i0AEKa Ce MpeHecyBaaT nojarouumTe.

o [IpxeTe ro TenedOHOT Ha FOPHUOT AECEH
OTBOP 3a 3BYYHVKOT ¥ NOYeKajTe Aoaeka Aa ce
npeHecat nogartouuTe 3a Smart Diagnosis™.

o 3BYKOT Ha TpaHCGEPOT Ha NoaaToLy MOXe Aa
Guae octap 3a yBOTO JofeKa ce NpeHecyBaaTt
nogaToumTe, HO He TprajTe ro TenedoHOT of
OTBOPOT 3a 3BY4YHUKOT 3a Smart Diagnosis™
[ofeka He npecTaHe 3BYKOT Ha TpaHCepOT.

Mo 3aBpLuyBarbe Ha TpaHCepoT Ha noaaToum,
NPEeTCTaBHUK O, CEPBUCOT Ke B M1 objacHn
pesyntatute of Smart Diagnosis™.

e Kora TpaHcdepoT Ha nogatoum Ke 3aBpLuu, ke
ce Mpukaxke nopaka 3a 3aBplLueH TpaHcdep u
KOHTpOnHaTa Tabna aBTOMAaTCKu ke ce UCKIY4un 1
BKIy4u NOBTOPHO, NO HEKOIKY cekyHan. OTkako
COBETHVKOT Ke BU MM 0bjacHu pesynTatute of,
AvjarHocTukarta, npeseMeTe r npenopavaHuTe
MepKu.

HAMOMEHA ~
®yHkupjata Smart Diagnosis™ 3aBucu of,
KBaNMWTETOT Ha JIOKaNHUOT NOBUK.

KomyHukaumjata ke 6uae nogobpa n moxete

[a nobuete nofobpa ycnyra ako ro KopucTuTe
[AOMaLLHNOT TernedoH.

AKo TpaHcepoT Ha nogatoum 3a Smart
Diagnosis™ e co cnab kBanuTeT, MOxe Aa He
pobuvete Hajnobpa ycnyra 3a Smart Diagnosis™.




Yucrewe

HanomeHu 3a yncrtewe

MoBpeMeHo, Kora ke cTaHaT HeYUCTu, oTKayeTe
nonuuMTE U UCHUCTETE T CO BOZaA, U3BpULLIETE TU 1
BpaTeTe 1 Hasag,.

PenosHo 6pVILLIeTe ja 3anTuBKaTa Ha BpaTara CO BraxHa

MeKa Kpna.

o AKO 3anTuBKaTa Ha BpaTaTa UMa JaMku of] XpaHa
UMK COK 01 OBOLLje, MoXe NoGP30 [a ce OLTETU, 1
JOMHWOT Aen ga buae noHeyucr.

Mo uncTereTo, NpoBepeTe Aanu kabenoT 3a cTpyja e
OLUTETEH, TOMOS UMW HEMPaBUIHO BKITy4eH.

OpnpxxyBajTe rm YiCTM OTBOPUTE 3a BEHTWUMaLUMja Ha
HaJBOpeLUHOCTa Ha NMPOU3BOAOT.

e 3arHaT OTBOP 3a BeHTMNaumja Moxe Aa Npeanssuka
noXap Unu 4a ro oLWTETN NPON3BOIOT.

KopucTeTe meka BnaxHa kpna 3a ga ja nsbpuwere
Ha[BOpeLUHOCTa Ha anapatoT. AKO KopucTUTe
HeyTpaneH AeTepreHT, 3bpuLLETe ro o YncTa Kpna 3a
[la He 0CTaBW JaMKu.

He kopwcTeTe rpyba YeTka unm AeTepreHT (kako

Ha npumep, NacTa 3a 3abu, ankoxor, paspegysay,
6enuno, 6eHseH, 3ananuea TEYHOCT UK CPEACTBO 3a
nonupatse) 3a 4a M oTCTpaH1Te 3anerneHnTe eTuKeTm
Unn oTrneYaTouu o npcTy.

e Tve moxe Aa npegmssukaat 06e300jyBare Ha
Ha[BOPELLHOCTa Ha NPOU3BOAOT U Aa ro OoLTETaT.

Hukorawl He MujTe M nonuuuTe UN CagoBUTE BO
MaLlUHa 33 MUEHE CaJOBW.

e [lenosute MOXe ga ce gecdopmupaart!

OTKa‘-IYBaI-be Ha ropHata nosnuua

1 MpwutucHeTe ro Harope kanakoT Ha nonuuara,
MarnKy NoAurHeTe rv ypeaoT 3a Mpas, kopnarta
3a Mpa3 ¥ KopraTa Ha 3aMp3HyBayoT, a NoToa
n3BageTe rm HagBop.

2 Manky nogurHeTe ja npegHaTa cTpaHa Ha
nonuuara v usBreyere ja HagBop.
e buaejkun pasnenHukoT nog nonvuara e pukcupaH
CO nonuuara, u3BageTe ro 3aegHo Co nonuuara.

OTkavyyBam-€ Ha KopnaTa Ha
3amMp3HyBa4oT

1 ®arere ja paukata Ha KopnaTa Ha 3aMp3HyBa4oT 1
noBrieyeTe ja Hanpeq.

2 TMopguruete ja Manky kopnaTta Ha 3aMp3HyBa4oT
[ofeKa ja BrieyeTe 3a a ja U3BaguTe.

=
/
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PELLABAHKE NPOBJIEMU

CumnTomMmu

AnaparoT He nagu unu
He 3aMp3HyBa.

MpuunHa

[anu e uckny4yeHa ctpyjara?

[anu nma npekuH Bo
cHabayBaH-eTO co cTpyja?

Hanu e nckny4eH NpuUKNy4oKoT 3a
cTpyja on wrekepoT?

PeweHune

rlpVITI/ICHeTe [0 KOn4yeTo 3a Cprja Ha
KOHTpONnHaTa Tabna 3a 4a ro BknyyuTre.

lNpoBepeTe ro HanojyBaH-E€TO Kaj Apyru
NPOU3BOAN.

MpaBuUHO BKy4YeTe ro MPUKIYyYoKoT 3a
CTpyja BO LUTEKEPOT.

INlapexwseTo unu
3aMp3HyBaH-€eTO €
cnab6o.

Hanu Temnepartyparta Ha
hprKMOEpoOT NN 3aMP3HYBAYOT
e nocraBeHa Ha ,,Cna6o“?

Hanun npon3sBoaoT e U3noXeH
Ha AMpPEeKTHa COH4YeBa CBeTNUHa
Mnu e Bo 6nM3MHa Ha npeamMeT
LITO 3arpeBa, Kako Ha Nnpumep
MUKpobpaHoBa neyka?

[anun cte ctaBune Tonna xpaHa
6e3 npBo Aa ja usnagurte?

[anun cte ctaBune npemHory
XpaHa?

[anu BpataTa Ha NPoM3BOAOT €
LieJyIoCHO 3aTBOpeHa?

Hanu nma goBonHo npoctop
oKony NnpousBofoT?

MNMocTtaBeTe ja TemnepatypaTa Ha
pMKNAEPOT NN 3aMP3HYBAYOT Ha
,CpenHo*.

lNpoBepeTe ja okonMHaTa kage LTo e
MOHTUPaH NPOW3BOAOT U MOHTUPAjTE ro
noHacTpaHa o NpeaMeTy LUTO 3arpesaar.

Tonnata xpaHa npef Aa ja cTaBuTe BO
hpvxvaep nnm sampsHyBsad, npeo Tpeba
Ja ja nsnagute.

OpapyBajTe COOABETHO pacTojaHue mery
XpaHarta.

LlenocHo 3aTBopeTe ja Bpatarta u
npoBepeTe Aanun xpaHata He ja briokupa
Bparara.

MpucnocobeTe ja nonoxbaTta Ha MOHTaxa
3a ja HanpaBuTe JOBOMHO NMPOCTOP OKOMy
npowu3ssopot. (10 cm)

MpousBogoT nma nowu
Mupuc.

[anu Temnepatyparta Ha
(hpvKMAEpoT UnNu 3amp3HyBavoT
e nocraBeHa Ha ,,Cna6o“?

[danu cTe ctaBune xpaHa co
cuneH mupuc?

[danu ckanan 3eneH4YyKoT BO
chmokaTa 3a 3eneHYyK?

MocTtaBeTe ja TemnepartypaTa Ha
hPUKMAEPOT MM 3aMP3HYBaYOT Ha
,CpeaHo*.

XpaHaTa co CuneH M1puc 4yBajTe ja BO
3aTBOpPEH caf.

®pnete ro ckanaHUoT 3eMEHYYK 1
ncuncTeTe ja hmokara 3a 3eneH4vyk. He
YyyBajTe 3efIeHYyK NPEMHOTY [OMro BO
chrokata 3a 3eneHuyK.




CumnTomMmu

Bpararta Ha
Npou3BoAoT He ce
3aTBOpa LBpPCTO.

MpuunHa

Oanu nponM3BoaoT e HaBaneH
Hanpen?

Oanu nonuuuTte 6une npaBUITHO
nocraBeHun?

[anwu BpaTtaTta cTe ja 3aTBopune
ynotpebyBajku npekymepHa
cuna?

PeweHune

e Perynupajte ro wpadoT 3a HMBenmpare 3a
Marky Aa ja nogurHete npeaHarta ctpaHa.

Ako e n0Tpe6Ho, OQHOBO MNocTaBeTe M
nonuuute.

AKO NpUMeHUTE NpeKyMepHa cuna unm
6p3vHa Npw 3aTBOpar-e Ha BpaTara,
BpaTaTa MoXe fja OCTaHe KpaTko OTBOpeHa
npen Aa ce 3ateopy. MNoTtpyaeTe ce Aa He
ja TypkaTe BpaTaTta MHOry CUIMHO.

Tewko ce oTBOpa
BpaTaTa Ha
npon3BOAOT.

[anwu cte ja otBOpUNE
BpaTaTa BeHall OTKaKo CTe ja
3aTBopune?

Ako ce obmaeTe fa ja oTBOpUTE BpaTata
BO poOK of 1 MuHyTa OTKako cTe ja
3aTBOpUIle, MOXe [a umarte TELLUKOTUN CO
OTBOPAH-ETO MOPaAN NPUTUCOKOT BHATpe
BO npoussogot. OTBOpETE ja BpaTarta no
HEKOmMKY MOMEHTW.

Uma koHpeH3auuja
BO BHaTpeLlHOCTa Ha
Npov3BOAOT UMK Ha
AHOTO BO (hMoKaTa 3a
3eNIeHYYK .

Oanu cte cTaBune Tonna xpaHa
6e3 npBo ga ja usnagure?

[anu cTe ja octaBune BpaTtata Ha
npon3BoAO0T OTBOpeHa?

Hanu Bpatata Ha Nopu3BOAOT
ja oTBOpaTe 1 3aTBOpaTe MHOry
yecto?

[anu cTe cTaBUne BNaxHa xpaHa
BHaTpe 6e3 Aa ja 3aTBopuUTe BO can?

Tonnata xpaHa npep fa ja cTaBuTe BO
dhpwxuaep unu 3ampsHysad, npeo Tpeba
Ja ja usnagute.

Wako koHOeH3aumjaTa Ke ncyesHe Kora
Ke ja 3aTBOpUTE BpaTtaTa, MOXeTe Aa ja
n3bpuLLEeTE 1 CO cyBa Kpna.

KoHaeHsaumjata moxe ga ce dopmupa
nopaam pasnuka Bo Temneparyparta co
HagBopelHocTa. M3bpuwerte ja Bnarata
€O cyBa Kpna.

YyBajTe ja xpaHaTa BO NMOKPUEH 1N
3aTBOpPEH cap.

Bo 3amp3HyBa4oT ce
cdopmupan mpas.

[anu cte ja 3aTBOpUNie BpaTaTa
Ha NPoU3BOAOT LBPCTO?

Oanu cTe cTaBune Tonna xpaHa
6e3 npBo Aa ja usnagurte?

Hanu e 6noknMpaH oTBOPOT 3a
BIie€3 UNu n3nes3 Ha BO3AyXOT of,
3aMp3HyBayoT?

Hdanu 3amp3HyBayvoT e
npenonHer?

MpoBepeTe ganv npegmet BO
BHATPELLUHOCTA Ha NPOM3BOAOT ja Grokupa
BpaTaTta 1 npoBepeTe Aani e LBPCTO
3aTBOpEHa.

Tonnata xpaHa npeg a ja cTaBuTe BO
hpvxuaep unm saMmp3sHyBad, Npeo Tpeba
Ja ja usnagute.

MoTpyaeTe ce OTBOPOT 3a Bre3 UK U3nes
Ha BO34yXOT Aa He Guge GriokupaH 3a

[a MoXe BO34yXOT Aa UMpKynmpa Bo
BHaTpeLUHoCTa.

OppxyBajTe COOABETHO pacTojaHue Mery
XpaHarta.
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CumnTomMmu

Mpas unu
KOHAeH3auuja ce
¢opmupana Bo
BHaTpeLUHCOoTa UMK Ha
HapaBopeLlLlHOCTa Ha
NpPoOn3BOAOT.

MpuunHa

[anu cte ja oTBOpane u ja
3aTBoOparne BpaTata MHOTy
YecTO UNKX Aanu Npou3BoaoT e
HenpaBUITHO 3aTBOPEH?

[danu e BNaxxHa oKonuHarta Kkage
LITO € MOHTUpPaH I'IpOVI3BOF|OT?

PeweHune

e Mpas nnu koHgeHsaumja Moxe Aa ce
hopmuMpa ako BO BHATpeLLHOCTa HaBrnese
BO34yX O0OQHaABOP.

o KoHaeH3auuja Moxe Aa ce nojasu Ha
Ha[lBOpEeLUHOCTa Ha NMPOM3BOAOT ako
OKOMMHaTa Kafe LUTO & MOHTUPaH € MHory
BNa)xHa UK ako e AEHOT BINaXeH, Ha
npumep, ako BpHe. M36puLueTe ja Bnarata
€O CyBa Kpna.

MpounssogoT e 6yyeH
M npou3BeayBa
HEeHOpMarHu 3ByLN.

[danu npou3BoAOT € MOHTUPAaH Ha
HepaMeH noj unu e HectabunHo
MOHTUpPaAH?

[anu 3agHuoT gen oa
npou3BoOAOT ro gonupa suaoT?

Hanun uma paccpneHo npeameTun
3ag npousBoaoT?

HOanu uma npeameT Hapg,
npousBogoT?

o MoHTvpajTe ro Npon3BoAoT Ha LBpCTa U
pamMHa nospLUMHa.

o [Npucnocoberte ja nonox6ata Ha MOHTaxa
3a ja HanpaewWTe [OBOSIHO MPOCTOP OKOMy
npoussoAoT. (10 cm)

o V3Bagete v pacpnaqute npeameTu 3ag
NpOU3BOAOT.

e TprHeTe ro NpegMeToT Of FOPHMOT AeN Ha
npon3Boo0T.

CrtpaHarta unu
npegHuuaTa Ha
npou3BOAOT e Tonna.

Danu cte ro gonpene genorT kaae
LUTO € MOHTMpPaHa LeBKaTa 3a
ucnywTake TonnuHa?

o LleBkaTa 3a ucnywtare ToMnMMHa co Ynja
MOMOLL Ce CrpeyyBa KOHAeH3auuja, e
MOHTUpaHa Ha npegHuLaTa 1 ctpaHaTta
Ha npon3eogoT. Moxe fa novyscTByBaTe
Aeka e 0cobeHo xeLlka BeaHall no
MOHTa)ka Ha Npon3BoAO0T UK BO TEKOT Ha
netoto. buaete curypHu geka oBa He e
npobGremM 1 NPOJOIKeTe HOpMarHo Aa ro
KOPUCTUTE NMPOU3BOAOT.

Wma Bnara okony
npou3BoAoT.

Hdanu nma ncteyeHa Boga okony
npou3BofoT?

Hanu nma Boga nop npousBoaoT?

o [IpoBepeTe ganv Bogarta uctekna og
naeabo vnu of, Opyro Mecrto.

o NpoBepeTe Aanu BoaaTta e of oAMp3HaTa
XpaHa U1 of CKPLLEH UMW UCTYLITEH
cag.
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CumnTomMmu

Knukamwe

MpuunHa

KoHTponaTta Ha ogMp3HyBak€e
KJIMKHYBa Kora 3ano4HyBa 1
3aBplLUyBa aBTOMATCKUOT LIMKNYC
Ha ogmp3HyBawe. KoHTponarta Ha
TepmMocCTaToT (MM KOHTponaTa Ha
cpvkmpepoT Kaj Hekou Mmoaenu)
MCTO TakKa KJIMKHyBa Ha NOYeTOK U
Ha Kpaj Ha LUKIyCoT.

PeweHune

¢ HopmarHo paboTete

SBeykame

ByyaBa KaKo SBe4Kake MoXe
Oa goara of NpoOTOKOT Ha
CpeACTBOTO 3a NageHe, KoroTo
3a BoAa Ha 3aQHMWOT gen Ha
eaovHuUaTa, unu og NnpeameTu
CTaBEeHM Ha rOPHUOT Aen Unu
oKony (hpuKMAEepoT.

DpuxnaepoT He CTOM LIBPCTO Ha
nopor.

Dpuxuaep co nuHeapeH
Komnpecop 6pyu kora paboTu.

HopmanHo pabotere

MopoT e cnab unu HepaMeH UnK Nak
TpeGa fa ce perynupaar HorankuTe 3a
HuBenupatse. MornegHete BO JenoT
MopamHyBat-€e Ha BpaTara.

HopmanHo pabotere

Tpecemwe

MoTOpOT Ha BEHTUNATOPOT Ha
McnapyBayoT ro LMpKynupa
BO34YyXOT HU3 hpUKUOEPOT U
nperpaguTe Ha 3aMp3HyBa4oT.

Bo3ayx nomuHyBa Hag
KOHAEH3aToPOT CO MOMOLU Ha
BEHTUNATOPOT Ha KOHAEH3aumja.

HopmanHo pabotere

HopmarnHo paboterse

KnokoTtewe

CpencTBOTO 3a Nageke Teye HU3
CUCTEeMOT 3a nagemwe

HopmanHo pabotere

Mykawe

Cobupare 1 lwmpewe Ha
BHaTpeLIHUTe SUA0BU nopaau
MpoMeHu BO TeMmneparypara.

HopmanHo paboterse

Bubpupame

Ako cTpaHaTa unuv 3agHvoT gen
Ha (pprKuaepoT ce gonupa

[0 opMap unu sup, HeKou of,
HOpMarnHuTe BUGpaunmn Moxe aa
npeansBuKaaT 3BYK.

3a ga ja enumunHupare Bydvasara,

npoBepTe Aanv CTpaHuTe 1 3a4HNOT fen

ce gonupaar 4o suf unm opmap kora
BMOpupaar.
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Direktivat e méposhtme té sigurisé jané béré pér té parandaluar rreziget e
paparashikueshme nga pérdorimi i pasigurt ose i gabuar i produktit.
Direktivat jané ndaré né ‘PARALAJMERIM’ dhe ‘KUJDES’ si¢ tregohet mé
poshteé.

4 N

Ky simbol éshté pér té treguar rastet dhe punimet qé mund té
shkaktojné rrezik.

Lexoni pjesén me kété simbol me kujdes dhe ndigni udhézimet pér te
shmangur rreziqget.

/\ PARALAJMERIM - Kjo tregon se mos ndjekja e udhézimeve mund
té shkaktojé démtime serioze ose vdekje.

/\ KUJDES - Kjo tregon se mos zbatimi i udhézimeve mund té shkaktojé
N léndime té vogla ose démtime té produktit.

J

/\ PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose déemtimeve té
personave kur pérdorni produktin tuaj, duhet té ndigen masat bazeé tée
sigurisé, pérfshiré té¢ méposhtmet.

FEMIJET NE FAMILJE

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e sipér dhe nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndjesore ose mendore ose me mungesé pérvoje dhe njohurie
nése mbikéqyren ose udhézohen né lidhje me pérdorimin e pajisjes né njé ményreé té
sigurt dhe i kuptojné rreziqet gé pérfshihen. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbaijtja nga pérdoruesi nuk duhet té& béhet nga fémijét pa mbikéqyrije.

NDALIMI | RUAJTJES TE SUBSTANCAVE SHPERTHYESE

¢ Mos ruani substanca shpérthyese si kanage aerosoli me gaz té djegshém né kété
pajisje.
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SIGURIA TEKNIKE

¢ Mbajini pa pengesa hapésirat e ventilimit, né trupin e pajisjes ose né strukturén e
integruar.

¢ Mos pérdorni pajisje mekanike ose mjete té tjera pér té pérshpejtuar procesin e
shkrirjes, pérve¢ atyre té€ rekomanduara nga prodhuesi.

¢ Mos e démtoni qarkun e Iéngut ftohés.

¢ Mos pérdorni pajisje elektrike brenda ndarjeve té vendosjes sé ushgimeve né pajisje,
pérveg nése jané té tipit té rekomanduar nga prodhuesi.

e Léngu ftohés dhe gazi i izolimit i pérdorur né pajisje kérkojné procedura té veganta
pér t'u hedhur. Konsultohuni me agjentin e shérbimit ose njé person té ngjashém té
kualifikuar para se t'i hidhni.

¢ Kjo pajisje pérmban njé sasi té vogél Iéngu ftohés isobutani (R600a), gaz natyror me
pajtueshmeéri té larté mjedisore, por éshté gjithashtu i djegshém. Kur transportoni dhe
instaloni pajisjen, duhet té béhet kujdes pér t'u siguruar gé asnjé pjesé e qarkut té
|éngut ftohés té mos démtohet.

e Léngu ftohés gé rrijedh nga tubat mund té€ marré flaké ose té shkaktojé démtime né sy.

¢ Nése zbulohet se ka njé rrijedhje, largoni ¢do flaké ose burim t€ mundshém ndezjeje
dhe ajroseni dhomén né té cilén ndodhet pajisja pér disa minuta. Pér té shmangur
krijimin e njé pérzierjeje gazi té djegshém dhe ajri nése ndodh njé rrjedhje né qarkun
e léngut ftohés, madhésia e dhomés né té cilén pérdoret pajisja duhet té pérkasé me
sasiné e léngut ftohés té pérdorur. Madhésia e dhomés duhet té jeté 1m’ né madhési
pér ¢cdo 8 g léngu ftohés R600a brenda pajisjes.

e Sasia e Iéngut ftohés né pajisjen tuaj té caktuar éshté treguar né etiketén e identifikimit
brenda pajisjes.

¢ Asnjéheré mos e ndizni pajisjen kur ka shenja té dukshme démtimi. Nése nuk jeni té
sigurt, konsultohuni me shitésin.

GAMA E PERDORIMIT TE PAJISJES

Kjo pajisje éshté synuar pér t'u pérdorur né aplikime familjare dhe té ngjashme té tilla si
¢ vende kuzhine stafi né dyqane, zyra dhe ambiente pune;

¢ ferma dhe nga klientét né hotele, motele dhe ambiente té tjera banimi;

e ambiente té tipit krevat dhe méngjes;

e katering dhe aplikime t& ngjashme jo-pakice.
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HEDHJA E PAJISJES TUAJ TE VJETER

ﬂ 1. Té gjitha produktet elektrike dhe elektronike duhet té hidhen vegmas nga

mbetjet e bashkisé pérmes pikave té€ grumbullimit té caktuara nga geveria
ose autoritetet vendase.

mmmmm 2 Hedhja e duhur e pajisjes tuaj té vjetér do té ndihmojé né parandalimin e
pasojave té mundshme negative pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

3. Pér informacione mé té hollésishme rreth hedhjes té paijisjes tuaj té vjetér,

ju lutem kontaktoni zyrén e qytetit, shérbimin pér hedhjen e mbeturinave
ose dyganin ku e keni bleré produktin.
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Udhézime té rendésishme sigurie
/N\ PARALAJMERIM

Pér té reduktuar rrezikun e zjarrit, goditjeve elektrike ose déemtimeve té
personave kur pérdorni produktin tuaj, duhet té ndigen masat bazeé tée

sigurisé, pérfshiré té méposhtmet.

Instalimi

¢ Tokézojeni produktin pér siguri. Pér mé
shumé informacione mbi tokézimin,
pyetni né njé gendér shérbimi té LG
Electronics. Tokézimi jo i miré i produktit
mund té shkaktojé defekte né produkt
ose goditje elektrike pér shkak té qarkut
té shkurtér.

¢ Instalojeni produktin mbi njé vend té
forté dhe té sheshté. Nése produkti
instalohet mbi njé dysheme jo té
sheshté, mund té shkaktojé dridhje dhe
zhurmé ose pozicionim té gabuar té
derés. Nése produkti nuk instalohet mbi
njé dysheme té sheshté, mund té bjeré,
té shkaktojé Iéndime ose vdekje.

¢ Mos e instaloni produktin né njé vend té
lagésht dhe mbajeni larg nga spérkatja
shiut ose ujit. Uji mund té démtojé
izolimin duke shkaktuar goditje elektrike
ose zjarr.

¢ Béni kujdes té mos e ekspozoni pjesén
e pasme té produktit gjaté instalimit.
Ekspozimi mund té shkaktojé goditje
elektrike ose [éndime.
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¢ Béni kujdes té€ mos e lini derén té
rrézohet gjaté montimit ose ¢gmontimit.
Kjo mund té shkaktojé léndime.

e Béni kujdes té mos e shponi ose ¢ani
kabllin gjaté montimit ose gmontimit
té derés sé produktit. Kjo mund té
shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.



Energji

¢ Kjo pajisje éshté e pajisur me njé kordon
i cili ka njé konduktor tokézimi dhe spiné
tokézimi. Spina duhet té jeté e lidhur me
njé prizé té pérshtatshme e cila éshté
instaluar miré dhe e tokézuar sipas té
gjitha kodeve dhe ligjeve vendase.

e Pérdorni vetém priza zgjatuese me
tokézim. Pérdorimi i njé prize zgjatuese
té patokézuar mund té shkaktojé goditje
elektrike ose Iéndime.

¢ Mos lidhni disa produkte né njé prizé
té vetme ose né njé kabéll zgjatimi. Kjo
mund té shkaktojé zjarr.

¢ Béni kujdes té mos e drejtoni spinén lart
ose ta lini produktin t&€ mbéshtetet mbi
spiné. Kjo mund té lejojé qé lagéshtia
té futet né spiné ose té€ démtojé spinén
duke shkaktuar goditje elektrike ose
Zjarr.

¢ Higeni spinén kur pastroni produktin
ose ndérroni llambén e brendshme.
Mos hegja e spinés mund té shkaktojé
goditje elektrike ose Iéndime.

e Mos e prekni spinén me duar té lagura.
Mund té shkaktojé goditje elektrike ose
léndime.

e Futeni spinén né prizé fort pasi ta keni
pastruar plotésisht nga lagéshtia dhe
pluhuri. Kontakti i gabuar mund té
shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

e Kur térhigni spinén e korrentit nga priza,
kapni spinén, jo kabllin. Démtimi i kabllit
mund té shkaktojé goditje elektrike ose
léndime.

e Nése kablli i energjisé ose spina e
korrentit éshté démtuar ose vrima
e spinés éshté shumé e liré, mos e
pérdorni prizén dhe kontaktoni gendrén
e shérbimit té LG Electronics. Kontakti
i gabuar mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.

e Higeni spinén e korrentit gjaté stuhive
ose rrufeve ose kur nuk do té pérdoret
pér njé kohé té gjaté. Stuhité mund té
shkaktojné goditje elektrike ose zjarr.

e Mos e pérkulni kabllin e korrentit tepér
ose mos vendosni objekte té rénda mbi
té. Démtimi i kabllit té korrentit mund té
shkaktojé goditje elektrike ose zjarr.

e Mos e zgjatni ose modifikoni kabllin
e korrentit. Démtimi elektrik i kabllit
té korrentit mund té shkaktojé goditje
elektrike ose zjarr.
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Péerdorimi

¢ Né rast pérmbytjeje, mos e pérdorni
produktin dhe kontaktoni me gendrén e
shérbimit té LG Electronics. Kontakti me
ujin mund té shkaktojé goditje elektrike
ose zjarr.

Nése ka njé rriedhje gazi (isobutan,
propan, gaz natyror, etj.), mos e prekni
produktin ose spinén e korrentit dhe
ajroseni vendin menjéheré. Shkéndijat
mund té shkaktojé shpérthim, zjarr ose
léndime. Ky produkt pérdor njé gaz
shumé ambientalist (isobutan, R600a)
si léng ftohés. Megjithése pérdor njé
sasi té vogél gazi, pérséri éshté gaz

i djegshém. Rrjedhja e gazit gjaté
transportit, instalimit ose pérdorimit

té produktit mund té shkaktojé zjarr,
shpérthim ose Iéndime nése ndodhin
shkéndija.

Mos spérkatni ujé brenda ose jashté
produktit pér ta pastruar. Uji mund té
démtojé izolimin duke shkaktuar goditje
elektrike ose zjarr.

Mos e pastroni produktin me furga,
lecka ose sfungjeré me sipérfage té
ashpra ose té cilat jané prej materiali
metalik. Kjo mund té démtojé izolimin
dhe té shkaktojé goditje elektrike ose
zjarr.

Higeni menjéheré nga spina dhe
kontaktoni njé gendér shérbimi té
LG Electronics nése zbuloni ndonjé
zhurmé, eré ose tym jo normal. Kjo
mund té tregojé njé rrezik zjarri.
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e Mos e pérdorni produktin pér

asnjé géllim (ruajtje t& materialeve

ose dérgesave mjekésore ose
eksperimentale) pérvegse pér pérdorim
shtépiak. Pérdorimi i gabuar mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr ose
shpérthim.

Mos i vendosni duart ose objekte
metalike brenda vendit gé nxjerr ajrin e
ftohté, apo ta mbuloni ose nxehni grilén
e |éshimit (shkarkimit) prapa. Pjesa e
poshtme dhe e pasme e produktit €shté
prej celiku, dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike ose léndime.

Béni kujdes pér fémijét prané kur
hapni ose mbylini derén e produktit.
Dera mund té godasé fémijén dhe té
shkaktojé Iéndime.

Béni kujdes gé fémija té mos bllokohet
brenda né produkt. Njé fémijé i bllokuar
brenda né produkt mund t& mbytet dhe
té vdesé.

e Vetém njé person i autorizuar riparimi

nga gendra e shérbimit LG Electronics
duhet té gmontojé, riparojé ose
modifikojé produktin. Kontaktoni njé
gendér shérbimit té LG Electronics nése
e |évizni produktin. Shérbimi i gabuar
mund té shkaktojé léndime, goditje
elektrike ose zjarr.

Mos vendosni objekte té rénda ose
delikate, Iéngje, substanca té djegshme
ose objekte qé marrin flaké (si pér
shembull girinj dhe llamba) mbi produkt.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike,
léndime ose zjarr.



e Mos pérdorni ose ruani substanca qé
marrin flaké ose té djegshme (eter,
benzen, alkool, IEndé kimike, LPG,
spérkatés i djegshém, insekticid,
aromatizues, kozmetiké, etj.) prané
produktit. Kjo mund té shkaktojé
shpérthime ose zjarr.

Mos pérdorni tharése flokésh pér té
tharé pjesén e brendshme té produktit
ose mos vendosni qiri brenda pér té
larguar erérat. Kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Nése lagéshtia depérton brenda
produktit, higeni nga korrenti dhe
kontaktoni gendrén e shérbimit t&é LG
Electronics. Kjo mund té shkaktojé
goditje elektrike ose zjarr.

Mos ushtroni forcé té tepért ose mos e
goditni kapakun e pasmeé té produkiit.
Kjo mund té shkaktojé goditje elektrike,
zjarr, kegfunksionime ose shpérthim.

Hedhja

e Kur e hidhni produktin, higeni gominén
e derés ndérsa té gjitha pjesét jané aty
ku duhet té jené dhe mbajini fémijét
larg nga produkti. Njé fémijé i bllokuar
brenda produktit mund té vritet.

e Hedhja e materialit té paketimit (si vinil

dhe styrofoam) larg fémijéve. Materiali i
paketimit mund ta mbyté njé fémije.
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Shkelja e kétij drejtimi mund té shkaktojé léndime serioze ose té démtojé
shtépiné dhe orendité. Ju lutem, béni gjithmoné kujdes.

( /\ KUJDES

Instalimi

¢ Mos e anoni produktin pér ta térhequr
ose shtyré kur e lévizni. Produkti mund
té bjeré dhe té shkaktojé Iéndime.

¢ Produkti duhet té transportohet vetém
nga disa njeréz dhe duke mbajtur
dorezat pérpara poshté dhe prapa sipér
produktit né ményré te sigurt. Rrézimi
padashur i produktit mund té shkaktojé
démtime té produktit ose léndime.
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Péerdorimi

e Mos i prekni gjérat brenda ngrirésit me
duar té lagura. Kjo mund té shkaktojé
kafshim ngrice.

e Mos vendosni ené gelqi ose shishe
brenda ngrirésit ose raftit apo koshit té
mbajtjes sé€ akullit té cilat mund té bien
nén 0 °C. Ena e gelqgit mund té thyhet
dhe té shkaktojé Iéndime.

e Mos vendosni njé kafshé té gjallé
brenda produktit. Kafsha mund té
mbytet.

e Mos u varni né derén e produktit,
dhomén e mbajtjes sé ushgimeve
ose raft apo té hipni mbi té. Produkti
mund té bjeré ose t'ju kapé dorén né
deré duke ju shkaktuar [éndime. Béni
veganérisht kujdes pér fémijét gé e
pérdorin produktin.

e Mbajini ushqgimet brenda produktit me
rregull. Gjérat mund té bien kur hapni
ose mbyllni derén e produktit duke
shkaktuar [éndime.

e Mos i lejoni kafshét té kafshojné kabllin
e korrentit ose tubin e ujit. Kjo mund t'i
shkaktojé goditje elektrike kafshés ose
té démtojé produktin ose pronén.



¢ Mos e hapni ose mbyllni derén e
produktit me tepér forcé. Ushqgimet
brenda mund té bien dhe té shkaktojné
|éndime.

e Nése mentesha e derés té produktit
démtohet ose nuk punon miré, mos
e pérdorni dhe kontaktoni njé gendér
shérbimi té LG Electronics. Nése gjérat
bien poshté, mund t'i shkaktojné déme
produktit ose lIéndime.

¢ Kontrollojeni fémijén ose njé person me
aftési dalluese té dobéta pér t'u siguruar
gé ta pérdorin produktin né ményré té
sigurt. Kjo mund té shkaktojé Iéndime.

e Pér té hequr ngricén nga brenda
produktit, kontaktoni njé gendér
shérbimi té LG Electronics. Shkrirja né
ményré té gabuar mund t'i shkaktojé
démtime produktit.

¢ Béni kujdes té mos e démtoni linjén
e léngut ftohés gjaté pérdorimit.
Pérndryshe, mund té shkaktohen
démtime té produktit.

¢ Mos vendosni produkt tjetér elektronik
(si pér shembull ngrohése dhe celular)
brenda produktit gjaté pérdorimit.
Pérdorimi i produktit pér ¢farédo qéllimi
tjetér pérveg ruajtjes sé ushgimeve
mund té shkaktojé zjarr ose demtime té
produktit.

¢ Hidheni akullin brenda shportés pér
ruajtjen e akullit né ngrirés gjaté
ndérprerjeve té energjisé pér kohé té
gjaté. Akulli i shkriré mund ta démtojé
produktin.



INSTALIMI

Shénime pér instalimin Kategoria klimaterike
Instalojeni produktin mbi njé vend té forté dhe t& Pajisja éshté béré pér té punuar né gamén e kufizuar
sheshté. té temperaturés sé ambientit, né varési té zonave

klimaterike. Mos e pérdorni pajisjen né temperaturé mbi
limitin. Kategoria klimaterike e pajisjes tuaj éshté treguar
mbi etiketé me té dhénat teknike brenda ndarjes sé
ngrirésit.

e Nése produkti instalohet mbi njé dysheme jo té
sheshté, mund té shkaktojé dridhje dhe zhurma duke
béré gé produkti té bjeré dhe té sjellé Iéndime.

o Nése pjesa e parme ose e pasme e produktit nuk jané

né nivel, vendosni njé objekt té forté (si pér shembull Gamae
vizore) poshté, fiksojeni me ngjités dhe shtyjeni Simboli temperaturés
produktin pér ta niveluar horizontalisht. sé ambientit
Mos e vendosni prané burimeve té nxehtésisé, drités °C
direkte té diellit dhe lagéshtisé. .
Temperati i
. o - ) pe SN +10 - +32
Montoni aksesorét si pér shembull kutiné e kubave té shtriré
akullit, né vendet e duhura. Ato jané té paketuara sé
Temperati N +16 — +32

bashku pér té parandaluar démtimet e mundshme gjaté

transportit. Néntropikal ST +16 — +38
Lidheni kabllin korrentit (ose spinén) né prizé. Mos e

lidhni me pajisje té tiera né té njgjtén prizé. LTl T viloThes
Produkti me dorezé duhet t€ vendoset té paktén 55 mm ..

. - e . . Temperati i
larg murit mbi anén e menteshés pér té hapur derén deri SN-T +10 — +43

shtriré - Tropikal

né 90°.

Ajri i ngrohté poshté dhe prapa produktit duhet té jeté
né gjendje té dalé ose ndryshe do té rritet konsumi i
energjisé.

Rregullimi i kémbéve

Pér té shmangur dridhjet, njésia duhet té jeté né nivel.

Nése éshté e nevojshme, rregulloni kEmbét e nivelimit
pér té kompensuar dyshemeng jo té sheshté.

Kémbét e para duhet té jené pak mé lart se ato té
pasme pér té ndihmuar né mbylljen e derés.

Vidat e nivelimit mund té rrotullohen me lehtési duke e
ngritur pak kabinén.

Rrotulloni vidat e nivelimit né drejtim té kundért té
akrepave té orés (<3) pér ta ngritur njésiné, né drejtim
té akrepave té orés ("H&s) pér ta ulur.
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Pér te kthyer dyert

Produkti juaj éshté ndértuar me dyer té kthyeshme,
késhtu ato mund té hapen qofté nga ana e majté ose
nga ana e djathté pér t'iu pérshtatur dizajnit t€ kuzhinés
tua;.

SHENIM

o Sidoqofté, kur doni té ktheni dyert e frigoriferéve
Gift, duhet té thérrisni njé gendér shérbimi. Kthimi i
dyerve nuk mbulohet nga garancia.

Pér té instaluar frigoriferét ¢ift

Ngrirési juaj mund té instalohet me frigoriferin né gift si
né figurén meé poshté.

J

iy
ﬂ

k
1

il

O0noooim

R

S

~— SHENIM

e Sidoqofté, kur doni té instaloni frigoriferét tuaj né
cift, duhet té thérrisni njé gendér shérbimi. Situata
e instalimit nuk mbulohet nga garancia.

&

Lidhjet elektrike (vetém ne MB)

Telat né kété linjé kryesore jané me ngjyra sipas kodeve
té méposhtme:

Jeshile dhe e Verdhé: Tokézim
Blu: Neutral
Kafe: Fazeé

Kjo pajisje duhet té tokézohet

\ Siguresé
] Kapése kordoni

Jeshile dhe e
Verdhé (Tokézim) /

Kafe (Fazé)
Blu (Neutral)

Ndérsa ngjyrat e telave né linjén kryesore té kétij aparati
mund té pérkasin me shenjat e ngjyrave qé tregojné
terminalet né spinén tuaj, veproni si mé poshté:

Teli jeshil dhe i verdhé duhet té lidhet me terminalin

né spiné i cili éshté shénuar me shkronjén E ose me
simbolin e tokézimit (= ) ose me ngjyré Jeshile apo
Jeshile dhe té Verdhé.

Teli blu duhet té lidhet me terminalin i cili éshté shénuar
me shkronjén N ose me ngjyré té Zezé.

Teli kaf duhet té lidhet me terminalin i cili éshté shénuar
me shkronjén L ose me ngjyré té Kuge.

Nése pérdoret njé spiné 13 amp (BS 1363), montoni njé
siguresé 13 amp BS1362.
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PERDORIMI

Pjesét dhe funksionet

\\

\

rm—n =
1
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e
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e

(=]

1 il

[i] Paneli i Kontrollit

Ky rregullon temperaturén e brendshme té ngrirésit.

Rafti i Ngrirésit

Kétu éshté vendi ku mbahen ushgimet e ngrira si mishi, peshku, brumérat e ngrira dhe akulloret.

° Cfaré éshté pjesa me dy yje? : -12 °C — -18 °C mbahet pér té ruajtur ushgimet e ngrira.
(3) BérésiiAkullit

Kétu éshté vendi ku béhet dhe ruhet akulli.

Koshi i Ngrirésit

Ky éshté pér té ruajtur pér kohé té gjaté gjérat e ngrira.

e Pamja ose komponentét e produktit mund té ndryshojné nga modeli né model.
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Shénime pér pérdorimin
Sugjerim pér kursimin e energjisé

e Ju lutem mos e mbani derén té hapur pér kohé té
gjaté, mbylleni derén sa mé shpeijt.

e Mos e mbushni tepér. Duhet t€ lihet hapésiré e
mjaftueshme qé ajri i ftohté té qarkullojé lirshém.

e Mos e vendosni temperaturén e produktit mé poshté
nga sa éshté e nevojshme. Mos i mbani ushgimet
prané sensorit t&€ temperaturés. Ruani distancén prej
té paktén 5 mm nga sensorét.

Lini gé ushqimi i nxehté té ftohet para se ta vendosni.
Vendosja e ushgimit t& nxehté né produkt mund té
prishé ushgime té tjera, dhe té ¢ojé né fatura energjie
mé té larta.

Mos i bllokoni hapésirat e ajrimit me ushgime.
Qarkullimi i lirshém i ajrit té ftohté e mban
temperaturén e produktit t& njétrajtshme.

Mos e hapni derén shpesh. Hapja e derés bén gé ajri
i ngrohté té hyjé né produkt, dhe té béjé qé té rritet
temperatura.

Mbaijtja e pjeséve té brendshme né vendin e tyre
si koshat, sirtarét, raftet dhe frigoriferi i dhéné nga
prodhuesi éshté pérdorimi mé i efektshém pér
kursimin e energjisé.

Mbaijtja e ushgimeve né ményreé te
efektshme

¢ Mbaijini ushgimet e ngrira ose ushgimet e ftohura
brenda enéve té mbyllura.

¢ Kontrolloni datén e skadencés dhe etiketén (udhézimet
pér ruajtien) para se té vendosni ushgime né produkt.

e Mos i mbani ushgimet pér kohé té gjaté nése prishen
me lehtési né temperaturé té ulét.

¢ \endosini ushgimet e ftohura ose ushgimet e ngrira
brenda secilit frigorifer ose ngrirés menjéheré pasi t'i
keni bleré.

¢ Mos e mbushni tepér produktin. Mbushni mé pak se
70 % té hapésirés. Ajri i ftohté nuk mund té qarkullojé
miré nése produkti mbushet tepér.

Lérini ushgimet e nxehta té ftohen para se t'i vendosni.
Nése vendosen shumé ushgime té nxehta brenda,
temperatura e brendshme e produktit mund té rritet
dhe té ndikojé keq né ushqgimet e tjera té vendosura
neé té.

Mos e hapni ose mbylini tepér derén e produktit.
Kufizojeni ruajtien brenda ngrirésit né 1-3 jave.

Mbajeni gjithmoné produktin té pastér.

Ruajtja maksimale

Pér té arritur njé qarkullim mé té miré, futni té gjithé
sirtarét.

Nése do té vendosen sasi t&¢ médha ushqgimi, té gjithé
sirtarét e ngrirésit do té nxirren nga pajisja pérveg asaj
té fundit poshté dhe ushgimet do t€ vendosen direkt
mbi raftet e ngrirésit

~— SHENIM N

S

o Pér té hequr sirtarét, mé pak nxirrni ushgimet
nga sirtarét. Pastaj pérdorni dorezén e sirtaréve,
nxirrini sirtarét me kujdes. Mund té shkaktojé
Iéndime.

e Forma e secilit sirtar mund té jeté e ndryshme,
vendosini né pozicionin e duhur.

Kapaciteti maks. i ngrirjes

Nése tashmé ka ushgim né ndarje, shtypni butonin
Ngr. Ekspres disa oré pérpara se té vendosni
produkte té freskéta né ndarjen e ngrirésit pér té arritur
kapacitetin maksimal. Si rregull, €shté e pérshtatshme
7 oré.
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Pérdorimi i panelit té kontrollit

Njésité dhe funksionet

4 ) @ Paneli i Kontrollit
o Kjo figuré tregon ekranin fillestar.

o Pér té treguar konfigurimet e funksioneve,

shtypni butonat né [Z] - .

@ Temperatura e ngrirésit

o Kjo rregullon temperaturén e ngrirésit.

@ Energji
o Kjo ndez dhe fik energjiné.

@] Ngr. Ekspres
¢ Kjo vendos funksionet e Ngrirjes Ekspres.

@ Ekologjik
o Kjo kontrollon metodén e Kursimit t& Energjisé
pér uljen e konsumit té energjisé.

@ Alarmi i Derés

o Kjo vendos alarmin e derés i cili aktivizohet kur
hapet dera e produktit.

Kygi i FEmijéve
o Ky bllokon butonat né panelin e kontrollit.

e Paneli i kontrollit mund té ndryshojé nga modeli né
model.
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Konfigurimi i energjisé

Kjo ndez dhe fik energjiné.

o Shtypni butonin Energji pér 3 sekonda ose mé gjaté.
Paneli i kontrollit ndizet dhe energjia éshté e ndezur.

¢ Fikeni energjiné kur nuk do ta pérdorni produktin.

o Kur shtypni butonin Energji pér té fikur produktin,
produkti nuk punon mé. Fikeni vetém kur nuk do ta
pérdorni produktin.

Rregullimi i temperaturés té ngrirésit

Kjo rregullon temperaturén e ngrirésit.

e Shtypni butonin Temperatura e Ngrirésit pér té
rregulluar temperaturén.

- .
_Tn
X

FREEZER

e Fillimisht temperatura éshté vendosur né -20 °C, dhe
temperatura e ngrirésit mund té rregullohet midis -15
°C--23 °C.

e Rregulloni temperaturén e ngrirésit sipas ndryshimeve
té temperaturés brenda produktit. Temperatura reale
e brendshme ndryshon né varési té gjendjes sé
ushqimit, pasi temperatura e vendosur e treguar éshté
temperatura e synuar, jo temperatura realisht brenda
ngrirésit.

SHENIM
e Léreni frigoriferin t& punojé pér té paktén dy deri
tre oré para se té vendosni ushgime né té.

Konfigurimi i ngrirjes ekspres

Funksioni mund té ngrijé me shpejtési sasi té médha
akulli ose ushgimesh té ngrira.

o Kur shtypni butonin Ngr. Ekspres, ikona Express Frz.
ndizet né panelin e kontrollit. Funksioni aktivizohet
dhe gaktivizohet ¢gdo heré qé shtypni butonin.

e Funksioni Ngrirje ekspres mbyllet automatikisht pas
njé periudhe té caktuar kohe (24 oré).

Konfigurimi i metodés kursim energjie

Nése jeni larg nga shtépia pér njé kohé té gjaté, mund
té rregulloni metodén Kursim Energjie pér té kursyer
energji.

o Kur shtypni butonin Ekologjik, ikona Eco Friendly
ndizet né panelin e kontrollit, dhe metoda aktivizohet.
Metoda aktivizohet dhe gaktivizohet ¢do heré qé
shtypni butonin.

e Funksioni Temperatura e ngrirésit ose Ngrirje ekspres
nuk mund té pérdoren né metodén Kursim Energjie.

¢ |kona Eco Friendly pulson 3 heré kur shtypni butonin
Temperatura e Ngrirésit ose Ngr. Ekspres né
metodén Kursim Energjie.

e Pér té pérdorur funksionin Temperatura e ngrirésit ose
Ngrirje ekspres, shtypni butonin Ekologjik pérséri pér
té gaktivizuar metodén Kursim Energjie.

17



Konfigurimi i alarmit té derés
Ky vendos té aktivizohet njé alarm kur hapet dera e
produktit.

¢ Kur shtypni butonin Alarmi i Derés, ikona e Door
Alarm ndizet dhe aktivizon alarmin. Funksioni
aktivizohet dhe gaktivizohet ¢do heré gé shtypni
butonin.

¢ Kontaktoni me njé gendér shérbimi té LG Electronics
nése alarmi vazhdon pasi keni mbyllur derén.

Konfigurimi dhe rikonfigurimi kygi i
fémijéve
Ky bllokon butonat né panelin e kontrollit.

e Kur shtypni butonin Kygi i Fémijéve pér 1 sekondé,

ikona Vendos/Rivendos né panelin e kontrollit ndizet.

Funksioni aktivizohet dhe gaktivizohet ¢do heré gé
shtypni butonin.

anN
J

e Nése shtypni njé buton tjetér pérvec Kygi i Fémijéve
kur éshté vendosur kyci i fémijéve, butoni nuk do té
funksionojé.

o Kur shtypni njé buton tjetér pérve¢ Kygi i Fémijéve
kur éshté vendosur kyci i fémijéve, ikona Vendos/
Rivendos né panelin e kontrollit pulson 3 heré.

e Pér té pérdorur njé funksion tjetér, shtypni butonin
Kyci i Fémijéve pér 1 sekondé pér té gaktivizuar
funksionin.

18

Perdorimi i akullbéresit

Mbusheni akullbérésin deri né vijén treguese me ujé.
e Mbusheni vetém me ujé té pijshém.

o Nése akullbérési mbushet tepér, kubat e akullit mund
té ngjiten sé bashku dhe éshté e véshtiré té Iévizen.

e Shtypni butonin Ngr. Ekspres né panelin e kontrollit
pér té béré akull shpeijt.

Pér té hequr akullin, rrotulloni dorezén e tabakasé té
akullit né drejtim té akrepave té orés.

e Akulli mund té higet mé me lehtési duke derdhur ujé
né akullbérés ose duke e zhytur né ujé dhe duke e
rrotulluar tabakané mé paré.

e Mos mbani akull gé nuk éshté ngriré plotésisht.

e Mund ta higni akullbérésin ose shportén e akullit pér
té krijuar mé shumé hapésiré brenda ngrirésit nése
nuk e pérdorni.

/\ KUJDES

e Béni kujdes té mos e rrotulloni me forcé
akullbérésin pasi mund té thyhet.

e Mos ngrini akull né shportén e akullit. Mund té
thyejé shportén e akullit dhe té shkaktojé démtime
té produktit ose Iéndime.




Pérdorimi i hapjes sé derés me Pérdorimi i funksioneve te tjera
lehtési Alarmi i derés & hapur

Pér ta hapur derén me lehtési, mbajeni dorezén dhe
rrotullojeni lehté né té djathté.

Alarmi bie 3 heré né njé interval prej 30 sekondash nése
dera lihet e hapur ose nuk mbyllet plotésisht pér njé

M minuté.
¢ Kontaktoni njé gendér shérbimi té€ LG Electronics nése
A alarmi vazhdon edhe pasi e keni mbyllur derén.
Gjetja e defekteve

Produkti mund té gjejé automatikisht problemet gjaté

punimit.

o Nése gjendet njé problem, produkti nuk punon dhe
shfaget njé kod gabimi edhe kur shtypet ndonjé buton.

e Kur ndodh kjo, mos e fikni energjiné menjéheré dhe
kontaktoni njé gendér shérbimi t€ LG Electronics.
Nése e fikni energjiné, tekniku i riparimit nga
LG Electronics mund ta keté té véshtiré té gjejé
problemin.
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MENAXHIMI | PRODUKTIT

Péerdorimi i funksionit Smart
Diagnosis™

Pérdoreni kété funksion nése ju duhet njé diagnozé

e sakté nga gendra e shérbimit té€ LG Electronics kur
produkti ka defekt ose prishet. Pérdoreni kété funksion
vetém pér té kontaktuar pérfagésuesin e shérbimit, jo
gjaté punimit normal.

1
2

20

Mbylleni derén e produktit.

Shtypni butonin Kygi i Fémijéve né panelin e

kontrollit pér 1 sekondé pér té aktivizuar kygin.

o Nése kygi éshté vendosur tashmé, shtypni
butonin Kygi i Fémijéve dhe mbajeni shtypur pér
té hequr kycin dhe pastaj shtypni butonin Kygi i
Fémijéve dhe mbajeni shtypur pér ta rivendosur.

e Ju lutem vini re se funksioni Smart Diagnosis™
nuk do té punojé derisa té kené kaluar 5 minuta
gé kur éshté vendosur kycja.

=

Shtypni dhe mbani shtypur butonin Temperatura e
Ngrirésit pér 3 sekonda ose mé shumé.

o Vetém 3 °C do té ndizet né panelin e kontrollit.

¢ Funksioni Smart Diagnosis™ mbyllet
automtikisht dhe punimi kthehet né gjendjen
fillestare 5 minuta pasi 3 °C shfaget né panelin e
kontrollit kur mbyllet dera.

4

~— SHENIM

Hapeni derén e produktit dhe vendosni njé telefon

mbi vrimén e altoparlantit né cepin e djathté sipér.

e Pozicionojeni telefonin né ményré qé mikrofoni i
tij t& pozicionohet me vrimén e altoparlantit.

e Léshohet tingulli i Smart Diagnosis™ pas rreth 3
sekondash.

e Mos e largoni telefonin nga vrima e zérit ndérsa

transmetohen té dhénat.

Mbajeni telefonin né vrimén e sipérme djathtas

té altoparlantit dhe prisni ndérsa transmetohen té

dhénat pér Smart Diagnosis™.

Tingulli i transferimit té t€ dhénave mund t€ jeté i
forté pér veshin ndérsa transmetohen té dhénat
e Smart Diagnosis™, por mos e largoni telefonin
nga vrima e altoparlantit pér diagnozé té sakté
derisa tingulli i transferimit t€ t€ dhénave té keté
ndaluar.

Pasi t& mbarojé transferimi i t¢ dhénave, agjenti

i shérbimit do té shpjegojé rezultatin e Smart

Diagnosis™.

e Kur té mbarojé transferimi i t& dhénave, shfaget
mesazhi i pérfundimit té transferimit dhe paneli
i kontrollit fiket dhe ndizet automatikisht pas
disa sekondash. Pasi konsulenti té shpjegojé
rezultatin e diagnozés, merrni masat e
rekomanduara.

Funksioni i Smart Diagnosis™ varet nga cilésia e
telefonatés lokale.

Performanca e komunikimit do té pérmirésohet
dhe mund té merrni njé shérbim mé té miré nése
pérdorni telefonin e shtépisé.

Nése transferimi i t&€ dhénave té Smart
Diagnosis™ éshté i dobét pér shkak té cilésisé
té dobélt té telefonatés, mund t€ mos merrni
shérbimin mé té miré té Smart Diagnosis™.




Pastrimi
Shénime pér pastrimin

Higni raftet dhe sirtarét dhe pastrojini me ujé, thajini miré
dhe vendosini pérséri heré pas here pasi mund té béhen
pis lehté.

Fshijeni rregullisht gominén e derés me njé lecké té buté

té njomé.

e Nése e pérdorni gominén e derés té njollosur me
Iéngje ushgimesh ose frutash, gomina e derés mund
té démtohet mé shpejt dhe pjesa e poshtme té béhet
shumé e pisté.

Pas pastrimit, kontrolloni nése éshté démtuar, gérryer
ose nuk éshté futur miré kablli i energjisé.

Mbajeni shkarkimin e ajrit né pjesén e jashtme té
produktit t& pastér.

e Bllokimi i shkarkimit t& ajrit mund té shkaktojé zjarr
ose démtime té produktit.

Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré pjesén e
jashtme té produktit. Nése pérdorni detergjent neutral,
fshijeni me njé lecke té pastér pér t'u siguruar gé éshté i
pastér.

Mos pérdorni furgé té ashpér, ose detergjente (si pér
shembull pasté dhémbésh, alkool, hollues, zbardhues,
benzen, Iéngje té djegshme ose lustrues) pér té hequr
shenjat e adezivit ose shenjat e duarve.

e Kjo mund té shkaktojé ¢ngjyrim té pjesés sé jashtme
té produktit ose démtime té produktit.

Mos i pastroni asnjéheré raftet ose mbajtéset né
lavastovilje.

e Pjesét mund té deformohen!

Hegja e raftit té sipérm

1 Shtyjeni raftin e sipérm lart, ngrini pak akullbérésin,
kovén e akullit dhe shportén e ngrirésit, dhe nxirrini
jashté.

2 Ngrijeni pak pjesén anésore té raftit dhe térhigeni
jashté.
e Meqgenése pjesa poshté raftit €shté e fiksuar né
raft, higeni sé bashku me raftin.

Hegja e shportés té ngrirésit
1 Mbajeni dorezén e shportés té ngrirésit dhe

térhigeni pérpara.

2 Ngrijeni shportén e ngrirésit ndérsa e térhigni pér
ta hequr.
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ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Simptomat

Nuk béhet ngrirja ose
shkrirja.

Arsyeja

A éshté energjia e fikur?

A ka ndérprerje té energjisé?

A éshté spina e nxjerré nga priza
e korrentit?

Zgjidhja

Shtypni butonin e energjisé né panelin e
kontrollit pér ta ndezur.

Kontrolloni energjiné e produkteve té
tjera.

Futeni miré spinén e korrentit né prizé.

Ngrirja ose shkrirja
éshté e dobét.

A éshté temperatura e frigoriferit
ose e ngrirésit e vendosur shumé
'Dobét'?

A éshté produkti né dritén direkte
té diellit, ose a éshté prané njé
objekti gé ¢liron nxehtési si pér
shembull furré me mikrovalé?

A keni vendosur ushgime té
nxehta pa i Iéné té ftohen mé
paré?

A keni vendosur tepér ushgime?

A éshté mbyllur plotésisht dera e
produktit?

A ka hapésiré té mjaftueshme
rrotull produktit?

Vendoseni temperaturén e frigoriferit ose
té ngrirésit né 'Mesatare'.

Kontrolloni vendin e montimit dhe
montojeni larg objekteve gé ¢lirojné
nxehtési.

Lérini ushgimet e nxehta té ftohen para
se t'i vendosni brenda frigoriferit ose
ngrirésit.

Ruani njé hapésiré té pérshtatshme midis
ushgimeve.

Mbylleni plotésisht derén dhe sigurohuni
gé ushqgimet e vendosura t€ mos ngecen
né deré.

Rregulloni pozicionin e instalimit pér té
krijuar hapésiré té€ mjaftueshme rrotull
produktit. (10 cm)

Produkti ka njé eré té
kege.

A éshté temperatura e frigoriferit
ose e ngrirésit e vendosur shumé
'Dobét'?

A keni vendosur brenda ushqgime
me eré té forté?

A jané prishur perimet né sirtarin
e perimeve?

Vendoseni temperaturén e frigoriferit ose
té ngrirésit né 'Mesatare'.

Vendosini ushgimet me eré té forté
brenda né ené té mbyllura.

Hidhini perimet e prishura dhe pastrojeni
sirtarin e perimeve. Mos i ruani perimet
pér kohé shumé té gjaté né sirtarin e
perimeve.




Simptomat

Dera e produktit nuk
éshté mbyllur miré.

Arsyeja

A éshté anuar pérpara produkti?

A jané montuar miré raftet?

A e keni mbyllur derén me tepér
forcé?

Zgjidhja

Rregulloni vidén e rregullimit té nivelit pér
té ngritur pak pjesén pérpara.

Montoni pérséri raftet nése éshté e
nevojshme.

Nése ushtroni tepér forcé ose shpejtési
kur mbylini derén, ajo mund té ngelet pak
hapur para mbylljes. Sigurohuni gé té
mos e shtyni derén shumé fort.

Eshté e véshtiré té
hapet dera e produktit.

A hapét derén menjéheré pasi e
mbyllét?

Nése mundoheni ta hapni derén brenda 1
minute pasi e keni mbyllur, mund té keni
véshtirési pér shkak té presionit brenda
produktit. Hapeni derén e produktit pérseéri
pas disa momentesh.

Ka kondensim brenda
produktit ose né fund

té kapakut té sirtarit té
perimeve.

A keni vendosur ushqgime té
nxehta pa i Iéné té ftohen mé
paré?

A e keni Iéné derén e produktit té
hapur?

A e hapni dhe mbylini derén e
produktit shumé shpesh?

A keni vendosur ushqgime té
njoma brenda pa i mbyllur?

Lérini ushgimet e nxehta té ftohen para
se t'i vendosni brenda frigoriferit ose
ngrirésit.

Megijithése kondensimi do té largohet kur
mbylini derén e produktit, mund ta fshini
me njé lecké té thaté.

Mund té formohet kondensim pér shkak té
ndryshimeve té temperaturés nga jashté.
Fshijeni lagéshtiné me njé lecké té thaté.

Mbajini ushgimet té€ mbuluara ose né ené
té mbyllura.

Eshté formuar ngricé
né ngrirés.

A e keni mbyllur derén e produktit
miré?

A keni vendosur ushqgime té
nxehta pa i Iéné té ftohen mé

paré?

A éshté e bllokuar hyrja ose dalja
e ajrit nga ngrirési?

A éshté mbushur tepér ngrirési?

Kontrolloni nése objektet brenda produktit
bllokojné derén dhe sigurohuni gé dera té
jeté mbyllur miré.

Lérini ushgimet e nxehta té ftohen para
se t'i vendosni brenda frigoriferit ose
ngrirésit.

Sigurohuni gé hyrja ose dalja e ajrit té
mos bllokohen né ményré qé té garkullojé
ajri brenda.

Ruani njé hapésiré té pérshtatshme midis
gjérave.
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Simptomat

Eshté formuar ngricé
ose kondensim brenda
ose jashté produktit.

Arsyeja

A e keni hapur dhe mbyllur derén
e produktit shumé shpesh ose a
mbyllet miré dera e produktit?

A éshté vendi i montimit i
lagésht?

Zgjidhja

Mund té formohen ngrica ose kondensim
nése ajri i jashtém hyn brenda produktit.

Mund té shfaget kondensim né pjesén e
jashtme té produktit nése vendi i instalimit
éshté shumé i lagésht ose né dité me
lagéshti si pér shembull né dité me shi.
Fshijeni lagéshtiné me njé lecké té thaté.

Produkti éshté i
zhurmshém dhe krijon
zhurma té pazakonta.

A éshté montuar produkti mbi
njé dysheme té dobét ose té
pagéndrueshme?

A prek murin pjesa e pasme e
produktit?

A ka objekte té shpérndara prapa
produktit?

A ka ndonjé objekt sipér
produktit?

Instalojeni produktin mbi njé vend té forté
dhe té sheshté.

Rregulloni pozicionin e instalimit pér té
krijuar hapésiré té mjaftueshme rrotull
produktit. (10 cm)

Hiqini objektet e shpérndara nga prapa
produktit.

Higeni objektin sipér produktit.

Pjesa anésore ose
para produktit éshté e
ngrohté.

A keni prekur pjesén me tubin e
clirimit té nxehtésisé té instaluar?

Tubi i ¢lirimit t& nxehtésisé pér té
parandaluar kondensimin e krijuar éshté
instaluar pérpara dhe né ané té produktit.
Mund ta ndjeni veganérisht t& nxehté
menjéheré pasi instalohet produkti ose
gjaté verés. Mund té rrini té sigurt se ky
nuk éshté problem dhe mund ta pérdorni
produktin normalisht.

Ka lagéshti rrotull
produktit.

A ka rrjedhje uji prané produktit?

A ka ujé né poshté produktit?

Kontrolloni nése uji ka rrjedhur nga
ndonjé lavaman apo vend tjetér.

Kontrolloni nése uji éshté nga ushgimet e
shkrira apo nga ndonjé ené e caré ose e
thyer.
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Simptomat

Arsyeja

Kontrolli i shkrirjes do té klikojé
kur fillon dhe mbaron cikli i
shkrirjes. Kontrolli i termostatit

Zgjidhja

Klikim Punim Normal
” (ose kontrolli i frigoriferit né disa an
modele) do té klikojé gjithashtu
né ciklin e ndezjes dhe fikjes.
Zhurma kércitjeje mund té vijné
nga lévizja e léngut ftohés, linja
e ujit ose nga prapa njésisé, ose Punim Normal
sendet e vendosura sipér apo
prané frigoriferit.
Kérciti
erctye i o . . ) Dyshemeja éshté e dobét ose duhet té
Frigoriferi nuk géndron miré mbi . Lo I
rregullohen kémbét e nivelimit. Shikoni
dysheme. L S i
pjesén Pozicionimi i Derés.
La .. .
.engu“ftoh“es me kom.prfsorlr.\ - Punim Normal
linear éshté luhatur gjaté punimit.
Motori i ventilatorit té evaporatorit
qarkullon ajér pérmes ndarjeve té Punim Normal
frigoriferit dhe ngrirésit.
Fryrje
Fryhet ajér mbi kondensator
me ané té ventilatorit té Punim Normal
kondensatorit.
Lé ftohés qé kull
Gurgullimé ?ngu o- es q.e c_|_ar " .on Punim Normal
pérmes sistemit té ftohjes
Kontraktim dhe zgjerim i mureve
Plasaritje té brendshme pér shkak té Punim Normal
ndryshimeve té temperaturés.
N& . ..
e (farsie::;:;tanfesko:\?éoksaeb?n‘:izz Pér té eliminuar zhurmén, sigurohuni gé
Dridhje 9 P ! anét dhe pjesa e pasme té mos dridhen

mur, disa prej dridhjeve normale
mund té krijojné zhurmé.

né mur apo kabinet.
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OAHIIEZ AZQAAEIAZ

O1 TrapakdTw odnyieg ac@aAeiag rpoopifovtal yia va aATToTPATTOUV
amrpoBAemrTol Kivduvol | BAGRN atrdé un ac@aAn  AavBaouévn Asitoupyia Tou
TTPOIOVTOG.

O1 0dnyieg xwpifovrail o€ ‘TIPOEIAOMOIHZH’ ka1 ‘MPOZOXH’ 61TWg
TMEPIYPAPETAI TTAPOAKATW.

/A To cUpBoAo autoé gp@avideTal yia va utrodeiel {nTrpaTa Kai AeiIToupyieg
TTOU UTTOpPEi VO TTPOKAAéoOUV Kivouvo. AloBAoTe TO TUAMA JE AUTO TO
OUHBOAO TTPOCEKTIKA KOl OKOAOUBNOTE TIG 0BNYiEG OUTWG WOTE VA
aTroTpaTTEi Kivduvog.

/\ MPOEIAOMOIHZH - AuTé UTroBEIKVUEI 6TI aBuvapia va TnPneouv ol
odnyieg ytropei va TrpokaAéoel coBapd TpaupaTiopd i Bavaro.

/N\ MPOZOXH - Auté utrodeikvuel 6TI aduvapia va Tnpneouv ol odnyieg
N MTTOPEI VO TTPOKAAETEI MIKPOTPAUMATIOHNO 1 BAGRN OTO TTPOIoV. )

/\ MPOEIAOMOIHZH

MNa va peiwBei o Kivduvog Trupkayidg, NAEKTPOTTANSiag R TPAUMATIONOU O€
dropa OTaV XPNOIUOTTOIEITAI TO TTPOIOV, Ba TTPETTElI VO THPOUVTAI TO BACIKA
TPOANTITIKA HETPO AOQPAAEING, CUMTTEPIAAUBAVOHUEVWYV TWV TTOPAKATW.

MAIAIA ZTO ZNITI

AUTH N OUOKEUR PTToPEi va xpnoiyoTtroindei atré Taidid nAIKiag atrd 8 Twv Kal avw Kal
ATOUA PE PEIWPEVES QUOIKEG, WUXIKEG ) TIVEUMATIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl
yvVwaong av utrdpxel mTiAewn f; odnyieg 6oov agopd TN XpHon TNG CUOKEUNG JE A0QAAR
TPOTIO KAl KATAvONon TwV EUTTAEKOPEVWYV KIVOUVWY. Ta TTaidid dev Ba Traifouv e Tn
ouokeur]. O kaBapiouog Kal n ouvthpnon xpRoTn dev Ba TTpéTTel va yivetal ammd Taidid

XWpPIg ETITHPNON.

ANMAIOPEYZH THZ ®YAA=HZ EKPHKTIKQN OYZIQN

e Mnv a10BnKEUETE EKPNKTIKEG OUTIEC OTTWG OTTPEI HE EUPAEKTO TTPOWBNTIKO O€ AUTA TN
OUOKEUN.

VMINHVV3
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TEXNIKH AZOAAEIA

e Na punv @pdooovTal Ta avoiyuaTa TOU QVEUIOTAPO OTO TTEPIBANUA TNG CUCKEUNG A OTNV
OounA TToU TO TTEPIBAAAEI.

e Mn xpnoigoTrolgital pnxavikég dIatdagels ) GAAa péoa yia tnyv emTayxuvon mng
QTTOYUKTIKAG O1a0IKATIAG, EKTOC ATTd AUTA TTOU CUVICTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUAOTI).

o Mn KATaoTPEQPETE TO KUKAWUO WUKTIKOU.

e Mnv XpnOIUOTTOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG HECT OTA DIAUEPITPATA ATTOBNKEUONG
TPOYIUWV TNG CUOKEUNG, EKTOG Qv €ival TOU TUTTOU TTOU OUVIOTATAI ATTO TOV
KOTOOKEUAOTH.

e TO WUKTIKO KaI TO A€PIO DIOYKWONG TG HOVWONG TTOU XPNOIUOTIOIEITAI 0T CUOKEUN)
OTTQITEN EIBIKES DIOBIKOTIEG ATTOPPIYNG. ZUUPBOUAEUTEITE TOV AVTITTIPOOWTTO OEPPIS 1) Eva
OMOIWG ECEIDIKEUPEVO ATOMO TTPIV TA ATTOPPIYETE.

e AUTA n OUOKEUN TTEPIEXEI Wi MIKPA TTOOOTNTA WUKTIKOU [E 1IcoBouTtdavio (R600a),
QUOIKO a€pIo Pe UWNAL TTEPIBAAAOVTIKI oupBaTdTNTa OAAG gival kal eUQAeKTO. KaTtd Tn
METOQOPA Kal TNV EYKATACTACT TNG CUCKEUNAG, VO EI0TE TIPOOEKTIKOI VIO VO €EA0QANIOTEI
OTI Kavéva anueio oTo KUKAwa wugng dev Ba utroaTei ¢npia.

o WUKTIKO TTOU EKTOEEUETAI ATTO TOUG OWANVEG Ba HTTOPOUCE VA TIPOKAAETEI AVAPAELN 1)
OKOMO KAl TPOUPOTIONO oTa PATIA.

e Edv evrommioTei dlappor, aTToQUYETE TUXOV YUUVEG QAOYEG 1) TTIBAVES TTNYES AVAPAEENS
Kal TOV aépa 0TO OWUATIO GTO OTTOI0 BPICKETAI N CUCKEUN YIa apKETA AeTTTd. [Na va
QTTOTPATTEI N dNUIOUPYIa EVOG EUPAEKTOU PEIYUATOG aEPiWY, £Qv TTEABEI KATTOIO DIOPPON
OTO WUKTIKO KUKAWWA, TO JEyEBOC TOU dWATIOU OTO OTTOIO XPNOIUOTTOIEITAI N CUOKEUN
Ba TTPETTEl VO QVTOTTOKPIVETOI TNV TTOCOTNTA WUKTIKOU TTOU XPNOIJoTToIEiTal. To
SwpdTio TTPéTTel va éxel uéyeBog 1 m’ yia kaBe 8 g WukTikou R600a péoa 0T GUOKEUN.

e H TT000TNTA TOU WUKTIKOU OTN OUYKEKPIYEVI OUOKEUR 0AG UTTOOEIKVUETAI OTNV TTIVOKidA
OTOIXEIWV OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.

e Mnv &ekIvaTe TTOTE Pio CUOKEUTR TTOU TTAPOUCIAlel TUXOV eVvOEiCelc BAARNG. Av €XETE
au@IBoAiEg oupPBouAeuTEiTE TOV AVTITTPOOWTTO 0AG.

EYPOZ XPHZHZ ZYZKEYHZ

H TTapouca cuokeur TTPOOPICETAI YIA OIKIOKN ) TTapOuoIa XprAon, OTTwWG

e VEUATOUG XWPOUG Koulivag o€ KAaTaoTruaTa, ypageia kal GAAa TrepIBaAAovTa epyaaiag,

e QApueg Kal aTro TTeAdTEG O€ Eevodoyeia, TTavdoxeia kal GAAa TTepIBGAAOVTA OIKIOTIKOU
TUTTOU,

o TTEPIBAANOVTA TUTTOU {EVODOXEIWV OTTOU TTAPEXETAI TTIPWIVO Kal OWHATIA,
o KETEPIVYK KOl TTOPOUOIEG WM EUTTOPIKEG EQAPHUOYEG.
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ANOPPIWYH THZ NAAIAZ ZAZ 2YZKEYHZ

1. OAa ta nAekTPIKA KAl NAEKTPOVIKA TTpoidvVTa Ba TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI
EEXWPIOTA aTTO Ta ONUOTIKG OTTOPPIKMATA HECTW KABOPIoHEVWY
EYKATAOTAOEWVY atréppIYng TTou opifovTal atd Tnv KuBépvnon A TIg
TOTTIKEG APXEG.

2.H owoTr améppiyn TnNG TTOAIGS 00¢ CUOKEUNG Ba aTTOTPEWEI TIG
EVOEXOUEVEG APVNTIKEG CUVETTEIEG VIO TO TTEPIBAAAOV Kal TNV avOpwWTTIVN
uyeia.

3. 110 TTEPIOTATEPEG AETITOUEPEIEG OXETIKA UE TNV ATTOPPIYN TNGS TTAAIAG 0AG
OUOKEUNG, ETTIKOIVWVIOTE JE TO YPAPEIO TNG TTOANG 0OG, TNV UTTNPETIia
QTTOPPIMHATWY 1) TO KOTACTAUA OTTO TO OTT0I0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

05
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2nMAVTIKEG 0dnyieg ao@aAgiag
/\ NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va peiwdei o Kivduvog TTupkayidg, NAEKTpoTrAngiag R TPAUMATIONOU O€
dropa OTav XPNOIMOTTOIEITAI TO TTPOIOV, Ba TTPETTEl va TpoUVTal TA BACIKA
TPOANTITIKA METPO AOQPAAEING, CUMTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTOPAKATW.

EykatdoTtaon

e TOTTOBETAOTE TO TTPOIOV KATW
yia ac@dAcia. MNa TepIoodTEPES
AETTTOUEPEIES YIA TNV TOTTOBETNON
07O £00¢POG PWTACTE TO KEVTPO
ecutnpétnong TnG LG Electronics.

AkatdAANAN TOTTOBETNON TOU TTPOIGVTOG

0TO £00(POG PTTOPEI VO TTPOKOAEDE

aoTOXia TOU TTPOIOVTOG  NAEKTPOTTANSia

AOyWw BPaXUKUKAWMATOG.

e EykaraoTtioTe 10 TTPOIGV O€ [ia
oTabepn Kal TTiTTEdN TTEPIOXN. EAV TO
TTPOIOV €ival EYKATEOTNUEVO O€ £va Un
OMOAOG OATTEDO, PTTOPEI VO TTPOKAAEDE!
dovnoeig kal 86puPo A va xahdoel
TNV €UBUYPAUPION TNG TTOPTAG. Edv
TO TTPOIOV OV £XEI EYKATAOTOOEI O€
€Va OPOAG BATTEDO, PTTOPEI VO TTEDEI
TTPOKOAWVTAG TPpaupaTioué 1 Bdvaro.

e Mnv eyKOTOOTAOETE TO TTPOIGV O€ Jia
uypr TTEPIOXN KAl TTAPAWEIVETE JOKPIA
OTTO OTAYOVEG BPOXNAG 1 TITOIAIEG
vepou. To vepd ptropei va BAawer Tn

pOvwaon TTPoKaAwVTag NAEKTPOTTANEIa )

TTUPKQYIQ.

e [1pOCEXETE VA PNV EKBETETE TO TTIOW
MEPOG TOU TTPOIOVTOG KATA TN dIAPKEIN
NG eykatdoTaong. H €kBeon ptropei
va TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANEIA 1)
TPAUUATIONO.

06

o [1pOOEXETE VA UNV QQNOETE TNV TTOPTA
va TTE0EI KATd TN ouvapuoAdynon i TNV
atroouvappoAdynon. Autd utropei va
TTPOKAAECEI TPAUUATIONO.

e [1pOOEXETE VA PNV TPUTTNOETE OUTE
va OKIo€TE TO KOAWDIO KATA TN
BIGPKEID TNG ouVapPoAdynong N
QTTOOUVAPPOAOGYNONG TNG TTOPTAG TOU
TTPOIOVTOG. AUTO UTTOPEI VO TTPOKOAEDEI
NAEKTPOTTANEIa 1 TTUpKAyIA.



loxug

e AUTi N OUOKEUN gival ECOTTAIOUEVN PE
éva KaAwdlo TTou S1aBETEl Evav aywyo
yeiwong Tou €¢otrAiIopoU Kai pia pida
yeiwong. To éuPoAro TTpéTTel va ouvoeDEei
o€ Jia KatdAAnAn €€odo n otroia

€XEl EyKaTaOTOOE Kal yelwBEi cwoTd
OUMQWVA e OAOUG TOUG TOTTIKOUG
KaVOVEG Kal TTPAEEIC.

XPNOIYOTIOIEITE HOVOV YEIWHPEVES
emmekTaoelg mpilag. H xprion piag un
YEIWPEVNG ETTEKTAONG TTPICAG PTTOPEI
va TTPOKOAETEl NAekTpOTTANEia A
TPAUUATIONO.

Mnv €i0ayeTe TTOAATTAG TTPOIOVTA O€
TTOAUUTTPICa ) KOAWDIA ETTEKTAONG. AUTO
MTTOPEI va TTPOKAAEDEI TTUPKAYIA.

[MpoCEXETE VA NV OTPEPETE TOV
PEUPOTOOATN TTPOG TA ETTAVW OUTE

va a@AVETE TO TTPOIGV VA YEPVEI

eTTavw 010 BUCMA. AuTtd PTTOpEi Va
TIPOKAAECEI UYPATIQ OTO ETWTEPIKO

TOU PEUPATODOTN I VO TTPOKAAECEI
BAGBN oTOV PEUPATOBOTN TTPOKAAWVTAG
NAEKTPOTTANEia 1 TTUPKAYIA.

e AQaipéoTe TOV peupaTodOT OTAV
KaBapileTe TO TTPOIOV ] AVTIKABIOTATE
TNV EOWTEPIKN AduTTa. H un agaipeon
TOU BUCHATOG UTTOPEI VA TTPOKAAEDEI
NAEKTPOTTANEia 1) TPAUUATIOUO.

e Mnv ayyiCeTe TO KOAWDIO PEUPATOG E
Bpeypéva xEpia. Mropei va TpokAnBei
NAEKTPOTTANEIO 1] TPAUUATIOUOG.

e El0GyeTe TOV pEUPATODBOTN OCWOTA OTNV

TTPICa AQOU APAIPECETE EVTEAWG TNV
uypacia Kai Tn okoupld. AKATAAANAN
ETTAPH MTTOPEI VO TTPOKAAECDEI
nAekTpoTTANéia A TTupKayid.

e Otav tpapdre Tov peupatodoTn ammo

Mia TTpida, KpaTaTe TO BUOUA KOl OX!

10 KOAWSI0. BAGRN Tou KaAwdiou
MTTOPEI va TTpOKOAETEl NAEKTPOTTANEIa R
TPAUUATIONO.

Edv 10 kaAwdI0 pevpaTog ) o
PEUPATOOOTNG £XOUV UTTOOTEI BAGRN

| OTTA TNG TTPICOG Eival xaAapn unv
XPNOIMOTTOINOETE TOV PEUMATOOOTN

Kal ETTIKOIVWVACTE [E TO KEVTPO
ecuttnpétnong Tng LG Electronics.
AKATAAANAN €TTOQN UTTOPEI Va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIO i} TTUPKAYIC.

AQaipéaTe TOV PEUNATODOTN KATA TN
OIGPKEIO KEPAUVWV 1 BPOVTWY i OTaV
OEV TTPOKEITAI VA TN XPNOIMOTIOINOETE
yla geydAn xpovikn mepiodo. Katalyideg
MTTOPEI va TTPOKOAETOUV NAEKTPOTTANEIO
A TTUPKQYIA.

Mnv AuyiCete utTEPBOAIKA TO KAAWDIO
PEUPATOG OUTE VA TOTTOBETEITE KATTOIO
Bapu avTikeipgevo eTAvw Tou. BAGRN
TOU KOAWOIOU PEUPOTOG PTTOPEI Va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIO i} TTUPKAYIC.

Mnv €TTEKTEIVETE TO IAKOG TOU KOAWSIOU
TPo@odOCiag oUTE va TO TPOTTOTIOIEITE.
HAekTpikA BAGRN Tou KaAwdiou
PEUPATOG UTTOPEI VO TTPOKAAECDEI
NAEKTPOTTANEIa 1) TTUpKAyIA.

07
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AsiToupyia

e X¢& TTEPITITWON TTANUUUPAG,
OTAUATAOTE TNV XPron Tou TTPoidvTog
KOl ETTIKOIVWVNOTE E TO KEVTPO
ecutnpétnong TnG LG Electronics.
Emagr) pye 10 vepod utTopEi va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIQ A} TTUPKAYIC.

e EQv uttapyxel dlappor) agpiou
(looBoutavio, TTPOTTavio, UOIKO
0€pI0 K.ATT.), NV ayyiCeTe TO TTPOIOV
I TOV PEUPATODOTN KOl AEPIOTE TOV
XWPO OUEOWG. ZTTIVONPEG UTTOPET
va TTPOKOAECOUV €KpNEn, TTUpKAyId
1 TPQUMATIOUO. AUTO TO TTPOIOV
XPNOIUOTTOIET Eva TTOAU QIAIKO IO TO
epIBAAAOV aépio (IooBouTtavio, R600a)
WG YUKTIKO. MNapdTl xpnolgoTrolEiTal

MIKPr) TTOOOTNTA TOU agpiou, £EaKOAOUBEI

va gival €va eKpnKTIKO aéplo. H
dIapPOr agPioU KATA TN dIAPKEIQ TNG
METOQOPAG, EyKOTAOTAONG i AcIToupyia
TOU TTPOIOVTOG UTTOPEI VO TTPOKAAECDEI
TTUpKaYId, £KPNEN 1) TPAUUATIONO, £QV
TTPOKANBoUV OTTIVONPEG.

e Mnv wekadete vepd OTO ECWTEPIKO
I TO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG VIO VO
1O KoBapioeTe. To vepd uTTopEi va
BAGwer TN pévwon Kai va TTpokANBEei
NAEKTPOTTANEIa 1 TTUPKAYIA.

e Mnv kaBapieTe TO TTPOIGV pE
BoupTtoeg, TTavid r} oeouyydplia Pe
OKANPEG ETTIPAVEIEG 1} TA OTTOIA Eival
KaTaokeuaouéva atmd HETOANIKO UAIKO.
AuTO ptropei va BAGwel Tn pévwaon
Kal va TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANGIa 1
TTUpKayId.
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e ByaATe auéowg Tov peupatodoTn
KQl ETTIKOIVWVHOTE JE €va KEVTPO
ecuttnpétnong LG Electronics, dv
QVIXVEUOETE KATTOIOV [N QUOIOAOYIKO
B6puBo, oopun A Katrvo. AuTo UTTopE va
eival £voeIgn yia Kivduvo TTupkayIdg.

e Mnv XpnoIYOTIOIEITE TO TTPOIGV YIa
OTTOI0VOATIOTE OKOTTO (QTTOBRKEUON
IOTPIKWY A TTEIPOUOTIKWY UAIKWV 1)
QTTO0TOAN]) EKTOG ATTO TNV OIKIOKT)
xpnon. AKatdAAnAn xpron uTropei va
TTPOKAAECEI NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIA i
€kpnan.

e Mn TOTTOBETEITE XEPIA 1} HETAAAIKG
QVTIKEIUEVA OTO ECWTEPIKO TNG TTEPIOXNG
TTOU EKTTEUTTEI TOV KPUO a€Pa, oUTE va
KOAUTTTETE 1) va BepuaiveTe Tn oxdpa
atreAeuBépwaong otnv TAATN. To KATW
Kal TO TTioWw PEPOG TOU TTPOIOVTOG gival
KaTaoKeuaouéva atrd xaAuBa Kai
MTTOPEI va TTPOKANBEi NAeKTPOTTANEIO 1)
TPAUPATIONAG.

e [TpooéxeTe Ta TTAIBIA TTOU UTTOPET Va
BpiokovTal o€ KovTIvr) atrdéoTacn oTav
QVOIYETE N KAEIVETE TNV TTOPTA TOU
TTPOI6VTOC. H TTOpTO PTTOPEI VA XTUTTAOEI
10 TTAIdI KAl VA TTPOKOAETEI TPAUUATIONO.

e [1pOCECTE VO NV TTAYIBEUTEI KATTOIO
TTaudi OTO E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG. Edv
KATToI0 TTaIdI TTAYIOEUTEI OTO ECWTEPIKO
TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEi va TTPOKANBEi
aouéia kai BavaToc.



e Movov e¢ouaiodotnuévo ATouo
ETTIOKEUWV aTTO TO KEVTPO €EUTTNPETNONG
NG LG Electronics Ba mpétrel va
aTTooUVapPOoAoyEi, ETIBIOPBWVEI A
TPOTTOTTOIEI TO TTPOIGV. ETTIKOIVWVAOTE
ME éva KEVTPO €EUTTNPETNONG TNG
LG Electronics, edv YETOKIVIOETE
TO TTPOIOV. AKOTAAANAO O€PPIS
MTTOPEI VO TTPOKAAEDEI TPAUPATIOUO,
NAEKTPOTTANEIa 1] TTUPKAYIA.

e Mnv TotroBeteite Bapid A eUBpaucTa
QVTIKEIPEVA, UYPA, EKPNKTIKEC OUTIES
1| EUQAEKTA QVTIKEIPEVA (OTTWG KEPIA
Kal AuxVieg) eTTavw OTO TTPOIOV. AUTO
MTTOPEI va TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANCIA,
Tpauuatiopd A TTUpKayid.

e Mnv XpnOILOTTOIEITE 1] ATTOBNKEUETE
EUQPAEKTEG ] EKPNKTIKEG OUTIEG
(a1B€pa, Bevdivn, oIvOTTVEUNA, XNUIKA,
LPG, e0@AeKTO OTTPEI, EVTOUOKTOVO,
OPWUATIKG 0épd, APWHATA, K.ATT.) KOVTA
OTO TTPOIOV. MTTOpEl VO TTPOKOAEDEI
€kpnen ) TTupkayiad.

e Mnv XpnOIUOTTOIEITE TTIOTOAGKI YIa VA
OTEYVWOETE TO EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG
oUTE VO TOTTOBETEITE KEPI OTO EOWTEPIKO
yla va a@aipebouyv o1 0opES. AUTO
MTTOPEI VO TTPOKOAEOEI NAEKTPOTTANGIA )
TTUpKayId.

¢ EdGv n uypaoia eioxwproel 010
TTPOIOV, BYAATE TOV pEUPATODOTN
KQll ETTIKOIVWVNOTE E TO KEVTPO
ecutnpétnong TnG LG Electronics. Auto
MTTOPEI va TTPOKOAEDEI NAEKTPOTTANEIA 1)
TTUPKQYIQ.

e Mnv aokeite uTTEPBOAIKA dUvaUN
) QUVANEIG OTO TTIOW KAAUPUO
TOU TTPOIGVTOG. AUTO PTTOPET VO
TTPOKOAEOEl NAEKTPOTTANEIA, TTUPKAYIC,
duoAeimoupyia A €kpnen.

Atroppiyn

e OTav amoppitteTe 10 TTPOIGV, APAIPEDTE
TO TTAPEUPBUCHA TNG TTOPTAG VW OAQ
T YEPN BpiokovTal GTTou Ba ETTPETTE vVa
gival Kal KpATdare Ta TaIdIA YAKPIA aTTd
1O TTPOIOV. Edv katTolo Traudi TrayIdeuTEi
OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEI
va OKOTWOEI.

e ATTOpPiYTE TO UAIKO oUoKeuaaiag (6TTwg
BivUAio kai styrofoam) pakpid aTté Ta
TTaud1d. To UAIKO OUOKEUAOiag UTTOPEi va
TTPOKOAEOEl ao@uéia o€ Eva TTaIdI.
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/\ NPOZOXH

Me Tnv rapaBiaon autig TnG odnyiag propei va mpokAnOei TpaupaTiIopnog
N {nuia oto TTEPiBANUa | Ta TrepiexOpeva. Na €ioTe TTAVTA TTPOCEKTIKOI.

EykataoTtaon

e Mnv yépveTe TO TTPOIGV YIA VA TO
TPABAEETE 1) va TO OTTPWEETE OTAV TO
METAPEPETE. TO TTPOIOV UTTOPEI VA TTECEI
KQl VO TTPOKOAETEI TPAUNATIOUO.

e To Tpoidv Ba TTPETTEI VO HETOQEPETAI
pOvov atrd TTOAAG GTopa Kal VW KPATATE
TIC AABEG OTO UTTPOOTIVO KATW PEPOG Kal
TO TMOW ETTAVW PEPOG TOU TTPOIOVTOG
ME ao@aAela. EQv TTE0EI aKOUTiwg TO
TTPOIGV uTTopEi va TTpokaAéael BAGRN
OTO TTPOIOV I TPAUUATIOUO.

10

AsiToupyia

e Mnv ayyiCeTe T TTEPIEXOPEVA TOU
KOTOWUKTN ME Bpeyuéva xépia. Autd
MTTOPEI VO TTPOKAAECEI KPUOTTOYAUATA.

e Mnv TotroB¢eTEITE YUAAIVa doxeia
| MTTOUKAAIQ OTO ECWTEPIKO TOU
KaTaWukTn A K&tolo pagi r kouRd yia
TTAYAKIA TTOU UTTOPEI VA TTECEI KATW ATTO
Toug 0 °C. To yudAivo doxeio ptTopei va
OTTACE! Kal VO TIPOKOAECEI TPOAUHATIOUO.

e Mnv ToTr00€TEITE EVa {WVTAVO (WO
OTO EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG. To {Wo
MTTOPEI Va TTVIVEI.

e Mnv yépveTe ETTAVW OTNV TTOPTA TOU
TTPOIOVTOG, TOU XWPOU aTToBrnKeuong f
OTO PAPI OUTE VO OKOAPPOAWVETE ETTAVW
TOUG. To TTPOIOV UTTOPEI va TTECEI )] VO
MACEI TO XEPI OTNV TTOPTA TTPOKOAAWVTAG
TpaupaTiopd. Na gioTe 1IDIITEPWG
TTPOCEKTIKOI YIA TTaIdIA TTOU AEITOUPYOUV
TOU TTPOIOV.

e AlOTNPEITE TO TPOPIUA OPYAVWHEVA OTO
E0WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG. Ta oTOoIXEI
MTTOPEI VO avaTpatrouv OTav OvoiyeTe
A KAEIVETE TNV TTOPTA TOU TTPOIOVTOG.
TTPOKOAWVTOG TPOUNATIOUO.

e ATTOTPETTETE TO (Wa A T KaTOIKIdIa ATT
TO V@ TTaiouV 0TO KOAWDIO PEUUATOG
) Tov owAfva vepou. Autd ptropei va
TTPOKOAETEI NAEKTPOTTANEIQ OTO (WO N
¢nMIG OTO TTPOIGV I TNV TTEPIOUTIA 0AG.



e Mnv avoiyete oUTe va KAEivETE TV TTOPTA
TOU TTPOIGVTOC WE UTTEPBOAIKN duvaun.
Ta TpO@IPa TTOU €ival amoBnKeupéva
OTO EOWTEPIKO EVOEXETAI VO TTEOOUV
TTPOKAAWVTAG TPAUUATIONO.

e EQv 0 apuog TNG TTOPTAG TOU TTPOIOVTOG
uttooTei BAGRN 1y Asitoupyei A\avBaopéva,
OTAUATAOTE VO TOV XPNOIMOTIOIEITE
KQlI ETTIKOIVWVNOTE UE EVa KEVTPO
ecuttnpétnong NG LG Electronics. Eav
TTECEI TO TTPOIOV, UTTOPEI va TTPOKANBEI
BAGBN oTo Tpoidv i TPAUNATIOUOG.

e EmBAETTETE Eva TTQUdI 1) ATOMO UE
XAUNAEG YVWOIOKEG IKOVOTNTEG YA va
OI00QANIOTEI N ACPAANG Xpron Tou
TIPOIOVTOG. AUTO UTTOPEI VO TTPOKAAETEI
TPAUUATIONO.

e [0 va agaipebei Tayog atmd
TO EOWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG,
ETTIKOIVWVAOTE PE £VA KEVTPO
ecutnpéTnong NG LG Electronics.
H akaTtdAANAn amméyuén utropei va
TIPOKAAECEI {NUia OTO TTPOIOV.

e [Mpooé€Te va unv TTPOKaAéoETE
BAGBN oTn ypauuA WUKTIKOU EVW TO
XPNOIUOTIOIEITE. AIOQOPETIKA, UTTOPEI va
TTpoKANBEi BAGRN 01O TTPOIdV.

e Mnv TotroBeTeite £va AAAO NAEKTPOVIKO
TTPOIOV (OTTWG KAAOPIPEP Kal KIVNTO
TNAEQWVO) OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG
Katd Tn didpkela TNG Xprong. H xprion
TOU TTPOIOVTOG VIO KATTOIO OKOTTO
O1aPOoPETIKG aTTd TNV ATTOBNKEUON
TPOQIUWV UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
TTUpKayid i BAGRN oTo TTPOIGV.

e ATTOPPITITETE TOV TTAYO OTO ECWTEPIKO
TOU KAdou atrobrikeuong TTayou oTov
KOTOWUKTN KATA TN OIQPKEIQ EKTETAPEVNG
OIaKOTING peUPaTOG. [Ayog TTou ExEl
Nlwaoel pTTopei va TTpokaAéael {nuia oT1o
TTPOIOV.
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ErKATAZTAZH

ZNMEIWOEIG VIO TNV EYKATAOTAOT Kartnyopia kAiparog

EVKaTAOTAOTE TO TIPOidV O€ pia oTaBEPN Kal eTTiTTESN H ouokeur éxel oxediaaTei va Aeitoupyei oTo

TEPIOXH. TTEPIOPIOUEVO £UPOG TNG Beppokpaaiag TepIBAAAOVTOG,
avahoya pe TIg Quveg KAipaTog. Mnv xpnaoiyoTroieite

TN OUCKeUN o€ Beppokpaaia Tépa atrd 1o 6pio. H
KaTnyopia KAipaTog TNG CUCKEUNG 0OG UTTOBEIKVUETOI
OTNV ETIKETA PE TNV TEXVIKA TTEPIYPAPT) OTO ECWTEPIKO

e Edv 10 TpOidV €ival EYKOTEGTNUEVO € £va N OJAAO
0dTedo, ptopei va TTpokaAéael dovraeig kal 86pufo
KAvovTag TO TTPOIOV va TTéael Kal va odnyAoel o€
TPAUMATIOYO.

TOU JIAUEPIOPATOG TOU KOTAWUKTN.

e Edv 10 utrpooTivo i TTiow PEPOG TOU TTPOIOVTOG OEV

eival Tmiteda, TOTTOBETAOTE €va OTEPED QVTIKEIPEVO EUpog
(6TTWG éva xdpaka) atd KaTw, oTaBEPOTTOINTTE TO Kartnyopia ZUuBoAo Oeppokpaciog
ME TaIvia Kal OTTPWETE TO TIPOIOV YIO VO TO PEPETE OF mepifdAlovTog °C
emiedn B€on op1fovTiwg.
ExkTeTapévn
ATIOQEUYETE VO TOTTOBETEITE TN HOVASA KOVTE G TINYEC Y- SN +10 - +32
OepudTNTEG, APETO NAIOKSG QWG 1) UypaaTia.
TOTTOBETEITE Tl EEAPTALATA HTIWE TO KOUT YIa Tl TIayGKIA Evkparo N +16 - +32
K.ATT. OTIG OWOTEG TOug Béaelg. Eival ouokeuaopéva padi Yrrotpomiké ST +16— +38
yia va amrotpaTrei moavA BAGRN Katd T SIGPKEIX TNG
ATTOOTOARG. Tpotmiké T +16 — +43
>uvdEaTe To KaAWwdIo pelpaTog (1) BUoua) atnv Trpia. EkTeTapévn
Mnv Bagete ki GAeG oUOKEUEG aTnV idia TTpia. 9eppoKpaTia - SN-T +10 — +43
To mpoidv e Aapn Ba TTpéTTel va gival TOTTOBETNHEVO Tpomiké
TouAdyIoToV 55 mm atrd Tov T0ix0 aTnV TTAEUpd Tou
appou yia va avoiyel w TépTa Katd 90°.
O CeoTOG AEPAG KATW KAl TTIOW ATTO TO TTPOIOV TTPETTEI
va gival gg B€on va eeuyel dla@opeTIKa Ba augnBei n
KaTavaAwaon peUPaToG. I'Ipooappovr'] 1T05IOl'J

Ma va atrotparrouv dovAoeIg, N Hovada TTPETTEN va gival
emiTredn.

Edv xpelaoTei, TpooapudoTe Tig Bideg oTAOUNG yia va
avTioTaBpioeTe pn eTrimedo dATedo.

To ptpoaTIvé YEPOG Ba TTPETTEI va gival EAAPPWG TTIO
WnAd a1md 10 TTiIoW Yia va SIEUKOAUVETAI TO KAEICIUO TG
TOPTAG.

O1 Bideg o1GBUIONG PTTOPOUV Va YUPIoOUV E EUKOAIQ
XTUTTWVTOG EAAPPWS OTO KAAUMHO.

lupioTe TIC PideC OTABUIONG APIoTEPGTTPOPA (<) yia
VO QVUWWOETE Tn povéada, Se€idoTpopa (™) yia va v
XAUNAWOETE.
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MNa va aAAdagel n eopd oTIg
TOPTES

To Tpoidv oag £xel oxedlaoTel pe aAAayn opdg oTIg
TIOPTEG, AUTO GNUaivel OTI UTTOPOUV Va AVOiyouV EiTe
a1d TNV aPIOTEPN €iTE aTTO TN OEgId TTAEUPd WOTE VA
TaIpIGlouv aTOV OXEDIAONO TNG Koulivag aag.
ZHMEIQZH
o Q0T600, 6Tav BEAETE va aANGEETE POopd OTIG
TIOPTEG TWV YuyEiwv 0ag o€ Celyn, TIPETTEN VA
KaAEOETE TO KEVTPO €CUTTNPETNONG. H aAAayn Twv
TTOPTWYV OV KAAUTITETAI OTTO TRV €yyUNON.

MNa va yKATOOTAOETE YuyEia o€
eoyn

O kaTowUKTNG 0ag PTTOPE] va eyKaTaoTadei ue Wuyeio o€
Celyog OTTWG OTNV TTOPAKATW EIKOVA.

— =
oo“gj ==
/M == |
= =
[ =
= __
E |
= =
\
ZHMEIQZH

e Q0TO00, OTAV BEAETE VO EYKOTOOTAOETE TA YUYEIQ
0ag o€ Celyn, TIPETTEI VO KOAETETE TO KEVTPO
egutnpétnong. H eykatrdoTtaon dev KaAUTITETAN
atrod TNV €yyunon.

HAekTpikég ouvdéoeig (MOvov oTo

HB)

Ta KaAwdia o€ auTh) TNV TTOPOXT Eival XpwHATIOPEVA

oUP@wva e TNV akdAoudn kwdikoTroinon:

Mpdoivo kai Kitpivo: M'eiwon

M1rAe: Nekpod

Kagé: ddaon

H ouokeur auTr) TTPETTEN va gival YEIwpEévn

Mpdaoivo kai

[
(T en )

Kitpivo (eiwon) /

Kagé (Pdon)

M1rAe (Nekpd) (

WG EEAG:

\

©
N

-

(i

L

\ AcpdAcia

T

KaBwg 10 XpwpaTa TwV CUPHATWY GTO KOAWDIO
TPOPOBOCIag AUTAG TNG CUCKEUNG UTTOPEI va unv
QVTATTOKPIVOVTaI OTIG XPWHATIKEG EVOEIEEI TTOU
kaBopilouv Ta TeEpUATIKE 0TO BUCHA CAG, TTPOXWPNOTE

To KaAWAIO TTPACIVOU KAl KITPIVOU XPWHOTOG TTPETTE
va OUVOEDET e ToV aKpodEKTN Tou BUCUATOG TTOU

gmonuaiveral Pe 1o ypdupa E A 1o oUpBolo yeiwong (=)
N pe xpwua Mpdoivo A MNpdaoivo kai Kitpivo.

To kKoAWDIO PTTAE XpWUaTOg TTPETTEI VO OUVOEDET P

] AaBh kaAwdiou

TOV OKPOOEKTN TTOU ETTIONMaivETAl PE TO Ypdupa N A o€

Maupo xpwpa.

To KaAWdI0 KAPE XPWHATOG TTPETTEI VO OUVOEDET pe

TOV OKPOBEKTN TTOU ETTICNHAIVETAI PE TO YpAppa L ) o€

KOKKIVO xpwpa.

Edv xpnoipotroigital éva Buopa 13 amp(BS 1363),

€QapuOOTE Pia acedAsia 13 amp BS 1362.
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AEITOYPTIA

ESapTApaTa Kai AsiToupyieg
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[D Mivakag EAéyxou
‘ET01 TTpOCapuOlETal N ECWTEPIKA BEPUOKPATIQ TOU KATAWUKTN.
Pag1 KaraypikTtn
Ekei ymropoUv va ammoBnkeutolv KaTeWuypéva TpOQINa OTTWG KpEag, Wdpia Kal TTaywTo.

° Ti gival 70 THAPA AUo aoTépwy; : O1-12 °C —-18 °C diatnpouvTal yia va atroBnkeUovTal KATEWUYHEVA
TPOPINA.

Mayopnyxavn
Edw yiveTal kai atmodnkeUeTal TTaywro.

@ KaAda8ir Katayuktn

MpoopileTal yia paKPOoXPOVIa aTTOBAKEUTT KATEWUYUEVWY GTOIXEIWV.

e H gpgdvion i Ta OTOIXEIO TOU TTPOIOVTOG PTTOPET VA BIAPEPOUV ATTO TO £va HOVTENO OTO AANO.
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2NMEIWOEIS YIa AsIToupyia
Mpdétaon yia e§oikovopnon evépyeia

e Mnv a@AveTe TNV TTOPTA AVOIKTH| VIO HEYAAN XPOVIKA
O1dpKela, KAEIVETE TNV TTOPTA TO CUVTOPOTEPO duvaTo.

e Mnv Trapayepidete. Oa TPETTEl va diaTnpeiTal apKETOG
XWPOG yIa va KUKAOQOPET EUKOAO 0 YuxXpog aEpag.

e Mnv opilete TN BeppoKpaaTia TOU TTPOIOVTOG TTIO
XOUNAG amré 6o0 xpeidleTal. Mnv ToTToBeTEiTE T
TPOPIPA KOVTG OTOV QIoBNTAPA BEPUOKPATIag.
Alatnpeite TNV aTOGTACT TOUAGXIOTOV 5 mm a1rd Toug
a100NTAPEG.

o AQrveTe KAUTA TPOPIUA VO WuxBoUv TIpIV Ta
aTroBnkeUoeTe. H TOTTOBETNON KAUTWV TPOYIPWY GTO
TPoidv Ba utropouae va xaAdoel GAAa Tpd@IUa Kal va
0dnynoel o€ uPnAGTEPOUG AoyapIaooUg PEUNATOG.

e Mnv @ppdoaoete Ta avoiyuaTa e€aepITUOU e TPOPIMA.
H opaAf KukAogopia kpuou aépa diatnpei TN
Bepuokpaaia Tou TTPOoIGVTOG OPOIGUOP®N.

e Mnv avoiyeTe TNV TTOpTA OUYXVA. To Avolyua TNG
TIOPTOG EMITPETIEI OTOV (E0TO AEpa va eIoEABEI OTO
TIPOIOV Kal KAvVel TN BEpUOKpaTia va avéREL.

H diatpnon piag B€ong Twv ECWTEPIKWV PEPWV OTTWG
KaAdBia, auptdpia, pdeia kai Yuyeio TTou TTapéxovral
aTrd TOV KOTAOKEUAOTH) EiVal N TTIO0 OTTOTEAEOUATIKN
Xpnon yia eoikovéunan evépyeiag.

ATtToTeAEOUATIKA ATTOBRKEUON TPOPIHWV

o AmoBnkKeUETE KATEWUXBEVTA TPOPIUA 1) YuXBEVTa
TPOPIUa O€ oTEYavVA OOXEIQ.

e EAEyETE TNV nuUEpopnvia ARENG Kai TNV eTIKETA (0BNYieg
aTroBrKeuang) TrpIv atToBnKeUCETE TPOPIPA OTO
TTPOIdV.

e Mnv ammoBnkeUeTe TPOPIPA VIO HEYAAO XPOVIKO
d1doTnUa, dv XaAdve eUKoAa a€ XapnAr Bepuokpaaia.

e ToTroBeTAOTE TO WUXOEV TPOPIUO A TO KATEWUYHEVO
TPOPIUO GTO £0WTEPIKS KABE Yuyeiou i KaTaywUuKTn
AUEOWG WETA TNV ayopd.

Mnv yepiCete utrepBoAikd To TTpoidv. epiCeTe AiyoTEPO
atrd 10 70 % Tou xwpou. O KpUog agpag dev PTTopEi
VO KUKAOPOpPET owaTd £Av TO TTPOIdV gival uTTEPBOAIKA
yEUATO.

o WiyeTe KQUTA TPOQIUA TTPIV Ta aTTOBNKEUOETE. EAV
£xe1 ToTroBeTNOEI 0TO E0WTEPIKSG UTTEPPBOAIKG KAUTO
TPOPIUO, N ECWTEPIK BEPUOKPATIa TOU TTPOIOVTOG
pTropei va augnBei kai va eTrnpedoel apvnTikG GAAa
TPOPIUA TTOU €ival aTTOBNKEUEVA OTO TTPOIOV.

e Mnv avoiyeTte 00TE va KAEIVETE TNV TTOPTA TOU
TIPOIOVTOG UTTEPBOAIKG.

o [leplopieTe TNV OTTOBAKEUON OTO ECWTEPIKO TOU
KaTayukTn oTig 1-3 BOOPAdES.

o [lavToTe va diaTtnpeite 10 TTPOIGV KaBapo.

Méyiotn @UAagn

o [0 va AaBeTe KaAUTEPN KUKAOQOpIa aépa, EI0AYETE
OAa Ta cupTapia.

e Edv mpdkerral va ammobnkeutoUv PeyAAEeg TTOGOTNTEG
TPOYiUWYV, 6Aa Ta gupTapia Tou YUKTN Ba Byouv atrd
TN OUOKEUN €KTOG OTTO TO KATW Kal TO @aynTod Ba
oToIBayBei atreuBeiag aTa pd@ia Tou KaTaywUuKTn.

~— ZHMEIQZH ~

e [0 va agaipebolv Ta cupTdpla, TTPWTA
BydATe Ta TPO@IPG aTTd Ta cupTdpia. Katomiv,
XpnoipotoiRoTe TN AaBnA Twv cupTapiwy, TPaBRETE
TIPOCEKTIKG T GUPTApPIa TTPOG Ta £§w. MTTopEi va
TTPOKANBEI TPAUPATIOPOG.

o To oxAua k&Be cupTaploU UTTOpPEi va gival
OIOQOPETIKO, €10AyETE OTN CWOTH B¢an.

Méy. ikavéTnTa Katdyuing

e Edv uttdpyouv ndn Tpo6@Iua oTo dIaUEPITUT
matAoTe oTo Taxeia Katdyugn apKeTEG WPEG TTPIV
TOTTOBETATETE PPECKA TTPOIOVTA GTO DIGUEPIOA TOU
KaTawUKTn yia va AGBETE TN PéyioTn IkavoTnTa. Katd
Kavova, 7 WPEG €ival OPKETEG.
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Xpnon Tou Trivaka EAEyXou

Movddeg kai AsiToupyieg

o O TpaypaTIKOG TTivaKag EAEyXOU UTTOPET va SIOQEPE
atré JovTéENO o€ JOVTENO.

16

[B Mivakag EAéyxou
o H eikdva auTr) epavidel TNV apyikn eIKOva.
o [a va gpeavioTolv ol pubuioelg Acitoupyiag,
TarroTe Ta koupd oto (2] - (7).

@ OepoKPATia KATAWYUKTN

o 'ET01 TpOCapudeTal n Bepuokpaagia KaTayukTn.

@ Pebpa
o ‘ET01 evepyoTTOIEITAI KAI ATTEVEPYOTTOIEITAI TO
pevpa.

@ Tayeia Kardayuén
o 'ET01 puBpidovrtal o1 Aeitoupyieg Taxeiog
Katdwugng.

@ DIAIKO yia To MepiBdAlov

o AuTO eAéyxel Tn Aeitoupyia E€oikovéunong
EVEPYEIOG YIA VO XAUNAWGEI N KATavaAwan
EVEPYEIQG.

@ Yuvayepuog Moéprag

o 'ET01 OpideTal O 11XOG TOU OCUVAYEPHPOU O OTTOI0G
gvepyoTrolgital étav gival avoixTr n TépTa Tou

TIPOIOVTOG.

Maidik6 kKAgidwua

o ‘ET101 KAEIOWVOUV TO KOUUTTIA OTOV TTIVOKO
eAEyxou.



PUBuion pevparog

'ETO1 EvEPYOTTOIEITAI KOI ATTEVEPYOTTOIEITAI TO PEUUA.

o MiéoTe TO KoupTTi Pebpa yia 3 deuTepOAeTTTa )
TIEPICOOTEPD. Ta PUITA TOU TTIVAKD EAEYXOU Kal TO
pedpa gival avappéva.

e AtrevepyoTroinaTe TNV Tpo@odoacia étav dev
XPNOIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

e Otav TTatioeTe 10 KOUPTTi Pedpa yia va
QTTEVEPYOTTIOINOETE TO TTPOIGV, TO TTPOIOV OEV
Aeitoupyei TTAéov. ATTEVEPYOTTOIROTE TO POVOV dTav OEV
XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIOV.

MNMpocappoyn TG Beppokpaciag Tou
KOTAWUKTN
‘ET01 TTpOCapp6deTal N BeppoKkpacia KaTayukTn.

e [MatroTe TO KOUUTT O@gppokpacioa KatayUikTn yia va
TIpoCcapudoeTe TN BepOKpaaia.

-
_Tn
X

FREEZER

o H apyikA Bepuokpaacia pubpiotnke atoug -20 °C, kal
n Beppokpaagia KATAWUKTN YTTOPEI VO TTPOCAPUOCTEI
petagu -15 °C —-23 °C.

o [MpocapudoTe TN BEpUOKPOTia KATAWUKTN GUUQUVA
ME TNV aAAay” TNG BEPUOKPOTIOG OTO ECWTEPIKO TOU
TTPoIdVTOG. H TTpayuaTikh ecwTepIKr Bepuokpacia
dlagépel avaAoya e TNV KATAGTOOT TOU TPOPIHOU,
Kabwg n evoedelyuévn Bepuokpaaia givar pia
Bepuokpaaia aTdxog, OXI N TTPAYUATIKr) BepuoKpaaia
OTO ECWTEPIKO TOU YuyeEiou.

ZHMEIQZH

e AQNOTE TO WuyEio 0OG Va AEITOUPYNOE! Yia
TOUAAXIOTOV BUO PE TPEIG WPEG TTPIV TOTTOBETAOETE
TPOPIUA OTO ECWTEPIKO TOU.

PuBuion Taxeiog katayuing

H Aeitoupyia ptropei va katawuéel ypriyopa pia eyaAn

TI00OTNTA TTAYOU 1] KATEWUYHEVWY TPOPIHWV.

o Ortav marroete 10 koupTri Tayeio Kardywugn, ewrtietal
TO €IKovidlo Express Frz.. gTov mrivaka eAéyyou. H
AEIToUpYia EVEPYOTTOIEITOI KOI OTTEVEPYOTTOIEITAI EVOANGE
K&Be popd TTOU TTATATE TO KOUWTTI.

o H Aeiroupyia Taxeiag Katdyugng tepuari¢etal
QUTOMOTO PETA ATTO Hidt CUYKEKPIKEVN XPOVIKN) TTEPIOdO
(24 wpeg).

PuBuion Asitoupyiag e§oikovopunong
EVEPYEING

Edv Acitrete o116 TO OTIITI VIO EYAAO XPOVIKO BIGOTNUA,
pTTOpEiTE VO TTpocapudoeTe N Asitoupyia ESoikovounong
EVEPYEIOG YIa Va £E0IKOVOUNBET evépyeia.

e Orav Tmaroete 10 koupTri @IAIKG yia To MepiBdAAoy,
avdper To eikovidio Eco Friendly aTov mrivaka eAéyyxou
Kai opiCeTal n Asitoupyia. H Aeimoupyia evepyoTrolgital
Kl ATTEVEPYOTTOIEITOI EVOAAGE KABE pOpdG TTOU TTATATE TO
KOUWTTI.

e H Aeiroupyia O¢ppokpaaia KataywukTn i Taxeia
Karayugn dev umopei va xpnaoidotroindei an
Aerroupyia E€oikovopnong Evépyeiag.

e To eikovidio Eco Friendly avaBoofrvel 3 @opég otav
TIOTAOETE TO KOUUTTI @gpHoKpaaia Katawukrn n
Tayeia Kardyuén otn Asitoupyia Eoikovounong
EVEPYEING.

VMINHVV3

e [0 va xpnoiyotroinoete Tn AsItoupyia Oeppokpaaiag
KarawukTn A Taxeiag Katdyuéng, TatioTe 10
koupTri @IAIKO yia 1o MepiBaAAov Eava yia va
atrevepyotroinBei n Aeiroupyia E€oikovéunong
EVEPYEIDG.
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P0Buion cuvayeppuou TépTag

‘ET01 0pideTal évag ouvayeEPPOG O OTTOI0G EVEPYOTTOIEITAI

OTaV gival aQvoIXTr) N TTOPTA TOU TTPOIOVTOG.

e Otav TTarioeTe 10 KOUPTTi Zuvayepuog Méprag,
QwrigeTal To €ikovidio Door Alarm kai evepyoTroigital
0 ouvayepuos. H Asitoupyia evepyoTrolgital Kai
QTTEVEPYOTTOIEITAI EVAAAGE KGBE POPG TTOU TTATATE TO
KOUWTTI.

e EmikoivwvAoTe pe éva kévipo egutrpétnong Tng LG
Electronics, edv o ouvayepuog ouveyioel a@ou KAEioEl
n mépTa.

PUBuiIoNn Kai eTTavapudpion Taidiké
KAgidwpa

‘ET01 KAEIBWVOUV TA KOUMTTIA OTOV TTivaKa EAEyXOU.

e Otav TmatioeTe 10 KOUUTT MondIkd KAEiSwua
yia 1 deuTepOAETTTO, avapel To elkovidio PUBpIon/
Emravap00uion atov mrivaka eAéyxou. H Aeitoupyia
EVEPYOTTOIEITAI KAI OTTEVEPYOTTOIEITAI EVAANGE KABE
@OpPA TTOU TTATATE TO KOUTTI.

aNn
J

o Edv mamoete éva koupTri d1a@opeTikd armod 1o MNaidiké
kAgidwpa étav givar pubuiopévo To TTAISIKG KAEIdWA,
TO KOUUTTI eV Ba AsITOUPYATEL.

e Otav TTatRoeTE £va KOUUTTI SIAQOPETIKO ATTO TO
MNoudiké kAeidwpa étav gival pubuiouévo To TTaIdIKG
KAEidwa, To €Ikovidlo PUBUIon/ETravapubuion oTov
Trivaka eAéyyou avapoofrvel 3 opEg.

e [0 va XpnoluoTroIRoeTe pia GAAN AciIToupyia, TTATAOTE
10 KOUPTTi MandIk6 KAEIBWHA yia 1 SEUTEPOAETTTO yia
va atrevepyotroinBei n Asitoupyia.
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Xpfion Tng Tayopnxavig

[epioTe TNV TTAYyOUNYXAV) PEXPI TN YPOUMA EVOEIENG WE
VEPO.

o [epiCete pévov pe TOCIYO VEPOD.

e Av n Trayounxavn €ival uTTepBOAIKG YEUIOPEVN, TO
TTaydKIa PITTopEi va KOAAAoOUV PETAEU TOUG Kal va gival
0 dUoKOoAO va agaipebouy.

e [MatroTe To kKoupT Tayeia Kardywuén oTtov mivaka
€AEYXOU yIa va yivel ypriyopa o TTayog.

Ma va a@aipéoeTte TOV TTAYO. YupioTe ToV BiOKO TTAyOU

0egI60TPOPO.

e O mayog utropei va a@aipebei o eUkoAa pixvovtag
vepd oTnv Trayounyavr i Bubifovtdg Tn o€ vepd Kai
yupidovtag TpwTa Tov SioKO.

e Mnv amoBnkeUeTe TTAYO TTOU OEV EXEI TTAYWOEI
EVTEAWG.

o MTTOpEITE VO aQaIpETETE TV TTAyOUNXavA f Tov KGdo
TIAyou yia va dnuioupynBei TTEPIOCOOTEPOG XWPOG GTOV
KaTawuKTn, €AV OV TOV XPNOIUOTTOIEITE.

/\ nPOzOXH
o [POCEETE VO PNV YUPIOETE TNV TTAYOUNXOVA ME
dUvaun kabwg utropei va oTrdaoel.

e Mnv katayUxeTe TOV TTAYO OTOV KASO TIéyou.
Mrropei va otrdoel Tov kddo Trdyou Kai va
TTpokaAéael BAGRN aTo TTPoIdV 1 TpaUUATIOUO.




Xpron Tou eUKOAOU AVOiyHATOG
TopTAUG

lMa va avoigel eUkoAa n TTOPTA, KPATAOTE TO XEPOUAI Kal
aTTaAd yupioTe TO TTPOG Ta DEEIA.

h

-

XpAon aAAwv AsiToupyiwv
ZuvayepHOG avoIXTHG TTOPTAG

O ouvayepuds nxei 3 popég oe Eva didoTnua 30

OEUTEPOAETTTWV €AV N TTOPTA TTAPAUEIVEI AVOIXTA 1 dev

€x€l KAEIOEI EVTEAWG VIO éva AETTTO.

o ETmiKoIVWwVAOTE PE éva KEVTpo eCutpéTNONG TNG LG
Electronics, edv o nxog Tou ouvayeppou ouvexioel
QaKOMaA KI agou KAgioel n TTépTa.

Avixveuon aoToyiag

To TTpoidv PTropei va avixveloel autopaTa TTPOoRAARHATA

Kata 1n Aeiroupyia.

e Edv avixveutei éva TpoAnua, To TTPoidv dev
Aeimoupyei kai eg@avidetal vag KwIKOG TPAANATOG
aKkéua ki étav TTatnOei KATTOI0 KOUWTTI.

o Otav oupPei autd, punv ofrRoeTe To peUPa Kal
ETTIKOIVWVIOTE OPECWG PE TO KEVTPO EEUTTNPETNONG
NG LG Electronics. Eav afrioete 10 pelpa, o
TEXVIKOG ETTIOKEUWYV TOU KEVTPOU €EUTTNPETNONG TNG
LG Electronics ptropei va duokoAeuTei va Bpel To

TPOBANua.
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AIAXEIPIZH NPOIONTOZ

Xpnon tng Asitoupyiag Smart
Diagnosis™

XpnolyoTrolgite auTr Tn Acitoupyia, edv XpeldleoTe
akpIfA didyvwan atmod €va kEvTpo egutnpétnong TG LG
Electronics, 61av 10 TTpoidv TTapouaidlel ducheiroupyia
1 agToxia. XpnoIJoTToiNaTe auTh TN AEIToupyia yia va
ETTIKOIVWVIOETE E TOV EKTTPOCWTTO ETTIOKEUWV OXI KATA
N SIGPKEIQ TNG KAVOVIKNAG AEIToupyiag.

1
2

20

KAgioTe TNV TTépTO TOU TTPOIGVTOG.

MatroTe 10 KoupTri MoudiIkG KAEiISwpa oTov
TTivaka yia 1 SeuTEPOAETTTA YIO VA EVEPYOTTOINDEI TO
KAEIdWpQ.

o Edv éxel nON pubuioTei TO KAEIOWHA, TTATACTE TO
KoupuTTi Mondiké KAEidwpa Kal KPATHOTE TO YIO
VO aTTEAEUBEPWOETE TO KAEIDWHA KOl KATOTTIV
TTatAOTE TO KOUNTT Mondikéd KAgiSwpa Kal
KPOTAOTE TO Eavd yia va TO ETTAVAPUBUIOETE.

o Na onpeiwBei 61 n Aeitoupyia Smart Diagnosis™
O¢ev Ba Aeitoupyei péxpl va TTapéABouv 5 AeTTtd
QTTO TN OTIYUN TTOU OPIOTNKE TO KAEIdWQ.

&

MatAoTe TTapateTauéva 1o KOUUTT @gpuoKkpaaia
KatagUkTn yia 3 0eutepOAeTTTa ) TTEQICTOTEPQ.

e Movov 10 3 °C Ba avapel aTov Trivaka eAéyxou.

¢ H Aeitoupyia Smart Diagnosis™ TteppariceTal
QuTOHATA Kal N AgIToupyia ETIOTPEPEI OTNV
apxIKn TNG KaTdoTaon 5 AeTrtd agou TTpoAnOei
10 3 °C oTov TrivaKa eAéyxou GTav gival KAEIOTA n
TopTA.

4

~— ZHMEIQZH

AvoiTe TNV TTOPTA TOU TTPOIGVTOG Kal TOTTOBETHOTE

€va TNAEQWVO OTNV OTTT| TOU NXEIOU OTNV ETTAVW

0egid ywvia.

o TotroBeTr|aTE TO TNAEPWVO OUTWG WATE TO NYEIO TOU
va €ival EUBUYPAUMICUEVO E TNV OTTH TOU NYEiou.

e O ixog Smart Diagnosis™ mrapdyetal yetd amoé
TTEPITTOU 3 BEUTEPOAETTTOL.

e Mnv ByaAeTe 10 TNAéQWVO aTTd TNV OTTA NXEioU
evw petadidovtal Ta dedopéva.

e Kpatnate 10 TNAEQWVO aTNnV emmavw deCId OTTA
nxeiou Kal TTEPIPEVETE EVW PETAdIdOVTAI TO
oedopéva yia Smart Diagnosis™.

e O Ax0G PeTaopag dedopuévwy UTTOpPET va gival
€voxANTIKOG 0TO OUTi v peTadidovTal Ta
oedopéva TG Smart Diagnosis™, aAAG unv
BydAete TO TNAEQWVO OTTO TNV OTTA NXEioU yIa
aKpIBr d1dyvwan péxpl va oTAPaTAOE 0 NXOG
METAPOPAG OEBOPEVWV.

Aol oAokAnpwOei n petTaBifaon dedopévwy, o
EKTTPOOWTTOG G€PPIS Ba egnyroel To ammoTéAeoua
NG Smart Diagnosis™.

e Otav ohokAnpwOei n yeTagpopd dedopévwy,
ePQaviCeTal TO PVURA OAOKARPWONG HETAPOPAG
Kal 0 TTivaKag EAEYXOU OTTEVEPYOTTOIEITAI
QUTOUOTO Kal EvEPYOTTOIEiTAl JETA aTTd Aiya
oeutepOAeTTTa. AQOU 0 OUPBOUAOG €nyroEl
10 ammoTéAeopa diIdyvwaong, avalafeTe Ta
CUVIOTWHEVA PETPA.

H Aeiroupyia Smart Diagnosis™ e¢aptatal atmo
TNV KATA TOTTOUG TTOI6TNTA KARONG.

H amédoon tng emikoivwviag Ba BeATIwOEi kai
uTropeite va AdBete KaAUTepn eEuttnpéTnon edv
XPNOIUOTIOIEITE TO TNAEPWVO TNG KATOIKIOG.

Edv n petapopd dedopévwy Tng Smart
Diagnosis™ eival kakr AGyw KOKAG TToI0TNTaG
KAAONG, UTTOPEi va unv AGBETE TNV KOAUTEPN
eCuttnpétnon Smart Diagnosis™.




KaBapiopa
ZNMEIWOEIG OXETIKA HE TO KABAPIOUA

Katd kaipoug, atmooTaTe Ta pA@Ia Kal Ta CUPTAPIa KAl
KaBOPICETE Ta e VEPO, OTEYVWVETE T ETTOPKWG KAl
Baleté Ta oTn B€an TOUg, KABWG AepldvovTal EUKOAQ.

2KOUTTICETE TOKTIKA TNV TTOPTA PE Pia uypr) JaAakn

TIETOETA.

e EQv XpNnOIYOTTOIEITE TNV TTOPTA AepWpévn PE XUUO
TPOPWV A PPOUTWY, TO EEWTEPIKO TNG TTOPTAG TOU
TTPOIOVTOG UTTOPE] va @BapEi TTI0 ypriyopa Kal TO KATW
MEPOG va yivel akOua o SUCKOAO.

MeTd 1o KOBApIoUa, EAEyxeTE €AV TO KAAWSIO PEUPOTOG
eival kataoTpwuévo, {eaTo i Oev gival aTn BEan ToU.

KaBapileTe Ta KQuoaépia atrd 1o eEWTEPIKO TOU

TTPOIOVTOG.

o Kauoaépia rou €xouv @payei UTTOPEi va TTPOKAAEDEI
TTUpKAYIG A nuia aTo TTPOIdV.

XpNOIUOTIOINOTE Wia JAAQKK Uypr| TIETOETA VO OKOUTTIOETE
10 €€WTEPIKO TOU TTPOIOVTOG. Edv XpnoiyoTroifoeTe
OUBETEPO ATTOPPUTTAVTIKS, OKOUTTIOTE TO WE Wia kabapr)
TIETOETA WOTE Va BeBaiwdeite 611 dev Ba TTPOKANBOUV
Aek€DEG.

Mnv xpnoiuotroleite okAnpr) BoUpToa ) ATTOPPUTIAVTIKO

(6TTWG 0BOVTOTTACTA, OIVOTIVEUUA, OPAIWTIKG, XAwpivn,

Bevdivn, EUPAEKTO UYPO 1} YUAAIGTIKO) VIO VO AQAIPETETE

onuadia KOAAAG ) SAKTUAIEG.

e AuTO UTTOPET VO TTPOKAAETEI OTTOXPWHATICUO TOU
€CWTEPIKOU TOU TTPOIGVTOG A {nia aTO TTPOIOV.

Mnv TTAéveTe TIOTE Ta pd@Iia A Ta doxeia GTO TTAUVTAPIO
TTATWV.

o Ta pépn PTTOPE Va KATOOTPAPOUV!

ATT60TTaC TOU ETTAVW PAPIOU

1 Zmpwere To KEAUPA PAPIOU TTPOG Ta ETTAVW,
QAVOONKWOTE EAAPPUIG TNV TTAYOUNXaVH, TOV KAd0
TIAYOU KalIl TO KOAGOI TOU KOTaWUKTN Kal TpaBrgTe Ta
TTPOG Ta £EW.

2 AvuywoTe EAAQPPWG TN PTTPOCTIVH) TTAEUPd TOU
gupTapiou Kal TPaBnETE To TTPOG Ta £EW.
e E@oooV TO TUANO KATW aTTO TO PAI Eival
OTEPEWMEVO OTO PAPI, APAIPETTE YA JE TO PAWI.

Amréotraon Tou KaAaB10U TOu KATaWUKTN

1 Kpamiote T AaBr Tou kaAaBioU kaTayUkTn Kai
TPAPAETE TN TTPOG TO EUTTPAG.

2 AvuypwaoTe 1o KaAdBI KataywUukTn EAAPPUG VW TO
TPARATE YIa va TO AQAIPETETE.
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EMIAYZH MPOBAHMATQN

ZUPTITWHOTO

Aev utrdpyel oUTe Yugn
oUTe KaTawugn.

Aéyog

Eival atrevepyotroinuévo 1o
pevpa;

Ymdpxel Siakot peUUATOG;

‘Exe1 Byl o peupaTodoTng atmo
TNV mpida;

Aoon

MatAoTe TO KOUPTTI PEUPOTOG OTOV TTiVOKA
€AEYXOU yIa VO TO EVEPYOTTOINOETE.

EAéyEre 1O pelpa o€ GAAa TTpoidvTa.

Eiodyete owoTd Tov peupatodotn otnv
mpida.

Kakn pugn kai
KaTayuén.

H 6gppokpacia Tou yuyeiou i
TOU KATAWUKTN €XEI pUBMIOTEI OTO
"AoBevng";

To wpoidv BpiokeTal og
atreuBeiag NAIOKO Qwg 1 KOVTA
O€ QVTIKEIJEVO TTAPAYWYAG
0eppoTNTAG OTTWG POUPVOG
HIKPOKUHATWV;

ATrofnkevoare KOUTA TPO@IPA
XWpPig va yuxeouv Tpwra;

TotroBsToaTe UTTEPPBOAIKA TTOAAG
TPOPING;

Eival evreAwg KAgI0TA N TéPTA
TOU TTPOIOGVTOG;

YTapyxel APKETOG XWPOG YUPW
a1rd TO TTPOIOV;

OpioTe Tn Beppokpaaia Tou Yuyeiou A Tou
KaTawukTtn oT1o "Meoaio".

EAéyETe TNV TTEPIOXN EYKOTAOTAONG
Kal EYKOTAOTAOTE TO EaVE POKPd aTrod
QVTIKEIPMEVA TTOPAYWYTG BEPUATNTAG.

WiETe Ta KAUTE TPOPIPA TTPWTA TIPIV TO
TOTTOBETATETE YECT OTO YUYEIo 1) TOV
KATOWUKTN.

Alatnpeite évav KatdAANAoO Xwpo avapeoa
oTa TPOPIUA.

KAegioTe evieEAWG TNV TTOPTA Kal
BePaiwBeite 611 dEV EXOUV KOAAROEI GTV
TTOPTA ATTOONKEUPEVA TPOPIMA.

MpooapudoTe TNV Béon eykaTdoTaong
Y10 va OnpIoUPYrOETE APKETO XWPO YUPpW
a1mé 10 TTPOoidv. (10 cm)

To Trpoidv Byddel
daoxnun pUpwa3id.

H 6gppokpacia Tou yuyegiou A
TOU KATAWUKTN €XEI pUBMIOTEI OTO
"AoBeving";

TorofeTAOATE KATTOIO TPOPIMO HE
évrovn pupwdiq;

‘Exel oatrioel KA1To10 Aaxaviko
OTO CUPTAPI TWV AAXAVIKWYV;

OpioTe Tn Beppokpaaia Tou Yuyeiou A Tou
KaTayukTn oto "Meaaio”.

ATT0ONKEUETE TPOPINA PE EVTOVN HUPWDBIG
o€ £€va aTeyavo doxeio.

Metagre oamaopéva Aaxavikd Kai
KaBapioTe To GUPTAPI TV Aaxavikwy. Mnv
a1moBnKeUETE AayavIKA yia TTOAU Kaipd GTO
TUPTAPI AQXAVIKWV.




ZUPTITWHOTO

H mwoépTa Tou Trpoidovrog
dev €xel kAgioel
oTeyavd.

To poidv yépvel TTpog Ta
EPTTPOG;

ZuvapuoAoynbnkav cwoTd Ta

pagIa;

KAgioate TNV TOPTA pE
utrepfoAikn dUvaun;

MpocapudoTe TN Bida pubuiong
aviywaong PEXP! va avuywwhei EAappwg n
PTTPOOTIV TTAEUPA.

EmavaAdBeTe Tn ouvappoAdynon twv
PAPIY, EAV XPEIOOTE.

Edv aokAoeTe uttepBOAIKr dUvaun

) TaxUTNTa OTAV KAEIVETE TNV TTOPTA,
pTTOPET va peiver yia Aiyo avoixTi Tpiv
KAgioel. BeBaiwBeite OTI dev OTTPLIXVETE
uTrePPBOAIKA duvaTd TNV TTOPTOA.

Eivai 80okoAo va
avoieTe TNV TTOPTA TOU
TPOIOGVTOG.

Avoi¢ate TNV TOPTU APECWG OPOU
TNV KAgioaTe;

Edv mpooTraBnoeTe va avoifete TV TOPTA
TOU TTPOIOVTOG VTOG 1 AeTTTOU aPoU TNV
KAEioETE, UTTOPEI VO OUCKOAEUTEITE AOYW
NG TTiEONG OTO ECWTEPIKS TOU TTPOIGVTOG.
AvoigTte TNV TTOPTA TOU TTPOIGVTOG Eavd
péoa o€ Aiya AeTTTd.

Ymdapyouv
OUHTTUKVWHOTA

OTO EOCWTEPIKO TOU
TPOIGVTOG | OTO KATW
HéPOG TOU KAAUPMATOG
oupTAPIOU AQXAVIKWV.

ATrofnkeUoaTe KAUTA TPOQPIMA
XWpPig va yuxeouv Tpwra;

Ag@noarte TNV TOPTA TOU
TIPOIOVTOG AVOIXTH);

Avoigarte kal KAgioaTe TRV TOPTA
TOU TTPOiI6VTOG UTTEPBOAIKA
ouxvda;

ToroBeTOOTE UYPO TPOPIUO OTO
EOWTEPIKO XWPig OTEYAVWON);

WiETe Ta KOUTA TPOQPIPG TTPWTA TIPIV Ta
TOTTOBETACETE YECT OTO YuYEio 1) TOV
KATOWUKTn.

MapdT Ta oupTTukvwaTa Ba e§agavioTolv
O1aV KAEioE! N TTOPTA TOU TTPOIOVTOG, UTTOPEITE
Va TO OKOUTTIOETE PE EVA OTEYVO TTOVI.

Ta GupTTUKVWPATA PTTopoUV vVa
aXnNMaTIoTOUV Adyw TnG diagopdg
Bepuokpaaiag aTd To EEWTEPIKG. ZKOUTTIOTE
TNV Uypagia pe éva aTeYVO TTAVi.

ATT0ONKEUETE TPOPINA O€ £va KOAUUMEVO
| ateyavé doxeio.

"Exe1 oxnuoTIOTE TTAYOG
OTO Yuysio.

KAgioaTte TNV TOPTA TOU
TTPOIOVTOG KAAQ;

ATroOnkevoaTe KOUTA TPOQPIPA
XWpig va puxbouv Tpwra;

H gicodog 1 £€§050¢g aépa Tou
KATAWUKTN gival @payuévn;

Eivai utrepBoAikd yepdTog o
KATOWUKTNG;

EAéyETe €AV TO QVTIKEINEVO OTO EOWTEPIKO
TOU TTPOIOVTOG EUTTOdICEI TNV TTOPTA KAl
BePaiwBeite 6T N TTOPTA E£XEI KAEITEI KAAG.

WiETe Ta KAUTA TPOPIPA TTPWTA TTPIV TA
TOTTOBETACETE ECT OTO YWUYEIO 1) TOV
KATAWUKTN.

BeBaiwBeite 611 n €icodog 1 ££0d0¢ aépa
Oev gival ppayuévn, oUTWG WOTE VO UTTOPET
0 0€PAg VO KUKAOQOPEI OTO ECWTEPIKO.

Alatnpeite KATAAANAO XWPO avAUETT OTA
QVTIKEIPEVO.
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ZUPTITWHOTO

2TO ECWTEPIKO N
TO £§WTEPIKO TOU
TTPOIOVTOG £XOUV
oXNUATIOTE TTAyoI
OUHTTUKVWHATA.

Aéyog

Avoiate kal kKAgioaTe TNV TOPTA
TOU TTPOI6VTOG UTTEPBOAIKA CUXVA
A N TTOPTA TOU TTPOIOVTOG SEV £XEI
KAgioEl CWOTA;

O XWPOG EYKATACTAONG £XEI
uypaocia;

Aoon

e O1 TTAyO0I ] T& GUUTTUKVWUATO JTTOPOUV
va oXNUATIOTOUV, €4V 0 EEWTEPIKOG AEPAG
81€100UCEI GTO TTPOIOV.

e JUNTTUKVWUOTA UTTOPE VO EUPAVIGTOUV
OTO £EWTEPIKO TOU TTPOIOVTOG, €AV O
XWPOG EYKATACTACNG €ival UTTEPBOAIKA
uypdg i KaTd TN dIGPKEIa PIag NUEPAG
JE uypaaia, 6TTwg pia Bpoxepr NUépa.
YKOUTTIOTE TNV uypacia pe éva oTeyvo
TTavi.

To Tpoiodv givai
0opuBwdeg Kkal TTaPAYEI
Hn @uoioAoyikoUg
AXOuG.

To Tpoidv £xel eykaTaoTOOE
o€ éva aduvapo i Xxwpig
oTa0epoTNTA SATTESO;

To Tiow PEPOG TOU TTPOIBVTOG
ayyidel Tov Toix0;

YTrdpxouv avTIKEiJeva pIypéva
miow a1rd TO TTPOIOV;

YTTapxel KATTO10 AVTIKEIUEVO OTO
EMAVW PEPOG TOU TTPOIOVTOG;

e EykaTaoTAoTE TO TTPOIGV O¢€ pia oTabepn
Kal eTTiTTedn Teploxn.

e lNpooapudoTe TNV Béon eykatdoTaong
Y10 va OnpIoUPYrOETE APKETO XWPO YUPW
a1é 10 TTPOoIoV. (10 cm)

o AQaIPEDTE TA TTETAPEVA AVTIKEIPEVA OTTO
TO TTHIOW PEPOG TOU TTPOIOVTOG.

o AQQIPECTE TO AVTIKEIUEVO OTO ETTAVW
MEPOG TOU TTPOIGVTOG.

To Adivo 1 To
MTTPOCTIVO HEPOG TOU
TPOIOGVTOG gival {EOTO.

Ayyigarte 10 pépog O1TOU Eival
EYKATECTNHEVO TO PEPOG ME
TOV OWARVA aTTodéouEUONg
BepuoTNTAG;

o O owAnvag amodéopeuang BepudTnTag
TTOU ATTOTPETTEI TOV OXNMATIONO
OUUTTUKVWHPATWV €ival EYKATEGTNPEVOG
OTO PTTPOCTIVO Kal TTAQIVO PEPOG TOU
TPoIGVTOG. MTTOPET VO TO VIWOETE OTI Kati€l
IBIAITEPWG APECWG aPoU EyKOTAOTABE
TO TTPOIGV ) Katd T SIdPKEID TOU
kaAokaipiou. Na eioTe aiyoupol 6T
dev gival TpoAnua Kai 6Tl To TTPOIdV
XPNOIPOTIOIEITAI KAVOVIKA.

YTapxel ApKETA
uypacia yUpw atré 1o
TPOIOV.

Ymdapyel Siappon vepou yupw
a1rod TO POIOV;

YTrdpyel vepod OTO KATW PEPOG
TOU TTPOIOGVTOG;

o EAEyEre eav uttdpyxel diappor| vepou atd
évav VITITRPa r] GAAO pépog.

o EAEyETE €dv uTTApXEl VEPO OTTO Alwpéva
KATEWUYPEVA TPOPINA A KATTOIO OTTACHEVO
] TTEOPEVO DOXEIO.
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ZUPTITWHOTO

KAk

Aéyog

O éAeyxog amoyuing Ba Kavel
KAIK 6Tav §ekivijoel kal ARel o
KUKAOG autoparng amoyuing. O
€éAeyxog BeppoaTdTn (A 0 EAeyxog
Yuyeiou o€ opIopéVa HOVTEAQ) Ba
KAvel eiong KAIK, 6Tav yupidel
oTtn 8éon on kai off.

Aoon

Kavovikr Aeitoupyia

MeTaAAIkOg RX0G

MeTaAAIKoi xoI pTTopEi va
Byaivouv atré Tn pon Tou
WUKTIKOU, TN YPOMMNA VEPOU
OTO oW PEPOG TNG HovAdag,
| TA AVTIKEIMEVA TTOU Eival
atmolnkeupéva TTAVW 1 YUpw
a1roé To Yuyeio.

To puyeio dev kKAOeTal OTAOEPG
€mavw oTo ddrmredo.

To puyeio pe ypOoppIKO
OUMTTIECTAPA KOUVIETOI EVW
A&iToupyei.

Kavovikr) Aeitoupyia

To &a1edo eival AeTrTd ) un €TTiTTESO
1 TTPETTEl VA pUBNIOTOUV Ta TTOdIA
oTABUIoNG. AvaTpESTE OTNV ETTOPEVN
EuBuypdupion éptag.

Kavovikr Asitoupyia

"Hxog @uoolUvag

To pOTEP TOU AVEUIOTAPO TOU
€§aTHIOTAPA KAVEI TOV 0€PA VO
KUKAOQOPEi HEOW TWV THNHATWY
WUYEioU Kal KATAWUKTN.

O aépag egavaykdaleTal péoa amo
TOV CUUTTUKVWTAPO HECW TOU
AVEUIOTAPA CUMTTUKVWTHPA.

Kavovikr Aeiroupyia

Kavovikr) Aeitoupyia

oupyoupiopa

To WYUKTIKO pégl pECW TOU
OUOTHHATOG YUENg

Kavovikr| Aeitoupyia

Zepog fX0g

AlaoTOAR Kal CUCTOAR TWV
EOWTEPIKWYV TOIXWHATWY AGYw
TwVv aAAaywv oTn Oeppokpaaia.

Kavovikr) Aeitoupyia

Aoévnon

Edv To mAdivé ) To Tricw pépog
TOU YPUYEIOU OKOUUTTA O€ £va
VTOUAGTTI 1] TOiX0, KATTOIEG OTTO TIG
@UOI0AOYIKEG BOVNOEIG MTTOPEI VA
Tapdyouv évav Rxo.

MNa va e¢aheipBei 0 Axog, BePaiwBeite
OTI Ta TTAQiVA Kai n TTAGTH Sev PTTopouv
va dovouvTal ETTAVW O€ KATTOIOV TOiX0 1
VTOUAQTTI.

VMINHVV3



PRODUCT FICHE
m ENGLISH

Trade Mark LG Electronics
B | Model
GF5137PZJZ
C | category 8 (Upright Freezer)
D | Energy effi ciency class A++
E | Annual energy consumption 273
“XYZ” [KWh per year], based on . .
standard test results for 24 hours Actual energy consumption will
depend on how the appliance is
used and where it is located
F | Fresh Food B
Storage Volume [L]
G | Frozen Food 279
Storage Volume [L]
34
H Design temperature of other None
compartments (>14°C)
| | Frost-Free
Compartments Frozen Food
J Temperature Rise time [h] 11
K [ Freezing Capacity [kg/24h] 14
L | Climate class SN-T
This appliance is intended to be
used at ambient temperature
between 10°C and 43°C
M | Airborne acoustical noise 41
emissions [dB(A)]
N | Free standing / Built-in Free standing
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B cermaN

[E] FrencH

A | Warenzeichen des Lieferanten A | Marque

B | Modellname B | Modéle

C | Kategorie: 8 (Gefrierschrank) C | Catégorie: 8 (Congélateur armoire)

D | Energieeffizienzklasse D | Classe d'efficacité énergétique

E | Energieverbrauch,XYZ' kWh/Jahr, auf der E | Consommation d'énergie de “XYZ"kWh par an,
Grundlage von Ergebnissen der Normprifung calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures
Uiber 24 Stunden. Der tatsachliche Verbrauch dans des conditions d’essai normalisées. La
hangt von der Nutzung und vom Standort des consommation d'énergie réelle dépend des conditions
Gerats ab. d’utilisation et de I'emplacement de I'appareil.

F | Fassungsvermdogen fir frische Lebensmittel [L] F | Volume de stockage des aliments frais [L]

G | Fassungsvermogen fir Tiefkiihlkost [L] G | Volume de stockage des aliments congelés [L]

H | Temperatur im anderen Fach (>14°C): — H | Température des autres compartiments (>14°C): —

1 | Frostfrei: | | Sansgivre:
- Lagerfach fiir frische Lebensmittel - compartiment de stockage de denrées alimentaires fraiches
- Gefriergut-Lagerfach - compartiment de stockage de denrées alimentaires congelées

J | Temperaturanstiegszeit [h] J | La durée de montée en température [h]
Gefriervermdgen [kg/24 h] Pouvoir de congélation [kg/24 h]

L | Klimaklasse L | Classe climatique
Dieses Gerat ist fiir den Betrieb bei einer Cet appareil est congu pour étre utilisé a une
Umgebungstemperatur zwischen 10°C und 43°C température ambiante comprise entre 10°C et 43°C
bestimmt.

M | Luftschallemissionen [dB(A)] M | Emissions acoustiques dans I'air [dB(A)]

N | Freistehend N | Autonome

ITALIAN

[&] spanisH

A | Marchio A | Marca comercial
B | Modello B | Modelo
C | Categoria: 8 (Congelatore verticale) C | Categoria: 8 (Congelador tipo armario)
D | Classe di efficienza energetica D | Clase de eficiencia energética
E | Consumo di energia “XYZ"kWh/anno basato sui E | Consumo de energia “XYZ"kWh/aio, segun los
risultati di prove standard per 24 ore. Il consumo resultados obtenidos en la prueba estandar de 24
effettivo dipende dalla modalita di utilizzo horas; el consumo de energia real depende de las
dell'apparecchio e dal luogo in cui € installato condiciones de uso del aparato y de su
localizacién
F | Capacita conservazione cibi freschi [L] F | Volumen total de almacenaje de alimentos frescos [L]
G | Capacita totale conservazione cibi congelati [L] G | Volumen de almacenaje de alimentos congelados [L]
H | Temperatura di altro compartimento ( >14°C): — H | Temperatura de otros compartimentos ( >14°C): —
1 | Antibrin: 1 | Libre de escarcha:
- scomparto per la conservazione di alimenti freschi - compartimento de conservacion de alimentos frescos
- scomparto per surgelati - compartimento de conservacion de alimentos congelados
J | Tempo dirisalita della temperatura [h] J | Periodo de subida de la temperatura [h]
Capacita di congelamento [kg/24 h] Capacidad de congelacién [kg/24 h]
L | Classe climatica L | Clase climatica
Questo apparecchio & destinato all’'uso con una Este aparato esta destinado a ser utilizado en una
temperatura ambiente compresa tra 10°C e 43°C temperatura ambiente entre 10°C e 43°C
M | Emissioni di rumore aereo [dB(A)] M | Emisiones de ruido acustico aéreo [dB(A)]
N | Autoportante N | Independiente

27



PORTUGUESE POLISH
A | Marca comercial A | Marka
B | Modelo B | Model
C | Categoria: 8 (Congelador vertical) C | Kategoria: 8 (Zamrazarka szafowa)
D | Classe de eficiéncia energética D | Klasa efektywnosci energetycznej
E | Consumo de energia de “XYZ"kWh por ano, com E | Zuzycie energii »XYZ« kWh rocznie na podstawie
base nos resultados do ensaio normalizado wynikéw testu przeprowadzonego w normalnych
durante 24 horas. O valor real do consumo de warunkach w cyklu 24 godzinnym. Rzeczywiste
energia dependera do modo de utilizacéo do zuzycie energii zalezy od sposobu uzytkowania
aparelho e da sua localizacdo urzadzenia i miejsca, w ktérym sie ono znajduje
F | Volume de alimentos frescos armazenados [L] F | Pojemnosc¢ uzytkowa chtodziarki [L]
G | Volume de alimentos congelados armazenados [L] G | Pojemnos¢ uzytkowa zamrazarki [L]
H | Temperatura de outro compartimento (> 14°C): — H | Temperatura pozostatych komér (> 14°C): —
| | Sem gelo: | | System bezszronowy:
- compartimento de armazenagem de alimentos frescos - komora do przechowywania swiezej zywnosci
- compartimento de armazenagem de alimentos congelados - komora do przechowywania zamrozonej zywnosci
J | Tempo de subida da temperatura [h] J | Czas wzrostu temperatury [h]
Poder de congelagao [kg/24 h] Zdolno$¢ zamrazania [kg/24 h]
L | Classe climatica L | Klasa klimatyczna
Este aparelho destina-se a ser utilizado a uma Urzadzenie przeznaczone do uzytku w
temperatura ambiente entre 10°C e 43°C temperaturze otoczenia od 10°C do 43°C
M | Nivel de emissdes de ruido [dB(A)] M | Poziom emitowanego hatasu [dB(A)]
N | Solto N | Wolnostojacy
[E] GREEK DUTCH
A | Eumopiko6 onpa- A | Handelsmerk
B | Movtélo B | Model
C | Katnyopia: 8 (KatayukTng Katakdpupou TUTTou) C | Categorie: 8 (Diepvrieskast)
D | Tdaén evepyelakng amodoong D | Energie-efficiéntieklasse
E | Katavdhwon evépyelag“XYZ"kWh avd étog, Bdoel E | Energieverbruik,XYZ"kWh per jaar, gebaseerd op de
AmoTEAECUATWY 24wpn¢ mpdTUTNG SOKIUAC. H resultaten van standaardtests gedurende 24 uur. Het
TTPAYHATIKN KATAVAAWON EVEPYELAG E€apTaTal amd feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier
TOV TPOTIO XPoNG Kal Tn B€on TnG CUOKEUNG waarop het apparaat wordt gebruikt en de plaats waar
het zich bevindt
F | Oykog AnmoBrikeuong ®péokwv Tpoipwv [L] F | Volume voor opslag van vers voedsel [L]
G | Oykog AmoBnkeuong Katepuypévwy Tpogipwy [L] G | Volume voor opslag van bevroren voedsel [L]
H | Ogppokpacia dMou Baldpou ( >14°C): — H | Temperatuur van andere ruimten ( >14°C): —
| | BdAapog xwpig mayo: 1 | No-frost:
. , , . - bewaarruimte voor verse levensmiddelen
- Bdhapog amoBrikeuong vwmwy TpoQiuwv dieovri }
. ) . . - diepvriesbewaarruimte
- Balapog amobrKeuong KATEYUYUEVWY TPOPIHWY
J | Xpovocg avodou tng Beppokpaciag [wpo] J | Tijd voor temperatuurstijging [uur]
K | Xwpntikétnta kataguéng [kg/24 wpo] K | Vriesvermogen [kg/24 uur]
L | Kh\ipatikr kAaon L | Klimaatklasse
H mapouoa cuokeun mpoopiletal yia xprion o€ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik bij een
Beppokpaaia meptBarovtog petagy 10°C kat 43°C omgevingstemperatuur tussen 10°C en 43°C
M | Ekmouméc agpd@epTtou akouaTikol BopURou [dB(A)] M | Geluidsemissie via de lucht [dB(A)]
N | EAevBepo N | Los staand
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[T] NorRWEGIAN

A | Marke A | Varemerke

B | Modell B | Modell

C | Kategori: 8 (Frysskap) C | Kategori: 8 (Oppreist fryser)

D | Energieffektivitetsklass D | Energieffektivitetsklasse

E | Energiférbrukning 'XYZ'kWh per ér, baserad pa E | Energiforbruk "XYZ" kWh per ar, basert pa
resultat fran standardiserade provningar under 24 standard testresultater over 24 timer. Faktisk
timmar. Den verkliga energiférbrukningen beror energiforbruk vil avhenge av hvordan apparatet
pa hur apparaten anvands och var den placeras brukes og hvor det er

F | Forvaringsvolym for farska livsmedel [L] F | Ferskmat Lagringsvolum [L]

G | Forvaringsvolym for frysta livsmedel [L] G | Frossenmat Lagringsvolum [L]

H | Temperatur, dvrigt utrymme ( >14°C): — H | Temperatur annen avdeling ( >14°C): —

1 | Frostfri: 1 | Frostfri:
- utrymme for forvaring av farska matvaror - kjoleskap
- forvaringsutrymme for frysta matvaror - fryser avdeling

J | Temperaturstegringstid [tim] J | Temperatur stigningstid [time]

K | Infrysningskapacitet [kg/24 tim] K | Frysekapasitet [kg/degn]

L | Klimatklass L | Klimaklasse
Denna apparat dr avsedd att anvéndas vid en Dette apparatet er beregnet pa bruk ved
omgivningstemperatur mellan 10°C och 43°C omgivelsestemperaturer mellom 10°C og 43°C

M | Luftburet akustiskt buller [dB(A)] M | Lydeffekt [dB(A)]

N | Fristdende N | Frittstdende

2] FinnisH

[ panisH

A | Tavaramerkki A | Varemarke

B | Malli B | Model

C | Kategoria: 8 (Kaappipakastin) C | Kategori: 8 (Skabsfrysere)

D | Energiatehokkuusluokka D | Energieffektivitetsklasse

E | Energiankulutus 'XYZ'kWh vuodessa laskettuna E | Elforbrug »XYZ« kWh/ar, pa grundlag af
vakio-olosuhteissa mitatun 24 tunnin tuloksen standardiserede prevningsresultater for 24 timer.
perusteella. Tosiasiallinen energiankulutus riippuu Det faktiske elforbrug vil afhaenge af, hvordan
laitteen kdyttétavoista ja laitteen sijoituksesta apparatet anvendes og dets placering

F | Tuoreen ruoan sailytystilavuus [L] F | Opbevaringskapacitet til friske fedevarer [L]

G | Pakasteruoan sailytystilavuus [L] G | Kapacitet til frosne fedevarer [L]

H | Muun osan lampétila ( >14°C): — H | Temperatur andet rum (>14°C): —

1 | Automaattisulatteinen: 1 | No frost:
- tuoreiden ruoka-aineiden silytysosastolla - rum til opbevaring af ferske madvarer
- pakastinosastolla - rum til opbevaring af frosne madvarer

J | Ladmpétilan nousuajaksi [t] J | Temperaturstigningstid [h]

K | Pakastuskyky kilogrammoina vuorokaudessa K | Indfrysningskapacitet [kg/24 h]

L | llmastoluokka L | Klimaklasse
Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi Apparatet er beregnet til brug ved en
ymparistdssa, jonka lampdotila on 10°C - 43°C omgivelsestemperatur pa mellem 10°C og 43°C

M | Aédnitaso ilmaistuna d4dnen tehona dB(A) M | Emission af luftbaren stgj [dB(A)]

N | Vapaasti seisova N | Fritstdende
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CZECH B sLovak

A | Ochranna znamka A | Obchodna znacka

B | Model B | Model

C | Kategorie: 8 (Skfifiova mraznicka) C | Kategoria: 8 (Mraznicka skrifiového typu)

D | Trida energetické ucinnosti D | Trieda energetickej efektivnosti

E | Spotieba energie XYZ' kWh za rok, zalozena na E | Spotreba energie XYZ' kWh za rok na zéklade
vysledcich normalizované zkousky po dobu 24 hodin. vysledkov $tandardného testu za 24 hodin. Skuto¢na
Skutecna spotieba energie zavisi na zpldsobu pouziti a spotreba energie bude zavisiet od toho, ako sa
umisténi spotrebice spotrebi¢ pouziva a kde je umiestneny

F | Objem cerstvych potravin[L] F | Objem cerstvych potravin [L]

G | Objem mrazenych potravin [L] G | Objem mrazenych potravin [L]

H | Teplota ostatnich oddilt ( >14°C): — H | Teplota ostatnych oddeleni ( >14°C): —

I | Beznamrazovy: | | Bezndmrazovy systém:
- prostorem pro Cerstvé potraviny - oddelenie na uchovavanie cerstvych potravin
- prostorem pro mrazené potraviny - oddelenie na uchovavanie mrazenych potravin

J | Doba nabéhu teploty [h] J | Cas teplotného narastu [h]
Mrazici vykon” [kg/24 h] Kapacita mrazenia [kg/24 h]

L | Klimaticka tfida L | Klimaticka trieda
Tento spotfebic je ur¢en k pouziti za teploty okoli Tento spotrebic je ur¢eny na pouzivanie pri izbovej
od 10°C do 43°C. teplote od 10°C do 43°C

M | Emise hluku sifeného vzduchem [dB(A)] M | drovne vydavaného hluku prenésaného vzduchom [dB(A)]

N | Volné stojici N | Volne stojace

[T HUNGARIAN [ romaniaN

A | Gyarto A | Marca de comert

B | Kategodria B | Model

C | Kategdridja: 8 (Fagyasztoszekrény) C | Categoria: 8 (Congelator vertical)

D | Energiahatékonysagi osztaly D | Clasa de eficienta energetica

E | kWh/év energiafogyasztds 24 6ras szabvényos E | Consum de energie «<XYZ» kWh pe an, pe baza
teszteredmények alapjan. A tényleges rezultatelor testelor standard pentru 24 ore. Consumul
energiafogyasztas fligg a késziilék elhelyezésétdl és real de energie va depinde de modul de utilizare a
haszndlatdnak maédjatdl aparatului si de amplasamentul acestuia

F | Friss élelmiszer-tarolékapacités [L] F | Volum de depozitare pentru alimente proaspete [L]

G | Fagyasztdkapacités [L] G | Volum de depozitare pentru alimente congelate [L]

H | Tobbi tér hdmérséklete ( >14°C): — H | Temperatura altui compartiment ( >14°C): —

| | Jegesedésmentes: | | Fara gheata:
- friss élelmiszerek tarolasara alkalmas tér - compartiment de pastrare a alimentelor proaspete
- fagyasztott élelmiszer tarolaséra szént tér - compartiment de pastrare a alimentelor congelate

J | Homérséklet-emelkedési idd [6ral J | Timpul de crestere a temperaturii [h]

K | Fagyasztokapacitas [kg/24 6réban] K | Capacitatea de inghetare (kg/24 ore)

L | Klimaosztaly L | Clasadeclima
Ezt a késziiléket 10°C és 43°C kozotti kdrnyezeti Acest aparat este destinat utilizarii la o
hémérsékleten vald hasznalatra tervezték. temperaturd ambianta intre 10°C si 43°C

M | Leveg6ben terjedd akusztikus zajkibocsatas [dB(A)] M | Emisiile de zgomot transmis prin aer [dB(A)]

N | Szabadon all6 N | Independent
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[ BuLGARIAN

[ sersian

A | Tbproscka mapka A | Trgovacka marka

B | Mogen B | Model

C | Kateropus: 8 (BeptukaneH cdpusep) C | Kategorija: 8 (Vertikalni zamrzivac)

D | Knac Ha eHepruiHaTta epeKkTUBHOCT D | Klasa energetske efikasnosti

E | KoHcymauua Ha eHeprua, XYZ" kWh rogniuHo Bb3 E | Energetska efikasnost "XYZ" kWh godisnje, na
OCHOBA Ha pe3ynTaT OT CTaHAAPTHO 24-4acoBO osnovu rezultata standardnih testiranja u periodu od
n3nuTeaHe. [lencteuTenHaTa KOHCymMaLua Ha 24 ¢asa. Stvarna energetska efikasnost ¢e zavisiti od
eHeprua e 3aBMCK OT TOBA Kak Ce U3NoJi3Ba ypeabT nacina na koji se uredaj koristi i gde je postavljen
1 Kbfle ce Hamupa

F | O6em Ha cbxpaHeHue Ha npecHu xpaHu [L] F | Zapremina prostora za ¢uvanje svezih namirnica [L]

G | O6em Ha cbxpaHeHue Ha 3aMmpa3seHn xpaHu [L] G | Zapremina prostora za ¢uvanje zamrznutih namirnica [L]

H | Temnepatypa B octaHanoto otgenexune (>14°C): — H | Temperatura drugih odeljaka ( >14°C): —

| | bes ckpex: | | Bezzamrzavanja:
- OTAENEHMe 3a CbXPaHeHue Ha NPecH! XpaHu - frizider
- OTAENeHMe 3a 3aMpa3eHn XpaHu - zamrzivac

J | Bpeme 3a nokauysaHe Ha Temnepatyparta [4] J | Vreme porasta temperature [h]
Kanauyutet 3a 3ampa3sasaHe [kg/24 u] Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h]

L | KnumaTtuuen knac L | Klimatska klasa
To3wn ypep e npegHa3HayeH 3a paboTa B NpOCTPaHCTBa Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu na sobnoj
C Temnepatypa Ha okonHata cpega ot 10°C go 43°C temperaturi od 10°C do 43°C

M | V3nbuBaHumAT Bb3ayweH wym [dB(A)] M | Nivo proizvedene buke [dB(A)]

N | Crosu camocTosATenHo N | Samostalno

] sLovenian [T croaTiAN

A | Blagovna znamka A | Zastitni znak

B | Model B | Model

C | Kategorija: 8 (Zamrzovalna omara) C | Kategorija: 8 (Uspravni zamrzivac)

D | Razred energetske ucinkovitosti D | Razred energetske ucinkovitosti

E | Letna poraba energije XYZ kWh na leto na podlagi E | Potrosnja energije XYZ'kWh godisnje (kWh/ god), na
rezultatov standardnega preskusa za 24 ur. temelju rezultata dobivenih za 24 sata u standardnim
Dejanska poraba energije je odvisna od nacina ispitnim uvjetima. Stvarna potro$nja energije ovisit ¢e
uporabe aparata in njegove lokacije o nacinu na koji se uredaj koristi i gdje je smjesten

F | Prostornina za shranjevanje svezih zivil [L] F | Zapremnina ¢uvanja svjeze hrane [L]

G | Prostornina za shranjevanje zamrznjenih zivil [L] G | Zapremnina ¢uvanja zamrznute hrane [L]

H | Temperatura drugih predelkov ( >14°C): — H | Temperatura ostalih pretinaca ( >14°C): —

| | Brezledu: | | Bez nakupljanja leda:
- predelek za shranjevanje sveze hrane - odjeljak za cuvanje svjeze hrane
- predelek za shranjevanje zamrznjene hrane - odjeljak za ¢uvanje zamrznute hrane

J | Cas dviga temperature [h] J | Vrijeme trajanja porasta temperature [h]
Zmogljivost zamrzovanja [kg/24 h] Kapacitet zamrzavanja [kg/24 h]

L | Klimatski razred L | Klimatski razred
Ta aparat se uporablja pri temperaturah prostora Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi na temperaturi
od 10°C do 43°C okoline izmedu 10°C i 43°C

M | Emisije akusticnega hrupa, ki se prenasa po zraku [dB(A)] M | Emisije buke koja se prenosi zrakom [dB(A)]

N | Prostostojedi N | Samostojedi
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ALBANIAN

m MACEDONIAN

A | Marka tregtare A | Tproecka mapka

B | Modeli B | Mogen

C | Kategoria: 8 (Vertikalni zamrzivac) C | Kateropuja: 8 (VicnpaBeH 3amp3HyBay)

D | Klasa e efikasitetit té energjisé D | Knaca Ha eHepreTcka epukacHOCT

E | Konsumiienergjisé “XYZ"kWh né vit, bazuar né E | MoTpolwyBauka Ha enekTpuyHa eHeprumja “XYZ"
rezultatet e testimit pér 24 oré. Konsumi aktual i KWNOBaT-4aCOBU rOAULIHO, HA OCHOBA Ha CTaHAAPAHM
energjisé do té varet nga ményra se si pérdoret TecT pesyntatu 3a 24 yaca. BuctmHckara
pajisja dhe ku ndodhet ajo NOTPOLUYBAYKa Ha efeKTprYHa eHepruja Ke 3aBncy o

TOa KaKo ce KOpUCTY anapaTtoT 1 Kaje e NocTaBeH

F | Volumii magazinimit té ushqimit té freskét [L] F | BonymeH Ha cknagmpatbe Ha cBexa xpaHa [L]

G | Volumi i magazinimit té ushgimit té ngriré [L] G | BonymeH Ha cknagupatbe Ha cmp3HaTa xpaHa [L]

H | Temperatura e dhomés tjetér ( >14°C): — H | Temnepatypa Ha gpyruot opgaen ( >14°C): —

| | Paformim bryme: | | be3 mpas:
- ndarjet e frigoriferit - dpmxnaep oaaen
- ndarjet e frigoriferit - 3aMp3HyBay oaaen

J | Koha e ngritjes sé temperaturés [h] J | Bpeme Ha 3ronemyBatbe Ha Temnepatypa [u]
Kapaciteti i ftohjes [kg/24 h] KanauuteT Ha 3amp3HyBatbe [Kr/244]

L | Klasa klimatike L | Knumatcka knaca
Kjo pajisje éshté ndértuar té pérdoret né OBOj ypep e HaMeHeT 3a KOpUCTeHE BO OKOMMHA
temperaturé ambienti mes 10°C dhe 43°C co Temnepatypa mery 10°C n 43°C

M | Fugia e zhurmés [dB(A)] M | Huso Ha cuna Ha 3ByK [dB(A)]

N | Me géndrim té liré N | CnobopgHo cToeuku
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@ LG

Life's Good

LG Customer Information Center

For inquiries or comments, visit www.lg.com or call;
Austria : 0810-144-131 Latvia : 80200201
Belgium : 015-200-255 Lithuania : 880008081
Bulgaria : 0-700-1-5454 Netherlands : 0900-543-5454
Croatia : (01)553-5554 Norway : 800-187-40
Czech Republic : 810-555-810 Poland : 801-54-54-54
Denmark : 8088-57-58 Portugal : 8-785-454
Estonia : 8009990 Romania : 312283542
Finland : 0800-0-54-54 Serbia : 011-3630500
France : 3220 Slovakia : 0850-111-154
Germany : 01806-115411 Spain : 963050500
Greece : 801-11-200-900 Sweden : 0770-54-54-54
Hungary : 06-40-545454 Switzerland : 0848-543-543
Italy : 199-600-099 United Kingdom : 0844-847-5454

Register your product Online!
www.lg.com

128, Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu,
Seoul, 150-721 Korea




